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ПВЕК РКІМОЅ 


1. А едо ЧЫ ѕептопе 190 Мііеѕіо уагіаѕ 
Ғабиаѕ сопѕегат аигезаие {иаз Бепіуоіаѕ Іеріао 
ѕиѕито регтиісеат тодо $ раругит 
Аедурійат агдийа Міобсі саат! іпѕсгірќат поп 
Ѕргеуегіѕ іпѕрісеге --, Ёдигаѕ Ғюгипаѕаие 
һотіпит іп аііаѕ ітадіпеѕ сопуегѕаѕ еі іп ѕе 
гигѕиѕ пибио пехи геѓесіаѕ иї тігегіѕ. Ехогаіог. 
"Оиіѕ Ше?" Раисіѕ ассіре. 


Нутеќоѕ Айса её ІЅћтоѕ Ерһугеа еї 
Таепагоѕ браа{са, дебае Тейсез аеѓегпит 
іргіѕ Ғеіісіогіриѕ сопаКае, теа уеиз$ ргоѕаріа 
ег; № іпдиат Аһіает ргітіѕ риегійае 
Ѕірепаііѕ тегу. Мох іп игре Гайба аа\епа 
Ѕұиаіогит Оиігійит іпаідепат ѕегптопет 
аегитпаБіії Іаброге пшіо тадхго ргаееципѓе 
аддгеѕѕиѕ ехсоіиі. 


Еп ессе ргаеғатиг уетат, ѕідиіа ехойсі ас 
Ғогепѕіѕ ѕегтопіѕ гиаіѕ Іосиёог оНепаего. Тат 
һаес едиідет ірѕа уосіѕ іттиѓайо деѕиіќогіае 
Ѕсіепіае 5Шо диет ассеѕѕітиѕ геѕропадеї. 
Рабиат Сгаесапісат іпсірітиѕ. 1есог ищепае: 
Іаеѓабегіѕ. 


2. Тһеѕѕаіат -- пат еї Ис огідіпіѕ таегпае 
поѕїгае Ғипдатепѓа а РіІиѓагсһо Шо іпсіїќо ас тох 
Ѕехіо рһіоѕорһо перойе еіиѕ ргодйа діогіат 
побіѕ Ғасіипё -- еат Тһеѕѕаіат ех педоНо 
реебат. Роѕіаиат агаџа топит ас Іибгіса 
уаШит еї гоѕсіаа сезркит еї діероѕа сатрогит 
етегѕі, іп едио іпаідепа регаФо уепеп$ іат ео 
ачоаие аатоаит Ғеѕѕо, иё ірѕе ейат 
Ғаідайопет ѕейепёайат іпсеѕѕиѕ \уедеаНопе 
аіѕсиїегет іп редеѕ аеѕііо, едиі ѕиаогет, 
гопіет сигіоѕе ехігісо, аигіѕ гетиісео, їгепоѕ 
деігаһо, іп дгадит Іепет ѕепѕіт ргоуеһо, аиоаа 
Іаѕѕієиаіпіѕ іпсоттоаит ам ѕоіќит ас паќџгаіе 
ргаеѕіаіит еіідиагеё. Ас ашт 15 іепёасшит 
атбиаѓогіит ргаѓа аиае ргаеѓегіё оге іп Іаёиѕ 
деюцо ргопиѕ аесак аиобиѕ сотй_ит аи 
оге рашиит ргосеѕѕегапі {е Чит те ѓасіо. Ас 
ашт аиѕсиќо аи ѕегтопіриѕ адіагепё, аіќег 


1. Вот я сплету тебе на милетский манер’ 
разные басни, слух благосклонный твой | 
порадую лепетом милым, если только, 
соблаговолишь ты взглянуть на египетский 
папирус, исписанный острием нильского 
тростника”; ты подивишься на превращения 
судеб и самых форм человеческих и на их 
возвращение вспять тем же путем, в прежнее 
состояние. Я начинаю. "Но кто он такой?" - 
спросишь ты. Выслушай в двух словах. 

Аттическая Гиметта?, Эфирейский перешеек! 
и Тенара Спартанская, земли счастливые, 
навеки бессмертие стяжавшие еще более 
счастливыми книгами, - вот древняя колыбель 
нашего рода. Здесь овладел я аттическим 
наречием“, и оно было первым завоеванием 
моего детства. Вслед за тем прибыл я, новичок 
в науках, в столицу Лациума” и с огромным | 
трудом, не имея никакого руководителя, 
одолел родной язык квиритов°. 

Вот почему прежде всего я умоляю не 
оскорбляться, если встретятся в моем грубом 
стиле чужеземные и простонародные 
выражения. Но ведь само это чередование | 
наречий соответствует искусству мгновенных 
превращений, а о нем-то я и собирался| 
написать. Начинаем греческую басню”. Внимай, | 
читатель, будешь доволен. 

2. Я ехал по делам в Фессалию, так как мать 
моя родом оттуда, и семейство наше гордится 
происхождением от знаменитого Плутарха? 
через племянника его Секста-философа. Ехал я| 
на местной ослепительно-белой лошади, и 
когда, миновав горные кручи, спуски в долины, 
луга росистые, поля возделанные, она уже 
притомилась и я, от сиденья уставший, не! 
прочь был размять ноги, - я спешился. Я| 
тщательно листьями отираю пот с лошади, по| 
ушам ее поглаживаю, отпускаю узду и шажком | 
ее провожаю, пока она усталый желудок 
обыкновенным и естественным образом не 
облегчит. И покуда она, наклонив голову 
набок, искала пищи по лугу, вдоль которого 
шла, я присоединяюсь к двум путникам, 
которые шли впереди меня на близком 


расстоянии, и покуда я слушаю, о чем идет’ 


ехѕегїо сасһіппо: 


"Рагсе" іпаиіё "іп уегра 1$а һаес {ат абѕигаа 
атаие іттапіа гпепіепао." 

150 ассерю ѕЅїйог аіодиіп поуїќаёѕ: 

"Ппто уего" іпаиат "ітрейќе ѕегтопет поп 
ацает сийозит ѕеа аш уеііт ѕсіге уе! сипсёа 
уе! сеце ринита; ѕіти! 149: аиоа іпѕигдітиѕ 
аѕргіќиаіпет Ғабршагит Іерійа іисипаіѓғаѕ 
ІеуідаЫії." 


3. Аё Ше аи соерегаё: "Ме" таий "іѕёџа 
тепаасіит {ат уегит еѕі ацат ѕідиі уе @сеге 
тадісо ѕиѕитатіпе атпеѕ адііеѕ геуегїі, таге 
рідгит сопіідагі, уепіоѕ іпапітеѕ ехѕрігаге, 
ѕоіет іпһібегі, Іипат аеѕритагі, $%еЙаз еме, 
Чет ©, посіет їепегі." 


Типс едо іп уегра ћаепіог: "Неиѕ и" іпаџат 
"Аи! зегтопет іесегаѕ ргіогет, пе рідеаї їе уе 
аедеаї геіідиа регѓехеге", её аа айит: "Ти уего 
сгаѕ5и5 её обѕііпаѓо соге геѕриіѕ ацае ѓогѕіќап 
уеге регһћібеапёшг. Міпиѕ һегсиіе саііеѕ 
ргауіѕѕітіѕ оріпіопіриѕ еа риѓагі тепаасіа аиае 
үе! аџаќи поуа ме! уіѕи гиаіа ме! сеце ѕирга 
саріит содіќайопіѕ агаџа мідеапіёиг; аџае $ 
рашо ассигаїйиѕ ехріогагіѕ, поп тоо сотрегїќи 
еуіаепіа уегит ейат ѓасіи ГасШа ѕепііеѕ. 


4. Едо аепідие уеѕрега, аит роіепёае 
саѕеаќае тоаісо ѕесиѕ оН\ат огапаіогет іп 
сопуіүаѕ аетиіиѕ сопігипсаге деѕіо, то!Ше сібі 
діиїпоѕі Ггаисфиз іпһаегепііѕ её теасиіа ѕрігіёиѕ 
аіѕіпепіѕ тіпіто тіпиѕ іпёегіі. Её {атеп Аћепіѕ 
ргохіте еі апёе Роесйеп рогіїсит 150 детто 
обии сисшаюгет аѕрехі едиеѕєгет зра{ат 
ргаеасиѓат тисгопе те деуогаѕѕе, ас тох 
еипает, іпуќатепќо ехідиае ѕіріѕ уепаїогіат 
Іапсеат, аиа раге тіпаёиг ехїйит, іп іта 
уіѕсега сопаіаіѕѕе. ЕЁ ессе ропе Іапсеае Геггит, 
ача Басит іпуегѕі {ей аа оссірійит рег 
паумет зиб к, риег іп моет десогиѕ іпѕигоіё 
іпаие Йехіриѕ їогїиоѕіѕ епегуат еї ехоѕѕат 
ѕаќайопет ехріісаё сит отпіит аи! ааегатиѕ 
аатігайопе: аісегеѕ еі гтеаісі Басиіо, аиоа 
гатіѕ ѕетіатриѓаёіѕ подозит дет, ѕегрепіет 
депегоѕит Іибгісіѕ атріехібиѕ іпһаегеге. Ѕеа іат 
сео {и ѕоаеѕ, аш соерегаѕ, Ғабиат гетейге. 
Едо ЧЫ ѕоіиѕ һаес рго 150 сгедат, её аиоа 
ппагеззш ритит Ёшегіё ѕёариіит ргапаіо 


разговор, 


расхохотавшись, | 


один из них, 
говорит: 
- Уволь от этих басен, таких же нелепых, как и 
пустых. 
Услышав это, я, жадный до всяких новостей, | 
говорю: 
- Напротив, продолжай! Разрешите и мне 


принять участие в вашем разговоре: я не 
любопытен, но хочу знать если не все, то как! 
можно больше, к тому же приятный и забавный 
рассказ облегчит нам этот крутой подъем. 

2 Тот, кто начал, отвечает: | 
- Э! Все эти выдумки так же похожи на правду, 
как если бы кто стал уверять, будто магическое 
нашептывание заставляет быстрые реки бежать 
вспять, море лениво застыть, ветер 
лишиться дыханья, солнце - остановиться, луну ! 
- покрыться пеной, звезды - сорваться, день - 
исчезнуть, ночь - продлиться! 

Тогда Я говорю увереннее: | 
- Пожалуйста, ты, который начал рассказ, 
доканчивай его, если тебе не лень и не 
надоело. - Потом к другому: - Ты же, заткнув 
уши и заупрямившись, отвергаешь то, что | 
может быть истинной правдой. Клянусь 
Геркулесом, ты даже понятия не имеешь, что | 
только предвзятые мнения заставляют нас! 
считать ложным то, что ново слуху, или зрению | 
непривычно, или кажется превышающим наше | 
понимание; если же посмотреть 
повнимательнее, то обнаружишь, что это все 
не только для соображения очевидно, но и для! 
исполнения легко. 

4. Вот вчера вечером едим мы с товарищами 
пирог с сыром наперегонки, и хочу я 
проглотить кусок чуть побольше обычного, как 
вдруг кушанье, мягкое и липкое, застревает в 
горле: до того у меня в глотке дыханье сперло 
- чуть не умер. А между тем недавно в Афинах, 
у Пестрого портика?, я собственными глазами 
видел, как фокусник глотал острием вниз 
преострейший меч всадника. Вслед за тем он 
же за несколько грошей охотничье копье 
смертоносным концом воткнул себе в кишки. И! 


вот на окованное железом древко 
перевернутого копья, из горла фокусника 
торчавшего, на самый конец его, вскочил | 


миловидный отрок и, к удивлению нас всех 
присутствовавших, стал извиваться в пляске, | 
словно был без костей и без жил. Можно было 
принять все это за узловатый жезл бога 
врачевания с полуотрубленными сучками, 
который обвила любовными извивами змея 
плодородия. Но полно! Докончи, прошу тебя, 


| 


рагчараьо. Наес НЫ тегсеѕ розКа еѕі." 


5. АЕ Ше: "Іѕџа аиідет аиоа роііісегіѕ аедиі 
ропіаие Ғасіо, уегит аиоа іпсһоауегат рогго 
ехогаіаг. Ѕеа МЫ ргіиѕ аеіегаро ѕоіет іѕёит 
отпіміаепіет деит те уега сотреќа 
тетогаге, пес моѕ иіҝегішѕ аибіарііѕ 9 
Треззайае ргохітат сіуіќаѓіет регуепегіёіѕ, аиоа 
іріает раѕѕіт рег ога рорий ѕегто іасіеѓиг ацае 
ра!ат деза ѕип. Ѕеа иќ ргіиѕ погііѕ сиіаііѕ ѕіт, 
ди! эт: Аедіепѕіѕ; аџйїе её дио дчаези те 
{епеат: тее уе саѕео её Һиіџѕсе тоа 
саиропагит тегсіриѕ рег Тһеѕѕаіат Аеойат 
Воеойат шго сйго діѕсиггепѕ. Сотрегіїо Кадие 
Нураќае, аиае сіміаѕ сипсќае Тһеѕѕаііае 
апёероііе, саѕеит гесепѕ е ѕсії ѕарогіѕ 
аатоашит соттоао ргейо га, Ғеѕіпиѕ 
айсисигті іа отпе ргаеѕііпаёигиѕ. Ѕеа иё Пен 
ааѕоіеї, ѕіпіѕго реде ргоғесіит те рез 
сотрепай ѓгиѕігаѓа еѕї: отпе епіт ргіаіе Шири$ 
педойаёіог тадпагіиѕ солтегаї. Егдо ідіёиг 
іпе сасі с@егкае Ғайдаїиѕ соттоаит уеѕрега 
опепќе аа Батеа$ ргосеѕѕегат. 


6. Ессе босгаіеп сопирегпаіет  теит 
сопѕрісіо. Ниті ѕедебраї ѕсіѕ511ї  раШаяхго 
ѕетіатісёиѕ, раепе аііиѕ Іигоге аа тіѕегат 
тасіет аеѓогтаёиѕ, аиаіа зо епё Гоципае 
десегтіпа ѕіреѕ іп їгімііѕ егодаге. Нипс {ает, 
ачатаџат песеѕѕагішт её ѕитте содпіќит, 


{атеп ачЫа теще ргоріиѕ ассеѕѕі. 


"Нет," тацат "ті Ѕосгаќеѕ, даша іѕіџа? Очцае 
Ғасіеѕ? Оиоа Падійит? АЕ уего дот! ёџае іат 
аейеёиѕ еї сопсіатаїиѕ еѕ, ШБей$ иіѕ икКоге$ 
миа! ргоутса!$ десгеѓіо аай, ихог регѕоіиќѕ 


ғегаіриѕ о сііѕ Іисќи ес таегоге аіџёигпо 
деғѓогтаѓа, аі еіѕ раепе аа ехігетат 
саріуіаіет осиііѕ ѕиіѕ, дотиѕ іпёогипішт 


поуагит пиріагит дапаііѕ а ѕ0иіѕ У рагепїриѕ 
ПИагаге сотре!Киг. Аё {и һіс Іагуаіе ѕітиіасгит 
сит ѕитто аедесоге поѕіго уіѕегіѕ." 


"Агіѕіотепе", тдий "пе {и Ғюќипагит Іибгісаѕ 
атбадеѕ её іпѕќаЫіеѕ іпсигѕіопеѕ еї гесіргосаѕ 
үісіѕѕіїиаіпеѕ ідпогаѕ", её сит аісіо зи 
сепіипсио ѓасіет ѕиат іат аџаит рипісапёет 


товарищ, историю, что начал. Я тебе один за’ 


двоих поверю и в первой же гостинице угощу 
завтраком; вот какая награда тебя ожидает. 

5. А он ко мне: - Что предлагаешь, считаю 
справедливым и хорошим, но мне придется 


начать свой рассказ сызнова. Прежде же 
поклянусь тебе Солнцем, этим всевидящим 
божеством, что рассказ мой правдив и 


достоверен. Да у вас обоих всякое сомнение 
пропадет, как только вы достигнете 
ближайшего фессалийского города: там об этой | 
истории только и разговору, ведь события 
происходили у всех на глазах. Но наперед, 
узнайте, откуда я и кто таков. Меня зовут 
Аристомен, и родом я с Эгины". Послушайте 
также, чем я себе хлеб добываю: Фессалию, 
Этолию и Беотию в разных направлениях 
объезжаю с медом, сыром или другим каким 
товаром для трактирщиков. Узнав, что в 
Гипате, крупнейшем из городов Фессалии, 
продается по очень сходной цене отличный на 
вкус, свежий сыр, я поспешил туда, собираясь! 
закупить его весь оптом. Но, как часто бывает, | 
в недобрый час я отправился, и надежды на| 
барыш меня обманули: накануне все скупил | 
оптовый торговец Луп. Утомленный напрасной’ 
поспешностью, направился я было с! 
наступлением вечера в бани. 

6. Вдруг вижу я товарища моего, Сократа! | 
Сидит на земле, дрянной, изорванный плащ 
только наполовину прикрывает его тело; почти’ 
другим человеком стал: бледность и жалкая| 
худоба до неузнаваемости его изменили, и 
сделался он похож на тех пасынков судьбы, что 
на перекрестках просят милостыню. Хотя я его | 
отлично знал и был с ним очень дружен, но, 
видя его в таком состоянии, я усомнился и! 
подошел поближе. 
- Сократ! - говорю. - Что с тобой? Что за вид? 
Что за плачевное состояние? А дома тебя давно 
уже оплакали и по имени окликали’, как 


покойника! Детям твоим, по приказу 
верховного судьи провинции, назначены 
опекуны; жена, помянув тебя как следует, 


подурневши от непрестанной скорби и горя, 
чуть не выплакавши глаз своих, уже слышит от 
родителей побуждения увеселить несчастный 
дом радостью нового брака. И вдруг ты 
оказываешься здесь, к нашему крайнему 
позору, загробным выходцем! 

- Аристомен, - ответил он, - право же, не! 
знаешь ты коварных уловок судьбы, непрочных | 
ее милостей и все отбирающих превратностей. 
- С этими словами лицо свое, давно уже от 


ргае ридоге обќѓехії Ка иё ар итЬсо рибе {епи$ 
сеѓега согрогіѕ гепидагеї. Мес депіаие регреѕѕиѕ 
едо {ат тіѕегит аегитпае зрецасиит итеса 
тапи иё ааѕигдаї епіќог. 


7. АЕ Ше, и ега, сарќе уејаѓо: "Ѕіпе, ѕіпе" 
іпаиі "Ғгиаќиг аіийиѕ їгораео Ғогќипа диоа йхі 
ірѕа." ЕНес! ѕедиаќиг, её ту ипат е аџабиѕ 
Іасіпііѕ теб ехио еитаие ргореге уезНо аісат 
ап сопѓедо еї іісо Іауасго гадо, аиоа ипсіиі, 
ачоа їегѕиі, ірѕе ргаетіпіѕіго, ѕогаіит епогтет 
еіиміет орегоѕе еНисо, ргобе сигао аа 
һоѕріїїит 1а55и5 ірѕе Гайдашт аедеггіте 
ѕиѕӱіпепѕ регаисо, Іесёшіо геѓоуео, сіро ѕайо, 
росиіо п оо, Ғабиііѕ регтиісео. Гат аЧиБепЧа 
ргосііміѕ е5Ё ѕегтопіѕ е іосі её эсйит ейат 
сау ит, іат аісасіҝ̆аѕ йтіда, сит Ше іто ае 
ресіоге сгисіабіет ѕиѕрігіит аисепѕ аежга 
ѕаеуіепіет гопіет геріаидепѕ: 


"Ме тіѕегит" МАЕ "аші аит  уомреает 
діааїаѓогіі ѕресёасиіі ѕаёіѕ ҒатідегаЫіііѕ сопѕесёог 
іп һаѕ аегитпаѕ іпсіаі. Мат, и 5сіѕ оріте, 
ѕесипаит аиаеѕќит Маседотат ргоѓесиѕ, ашт 
тепѕе адесіто ет айепішѕ питтайог 
геуогїог, гтоаісо ргіиѕ ацат Гагіѕѕат ассейегет, 
рег їігапѕієќит ѕресќасиіит оБі&игиѕ іп ацадат 
ауіа еї Іасипоѕа сопуа!Ш а уаѕііѕѕітіѕ Іагопіриѕ 
ођБѕеѕѕиѕ аідие отпібиѕ ргімаёиѕ {апает еуаао, 
е иёроѓе ците адѓесіиѕ аа аиапаат саиропат 
Меголп, апит ѕеа аатоаит ѕсіёшат, аеуоцо, 
еіаие саизаз еі регедгіпайопіѕ аіиќигпае еї 
аотийіопіѕ апхіае еї ѕроііайопіѕ [аіиќигтпае еї 
ашт] тіѕегае геғего; ацае те пітіѕ аиат 
һитапе {габаге айоќа сепае дгаќае ааце 
дгаёиіќае ас тох игідіпе регсіќа сиб ѕио 
ааріісаї. Её ѕіайт тіѕег, и сит Ша аддиіемі, ар 
ипісо сопдгеѕѕи аппоѕат ас резШегиет соп 
сопіга һо её ірѕаѕ ейат Іасіпіаѕ диаѕ Бот! 
Іаќгопеѕ согедепао тіһі сопсеѕѕегапё іп еат 
сопќиіі, орегшаѕ ейат ацаз ааһис уедеёиѕ 
ѕассагіат Ғасіепѕ тегерат, аиоаа те аа іѕќат 
Ғасіет аиат раиіо апме ма! Бопа ихог её таіа 
огїипа регаихк." 


8. "Ро! аиіает {и аідпиѕ" іпаиат "еѕ ехігета 
ѕиѕііпеге, $1 аш еѕї фатеп поуіѕѕіто ехігетіиѕ, 


стыда красневшее, заплатанным и рваным 
плащом прикрыл, так что оставшуюся часть 
тела обнажил от пупа до признака 
мужественности. Я не мог дольше видеть 
такого жалкого зрелища нищеты и, протянув 
руку, помог ему подняться. 

7. Но тот, как был с покрытой головой: | 
- Оставь, - говорит, - оставь судьбу насладиться! 
досыта трофеем, который сама себе воздвигла. 
Я заставляю его идти со мною, немедленно 
одеваю или, вернее сказать, прикрываю наготу 
его одной из двух своих одежд, которую тут же! 
снял с себя, и веду в баню; там мази и 
притиранья сам готовлю, старательно 
соскребаю огромный слой грязи и, вымыв как 
следует, сам усталый, с большим трудом его, 


утомленного, поддерживая, веду к себе, 
постелью грею, пищей ублажаю, чашей 
подкрепляю, рассказами забавляю. 


Уж он склонился к разговору и шуткам, уж 
раздавались остроты и злословие, пока еще 
робкие, как вдруг, испустив из глубины груди 
мучительный вздох и хлопнув яростно правой 


рукою по лбу: ! 
- О, я несчастный! - воскликнул он. - 
Предавшись страсти к гладиаторским 


зрелищам, уже достаточно прославленным, в 
какие бедствия впал я! Ведь, как ты сам 
отлично знаешь, приехав в Македонию по 
прибыльному делу, которое задержало меня 
там месяцев на девять, я отправился обратно с! 
хорошим барышом. Я был уже недалеко от 
Лариссы? (по пути хотел я на зрелищах 
побывать), когда в уединенном глубоком’ 
ущелье напали на меня лихие разбойники. Хоть 
дочиста обобрали - однако спасся. В таком | 
отчаянном положении заворачиваю я к старой, 
но до сих пор еще видной собою кабатчице’ 
Мерое. Ей я рассказываю о причинах и долгой 
отлучки из дому, и страхов на обратном пути, и 
злосчастного ограбления. Она приняла меня 
более чем любезно, даром накормила хорошим 
ужином и вскоре, побуждаемая похотью, 
пригласила к себе на кровать. Тотчас делаюсь 
я несчастным, так как, переспав с ней только 
разочек, уже не могу отделаться от этой чумы. | 
Все в нее всадил: и лохмотья, что добрые 
разбойники на плечах у меня оставили, и! 
гроши, что я зарабатывал, как грузчик, когда 
еще сила была,- пока эта добрая женщина и! 
злая судьба не довели меня до такого 
состояния, в каком ты меня только что видел. 
8. Ну, - говорю я, - вполне ты этого 
заслуживаешь и еще большего, если может 


аи! уоіирќаќєет \епейат её ѕсойит 5соцеит 
[аи еї ірегіѕ ргаеёиііѕї." АЕ Ше аідіќит а ройсе 
ргохітит огі ѕио аатоуепѕ е іп ѕёирогет 
аКопКи$ "Тасе, асе" іпдиі е сігситѕрісіепѕ 
иќатепёа ѕегтопіѕ: "Рагсе" таий "іп #етіпат 
аіуіпат, педиат НЫ Ііпдиа іпёетрегапѓе похат 
сопігаһаѕ." "Ат {апает?" пацат. "Ро{епз а её 
гедіпа саиропа аш тиііегіѕ еѕё?" "бада" таий 
"её аіміпа, роепз саит Яеропеге, {етат 
ѕиѕрепаеге, ѓопїеѕ дигаге, топїеѕ АЙиеге, тапеѕ 
ѕиЫітаге, деоѕ іпйтаге, ѕіаега ех$Ипдиеге, 
Таќагит ірѕит іпіштіпаге." "Ого їе" тацат 
"ашаеит Ёгадісит Чтоуею её яЯрайит 
ѕсаепісит сотрисаю её седо мегбіѕ 
соттипіриѕ." "\іѕ" таий "ипит ме! аКегит, 
ітто ріигіта еіиѕ аџїге Таба? Мат иё ѕе атепё 
а сит поп тодо тсоае уегит ебат Іпаі уе! 
Аеїћіореѕ иїгідие ме! ірѕі АпісЕһопеѕ, Гойа зип 
агііѕ е пидае тегае. Ѕеа аиса іп сопзреси 
ріигіит регреќгамі, аџаії. 


9. Атаїогет ѕиит, диоа іп айат іетегаѕѕеї, 
ипісо уегро тиауй іп ғегат саѕіогет, аиса еа 
реѕіа саріуіќаіѕ тешиеп$ аб іпѕедиепіриѕ зе 
ргаесіѕіопе депкайит ПБегак, иќ И! ацодие эитйе 
[аиоа уепегет Пабий іп аіат] ргоуепігеї. 
Саиропет ацодие мстит аїдие ор іа аетиіит 
деғогтауі іп гапат, еі пипс ѕепех іе аоііит 
іппаѓќапѕ уіпі ѕиі аауепїогеѕ ргіѕіпоѕ іп Гаесе 
ѕиртіѕѕиЅ о сіоѕіѕ гопсіѕ гаисиѕ арреїаё. Айит 
де Гого, аооа адйуегѕиѕ еат Іосиїиѕ еѕѕеї, іп 
агпіегет аеѓогтамії, её пипс агіеѕ Ше сацѕаѕ адк. 
Еадет атаќогіѕ ѕиі ихогет, даиоа іп еат 
аісасиіе ргобгит аіхегаё іат іп ѕагсіпа 
ргаедпайопіѕ обѕаерїо шего еї герюгаю Ғеѓёи 
регреиа ргаедпайопе Чатпауй, её иё сипсіі 
питегапе, іат осо аппогит опеге тіѕеіа іа 
уеіиќ еерпаптит раига аіѕіепаіќиг. 


10. Оцае сит ѕибіпае ас тиі посегепќиг, 
рибіісісиѕ іпаідпайо регсгериі ѕ{аќџїитаие иќ іа 
еат іе аКега ѕеуегіѕѕіте ѕахогит іасиіайопіриѕ 
уіпаісагеѓиг. Оиоа сопѕіїшт уігёийБиѕ сапіопит 
апѓеуогі еї иё Ша Медеа ипіцѕ іесиіае а Сгеопе 
ітреїгайѕ іпаиёіѕ ёоќат еіиѕ дотит #іатаие 
сит ірѕо ѕепе Ёаттіѕ согопа!и$ аеиѕѕегаї, ѕіс 


быть большее несчастье, раз любострастные | 
ласки и потаскуху потасканную детям и дому 
предпочел! 

Но он, следующий за большим палец ко рту 
приложив, ужасом пораженный: 
Молчи, молчи! - говорит. И озирается, не! 
слышал ли кто. - Берегись, - говорит, - вещей 
жены! Как бы невоздержанный язык беды на’ 
тебя не накликал! | 
- Еще что! - говорю. - Что же за женщина эта 
владычица и кабацкая царица? 
- Ведьма, - говорит, - и колдунья: власть имеет 
небо спустить, землю подвесить, ручьи 
твердыми сделать, горы расплавить, 
покойников вывести, богов низвести, звезды | 
загасить, самый Тартар осветить! 
Ну тебя, - отвечаю, - опусти трагический 
занавес и сложи эту театральную ширму, 
говори-ка попросту. | 
- Хочешь, - спрашивает, - об одной, о другой, - 
да что там! - о тьме ее проделок послушать? 
Воспламенить к себе любовью жителей не’ 
только этой страны, но Индии, обеих Эфиопии, 
даже самых антихтонов - для нее пустяки, 
детские игрушки! Послушай, однако, что она 
сделала на глазах у многих. 

9. Любовника своего, посмевшего полюбить 
другую женщину, единым словом она обратила 
в бобра, так как зверь этот, когда ему грозит! 
опасность быть захваченным, спасается от 
погони, лишая себя детородных органов; она! 
надеялась, что и с тем случится нечто 
подобное, за то что на сторону понес свою 
любовь. Кабатчика одного соседнего и, значит, | 
конкурента, обратила она в лягушку. И теперь! 
этот старик, плавая в своей винной бочке, | 
прежних посетителей своих из гущи хриплым и 
любезным кваканьем приглашает. Судейского 
одного, который против нее высказался, в 
барана она обратила, и теперь тот так бараном 
и ведет дела. А вот еще: жена одного из ее! 
любовников позлословила как-то о ней, а сама 
была беременна - на вечную беременность 
осудила она ее, заключив чрево и остановив 
зародыш. По общему счету, вот уже восемь лет, 
как бедняжечка эта, животом отягощенная, 
точно слоном собирается разрешиться. 

10. Это последнее злодеяние и зло, которое 
она многим продолжала причинять, наконец 
возбудили всеобщее негодование, и было 
постановлено в один прекрасный день назавтра 
жестоко отомстить ей, побив камнями, но этот 
план она заранее расстроила силою 
заклинаний. Как пресловутая Медея”, 


| 


һаес аеуойопіриѕ ѕериісһгаііриѕ іп ѕсгорет 


ргосигаїіѕ, иё тіћі {етиега паггауй ргохіте, 
сипсіоѕ іп 50иі5 ЯМ аотібиѕ їасќа питтит 
моепца сіациѕі, иё оо ШМацо поп ацѕіга 
регігіпді, поп ѓогеѕ емей, поп аепідие рагіеѓеѕ 
ря даиімегіпЕ регѓогагі, аиоаа тиёџа һоҝайопе 
сопѕопе сіатіїагепё аиат ѕапсііѕѕіте еіегапќеѕ 
ѕеѕе педие еі тапиѕ айтоііигоѕ, еї $ аиіѕ айиа 
содіїагіё ѕаіиаге Іаигоѕ ѕибѕіаіит. ЕЁ ѕіс Ша 
ргорійаѓа їоѓат сіуќаќет аБѕоімі. АЁ уего соеи$ 
Шіиѕ аисіогет посѓе іпіетреѕѓа сит {оба дото, 
па е5Ё рагіеїбиѕ еї ірѕо ѕоіо её отп! Ғопаатепіќо, 
Ш ега, сіаиѕа аа сепѓеѕітит Іаріает іп айат 
Сіуќаќет ѕитто уе се топіѕ ехазрегай Кат 
её ор іа аа ааиаѕ %еет {гап5и К. ЕЁ аиопіат 
аепѕа іпһабќапішт аейійсіа Іосит поуо һоѕріё 
поп адабапё, апе роќат ргоіеса ото 
аіѕсеѕѕіё." 


11. "Міга" іпаоат "ѕеё пес тіпиѕ ѕаеуа, ті 
Ѕосгаѓеѕ, тетогаѕ. Ррепідие тіһі аиодие поп 
рагуат іпсиѕѕі5ї 50ЇЇісієиаіпет, ітто мего 
Ғогтіаіпет, іпіесіо поп ѕсгириіо ѕеа Іапсеа, пе 
ачо питіпіѕ тіліѕќегіо ѕітіієег иѕа ѕегтопеѕ 
1550$ поѕігоѕ апиѕ Ша содпоѕсаі. Цадие таийи$ 
ацен поз геропатиѕ еї ѕотпо Іеуаѓа |а5Киате 
посііѕ апќеіисіо аџиғидіатиѕ іѕўпс дчат рое 
Іопдіѕѕіте." 

Наес ааһис те зиадеме іпѕоііїќа мпоепЧа ас 
аіиёигпа Ғайдайопе рецемаи$ Бопиз$ Ѕосгаїќеѕ 
Пат ѕорііиѕ ѕіегїераї аійиѕ. Едо мего аадиса 
оге реѕѕиііѕдие йптайѕ дгабацо ейат ропе 
сагаіпет ѕирроѕіїо её ргобе аадеѕіо ѕирег ешт 
те гесіріо. Ас ргітит ргае теѓи аіідиапёѕрег 
уідііо, аеіп сігса іегіат ғегте ма!ат раииіишт 
сопіуео. 

Соттоаит аціеуегат, её гереме ітриіѕи 
таіоге ацат иё Іаігопеѕ сгейегеѕ іапиае 
геѕегапиг ітто уего Ёгасііѕ её еүоі5іѕ ГипаКи$ 
сагаіпіриѕ ргоѕёегпипёиг. Сгабраќиѕ аііодиіп 
ргеуісиіиѕ её ипо реде тийіцѕ ас риїгіѕ ітреѓёиѕ 
апі уіоІепіа ргоѕіегпіќиг, те аиодие еуоіиёшт 
аіаие ехсиѕѕит Пит! гесіаепѕ іп іпмегѕит 
соорегїї ас {едк. 


12. Типс едо ѕепѕі паїигаііиѕ даиоѕаӢат 
аҝесіиѕ іп сопігагіит ргоуепіге. Мат иї Іасгітае 


выпросив у Креонта только денечек отсрочки, 


все его семейство, и дочь, и самого старца 
пламенем, вышедшим из венца, сожгла, - так и! 
эта, совершив над ямой погребальные моления 
(как мне сама недавно в пьяном виде 
сказывала), с помощью тайного насилия над 
божествами, всех жителей в их же собственных 
домах заперла, так что целых два дня не могли 
они ни замков сбить, ни выломать дверей, ни 
даже стен пробуравить, пока наконец, по 
общему уговору, в один голос не возопили, 
клянясь священнейшей клятвой, что не только 
не подымут на нее руки, но придут к ней на 
помощь, если кто замыслит иное. На этих 
условиях она смилостивилась и освободила 
весь город. Что же касается зачинщика всей’ 
этой выдумки, то его она в глухую ночь, 
запертым, как он был, со всем домом - со 
стенами, самой почвой с фундаментом - 
перенесла за сто верст в другой город, 
расположенный на самой вершине крутой горы 
и лишенный поэтому воды. А так как тесно 
стоявшие жилища не давали места новому 
пришельцу, то, бросив дом перед городскими’ 
воротами, она удалилась. 

11. - Странные, - говорю, - вещи и не менее 
ужасные, мой Сократ, ты рассказываешь. В 
конце концов ты меня вогнал в немалое 
беспокойство, даже в страх, я уже не сомнения 
ощущаю, а словно удары ножа, как бы та’ 
старушонка, воспользовавшись услугами 
какого-нибудь божества, нашего не узнала| 
разговора. Ляжем-ка поскорее спать и, 
отдохнув, до света еще уберемся отсюда как 
МОЖНО дальше! 
Я еще продолжал свои убеждения, а мой 
добрый Сократ уже спал и храпел вовсю, устав 
за день и выпив вина, от которого отвык. Я же! 
запираю комнату, проверяю засовы, потом 
приставляю кровать плотно к дверям, чтобы 
загородить вход, и ложусь на нее. Сначала от 
страха я довольно Долго не сплю, потом, к 
третьей страже, слегка глаза смыкаться | 
начинают. 

Только что заснул, как вдруг с таким шумом, 
что и разбойников не заподозришь, двери 
распахнулись, скорее, были взломаны и 
сорваны с петель. Кроватишка, и без того-то 
коротенькая, хромая на одну ногу и гнилая, от 
такого напора опрокидывается и меня, 
вывалившегося и лежащего на полу, всего 
собою прикрывает. 

12. Тут я 

переживаниям от 


понял, что 
природы 


некоторым 
свойственно 


рамоге гіѕит педим сопіпеге ае Апзотепе 
геѕіиао Гаси$. Ас аит іп Ятит аеіесёиѕ оБацо 
аѕресіи аи геі $ огабаќиіі ѕоПейіа типіёиѕ 
оррегіог, м4ео тиііегеѕ аџаѕ аійогіѕ аеѓаїіѕ; 
|исегпат Іисіаат одегераё ипа, ѕропдіат еї 
пидут діааіит аКега: Нос һабіќи Ѕосгаїет Бепе 
аиіеёќит сігситѕіеќеге. ША Ша сит даа: 


"Ніс еѕі, ѕогог Рап а, сагиѕ Епаутюпт, һіс 
Саїатіёиѕ теиз, аш аіериѕ ас посіриѕ іпіиѕіё 
аеѓаішат теат, Мс дшШ теіѕ атогібиѕ 
ѕибќегһаБіїїѕ поп ѕоіит те аі ата ргобгіѕ 
уегит ейат Ёдат іпѕігиі&. АЕ едо ѕсііісе У 
аби аеѕеќа \мсе Саіурѕопіѕ аеѓегпат 
ѕоіиаіпет Яеро." ЕЁ роггеба ехїега тедие 
Рапїћіае ѕиае детопѕігаѓо: "АЁ һіс ропиѕ" таий 
"сопЅЇїаѓог Агіѕќотепеѕ, аш! #идае һиіиѕ аисёог 
ГИК её пипс тогі ргохітиѕ ат Пит! ргоѕїгаёиѕ 
дгабраиіо ѕибрсибрапѕ іасеё её һаес отпіа 
сопѕрісії, ітрипе ѕе Іаїигит теаѕ сопїитеііаѕ 
риќаї. Рахо еит ѕего, ітто ѕайт, итто мего 
ат пипс, иё её ргаеседепіїѕ аісасіќайѕ еї 
іпѕќапііѕ сигіоѕіќаііѕ раепќеаѓ." 


13. Наес едо чиї ассері, ѕийоге їгідіао тіѕег 
регћио, їгетоге уіѕсега диайог, и огабаиіцѕ 
ейат ѕиссиѕѕи тео ташеши$ ѕирег Яогѕит 
теит раіріќапао заКаге. АЕ Бопа Рапіһіа: 
"Ошм ідіёиг", іпаиіё "ѕогог, Пупс ритит 
рассһайт аіѕсегрітиѕ уе! тетбгіѕ еіиѕ дӢеѕііпайіѕ 
уігіа аеѕесатиѕ? 
" Аа Ваес Мегол - ѕіс епіт геарѕе потеп еіиѕ 
шпс ҒаБиііѕ бЅосгаїіѕ сопуепіге ѕепіерат -: 


"Ппто" ак "ѕирегѕіё һіс ѕаіќет ди! тіѕеіії һиіиѕ 
согриѕ рагуо сопёитиіеї Вито," 
её сарйе Ѕосгайѕ іп аКегит аітоѓо Іаќиѕ рег 
мочит ѕіпіѕєгит сариіо ёепиѕ діааіит оит еі 
детегді еї ѕаподиіпіѕ егирйопет иїгісиіо адтоо 
ехсіріё аіідепїег, иё пша 5а сотрагегеї 
изачат. Наес едо теіѕ осиііѕ аѕрехі. Мат ейат, 
пе аиіа аетиќагеї, сгедо, а уісіітае геіідіопе, 
іттіѕѕа аехќега рег уџшіпиѕ Ши аа \мсега 
репіёиѕ сог тіѕегі сопёирегпаііѕ теі Мегол Бопа 
Ѕсгиаќа ргобиШ, сит Ше ітреїи {ей ргаеѕесаќа 
оиа уосет ітто ѕігіаогет іпсеќит рег ушпи$ 
е#ипаегеї её ѕрігіќит гебиііігеё. Оџоа уишпиѕ, диа 
тахіте раїераё, ѕропаіа о иісіепѕ Рапїһіа: 


ѕаерісие де даиаіо ргоеипі, Ка еї м Шо пітіо. 


приводить к противоречащим им последствиям. 
Как частенько слезы от радости бывают, так и 
я, превратившись из Аристомена в черепаху, в 
таком вот ужасе не мог удержаться от смеха. 
Пока, валяясь в грязи под прикрытием кровати, 
смотрю украдкой, что будет дальше, вижу двух 
женщин пожилых лет. Зажженную лампу несет 
одна, губку и обнаженный меч - другая, и вот 
они уже останавливаются около мирно спящего 
Сократа. Начала та, что с мечом: 
- Вот, сестра Пантия, дорогой Эндимион; вот 
котик мой, что ночи и дни моими молодыми 
годочками наслаждался, вот тот, кто любовь 
мою презирал и не только клеветой меня| 
пятнал, но замыслил прямое бегство. А я, 
значит, как хитрым Улиссом брошенная, вроде 
Калипсо, буду оплакивать вечное одиночество! 
- А потом, протянув руку и показывая на меня 
своей Пантии, продолжала: - А вот добрый 
советчик Аристомен, зачинщик бегства, что ни 
жив ни мертв теперь на полу лежит, из-под! 
кровати смотрит на все это и думает 
безнаказанным за оскорбления, мне | 
нанесенные, остаться! Но я позабочусь, чтобы | 
он скоро - да нет! - сейчас и даже сию минуту 
понес наказание за вчерашнюю болтовню и за 
сегодняшнее любопытство! 

13. Как я это услышал, холодным потом, 
несчастный, покрылся, все внутренности 
затряслись, так что сама кровать от 
беспокойных толчков на спине моей, дрожа, 
затанцевала. А добрая Пантия говорит: | 
- Отчего бы нам, сестра, прежде всего не 
растерзать его, как вакханкам, или, связав по 
рукам и по ногам, не оскопить? 
На это Мероя (теперь я отгадал ее имя, так как 
описания Сократа и в самом деле к ней 
подходили) отвечает: | 
- Нет, его оставим в живых, чтобы было кому 
горстью земли покрыть тело этого несчастного. 
И, повернув направо Сократову голову, она в 
левую сторону шеи ему до рукоятки погрузила | 
меч и излившуюся кровь старательно приняла’ 
в поднесенный к ране маленький мех, так, 
чтобы нигде ни одной капли не упало. Своими 
глазами я это видел. К тому же (для того, 
думаю, чтобы ничего не опустить в обряде’ 
жертвоприношения) добрая Мероя, запустив | 
правую руку глубоко, до самых внутренностей, 
в рану и покопавшись там, вынула сердце 
моего несчастного товарища. Горло его ударом 
меча было рассечено, и какой-то звук, вернее, 
хрип неопределенный, из раны вырвался, и он 
испустил дух. Затыкая эту разверстую рану в 


"Нецѕ їй" таий "ѕропаіа, саме іп тай паѓа рег 
Яимит Ёгапѕеаѕ." Ніѕ еаїіѕ ареипё гетоѓо 
дгабаќиіо үагісиѕ ѕирег Ғасіет теат геѕійепќеѕ 
уеѕісат ехопегапї, ачоаа те иппае 
Ѕригсіѕѕітае тайоге рейиегепї. 


14. Соттоаит Іітеп еуажегапЕ, еі ѓогеѕ аа 
ргіѕЅіпит $абит іпіедгае гезигдипЕ: сагаіпеѕ аа 
Ғогатіпа геѕіаипі, роѕіеѕ [аа] герадиіа гейеипї, 
аа сацѕіга реѕѕиіі гесиггипё. АЁ едо, иї егат, 
ейат пипс Пит! ргоіесёиѕ іпапітіѕ пиаиѕ еї 
їгідіаиѕ е Іойо репіиёиѕ, аиаѕі гесепѕ щего 
таїгіѕ еЧКи$, ітто мего ѕетітогииѕ, уегит 
ейат ірѕе пт! ѕирегуіуепѕ её роѕќитиѕ ме! сеце 
аеѕііпаїае іат сгисі сапаідаёиѕ: 


"Оша" іпаџат "те йе, ибі іѕќе іидиаїиѕ тапе 
рагиеги? Сш уіаерог мегі ѕітіїіа дісеге ргоѓғегепѕ 
уега? "Ргосіатагеѕ ѕаіќет ѕиррейаёќит, $ 
геѕіѕїеге мг іапёиѕ тийет педиібаѕ. 5и6 осиііѕ 
єиіѕ Лото іцдиіаќиг, её $Йез? Сиг ащет їе ѕітіе 
Іаќгосіпіит поп регетіё? Сиг ѕаеуа сгиаеКа$ ме! 
ргор{ег іпаісіит ѕсеІегіѕ агЫіїго ререгсй? Егдо, 
ачопіат еуа$5Н тоцет, пипс Шо геаі." Наес 
іаепіает тесит геріісабат, еЁ пох ібаї т Фет. 
Оритит Кадие Гас уіѕит езЁ апёеіисиіо Ғигіт 
е\уадеге еї міат се {гер4о уеѕідіо сареѕѕеге. 
Ѕито ѕагсіпшат теат, ѕираіќа сам реѕѕиіоѕ 
гедисо; аї ае ргобае еї Наее$ іапиае, аиае ца 
роге геѕегаїае посе ѓиегапї, \х {апает еї 
аедегите їипс ауіѕ ѕиае сгерга іттіѕѕіопе 
раїейипї. 


15. ЕЁ "Неџѕ и, чЫ еѕ?" тацат; "уа№а$ 
$баБий абзо№е, апќеіисіо уоіо ге." 


Іапіќог ропе $аБий оѕіит Пит! сибіќапѕ ейат 
пипс ѕетіѕотпис: 
"Ошіа? Ти" іпаиіё "ідпогаѕ Іаїгопіриѕ іпѓеѕќагі 
уіаѕ, аи! Вос посііѕ Кег іпсіріѕ? Мат ея и 
аіісиіиѕ Гастом$ МЫ сопѕсіиѕ 5СіЇісе тогі сир, 
поѕ сисигіќае сариё поп һабетиѕ иё рго їе 
тогіатоиг." 


"Моп Іопде" іпаиат "Іих абеѕі. ЕЁ ргаеѓегеа даша 
уіаќогі де ѕитта раирегіе Іаїгопеѕ аџѓегге 
роѕѕипё? Ап ідпогаѕ, терке, пидит пес а аесет 


самом широком ее месте губкой, Пантия 


сказала: 

- Ну, ты, губка, бойся, в море рожденная, через 
реку переправляться! - После этого, отодвинув | 
кровать и расставя над моим лицом ноги, они! 
принялись мочиться, пока зловоннейшей 
жидкостью меня всего не залили. 

14. Лишь только они переступили порог, и 
вот уже двери встают в прежнее положение 
как ни в чем не бывало, петли опять заходили, 
брусья запоров снова вошли в косяки, 
задвижки вернулись на свои места. Я же как 
был, так и остался на полу простертый, 
бездыханный, голый, иззябший, залитый 
МОЧОЙ, СЛОВНО только что появившийся из 
материнского чрева или, вернее, полумертвый, 
переживший самого себя, как последыш или по | 
крайней мере преступник, для которого уже 
готов крест. 
- Что будет со мною, - произнес я, - когда| 
утром обнаружится этот зарезанный? Кто 
найдет мои слова правдоподобными, хоть я и 
буду говорить правду? "Звал бы, скажут, на 
помощь, по крайней мере, если ты, такой 
здоровенный малый, не мог справиться с 
женщиной! На твоих глазах режут человека, а! 
ты молчишь! Почему же сам ты не погиб при 
таком разбое? Почему свирепая жестокость | 


пощадила свидетеля преступления и 
доносчика? Но хотя ты и избег смерти, теперь к! 
товарищу присоединишься". 


Подобные мысли снова и снова приходили мне 
в голову; а ночь близилась к утру. Наилучшим 
мне показалось до свету выбраться тайком и 
пуститься в путь, хотя бы ощупью. Беру свою | 
сумку и, вставив в скважину ключ, стараюсь 
отодвинуть задвижку. Но эти добрые и верные 
двери, что ночью сами собою раскрывались, 
только после долгой возни с ключом насилу 
под конец дали мне дорогу. 


15. Я закричал: 
- Эй, есть тут кто? Откройте мне калитку; до 
свету хочу выйти! 
Привратник, позади калитки на земле спавший, 
говорит спросонья: 
- Разве ты не знаешь, что на дорогах | 


| 


неспокойно - разбойники попадаются! Как же 
ты так ночью в путь пускаешься? Если у тебя 
такое преступление на совести, что ты умереть | 
хочешь, так у нас-то головы не тыквы, чтобы 
из-за тебя умирать! 
- Недолго, - говорю, - до света. К тому же что | 
могут отнять разбойники у такого нищего 
путника? Разве ты, дурак, не знаешь, что’ 


ра!ае "5 дезройан роѕѕе?" 
Аа һаес іе тагсіаиѕ еі ѕетіѕоріёиѕ іп |аегит 
Іаёиѕ геуоіиїиѕ: "пае ащет" іпаиі "ѕсіо ап 
сопуесіоге Шо {ио, сит дио ѕего деуокегаз, 
ішадшаѓо Гидае тапаеѕ ргаеѕіаішт?" 
Шиа һогае тетіпі те їега адеһіѕсепёе іта 
Тацага іпаие №5 сапет Сегрегит ргогѕиѕ 
еѕигіепіет теі ргоѕрехіѕѕе. Ас гесогаабаг 
ргоѓесіо Бопат Меголп поп тіѕегісогаіа іидиіо 
тео ререгсіѕѕе, ѕеа ѕаеуїйа сгисі те геѕегуаѕѕе. 


16. Іп сибісиіит Кадие геуегѕиѕ де депеге 
штиКќиагіо тогііѕ тесит ае[ірегабат. Ѕеа сит 
пшіит ашт {ет тогіғегит Робипа дчат 
ѕоіит тіћі дгабраќиит ѕиртіпіѕігагеї, 
Чат іат дгабаиіе" іпаиат "апіто тео 
сагіѕѕіте, аи! тесит оё аегитпаѕ ехапіїаѕі 
сопѕсіцѕ е агрќег ацае посе деѕіа зип, аиет 
ѕоіит іп тео геаи їеѕќет іппосепіае сКаге 
роѕѕит, {и тіћһі аа іпғегоѕ Ғеѕііпапіі ѕиттіпіѕга 
феи ѕаіиќаге," её сит аісіо геѕўт, аиа ега 
іпіехиѕ, адгеюг ехреаіге ас Ч9Шо, диоа 
Ғепеѕігае ѕираќит аііпѕесиѕ рготіпераї, 
"ппеса аїдие оБаќа раге Гипсий её аКега 
Ягткег іп поаит соаса аѕсепѕо дгаба/о аа 
ехіїїит ѕиЫітаёиѕ её іттіѕѕо сарйе Іадиеит 
іпаџо. Ѕеа аит реде аіќего Ғиісітепёит дио 
ѕиѕіпеБбаг гере!о, иё ропаегіѕ аедиси геѕіїѕ аа 
іпдіиміет ааѕігісќа ѕрігіёиѕ о сіа аіѕсіџаегеї, 
герепќе риїгіѕ аііодиіп еї уеїиѕ гит дігитріќиг, 
аідие едо ае аќо гесіаепѕ Ѕосгаїеп - пат іихќа 
те іасераё - зиретио ситаце ео іп {етат 
емоМог. 


17. Её ессе іп ірѕо тотепќо іапіќог іпігогитріс 
ехѕеќе сатКапе: 
"ЦБ еѕ ш ау аКа посе ѓеѕіпабаѕ еЁ пипс $ег$ 
іпуоіиЁиѕ?" 

Аа һаес пеѕсіо ап саѕи поѕіго ап Ш$ абѕопо 
сІатоге ехреггеси$ Ѕосгаїеѕ ехѕигдіё рпіог еї 


"Моп" іпаиіё "іптегіїо ѕаБиіагіоѕ һоѕ отпеѕ 
һоѕріќеѕ аеѓеѕќапёиг. Мат іѕїе сигіоѕиѕ аит 
іпрогипе игитри -- сгедо ѕїџаіо гаріепаі аіідиіа 


-- Чатоге уао тагсіашт аііодиіп те аіїіѕѕіто 
5отпо ехси$$К." 
Етегдо Іаеёиѕ аїдие аіасег тзрегаю даиаіо 
регғиѕиѕ еі: 


"Ессе, іапіќог Нае|зите, сотеѕ [её раѓег теи$] 
е гаѓег теиѕ, ацет поме ергіиѕ оссіѕит а те 
саіитпіабагіѕ", её сит асо босгаїеп 


голого раздеть десяти силачами не удастся? 


| 
На это он, засыпая и повернувшись на другой | 
бок еле языком  ворочая, отвечает: | 
- Почем я знаю, может быть, ты зарезал своего 
товарища, с которым вчера вечером пришел на 
ночлег, и думаешь спастись бегством? 
При этих словах (до сих пор помню) показалось 
мне, что земля до самого Тартара разверзлась 
и голодный пес Цербер готов растерзать меня. 
Тогда я понял, что добрая Мероя не из жалости 
меня пощадила и не зарезала, а от жестокости 
для креста сохранила. 

16. И вот, вернувшись в комнату, стал я 
раздумывать, каким способом лишить себя! 
жизни. Но так как судьба никакого другого 
смертоносного орудия, кроме одной только 
моей кровати, не предоставила, то начал я: 
Кроватка моя, кроватка, дорогая сердцу 
моему, ты со мной столько несчастий | 
претерпела, ты по совести знаешь, что ночью | 
свершилось, тебя одну могу на суде я назвать | 
свидетельницей моей невиновности. Мне, в 
преисподнюю стремящемуся, облегчи туда 
дорогу! - И с этими словами я отдираю от нее! 
веревку, которая на ней была натянута; | 
закинув и прикрепив ее за край стропила, 
который выступал под окном, на другом конце 
делаю крепкую петлю, влезаю на кровать и, на 
погибель себе так высоко забравшись, петлю | 
надеваю, всунув в нее голову. Но когда я ногой 
оттолкнул опору, чтобы под тяжестью тела 
петля сама затянулась у горла и прекратила! 
мое дыхание, внезапно веревка, и без того уже 
гнилая и старая, обрывается, и я лечу с самого 
верха, обрушиваюсь на Сократа, что около! 
меня лежал, и, падая, вместе с ним качусь на 
землю. 

17. Как раз в эту минуту врывается | 
привратник, крича во все горло: 
Где же ты? Среди ночи приспичило тебе 
уходить, а теперь храпишь, закутавшись? 
Тут Сократ, разбуженный, не знаю уж, 
падением ли нашим или его неистовым криком, ! 
первым вскочил и говорит: | 
Недаром все постояльцы терпеть не могут 
трактирщиков! Этот нахал вламывается сюда, 
наверное, чтобы стащить что-нибудь и меня, 


усталого, будит от глубокого сна своим 
ораньем. 

Я весело и бодро поднимаюсь, неожиданным 
счастьем переполненный. 


Вот, надежный привратник, мой товарищ, 
отец мой и брат. А ты с пьяных глаз болтал 
ночью, будто я его убил! - С этими словами я, 


деоѕсиабаг атріехиѕ. АЁ Ше, одоге айодит 


Ѕригсіѕѕіті һитогіѕ регсиѕѕиѕ дио те Гатіае 
Шае іпғесегапі, уеһетепќег аѕрегпаќиг: "Араде 
Ге" іпадиіє "Ғеѓогет ехќгетае Іаіпае", её саиѕаѕ 
соерй һиіиѕ оаогіѕ сотіёег іпдиігеге. АЁ едо 
тіѕег аййсіо ех {етроге абзиг4о іосо іп аііит 
ѕегтопет іпіепіопет еіиѕ аепио аегіуо еї 
іпіесќа адехіга: "Оџшіп ітиѕ" іпаџат "её ійпегіѕ 
таќийпі дгайат сарітиѕ?" Ѕито ѕагсіпиіат её 
ргейо тапѕіопіѕ ѕабиіагіо регѕоіиќо сареѕѕітиѕ 
міат. 


18. Аііаиапёит ргосеѕѕегатиѕ, еї іат іибагіѕ 
ехоци сипсїа сопіиѕїгапќиг. ЕЁ едо сигіоѕе ѕеаиіо 
агбйгаБаг іидшит сотіїіѕ, аиа раце діайіит 
деіарѕит уіаегат, её тейит: "Меѕапе," аю "аш 
росиііѕ её уто ѕериіќиѕ ехгета ѕотпіаѕії. Ессе 
босгаез іпіедег ѕапиѕ іпсоіитіѕ. ЦЫ уцпи$? 
бропоа ? ЦЫ роѕігето сісагіх {ат аіќа, {ат 
гесеп$?" Е аа Шит: 


"Моп" шацат "“ттегко тедісі йа: сіро её 
сгарша аіѕќепіоѕ заеуа еї дгама ѕотпіаге 
аиќитапё: т! депідие, даиоа росиііѕ уеѕрегі 
тіпиѕ {етрегам, пох асегра таз еї їгисеѕ 
іпадіпеѕ орїиіії, иё ааһис те сгедат сгиоге 
һитапо аѕрегѕит аќаие ітріаќит." 
Аа һаес Ше ѕибгіаепѕ: 
"Аё ёи" іпаиі "поп запдите ѕеа Іоїо регѓиѕиѕ еѕ. 
Мегит {атеп её ірѕе рег ѕотпіит іцдиагі уіѕиѕ 
ѕит тіһі, пат её іџдиит 15ит ог её сог 
ірѕит тіһі ауей риќауі, её пипс ейат ѕрігіќи 
дећсіог её депиа аиайог еЁ дгади {КиБо еї аііаиіа 
сіраёиѕ геѓоуепао ѕрігіїєи адеѕідего." "Еп" тацат 
"рагаќит Ч адеѕі іепёасшит", её сит ас 
тапісат теат һитего ехио, саѕеит сит рапе 
ргореге еі роггідо, её "ижа рабапит іѕёат 
геѕіаатиѕ" аіо. 

19. Оцо Гасю еї ірѕе аіідиіа іпаідает ѕито 
еитаце ауідае еѕѕќапіет аѕрісіепѕ аіідиапіо 
іпіепіоге тасіе аёдие раіоге Бихео ећсіепіет 
уіаео. біс епідие еит уКай$ соог Ёиграмегаё иё 
тіһі ргае теѓи, посіигпаѕ ейат Ригіаѕ іаѕ 
іпадіпапії, Ёгиѕёиҷіит рапіѕ аиоа ргітит 
ѕитрѕегат дцат\5 айтоаит тоаісит тейй$ 
Ғаџсіриѕ іпһаегегеё ас педие еогѕит Яетеаге 
педие ѕигѕит гетеаге роѕѕеї. Мат еі Бгеуіїаѕ 
ірѕа соттеапіит теит тіһі ситиабаї. Ош 
епіт ае ацоби$ сотіќит аіќегит ѕіпе аіќегіиѕ 
поха регетріит сгедегеЁ? \Мегит е, и ѕаїіѕ 
дехгипсауегае сірит, ѕійге іпрайепќег соерегаѓ; 


обняв Сократа, принялся его целовать. Но 


отвратительная вонь от жидкости, которою 
меня те ламии залили, ударила ему в нос, и он 
С СИЛОЙ оттолкнул меня. 
- Прочь, - говорит он, - несет, как из отхожего 
места! И начал меня участливо расспрашивать 
о причинах этого запаха. А я, несчастный, 
отделавшись кое-как наспех придуманной 
шуткой, стараюсь перевести его внимание на 
другой предмет и, обняв его, говорю: 
- Пойдем-ка! Почему бы нам не 
воспользоваться утренней свежестью для пути? 
- Я беру свою котомку, и, расплатившись с! 
трактирщиком за постой, мы пускаемся в путь. 

18. Мы шли уже довольно долго и 
восходящее солнце все освещало. Я 
внимательно и с любопытством рассматривал 
шею своего товарища, то место, куда вонзили, 
как я сам видел, меч. И подумал про себя: | 
"Безумец, до чего же ты напился, если тебе | 
привиделись такие странности! Вот Сократ: 
жив, цел и невредим. Где рана? Где губка? И 
где наконец шрам, такой глубокий, такой 
свежий?" Потом, обращаясь к нему, говорю: 
- Недаром опытные врачи тяжелые и страшные 
сны приписывают обжорству и пьянству! Вчера, 
к примеру, не считал я кубков, вот и была у 
меня жуткая ночь с ужасными и жестокими 
сновидениями - до сих пор мне кажется, будто | 
я весь залит и осквернен человеческой кровью! 
На это он, улыбнувшись, заметил: 
- Не кровью, а мочой! А впрочем, мне и самому 
приснилось, будто меня зарезали. И горло’ 
болело, и казалось, Само сердце у меня 
вырывают: даже теперь дух замирает, колени 
трясутся, шаг нетверд, и хочется для 
подкрепления съесть чего-нибудь. 
- Вот тебе, - отвечаю, - и завтрак! - С этими 
словами я снимаю с плеч свою сумку и 
поспешно протягиваю ему хлеб с сыром. 
- Сядем, - говорю) - у этого платана. 

19. Мы уселись, и я тоже принимаюсь за еду | 
вместе с ним. Смотрю я на него, как он с! 
жадностью ест, и замечаю, что все черты его 
заостряются, лицо смертельно бледнеет и силы| 
покидают его. Живые краски в его лице так 
изменились, что мне показалось, будто снова 
приближаются к нам ночные фурии, и от 
страха кусочек хлеба, который я откусил, как 
ни мал он был, застрял у меня в горле и не мог 
ни вверх подняться, ни вниз опуститься. Видя, | 
как мало на дороге прохожих, я все больше и 
больше приходил в ужас. Кто же поверит, что | 
убийство одного из двух путников произошло 


пат еі орт! сазе 
деуогауегаї, её һаџа Ка Іопде гааісеѕ ріІаѓапі 
Іепіѕ Яиміиѕ іп ѕресіет ріасідае раіџиаіѕ ідпауиѕ 
іра агдепёо уе! уйго аетиіиѕ іп соогет. "Еп" 
іпаиат "ехреге Іаёісе Гопё$ |асео." Айѕигдіё еі 
оррегіиѕ раиіишит репогет гірае тагдтет 
сотріісіќиѕ іп депиа ааргопаї ѕе ауійиѕ ааѓесѓіапѕ 
росшит. Месаит ѕаїіѕ ехќгетіѕ Іабііѕ ѕиттит 
ааиае гогет аідегаї, еї іџдшо еіиѕ ушпиѕ 
аеһіѕсіё іп ргогипаит раѓогет еї Ша ѕропаіа де 
ео герепќе деуоіуіќиг еатаие рагуиѕ аатодит 
сотіќаїиг сгиог. Сепідие согриѕ ехапитаит іп 
Яитеп раепе сегпиае, піѕі едо аКего еіиѕ рее 
геепїо мх её аедге аа гірат ѕирегіогет ааїгахі, 
иы аейешт рго ѓетроге сотіет тіѕеіит 
агепоѕа һито іп атпіѕ мета ѕетріќегпа 
сопќехі. Ірѕе ігеріаиѕ еї ехітіе тешеп$ тіћі рег 
діуегѕаѕ е ауіаѕ эоШитез$ аиѓоді еї ацая 
сопѕсіиѕ тіһі саеаіѕ һитапае геіісќа раёіа еі 
Іаге икгопеит ехЙит атріехиѕ пипс Аеќоііат 
поуо сопігасіо таїгітопіо соо." 


20. Наес Агіѕќотепеѕ. АЁ е сотеѕ еіиѕ, аи 
Ѕіайт іпійо обѕіпаќа іпсгейиііїаїе ѕегтопет еіиѕ 
геѕриераё: "МИ" таий "Һас ғабиа Ғабиоѕіиѕ, 
піһі 160 тепаасіо абѕигаіиѕ", еї аа те 
сопуегѕиѕЅ: "Ти ащет" таий "іг иё һаБісиѕ её 
һабіџао аетопѕігас огпаёиѕ ассеаіѕ һиіс 
Ғабиіае?" "Едо его" тацат "піһіі ітроѕѕіЫіе 
агріїгог, ѕеа иситаие Ғаќа аесгемегіпі Ка сипсёа 
тоќаііриѕ ргоуепіге: пат её тіһі её ЧЫ её 
сипсііѕ һотіпіриѕ тика иѕи уепіге тіга её раепе 
песка, аиае {атеп ідпаго геіаѓќа їает регаапї. 
беа едо һиіс её сгедо Пегсшез еї агаѓаѕ агайаѕ 
тет! аичоа Іеріаае ТабМае Ғеѕіуіќаќе поѕ 
ауосамі, азрегат депідие ас ргойхат мат ѕіпе 
Іабоге ас їаеаіо еуаѕі. Оиоа Бепейаит ейат 
Шит  уесогет теит сгедо Іаеѓагі, сѕіпе 
Ғаідайопе зи! те издие аа іѕїат сіуіќаїіѕ роќат 
поп аогѕо іїиѕ ѕеа теб аииБи$ регуесёо." 


21. 15 #піѕ побіѕ её ѕегтопіѕ её Итей$ 
соттипіѕ ГиК. Мат сотіќеѕ щегаие аа уЙиат 
ргохітат Іаеуогѕит абіегипё. Едо уего аиоа 


ропат рацет амае 


без участия другого? Между тем Сократ, | 
наевшись до отвала, стал томиться 
нестерпимой жаждой. Ведь он сожрал добрую 
половину превосходного сыра. Невдалеке от 
платана протекала медленная речка, вроде 
тихого пруда, цветом и блеском похожая на’ 


серебро или стекло. 
- Вот, - говорю, - утоли жажду молочной влагой | 
этого источника. 


Он поднимается, быстро находит удобное 
местечко, на берегу становится на колени и, 
наклонившись, жадно тянется к воде. Но едва 
только краями губ коснулся он поверхности 
воды, как рана на шее его широко открывается, 
губка внезапно из нее выпадает, и вместе с 
нею несколько капель крови. Бездыханное тело 
полетело бы в воду, если бы я его, удержав за! 
ногу, не вытянул с трудом на высокий берег, 
где, наскоро оплакав нечастного спутника, 
песчаной землею около реки навеки его и! 
засыпал. Сам же в ужасе, трепеща за свою 
безопасность, разными окольными и 
пустынными путями я убегаю и, словно 
действительно у меня на совести убийство 
человека, отказываюсь от родины и родимого 
дома, приняв добровольное изгнание. Теперь, 
снова женившись, я живу в Этолии 27. 

20. Вот что рассказал Аристомен. 
Но спутник его, который с самого начала с 
упорной недоверчивостью относился к рассказу! 
и не хотел его слушать, промолвил: 
- Нет ничего баснословнее этих басен, нелепее 
этого вранья! - Потом, обратившись ко мне: - И 
ты, по внешности и манерам образованный 
человек, веришь таким басням? | 
- Я по крайней мере, - отвечаю, - ничего не! 
считаю невозможным, и, по-моему, все, что | 
решено судьбою, со смертными и совершается. ! 
И со мною ведь, и с тобою, и со всяким часто 
случаются странные и почти невероятные 
вещи, которым никто не поверит, если 
рассказать их не испытавшему. Но я этому’ 
человеку и верю, клянусь Геркулесом, и 
большой благодарностью благодарен за то, что 
он доставил нам удовольствие, позабавив | 
интересной историей; я без труда и скуки! 
скоротал тяжелую и длинную дорогу. Кажется, | 
даже лошадь моя радуется такому 
благодеянию: ведь до самых городских ворот я 
доехал, не утруждая ее, скорее на своих ушах, 
чем на ее спине. 

21. Тут пришел конец нашему пути и вместе | 
с тем разговорам, потому что оба моих 
спутника свернули налево, к ближайшей 


ритит 


іпагеѕѕиї ѕёариіит сопзрсави$ ѕит 
ассеѕ5і еї де аиааат апи саџропа Шсо 
регсопёог: 
"Еѕёпе" іпаиат "Нураќа һаес сіҹіҝа5?". 
Аапик. 


"Моѕіпе Мйопет дцепдат е ритогБи$?" Айгіѕїё 
еї: 


"Меге" таий "ргітиѕ іѕўс регћіреёиг Мйо, ди 
ехіга ротегіит её игрет фо{ат со.". "Ветоѓо" 
пацат "іосо, рагепѕ орта, аіс ого её сиіаїіѕ $ 
еї ачіриѕ еуегзе иг аейіриѕ". 


"Мідеѕпе" іпдиіё "ехігетаѕ Ғепеѕігаѕ, диае #огіѕ 
игрет ргоѕрісіипї, её аієіпѕесиѕ Ғогеѕ ргохитит 
геѕрісіепїеѕ апдірогіїит? пе МіІо деуегзаиг 
атріїег питтаїиѕ её юпде ориіепёиѕ уегит 
ехїетае ауагійае её ѕогаіѕ шИЯтае іпғатіѕ 
һото, Ғоепиѕ аепідие соріоѕит зиб аггабопе 
аии её агдепёі сгебгіќег ехегсепѕ, ехідио Гаге 
іпсіиѕиѕ её аегиаіпі ѕетрег іпёепёиѕ, сит ихогет 
ейат саіатіёаіѕ ѕиае сотіет һабеаё. Медие 
ргаеќег ипсат раѕсії апсіішат её КабКи 
тепаісапііѕ ѕетрег іпсеаїё." 


22. Аа һаес едо гіѕит ѕибісіо: "Вепідпе" 
іпаоат "её ргоѕрісое ретеаѕ теџиѕ іп те 
сопѕиіиі, аи! регедипаигит фа! уіго сопсіїїаміё, 
іп сиіиѕ һоѕрііо пес ит! пес піаогіѕ пебриат 
үегегег"; её сит аісіо гтоаісо ѕесиѕ ргодгеѕѕиѕ 
оѕіит асседо еї іапиат Ёгтіёег орреѕѕиіаѓќат 
риіѕаге уосаіќег іпсіріо. Тапает адшезсепиа 
дчаедат ргоседепз: 
"Нецѕ фи" таий "ди! ат ГойКег Ғогеѕ уегрегаѕі, 
ѕир аиа ѕресіе тиќагі сиріѕ? Ап їи ѕоіиѕ ідпогаѕ 
ргаеѓег аигит агдепёитаие пиЙит поѕ рідпиѕ 
аатіќеге?" 

"Ме!ога" тацат "отіпаге её ро{Ни$ гезропае ап 
іпіга аеде5 егит шит о#епаегіт." 


"РІапе," іпаиіё "ѕеа аџае саиѕа диаеѕіопіѕ 
һћиіиѕ?" "Шќегаѕ еі а Согіпћіо Рретеа ѕсгірёаѕ аа 
еит гедао." "Бит аппипіо," іпаиі "һіс ет 
те оррегітіпо", её сит аісіо гигзит Ёогіриѕ 
орреѕѕиіаёіѕ шо сареѕѕіє. Мо@ко аеіпае 
гедгеѕѕа раїеғасііѕ аейіриѕ: "Вода їе" таик. 
пог те асситбещет 


еитачце ехідио 


усадебке, а я, войдя в город, подошел к первой | 
попавшейся мне на глаза гостинице и тут же 


начал расспрашивать старуху хозяйку. 
- Не Гипата ли, - говорю, - этот город? 
Подтвердила. 

- Не знаешь ли Милона, одного из первых здесь 
людей? 

Рассмеялась. 

- И вправду, - говорит, - первейшим 


гражданином считается здесь Милон: ведь дом 
его первый из всех по ту сторону городских 
стен стоит. 
- Шутки в сторону, добрая тетушка, скажи, 
прошу тебя, что он за человек и где обитает? 
- Видишь, - говорит, - крайние окна, что на 
город смотрят, а с другой стороны, рядом, 
ворота в переулок выходят? Тут этот Милон и 
обитает, набит деньгами, страшный богатей, но 
скуп донельзя и всем известен как человек | 
преподлый и прегрязный; больше всего 
ростовщичеством занимается, под залог золота 
и серебра проценты большие дерет; одной’ 
наживе преданный, заперся он в своем’ 
домишке и живет там с женой, разделяющей с 
ним его несчастную страсть. Только одну’ 
служаночку держит и ходит всегда что нищий. 
На это я, рассмеявшись, подумал: вот так 
славную и предусмотрительную мой Демея дал 
мне в дорогу рекомендацию. К такому человеку 
послал, в гостеприимном доме которого нечего | 
бояться ни чада, ни кухонной вони. 

22. Дом был рядом, приближаюсь ко входу и 
с криком начинаю стучать в накрепко закрытую 
дверь. Наконец является какая-то девушка. 


- Эй, ты, - говорит, - что в двери барабанишь? 
Под какой залог взаймы брать хочешь? Один 
ты, что ли, не знаешь, что, кроме золота и 
серебра, у нас ничего не принимают?’ 
- Взаймы? Ну, нет, пожелай мне, - говорю, - 
чего-нибудь получше и скорее скажи, застану’ 
ли дома твоего хозяина? 
- Конечно, - отвечает, - а зачем он тебе нужен? 
- Письмо я принес ему от Демеи из Коринфа. 
- Сейчас доложу, - отвечает, - подожди меня 
здесь. - С этими словами заперла она снова 
двери и ушла внутрь. Через несколько минут 
вернулась и, открыв двери, говорит: - Просят. 
Вхожу, вижу, что хозяин лежит на диванчике и 
собирается обедать. В ногах сидит жена и, 


іпсіріепіет іпуепіо. Азуаебае рейеѕ ихог еї 
тепѕа уасиа роѕіќа, сиіиѕ топѕігаёи: "Еп" таий 
"Һоѕрійит." 
"Вепе" едо, е Шсо еі Іегаѕ Рретеае гадо. 
Ошриѕ ргорегіќег Іесііѕ: "Ато" іпаиіё "теит 
Оетеат аиі п! {апит сопсШа\уй һоѕріёќет". 
23. ЕЁ сит асю іибеї ихогет есейеге щаце 
іп еіиѕ юсит адѕіѕат Бе тедие ейат пипс 
уегесип Фа сипсіапёет аагерїа Іасіпіа аеїгаһепѕ: 
"Ааѕіде" таий "іѕіс. Мат ргае теѓи |агопит 
пшіа ѕеѕѕібриша ас пе ѕи сіепќет ѕиреіесїет 
рагаге побіѕ ісе." 
реа. Е 5с: 
"Едо їе" таий "ейат ае 15а согрогіѕ ѕресіоѕа 
һабіџаіпе аедие һас уігдіпаіі ргогѕиѕ уегесипаіа 
депегоѕа ѕігре ргодКит её гесёе сопісегет. Ѕеа 
её теиѕ Оретеаѕ еайет Іегіѕ ргопипіаё. Егдо 
ргеуіќаїет дигди$Ной поѕігі пе ѕрегпаѕ реїо. Е 
ЧЫ ааїасепѕ еп ессе Шиа сибісиіит Попебит 
гесер{асиит. Рас Іібепќег аеуегѕегіѕ іп поѕїго. 
Мат её таіогет аотит дідпайопе {ца ѓесегіѕ еї 
ЧЫ ѕресітеп діогіоѕит аагодагіѕ, $ сощепи$ 
[аге рагушо Тһеѕеі 11їиѕ содпотіпіѕ раїгіѕ Ёиі 
үіиёеѕ аетцшауей$, аи! поп е5Ё аѕрегпаїиѕ 
Несаіеѕ апиѕ һоѕрііит Ёепие", её уосаѓа 
апсіша: "Рһойѕ" Шац "ѕагсіпшаѕ һоѕрі&іѕ 
ѕиѕсерїаѕ сит Нае сопае іп Шиа сибісиит ас 
ту! ех рготріиагіо оеит ипсёи! еї Ііпќеа {ег5и! 
еї сеѓега һос еідет иѕиі ргоѓег осіїег еї һоѕріќет 
теит ргодис аа ргохітаѕ Баіпеаѕ; ѕаїіѕ агаио 
пеге аїдие ргойхо ѓайдаїиѕ еѕ." 


24. Ніѕ едо аџаїїіѕ тогез аїдие рагѕітопіат 

гайосіпапѕ Міопіѕ уоіепѕаше те агіџѕ еі 
сопсШаге: 
"МИ" шацат "гегит іѕагит, диае Ктен$ 
иріаие поѕ сотќапќиг, іпаідетиѕ. Ѕеа её Батеа$ 
Ғасіїе регсопёабітиг. РІапе, аиса езЁ тіћі зитте 
ргаесіриит, едио, аш те эгепие регуежк, 
Ғаепит аїдие огаеит ассерііѕ 1545 питтиііѕ фи, 
Рһоіѕ, етКо." Ніѕ асііѕ её гериѕ тез іп Шо 
сибісиіо сопа5 регдеп$ ірѕе аа Баіпеаѕ, иї ргіиѕ 
аііаиіа побіѕ сібраќиі ргоѕрісегет, ѓогит сиріаіпіѕ 
реѓо, іпаоџе ео ріѕсаїит орірагет ехроѕіїит 
уідӢео еі регсопѓаїо ргейо, аиоа сепішит питтіѕ 
іпаісагеї, аѕрегпаќиѕ уідіпёі аепагііѕ ргаеѕіпамі. 
пае те соттодит едгейіепіет сопіпаїиг 
Рућіаѕ сопаіѕсіриіиѕ ариа Аћепаѕ Айісаѕ теиѕ, 
ау! те роѕї айацатит тиит ёетрогіѕ атапќег 
адпќит іпуаа, атріехиѕаше ас сотќег 
аеоѕсиіаїиѕ: 


а4тодит дгабрашо еі соттодит сепаге 


указав на пустой стол: | 
- Вот, - говорит, - милости просим. 
- Прекрасно, - отвечаю я и тут же передаю 
хозяину письмо Демеи. Пробежав его, он 
говорит: 

- Спасибо моему Демее, какого гостя он мне 
прислал! 

23. С этими словами он велит жене уступить 
мне свое место. Когда же я отказываюсь из 
скромности, он, схватив меня за полу: 
- Садись, - говорит, - здесь; других стульев у 
меня нет, боязнь воров не позволяет нам 
приобретать утварь в достаточном количестве. 
Я исполнил его желание. Тут он: 
По изящной манере держаться и по этой 
почти девической скромности заключил бы я, 
что ты благородного корня отпрыск, и, | 
наверное, не ошибся. Итак, прошу, не презирай 
скудость нашей лачужки. Вот эта комната 
рядом будет для тебя вполне приличным | 
помещением. Сделай милость - остановись у 
нас. Честь, которую ты окажешь моему дому, 


возвеличит его, и тебе будет случай 
последовать славному примеру: у 
довольствуясь скромным очагом, ты в 
добродетели будешь подражать Тезею 


(прославленному тезке твоего отца), который’ 
не пренебрег простым гостеприимством старой 
Гекалы. - И, позвавши служаночку, говорит: - 
Фотида, прими вещи гостя и сложи их бережно 
в ту комнату. Потом принеси из кладовой масла | 
для натирания, полотенце утереться и все 
прочее и своди моего гостя в ближайшие бани - 
устал он после такого дальнего и трудного 
пути. 

24. Слушая эти распоряжения, я подумал о 
характере и скупости Милона и, желая теснее с! 
НИМ сблизиться, говорю: | 
- У меня все есть, что нужно в пути. И бани я 
легко сам найду. Всего важнее, чтобы лошадь’ 
моя, что так старалась всю дорогу, не осталась 
голодной. Вот, Фотида, возьми эти деньжонки и 
купи овса и сена. 
После этого, когда вещи уже были сложены в 
моей комнате, сам я отправляюсь в бани, но 
прежде надо о еде позаботиться, и я иду на 
рынок за продуктами. Вижу, выставлена масса | 
прекрасной рыбы. Стал торговаться - вместо 
ста нуммов уступили за двадцать денариев. Я 
уже собирался уходить, как встречаю своего 
товарища Пифия, с которым вместе учился в 
аттических Афинах. Сначала он довольно долго 
не узнает меня, потом бросается ко мне, 
обнимает и осыпает поцелуями. 


"Мі исі," ак "за ро! Ам еѕї аиса іпѓегуіѕітиѕ їе, 
аї һегсиіеѕ ехтае сит а Сіуйо тадіѕіго аідгеѕѕі 
ѕитиѕ. Онцае ащет Ыі саиза регедгіпайопіѕ 
һћиіиѕ?" 

"Сгаѕііпо аіе ѕсіеѕ," пацат. "Ѕеа аша 15а? Моё 
даиаео. Мат еї Ііхаѕ еї уігдаѕ её һабіит ргогѕиѕ 
тадіѕігаіиі сопдгиепќет шт ќе міаео." 
"Аппопат сигатиѕ" ай "её аеаіет дегітиѕ еї 
аи обзопаге сиріѕ ийаие соттодабітиѕ." 


АБпиебат, аиірре аиі іат сепае а айт 
ріѕсаїит ргоѕрехегатиѕ. Ѕеа епіт Рућіаѕ ма 


"Мх" тацат "ріѕсаќогі ехќогѕітиѕ ассіреге мати 
депайит." 


25. Оно аџаќо ѕайт адгера дежега 
роѕітіпіо те іп Гюгит сиріаіпіѕ гедисепз: 
"ЕЕ а дио" іпаиі "іѕќогит пидатега һаес 


сотрага$ и?" ОРетопѕіго ѕепісшит: 
ѕейераї. 

Оцет сопғеѕїт рго аеаііќаїіїѕ ітрегіо уосе 
аѕреггіта іпсгерапѕ: 
"ат іат" іпаиіё "пес атісіѕ диіает поѕігіѕ \уе| 
отпіпо и$ һоѕрійбиѕ рагсііѕ, аиоа фат тадпіѕ 
ргейіѕ ріѕсеѕ Ёімоіоѕ іпаісаїѕ её Йогет 
Треззайсае гедіопіѕ аа таг ѕоіїиаіпіѕ еї ѕсориіі 
едит сагкае дедис$? Ѕеа поп ітрипе. Тат 
епіт Гахо ѕсіаѕ ацет аа тодит ѕиь тео 
тадіѕіепо тай аереапі солгсегі", её ргоғиѕа іп 
теЧит ѕроќиа іибе ойаает ѕиит іпѕирег 
ріѕсеѕ іпѕсепаеге ас рейібиѕ ѕиіѕ {обоз обќегеге. 
Оина сопѓіепіиѕ тогит ѕеуегіїиаіпе теиѕ Ру{а$ 
ас тіћі иї абігет ѕиааепѕ: "Бис пт, о Шиа," 
іпачіє "ѕепісиіі апа һаес сопитейа." Ніѕ асііѕ 
сопѕіегпаќиѕ ас ргогѕиѕ обѕіиріаиѕ аа Бапеа$ 
те гегего ргиаепііѕ ргидепИ$ сопаіѕсіриіі уаііао 
сопѕПіо её питтіѕ ти ргімаёиѕ её сепа, 
Іаиќиѕаие аа Һоѕрійит Міопіѕ ас аеһіпс 
сибісиіит те герогёо. 


іп ападишо 


26. ЕЕ ессе Рһоїіѕ апсШа: 
"Вода їе" іпаиіё "һоѕреѕ." АС едо іат іпае 
Мііопіѕ абрѕіпепіае содпіќог ехсиѕауі сотіїег, 
ачоа уіае уехайопет поп сіро ѕеа ѕотпо 
сепѕегет аііиепаат. 150 ассеро регі ірѕе еї 
іпіеса дежега сІетепќег те їгаһеге адогКиг. Ас 
ашт сипсёог, аит тоіеѕіе гепіёог: "Моп ргіиѕ" 
іпаиі "аіѕседат аиат те ѕедиагіѕ", её сит 
ішге іигапао ѕесиёиѕ іат обѕіпайопі ѕиае те 
іпагаііѕ ороедіепіет регаисй аа Шит ѕиит 
дгабаќиит еї геѕіаепі: "Оцат за№е ад" іпаиі 


ѕрогіша ѕиссиѕѕіѕдие іп аѕресќит ріапіогет 
ріѕсіриѕ: 
"АЕ һаѕ ачіѕаиііаѕ ачап рагаѕі?" - 


- Луций мой! - говорит. - Как долго мы не 
видались, право, с самого того времени, как 
расстались с Клитием, учителем нашим. Что | 
занесло тебя сюда? 
- Завтра узнаешь, - говорю, - но что это? Тебя 
можно поздравить? Вот и ликторы и розги - ну, 
СЛОВОМ, весь ЧИНОВНЫЙ прибор! 
- Продовольствием занимаемся, - отвечает, 
исполняем обязанности эдила. Если хочешь 
закупить что, могу быть полезен. | 
Я отказался, так как уже достаточно запасся 
рыбой на ужин. Тем не менее Пифий, заметив | 


корзинку, стал перетряхивать рыбу, чтобы 
лучше рассмотреть ее, и спрашивает: 
А это дрянцо почем брал? 


- Насилу, - говорю, - уломал рыбака уступить 
мне за двадцать денариев. 

25. Услышав это, он тотчас схватил меня за 
правую руку и снова ведет на рынок. 
А у кого, - спрашивает, - купил ты эти 
отбросы? 

Я указываю на старикашку, что в углу сидел. 
Тут же он на того набросился и стал грубейшим 
образом распекать его ПО-ЭДИЛЬСКИ: 
- Так-то обращаетесь вы с нашими друзьями, да | 
и вообще со всеми приезжими! Продаете 
паршивых рыб по такой цене! До того этот 
город, цвет Фессалийской области, доведете, 
что опустеет он, как скала! Но даром вам это | 
не пройдет! Узнаешь ты, как под моим началом 
расправляются с мошенниками! - И, высыпав из 
корзинки рыбу на землю, велел он своему! 
помощнику стать на нее и всю растоптать | 
ногами. Удовольствовавшись такою строгостью, 
мои Пифий разрешает мне уйти и говорит: - 
Мне кажется, мой Луций, для старикашки 


достаточное наказание такой позор! 
Изумленный и прямо-таки ошеломленный этим| 
происшествием, направляюсь я к баням, 


лишившись благодаря остроумной выдумке 
моего энергичного товарища и денег, и ужина. 
Вымывшись, возвращаюсь я в дом Милона и 
прямо прохожу в свою комнату. 

26. Тут Фотида, служанка, говорит: 
Зовет тебя хозяин. Зная уже Милонову 
умеренность, я вежливо извиняюсь, что, мол, 
дорожная усталость скорее сна, чем пищи, 
требует. Получив такой ответ, он сам является 
и, обняв меня, тихонько увлекает. Я то 
отговариваюсь, то скромно упираюсь. | 
- Без тебя, - говорит, - не выйду. - И клятвой 
подтвердил эти слова. Я нехотя повинуюсь его | 
упрямству, и он снова ведет меня к своему 


диванчику и, усадив, начинает: Ну, как 


"Ретеаз по$ег? Оша ихог? Оша ет? Оша 
уегпасиіі? " 
Магго ѕіпдша. Регсопёаїиг ассигаїиѕ сацѕаѕ 
ейат регедгіпайопіѕ теае. Оиаѕ чЫ ргоБе 
ргоїиіі, ‘ат еї ае рама поѕіга её еіиѕ ргітогібриѕ 
ас аепідие ае ірѕо ргаезае ѕсгириоѕіѕѕіте 
ехріогапѕ, и те роз ійпегіѕ {ат заем 
уехаНопет зеп5й Ғаршагит ацодие ѕегіе 
Ғаідаёит іп уега теаіа зотпоептит 4езтеге 
ас педиісаиат, аеѓесіит іат, іпсеќа уегрогит 
ѕаіебга Баібиге, #апает райиг сибіит 
сопсейегет. Еуаѕі аіідиапао гапсіаі ѕепіѕ Іодиах 
еї Ғатејісит сопуіуішт зотпо поп сіро дгауафи$, 
сепаёиѕ 50ііѕ ҒаБиііѕ, её іп сибісиіит гемегѕиѕ 
ора{ае те диіеі геааіаі. 


НВЕК 5ЕСУМОЦ$ 

1. ШЕ ритит посе аіѕсиѕѕа 501 поуиѕ Фет 
есі, еі ѕотпо ту! етегѕиѕ еі ес о, апхіиѕ 
аііодиіп её пітіѕ сиріаиѕ содпоѕсепаі аџае гага 
тйааие зип, гериѓапѕаие те теФа Тһеѕѕаіае 
Іоса їепеге аиа агііѕ тадісае пайуа сапёатіпа 
іойиѕ огріѕ сопѕопо огре сеіергепќиг ғҒабриатаие 
Шат орёті сотііѕ Агіѕќотепіѕ де Ки сіміЁаїіѕ 
һиіиѕ ехоцат, ѕиѕрепѕиѕ аііодиіп её уоѓо ити! 
еї ѕќџаіо, сигіоѕе ѕіпдиша сопѕійегарат. Мес Ги 
іп Ша С\Кае аиоа аѕрісіепѕ іа еѕѕе сгедегет 
ачоа еѕѕеї, ѕеа отпіа ргогѕиѕ ѓегаіі тигптиге іп 
аіат е#діет ігапѕ1аїа, иё её Іарійеѕ аио$ 
оҝ#епаегет ае һотіпе аигаїоѕ е ауеѕ диаѕ 
аџагет іпаіает ріштаѓќаѕ её агрогеѕ ачцае 
ротегішт атбігепё ѕітіїіёег Гойа{аз еі Ғопќапоѕ 
Іайсеѕ де согрогіриѕ һитапіѕ #ихоѕ сгедегет; 
Пат $абиаз её ітадіпеѕ іпсеѕѕигаѕ, рагіеѓеѕ 
Іосиќигоѕ, Бомез еї іа депиѕ ресиа аісіџгаѕ 
ргаеѕадішт, Яе ірѕо уего саею еї іирагіѕ огре 
ѕибіїо уепёцгит огасиіит. 


2. біс аќопіќиѕ, ітто уего сгисіаБііі аеѕідегіо 
Ѕіиріаиѕ, пиіо аиіает іпійо уе! отпто уеѕіідіо 
сиріаіпіѕ теае герегѓо сипсїа сігситірат {атеп. 
"рит іп Іихит пероїаіет ѕітіііѕ оѕйайт ѕіподиша 
регегго, герепїе те пеѕсіцѕ гогит сиріаіпіѕ іпёиіі, 
её ессе тиііегет диатріат #гедиепіі ѕііраќат 
Ғатиіійопе Бет агадіепіет адсеегао уеѕіідіо 
сотргеһепао; аигит іп деттіѕ её іп Ёипісіѕ, і6і 


поживает наш Демея? Что жена его, что дети, | 


домочадцы? 
Рассказываю по отдельности о всех. 
Расспрашивает подробно о целях моего 


путешествия. Все обстоятельно ему сообщаю. 
Тщательнейшим образом тогда разузнает он о. 
моем родном городе, о самых знатных его 
гражданах, а под конец даже о нашем! 
правителе??, пока не заметил, что, сильно 
измученный трудной дорогой, я утомился| 
долгим разговором и засыпаю посреди фразы, | 
бормоча что-то невнятное, и не отпустил меня 
в спальню. Так избавился я от мерзкого| 
старика с его болтливым и голодным 
угощением, отягченный сном, не пищею, 
поужинав одними баснями. И, вернувшись в 
комнату, я предался желанному покою. 


КНИГА ВТОРАЯ 

1. Как только ночь рассеялась и солнце 
новый день привело, расстался я одновременно 
со сном и с постелью. И вообще-то я человек 
беспокойный и неумеренно жадный до всего’ 
редкостного и чудесного. А теперь при мысли, 
что я нахожусь в сердце Фессалии, 
единогласно прославленной во всем мире как’ 
родина магического искусства, держа в памяти, | 
что история, рассказанная добрым спутником 
Аристоменом, начинается с упоминания об этом 
городе, я с любопытством оглядывал все’ 
вокруг, возбужденный желанием, смешанным с 
нетерпением. Вид любой вещи в городе 
вызывал у меня подозрения, и не было ни 
одной, которую я считал бы за то, что она есть. 
Все мне казалось обращенным в другой вид 
губительными нашептываниями. Так что и 
камни, по которым я ступал, представлялись | 
мне окаменевшими людьми; и птицы, которым | 
внимал, тоже людьми, но оперенными; | 
деревья вокруг городских стен - подобными же 
людьми, но покрытыми листьями; и ключевая 
вода текла, казалось, из человеческих тел. Я 
уже ждал, что статуи и картины начнут ходить, 
стены говорить, быки и прочий скот прорицать 
и с самого неба, со светила дневного, внезапно 
раздастся предсказание. 

2. Так все обозреваю я, пораженный, и 
только что чувств не лишаюсь от мучительного 
любопытства, но не вижу никакого признака 
близкого осуществления моих ожиданий. Брожу 
я, как праздный бездельник, от двери к двери и 
незаметно для себя прихожу на рынок. Тут, 
ускорив шаг, догоняю какую-то женщину, 
окруженную многочисленными слугами. Золото, 


сопеБаиг. Ниіиѕ адһаегераї Іаїегі ѕепех іат 
дгам$ іп аппіѕ, аш и ритит те сопѕрехі: 


"Е" іпаиі "һегсиіеѕ, еѕё Гисіиѕ", её оҝегї 
оѕсшит е ѕайт шсецит аиіапат іп аигет 
тиііегіѕ ордаппії; "Оиіп" іпаиіё "ейат ірѕе 
рагепіет шат ассейіѕ еї ѕаіиќаѕ?" 
"Мегеог" тацат "ідпоќае тіћі Теттае" её ѕёайт 
гироге ѕи#иѕиѕ аеіесіо сарќе геѕїйі. АЁ Ша 
орбиит іп те сопуегза: 
"Еп" паук "ѕапсііѕѕітае баіуае таїгіѕ депегоѕа 
ргобКаз, зе еі сеѓега согрогіѕ ехѕесгаЫіќег аа 
[гедишат ача аійідепёег аііаџіа аадйпаипё] 
<атиѕ>ѕіт сопдгиепійа: іпепогтіѕ ргосегКа$, 
ѕисиіепќа дгасііќаѕ, гибог їетрегаќиѕ, Ёауит еї 
іпааѓесѓаёит саріїйит, осий саезй аиіает, ѕеа 
уідіІеѕ её іп аѕресіи тісапќеѕ, ргогѕиѕ адиіііпі, оѕ 
ачодиоуегѕит Яогіаит, ѕресіоѕиѕ еі иттедКаи$ 
іпсеѕи5." 


3. ЕЁ аЯіесії: "Едо їе, о Шиа, теб 1545 
тапіриѕ едисам, дит? рагепііѕ {иае поп тойо 
ѕапдиіпіѕ, уегит аіітопіагит ейат зоба. Мат 
её ГатШа Ріиќагсһі атбае ргодпаае ѕитиѕ еї 
еапает пшисет ти! Ыбітиѕ её іп пехи 
дегтапіёаїіѕ ипа соаімітиѕ. Мес а! поѕ ацат 
аідпіќаѕ аіѕсегпіє, дуо Ша іагіѕѕіђаѕ едо 
ргіуаїаѕ пирйаѕ Гесейтиз. Едо зит Вуггћепа Ша, 
сиіиѕ Це ѕаерісиіе потеп п\ег иџоѕ ейџсаїогеѕ 
їгедиепѓаїит геёіпеѕ. Ассейе Каадие һоѕрііит 
ћаисіа, ітто мего іат фиит ргоргіит Іагет." Аа 
һаес едо, іат ѕегтопіѕ ірѕіиѕ тога гибоге 
аідеѕіо: "АБѕіё," іпаџат рагепѕ, иё Мііопет 
һоѕріќет ѕіпе ша дчегеа деѕегат; ѕеа ріапе, 
ачоа о сііѕ іпіедгіѕ роѓеѕі есі, сигабо ѕейио. 
Оиойепѕ їйпегіѕ һиіиѕ гайо паѕсеќиг, питацат 
ег иё поп арча їе деуекаг." рит Випс её һиіиѕ 
тоаі ѕегтопет аКегсатиг, раисіѕ адтодит 


сопғесіѕ раѕѕіриѕ аа адотит Вуггһћепае 
регуепігтиѕ. 
4. Аа опе риісһегіта соіитпіѕ 


ачаагіғагіат рег ѕіпдишіоѕ апдиіоѕ $апёБи$ 
аќоіегабапё ѕіаёџаѕ, раітагіѕ аеае ѓасіеѕ, аиае 
ріппіѕ ехріісіїѕ ѕіпе дгеѕѕи рЙае уоіиЫіііѕ іпѕќаЫіе 
уеѕідіит ріапііѕ гоѕсіаіѕ аеірапќеѕ пес и 
тапеапі іпһаегепї её іат уоіаге сгедипиг. Ессе 
[ар!5 Рагіиѕ іп Оіапат Гаси$ {епеї ИБгабат Ёойиѕ 
Іосі тефеает, ѕідпит регғесќе Іисиіепёит, 


іпйехит, Мс іпіехќит, таїгопат ргоѓесіо 


которым были оправлены ее драгоценности и 
заткана одежда, без сомнения, 
знатную матрону. Бок о бок с ней шел старик, 
обремененный годами, который, как только 
увидел меня, 
- Клянусь Геркулесом, это Луций! - поцеловал 
меня и тотчас зашептал что-то, не знаю что, на 
ухо матроне. - Что же, - говорит он мне, - ты 
сам не подойдешь и не поздороваешься со 
своей 
Я не смею, говорю, здороваться с 
женщинами, которых не знаю. И тотчас, 
покраснев, опустил голову и отступил. Но та, 
остановив на мне свой взор, 
Вот она, благородная скромность 


добродетельной Сальвии, его матери, да и во 


всем его облике поразительное, точнейшее с 
нею сходство: соразмерный рост, стройность 
без худобы, румянец не слишком яркий, 
светлые, от природы вьющиеся волосы, глаза 
голубые, но зоркие и блестящие - ну прямо как 
у орла, лицо, откуда ни посмотри, - цветник 
юности, чарующая и свободная поступь! 

3. - Я, мой Луций, - продолжала она, - тебя 
воспитала вот этими самыми руками. Да как же 
иначе? Я не только родственница, я - молочная 
сестра твоей матери. Обе мы из рода Плутарха, 
одна у нас была кормилица, и выросли мы 
вместе, как две сестры; разница между нами 
только в положении: она вышла замуж за 
очень знатного человека, я - за скромного. Я - 
та Биррена, имя которой, частенько 
повторяемое твоими воспитателями, наверное, 
ты запомнил. Прими же доверчиво мое 
гостеприимство или, вернее, считай мой дом 
СВОИМ. 

Я, перестав краснеть во время этой речи, 
отвечаю: 

Не годится, тетушка, отказываться от 
гостеприимства Милона без всякого повода. Но 
я буду посещать тебя так часто, как позволят 
дела. В другой раз, сколько бы сюда ни 
приезжал, кроме тебя, ни у кого не 
остановлюсь.- Обмениваясь такими речами, 
через несколько шагов мы оказались у дома 
Биррены. 


4. В прекраснейшем атриуме - в каждом из 


четырех его углов - поднималось по колонне, 
украшенной изображением богини с пальмовой 
ветвью.” Распустив крылья, богини оставались 
неподвижны; чудилось, что, едва касаясь 
нежной стопой шаткой опоры - катящегося 
шара,- они лишь на мгновение застыли на нем 
и готовы уже вновь подняться в воздух. Самую 


выдавало 


воскликнул: | 


родственницей? | 


начала: | 


| 


уеѕїе геНабит, ргосигѕи уедеит, іпігоеипіїбиѕ 


обмит её тае$ае питіпіѕ уепегаЫіе; сапеѕ 
щитачезеси$ деае Іаїега гтипіипї, ау! сапеѕ еї 
ірѕі Іаріѕ егапї; һіѕ осий тіпапќиг, аигеѕ гідепі, 
пагеѕ һіап, ога ѕаеуіипї, её ѕісипае е ргохіто 
Іаќгаёиѕ іпогиегі, ешт риќабіѕ ае ѓаисібиѕ Іаріаіѕ 
ехіге, еї іп аио зиттит ѕресітеп орегае ѓабгіііѕ 
едгедіиѕ Ше ѕідпіғех ргоаіаіё, ѕиЫ̇айѕ сапібиѕ іп 
ресїіиѕ агаиіѕ рейеѕ ит! геѕіѕёипё, сиггипё ргіогеѕ. 
Ропе ѓегдит деае ѕахит іпѕигді& іп ѕреіипсае 
тодит тиѕсіѕ её һегЫіѕ её ҒоЇііЅ её уігдиібѕ её 
Ѕісирі ратріпіѕ её агриѕсиііѕ ай ае Іаріде 
ПогепБиз. 5репае іпёиѕ итбга ѕідпі ае піќоге 
Іаріаіѕ. Ѕиб ехігета зах! тагдіпе рота её иуае 
Ғабеггіте роіќае аерепаепЕ аиаѕ агѕ аетиіа 
паїигае уегіќай ѕітіеѕ ехріісиі. Риїеѕ аа сірит 
іпае ачаедат, сит тизиетиз$ ацитпи$ 
таигит соогет аайауегі, роѕѕе аесегрі, еї ѕі 
опет, аи! аеае уеѕідіо аіѕсиггепѕ іп Іепет 
уіргаѓиг ипдат, ргопиѕ аѕрехегіѕ, сгейеѕ 105 иЁ 
гиге репаеп{ез гасетоѕ іпёег сеега уегіїаїіѕ пес 
адќайопіѕ осо сагеге. ег теаіаѕ опаез 
Іаріаіѕ Асаеоп ѕітиіасгит сигіоѕо ории іп 
деат [ѕит] ргоіесіиѕ іат іп сегуит ѓегіпиѕ еї іп 
ѕахо эти! еї іп гопїе Іоєигат Оіапат оррегіепѕ 
МКГ. 


5. рит һаес ійепіает итаБипди$ ехітіе 


деіесіог, 


"Тоа зип" ак Вуппепа "сипба диае мійеѕ", еї 
сит со сеіегоѕ отпеѕ зептопе ѕЅесгеїо 
десейеге ргаесірії. Оиіриѕ аіѕриі5і5 отпібиѕ: 
"Рег Һапс" іпаиіё, "аеат, о ис! сагіѕѕіте, иё 
апхіе ЧЫ тешо еї иё роѓе рідпогі тео Іопде 
ргоміѕит сирю, саме ЧЫ, ѕеа сауе ѓогііїїег а таііѕ 
агііриѕ её Ғасіпогоѕіѕ Шесергіѕ Ратрћіеѕ 1и, 
ачае сит МйЙопе 150, ацет аісіѕ Һоѕріќет, пира 
еѕє. Мада ргіті потіпіѕ её отпіѕ сатіпіѕ 
ѕериісгаііѕ тада сгейіќиг, ацае ѕигсиііѕ её 
Іарііііѕ её іа депиѕ Гиуой$ іпһаіаїіѕ отпет іѕёат 
исет типаі ѕіаегаііѕ ітіѕ Тагќагі её іп уеш$ит 
сһаоѕ ѕиртегдеге поук. Мат эти! аиетаие 
сопѕрехегіё ѕресіоѕае Гогтае іџуепет, уепиѕіаѓе 
еіиѕ зитКиг её Шсо іп еит её осшит её апітит 


(середину 


комнаты занимала Диана из 
паросского камня превосходной работы, с 
развевающимися одеждами, в стремительном 
движении навстречу входящим, внушая. 


почтение своим божественным величием. С 


обеих сторон сопровождают ее собаки, тоже из 
камня. Глаза грозят, уши 
раздуты ноздри, зубы оскалены. 
нибудь поблизости раздастся лай, подумаешь, 
он из каменных глоток исходит. Мастерство 
превосходного скульптора выразилось больше 
всего в том, что передние лапы у собаки 
взметнулись в воздух вместе с высоко поднятой 
грудью и как будто бегут, меж тем как задние 
опираются на землю. За спиной богини 
высилась скала в виде грота, украшенная мхом, 
травой, листьями, ветками, тут - виноградом, 


там - растущим по камням кустарником. Тень, | 


которую бросает статуя внутрь грота, 
рассеивается от блеска мрамора. По краю 
скалы яблоки и виноград висели, превосходно 
сделанные, в правдивом изображении которых 
искусство соперничало с природой. Подумаешь, 
их можно будет сорвать для пищи, 
зрелым цветом ожелтит их осень в пору сбора 
винограда. Если наклонишься к ручейку, 
который, выбегая из-под ног богини, журчал 
звонкой струей, поверишь, что этим гроздьям, 
кроме прочей правдоподобности, придана и 
трепещущая живость движения, как будто они 
свисают с настоящей лозы. Среди ветвей - 
Актеон, высеченный из камня: наполовину уже 
превращенный в оленя, смотрит он 
внимательно на богиню, подстерегая, когда 
Диана начнет купаться,? и его отражение видно 
и в мраморе грота, и в бассейне. 

5. Пока я не отрываясь гляжу на это, 
получая огромное наслаждение, Биррена 
говорит: 


- Все, что видишь, - твое. - С этими словами 


она всех высылает, желая поговорить со мной 
наедине. Когда все ушли, она начинает: - Эта 
богиня - порука, Луций дражайший, как я 
тревожусь и боюсь за тебя и как хочу, словно 
родного сына, избавить тебя от опасности. 
Берегись, ой, берегись злого искусства и 
преступных чар этой Памфилы, жены Милона, 
который, говоришь, твой хозяин. Первой 
ведьмой она считается и мастерицей заклинать 
души умерших. Нашепчет на палочку, на 
камешек, на какой другой пустяк - и весь 
звездный свод в Тартар низринет и мир 
погрузит в древний хаос. Как только увидит 
юношу красивой наружности, тотчас пленяется 


насторожены, | 
Если где- | 


когда | 


|Чекогаиее. бег апава$, іпуааі ѕрінієшт, 


атогіѕ ргоғипаі реаісіѕ аеќегпіѕ а!їідаё. Типс 
тіпиѕ тогідегоѕ её уіііѕ Ғаѕіаіо іп ѕаха еї іп 
ресиа еї дио4\5 апіта! рипсіо геѓогтаї, аііоѕ 
уего ргогѕиѕ ехііпдиі. Наес ЧЫ геріао её 
сауепаа сепѕео. Мат её Ша ииг регрешит еї 
{и рег аеѓаѓет еї риісһгїџаіпет сарах еіџиѕ еѕ." 
Наес тесит Вуггћепа ѕаііѕ апхіа. 


6. Аё едо сигіоѕиѕ аііодиіп, иё ргітит а 
тадісае ѕетрег орѓаїит потеп аџаімі, капит а 
сащеа Ратрћііеѕ аѓиі иё ебат иго деѕігет {ай 
тадіѕіегіо те уоіепѕ атріа сит тегседе {гадеге 
её ргогѕиѕ іп ірѕит Ббагаћгит заКи сопсКо 
ргаесіріаге. Реѕїпиѕ Яепідие еі уесогѕ апіті 
тапи еіиѕ уе саїепа диадат тете ехрейіо 
её "ба№е" ргореге аааіїо аа МйЙоп5 һоѕріішт 
регпісіќег еуодо. Ас аит атепі ѕітіііѕ сеіего 
уеѕідіит, "Аде," іпаиат, "о Шиа, емідііа еї 
{есит еѕіо. Набез ехор{аат оссаѕіопет, е 
уоѓо аіиїпо роей$ Габи! тігіѕ ехреге ресќиѕ. 
Аиѓег Ғогтіаіпеѕ риегііеѕ, соттіпиѕ сит ге ірѕа 
пауіїќег сопдгейеге, её а пехи ашает уепегіо 
һоѕріііѕ {иае {етрега еї ргоЫі Мііопіѕ детает 
Когит гејідіоѕиѕ ѕиѕрісе, мегит епітуего РһоЁіѕ 
Ғатиіа реѓаќиг епіхе. Мат еї Ғогта ѕсіќиша еї 
тогіриѕ Іџаісга её ргогѕиѕ агдиѓиіа еѕ. Мезрей 
ачодие сит ѕотпо сопсейегеѕ, еї іп сибісиіо ѓе 
аедихй сотіќег её Ыапае Іесішо соПосауй еї 
ѕаііѕ атапїег соорегий е оѕсиіаќо {ио саріќе 
ачат штука аіѕседегеё уиКи ргофай, аепідие 
ѕаере геЁгогѕа геѕрісіепѕ ѕибѕіїї. Оџиоа Бопит 
Ғеіх её Гаи$ит іќадие, Іісеё ѕаіиаге поп егі, 
Рһоїіѕ Ша ёіетрѓеѓиг." 


7. Наес тесит ірѕе аіѕриќапѕ Гогез Мііопіѕ 
асседо еї, дио ап реаібиѕ іп ѕепёепійат 
теат уаао. Мес {атеп аот! МЙопет үе! ихогет 
еіиѕ оНепао, ѕеа їапёшт сагат теат Рһойает: 
ѕиіѕ рағгабаї іѕісіит Ғагіт сопсіѕит её рират 
гиѕїайт сопзецат атбасираѕсиае іигиіепќа еї 
ачоа пагіриѕ іат іпае апоаБаг, иссеит 
регаиат ѕаріаіѕѕітит. Ірѕа |іпеа їипіса типаше 
атіса е гиѕѕеа Ғаѕсеоіа ргаепіќепїе аійиѕсиіе 
5и6 ірѕаѕ раріШаѕ ѕиссіпсіша Шиа сібагішт 
уаѕсиіит Яогіаіѕ раітиііѕ гоѓабаї іп сігсиіит, её 
іп огріѕ Нехфиз сгерга ѕиссийепѕ е ти 
тетбга ѕиа Іепіќег іпіибгісапѕ, ит 5 ѕепѕіт 
уіргапїриѕ, ѕріпат тоБет аиайепѕ ріасіае 
аесепѓёег ипаабаї. 1540 азреси ейхиѕ оБѕїириі 


его прелестью и приковывается к нему душой и’ 


взором. Обольщает его, овладевает его 
сердцем, навеки связывает узами ненасытной 
любви. Если же кто воспротивится и 


пренебрежет ею, тотчас обращает в камень, в 
скотину, в любого зверя или же совсем 
уничтожает. Вот почему я трепещу от страха за 
тебя и советую тебе остерегаться. Она! 
непрестанно томится похотью, а ты по возрасту 
и красоте ей подходишь. - Так Биррена со мной 
взволнованно беседовала. 

6. А я, и так полный любопытства, лишь | 
только услышал давно желанные слова 
"магическое искусство", как, вместо того чтобы 
избегать козней Памфилы, всею душой стал 
стремиться за любую цену отдать себя ей под 
начало, готовый стремглав броситься в бездну. 
Вне себя от нетерпения, я вырываюсь из рук 
Биррены, как из оков, и, наскоро сказав: 
"Прости" - лечу с быстротой к Милонову дому. 
Ускоряя шаги, как безумный: "Действуй, Луций, 
- говорю сам себе, - не зевай и держись! Вот 
тебе желанный случай, теперь можешь 
насытиться давно ожидаемыми чудесными | 
сказками! Отбрось детские страхи, смело и 
горячо берись за дело, но от объятий твоей! 
хозяйки воздержись и считай священным ложе’ 
честного Милона! Однако надо усиленно’ 
постараться насчет служанки Фотиды. Она ведь! 
и лицом привлекательна, и нравом резва, и на| 
язык очень остра. Вчера вечером, когда ты | 
падал от сна, как заботливо проводила она! 
тебя в спальню, уложила ласково на постель, 
хорошо и так любовно укрыла, поцеловала 
тебя в лоб и, всем видом своим показав, с 
какой неохотой уходит, наконец удалилась, 
столько раз оборачиваясь и оглядываясь! Что | 
ж, в добрый час, будь что будет, попытаю! 
счастья с Фотидой!" 

7. Так рассуждая, достиг я дверей Милона, 
голосуя, как говорится, за свое предложение. 
Но не застаю ни Милона, ни его жены, только! 
дорогую мою Фотиду. Она готовила хозяевам 
колбасу, набивая ее мелко накрошенной 
начинкой, и мясо мелкими кусочками...*[* 
Текст в рукописях испорчен.] Даже издали’ 
носом слышу я вкуснейший запах этого 
кушанья. Сама она, опрятно одетая в 
полотняную тунику, высоко, под самые груди 
ярким красным поясом опоясанная, цветущими 


ручками размешивала стряпню в горшке, 
круговое движение это частыми | 
вздрагиваниями сопровождая; всем членам 
передавалось плавное движение - едва| 


іасерапї апе, ЕЕ #апдет ай Шат: 


"Оцат риісһге аиатаие ѓеѕіме," іпаиат "Рһоіѕ 
теа, оішат іѕат сит пайїбиѕ іпёогаиеѕ! Оџат 
теит ритепёит аррагаѕ! Рейх её <сегѓо> 


сеїіиѕ Беаќиѕ си регтіѕегіѕ Шис аідіёит 
іпіпдеге." 
Типс Ша Іеріаа аііодиіп её аісасша риеПа: 


"Ріѕсеае," іпаи "тіѕеіе, диат ргоси! а тео 
Ғосишо, аіѕседӢе. Мат я {е уе тосе теџиѕ 
ідпісиіиѕ а# ауегіё, игегіѕ іпіте пес  чШ5 
ехіпадиеі агаогет їиит п едо, ацае ашсе 
сопаіепѕ еі оіат её Іесішит зиауе диаїеге 
пом." 


8. Наес аісепѕ іп те геѕрехі её гіѕіє. Мес 
{атеп едо ргіиѕ іпае аіѕсеѕѕі диат аіідепќег 
отпет еіиѕ ехріогаѕѕет һабіќиаіпет. Ме! даша 
едо ае сеѓегіѕ аіо, сит ѕетрег м! ипіса сига 
иегі сари саріПитаие ѕеаиіо еї риріісе ргіиѕ 
іпїџегі её дот! роѕїеа регїтиі Каце іиаісіі һиіиѕ 
ариа те сеца еї ѕЅїаїиѓа гайо, уе! <аиоа..> ме! 
ачоа ргаесіриа рагѕ 15а согрогіѕ іп арецо еї іп 
регѕрісио роза рита поѕїгіѕ Іштіпібиѕ осситй 
её аиоа іп сеѓегіѕ тетбгіѕ Яогідае уеѕііѕ Һіагіѕ 


соіог, Вос іп сарйе піїог пайуиѕ орегаќиг; 
аепіаие ріегаедие іпаоіет дгаНатдаие ѕиат 
ргобаёигае Іасіпіаѕ отпеѕ ехиип, атісиіа 


аітоуепё, пиаат риісһгієџаіпет ѕиат ргаереге 
ѕе деѕііипё тад!5 ае сиїіѕ гоѕео гибоге аџат е 
уеѕїііѕ аигео со!оге рІасіќигае. АЁ уего ДД аиоа 
пеғаѕ аісеге, пес аиоа $й шит һиіцѕ геі фат 
аігит ехетріит! ДД я сиіџЅіреё ехітіае 
риісһеггітаедие Геттае сари сарШо ѕроііауегіѕ 
еї Ғғасіет пайуа ѕресіе пидауей$, Іісеё Ша саеіо 
аеіесіа, тат еаіҝ̆а, Йисіриѕ едисаа, се 
іпаиат ірѕа Мепциѕ ѓиегі, Іісеё отп! Сгайагит 
сһого $Нрака еї їоѓо Сиріаіпит рориіо сотка 
еї Ба№ео ѕио стса, сіппата Йадгап$ еї Баіѕата 
гогапѕ, саіуа ргосеѕѕегії, расеге поп роїегіє пес 
\Мисапо ѕио. 


9. Оиша сит сарііііѕ соіог дгаёиџѕ еї пКог 
Ѕріепаіаиѕ іпіисеЁ её сопїга $015 асіет уедеи$ 
ҒиІдигаё уе! ріІасіаиѕ гепіќеё аи іп сопігагіат 
дгаЧат уамае аѕресіит её пипс аигит согиѕсапѕ 
іп Іепет те!$ дергітіёиг итбгат, пипс согміпа 


еі тігабипаиѕ ѕќей, ѕіеќегипё её тетбга ацае заметно бедра трепетали, гибкая спина слегка! 


сотрясалась и волновалась прелестно. 
Пораженный этим зрелищем, я остолбенел и 
стою удивляясь; восстали и члены мои, 
пребывавшие прежде в покое. Наконец 
обращаюсь к ней: 
- Как прекрасно, как мило, моя Фотида, 
трясешь ты этой кастрюлькой и ягодицами!| 
Какой медвяный соус готовишь! Счастлив и 
трижды блажен, кому ты позволишь хоть 
пальцем к нему прикоснуться? 
Тогда девушка, столь же развязная, сколь 
прекрасная: 

- Уходи,- отвечает, - уходи, бедняжка, 
подальше от моего огня! Ведь если малейшая 
искра моя тебя зажжет, сгоришь дотла. Тогда, 
кроме меня, никто твоего огня не угасит, я ведь | 
не только кастрюли, но и ложе сладко трясти 
умею! 

8. Сказав это, она на меня посмотрела и| 
рассмеялась. Но я не раньше ушел, чем 
осмотрев ее всю. Впрочем, что говорить об 
остальном, когда все время интересовали меня 
только лицо и волосы: на них смотрел я 
сначала во все глаза при людях, ими’ 
наслаждался потом у себя в комнате. Причина 
такого моего предпочтения ясна и понятна, | 
ведь они всегда открыты и первыми предстают 
нашим взорам; и чем для остального тела 
служат расцвеченные веселым узором одежды, 
тем же для лица волосы - природным его 
украшением. Наконец, многие женщины, чтобы 
доказать прелесть своего сложения, всю 
одежду сбрасывают или платье приподымают, 
являя нагую красоту, предпочитая розовый 
цвет кожи золотому блеску одежды. Но если бы 
(ужасное предположение, да сохранят нас боги 
от малейшего намека на его осуществление!), 
если бы у самых прекраснейших женщин снять 
с головы волосы и лицо лишить природной 
прелести, то пусть будет с неба сошедшая, 
морем рожденная, волнами воспитанная, пусть, 
говорю, будет самой Венерой, хором, грацией | 


сопровождаемой, толпой купидонов 
сопутствуемой, поясом своим опоясанной, 
киннамоном благоухающей, бальзам 
источающей,- если плешива будет, даже’ 


Вулкану своему понравиться не сможет.” 

9. Что же скажешь, когда у волос цвет 
приятный, и блестящая гладкость сияет, и под! 
солнечными лучами мощное они испускают | 
сверканье или спокойный отблеск и меняют 
свой вид с разнообразным очарованием: то 
златом пламенея, погружаются в нежную 


підгеаіпе саегиіиѕ соитБагит со #оѕсиіоѕ 


аетиаїиг, уе! сит аиёіѕ Агабісіѕ обипсіцѕ еї 
ресііпіѕ агдиї депе {епи! аіѕсгітіпаїќиѕ её ропе 
уегзит соасішѕ атаїогіѕ осиііѕ оссиггепѕ аа 
іпѕќаг ѕресиіі гедай ітадіпет дгаЧогет? Оша 
сит ѓгедиепіі зибае ѕріѕѕиѕ ситиіаї мегсет уе 
ргойха ѕегіе роггесёиѕ аогѕа регтапаї? Тапа 
детаие еѕі саріПатепё аідпіїаѕ и дацатм5 аиго 
уе%е деттіѕ отпідие сеќего типао ехогпаѓа 
тиііег іпседаї, {атеп, піѕі сарШит аіѕіпхегіё, 
огпаѓа поп роѕѕіё аиаіге. Ѕеа іп теа РпоНае поп 
орегоѕиѕ ѕеа іпогаіпаіиѕ огпаќиѕ аадераї 
дгайат. Обегеѕ епіт сгіпеѕ Іепіќег гетіѕѕ05 еї 
сегуісе аерепаиіоѕ ас дет рег соіа аіѕроѕіёоѕ 
ѕепѕітаие ѕіпиаќоѕ раѓадіо геѕіаепїеѕ раиііѕрег 
аа Нпет сопдіобаќоѕ іп зиттит уегісет поди$ 
ааѕігіпхегаї. 


10. Мес аіџїиѕ дум Чатит сгисіаіит 
уоир{а{ц$ ехітіае ѕиѕіпеге, зе ргопиѕ іп еат, 
ача Япе ѕиттит саситеп сарі1иѕ азсепак, 
теііїіѕѕітит Шит ѕаміит ітргеѕѕі. Тит Ша 
сегуісет іпёогѕіё её аа те сопуегза іітіѕ еі 
гпогѕісапїриѕ осиііѕ: "Неиѕ и ѕсоіаѕіісе," ай 
"исе её атагит диѕіиит сагріѕ. Сауе пе пита 
те!5 аиісеаіпет аіџіпат Ыіѕ атагіёиаіпет 
сопгаһаѕ." "Оша іѕіс" іпаиат "еѕё, теа 
ғеѕіуіёаѕ, сит ѕіт рагаќиѕ уе! ипо замю!о іпёегіт 
гесгеаїиѕ ѕирег іѕёит ідпет роггесіиѕ аѕѕагі" еї 
сит аісіо агіиѕ еат сотріехиѕ соері ѕамҹіагі. 
Гатаце аетиа те іп атогіѕ рагіііќаёќет 
сопдегтапеѕсепї тесит, іат раѓепіїѕ огіѕ 
іпһаіаќи сіппатео её оссигѕапііѕ Ііпдиае іпііѕи 
песіагео ргопа сиріаіпе аа!іреѕсепі: 


"Регео", тацат "ітто іат аиаит регіі, піѕі ёи 
ргорійагіѕ". Аа һаес Ша гигзит те аеоѕсиіаїо: 
"Вопо апіто еѕіо," іпаиі "пат едо ЧЫ тиѓёџа 
уоит{ае тапсіраѓа ѕит, пес уоіирќаѕ поѕіга 
аі егеѓиг иКени$, ѕеа рита Ғасе сибісиіит шит 
адего. Абі егдо ас їе сотрага, їоѓа епіт посе 
{есит ѓогїќег еї ех апіто ргоеіїаБог." 


медвяную тень, то вороньей 
соперничают с темно-синим оперением 
голубиных горлышек? Что скажешь, когда, 
аравийскими смолами умащенные, 
зубьями острого гребня на мелкие пряди 
разделенные и собранные назад, они 
привлекают взоры любовника, отражая его 
изображение наподобие зеркала, но гораздо. 
милее? Что скажешь, когда, заплетенные во 


или, широкой волною откинутые, спадают по 
спине? Одним словом, прическа имеет такое 
большое значение, что в какое бы золотое с 
драгоценностями платье женщина ни оделась, 
чем бы на свете ни разукрасилась, если не 
привела она в порядок свои волосы, убранной 
назваться не 
Но Фотиде моей не замысловатый убор, а 
естественный беспорядок волос придавал 
прелесть, так как пышные локоны ее, слегка 
распущенные и свисающие с затылка, 
рассыпались вдоль шеи и, чуть-чуть завиваясь, 


были собраны, а на макушке стянуты узлом. 
жгучего вожделения: приникнув к ней в том 


самую макушку, сладчайший 
запечатлел. Тут она, отстранившись немного, 
обернулась ко мне и, искоса взглянув на меня 
лукавым взором, 
- Эй ты, школьник! За кисло-сладкую закуску 
хватаешься. Смотри, как бы, объевшись медом, 
надолго желчной горечи не нажить! 
- Что за беда, - говорю, - моя радость, когда я 


поцелуйчик готов изжариться, растянувшись на 
этом огне! И с этими словами, еще крепче ее 
обняв, принялся целовать. И вот она уже 
соревнуется со мною в страсти и равную 
степень любви по-братски разделяет; вот уже, 


рта, по ответным ударам сладостного языка, 
упоенная вожделением, 
ему. 

- Погибаю, - воскликнул я, - и погиб уже 
совершенно, если ты не сжалишься надо мной. 
На это она, опять меня поцеловав, говорит: 
Успокойся. Меня сделало твоею взаимное 
желание, и утехи наши откладываются 


спальню. Теперь уходи и соберись с силами, 
ведь я всю ночь напролет буду с тобой 
сражаться крепко и от души. 


чернотою | 


ТОНКИМИ | 


множество кос, они громоздятся на макушке 


может. | 


лежали на обшивке туники; на концах они! 
10. Дальше не смог я выдержать такой муки! 
месте, откуда волосы у нее зачесаны были на! 


поцелуй | 


говорит: | 


до того дошел, что за один твой живительный' 


судя по благовонному дыханию полуоткрытого | 


готова уже уступить’ 


ненадолго. Чуть стемнеет, я приду к тебе в 


| 
| 


11. Ніѕ её ќаіібиѕ обдапп $ ѕегптопібиѕ іпёег 


поѕ аіѕсеѕѕит еѕұ. Соттоаит тегіаіеѕ 
ассеѕѕегаі е тії тіһі Вуггћепа хепю!а рогсит 
орітит её аиіпаие оаіііпиіаѕ её уіпі сааит іп 
аеѓаѓе ргейоѕі. Типс едо уосаѓа Рһобйае: "Ессе" 
іпаиат "Мепегіѕ поКаюг еї агтідег Шбег аахепі 
иго. Міпит іѕќиа һоаіе ѕогратиѕ отпе, даиоа 
побіѕ геѕіпадиаї риаогіѕ ідпауіат её аасгет 
уідогет 1іЫіаіпіѕ іпсийаё. Нас епіт ѕіёагсһіа 
памідішт Мепегіѕ іпаідеѓ ѕоІа, иё іп посёе регуідјіії 
её оіео Іисегта е уто саііх абипаеї." Юіет 
с@егит Іауасго ас еіп сепае аедітиѕ. Мат 
Мііопіѕ Бопі сопсіппайсіат тепѕиат годаїциѕ 
аасиБиегат, ацат рое ёџиёиѕ аб ихогіѕ еіиѕ 
азреси, Вуггћепае топіќогит тетог, её регіпае 


іп еіиѕ Гаает осиіоѕ теоѕ ас Яя іп Амегпит 
Іасит Ёогтідапѕ аеіесегат. Ѕеа адѕійџе 
геѕрісіепѕ ргаетіпіѕєгапќєет Рһойіает мы 
гесгеабаг апіті, сит ессе іат уеѕрегат 


исегпат іпёиепѕ Ратрћііе: "Оцат Іагдиѕ" тдий 
"прег адегіє сгаѕіпо" еї регсоп{апН тагіќо аш 
сотрей$5её 1$ геѕропа 5іЫі Іисегпат 
ргаеаісеге. Оцоа сит ірѕіиѕ МЙо гіѕи ѕесиїиѕ: 
"Сгапает" іпаиіё "ат Іисегпат ібуіат 
раѕсітиѕ, даиае сипсіа саей! педойа еї ѕоіет 
ірѕит ае ѕресиіа сапаеіабгі сотиеиг." 


12. Аа һаес едо ѕибісіепѕ: "Ѕипі" аіо "рита 
һиіиѕсе аіуіпаїіопіѕ ехрегітепѓа; пес тігит, се 
тоаісит ідпісшШит её тапіриѕ һитапіѕ 
Іабогаќит, тетогет {атеп Пиз таіогіѕ еї 
саејеѕіѕ ідпіѕ үеіиё ѕиі рагепііѕ, аиіа 15 ѕіё 
еаіигиѕ іп аеЁһегіѕ уейісе аіуіпо ргаеѕадіо еї 
ірѕит ѕсіге её поБіѕ епипіаге. Мат её Согіпёћі 
пипс ариа поѕ раѕѕіт Сһаіааеиѕ аш4ат һоѕреѕ 
тігіѕ їоќат сіуіќаіет геѕропѕіѕ игриіепќаё еї 
агсапа Ғаќогит ѕіріриѕ етегепаіѕ ед іп 
уиідит, аиі аіеѕ сориаѕ пирїагит аайгтеѓ, аш 
Гипдатега тоепішт регреѓиеї, аи! педоЧаюй 
соттоаиѕ, аш уіаѓогі сеіебгіѕ, аи памідііѕ 
оррогіипиѕ. Міћі аепаие ргоуепёшт һҺиіџиѕ 
регедгіпайопіѕ іпаиігепі тифа геѕропа еї 
орріао па её ѕаїіѕ уапа; пипс епіт діопат 
ѕаііѕ Погіаат, пипс М$юйат тадпат еї 
іпсгеаипаат ѓабриат еї 1ібгоѕ те Ғиќигит." 


11. Долго еще обменивались мы такими и! 
тому подобными словами и наконец разошлись. | 
Только что наступил полдень, как Биррена в 
гостинец мне прислала жирную свинку, пяток 
курочек и большой кувшин превосходного | 
старого вина. Я кликнул тогда Фотиду и 
говорю: 

- Вот к тому же и Либер прибыл, оруженосец и 
побудитель Венерин. Сегодня же высосем до 
дна это вино, чтобы оно заставило исчезнуть’ 
стыдливую немочь и силу веселую придало! 
страсти. Ведь на Венерином корабле такие 
только припасы требуются, чтобы на 
бессонную ночь в лампе достало было масла, в 
чаше - вина. Остаток дня посвящен был бане и, 
наконец, ужину. По приглашению доброго 
Милона я разделил с ним вполне приличную 
трапезу и старался, памятуя наставления 
Биррены, как можно реже попадаться на глаза | 
его супруге, отвращая свои взгляды от ее лица, 
будто от страшного Авернского озера’. Но, 
наблюдая без устали за прислуживающей| 
Фотидой, я несколько приободрился, как вдруг 


Памфила, взглянув на зажженную лампу, 
говорит: 
- Какой сильный ливень будет завтра! 


И на вопрос мужа, откуда это ей известно, 
отвечает, что лампа ей предсказала. На эти’ 
слова Милон, расхохотавшись, говорит: 
- Великую Сивиллу° мы держим в этой лампе, 
что с высоты своей подставки наблюдает за’ 
всеми небесными делами и за самим солнцем. 
12. Тут я вступил в разговор и заявляю: 
- Это только первые шаги в подобного рода 
прорицаниях, и нет ничего удивительного, что | 
огонечек этот, хоть и скромен, и 
человеческими руками зажжен, помнит все же 
о том великом небесном огне как о своем’ 
родителе?; божественный ясновидец, он и сам 
знает, и нам возвещает, что собирается 
свершить этот великий огонь. Да вот и теперь у 
нас в Коринфе гостит проездом некий халдей 
10, который своими удивительными ответами 
весь город сводит с ума и деньги зарабатывает, 
открывая кому угодно тайну судьбы: в какой 
день вернее всего заключать браки, в какой 
крепче всего постройки закладывать, какой для 
торговых сделок сподручнее, какой для 
путешествия посуху удобнее, какой для! 
плаванья благоприятнее. Вот и мне, когда я! 
задал ему вопрос, чем окончится мое 
путешествие, он насказал МНОГО 
удивительнейших и разнообразных вещей; 
сказал, что и слава цветущая меня ожидает, и 


13. Аа Паес гепіаепѕ Мйо: "Оца" таий 
"согрогіѕ һабіёиаіпе ргаеаіиѕ диоуе потте 
пипсираёиѕ һіс іѕїєе Сһаіааецѕ ез{?" "Ргосегиѕ" 
пачат "её ѕи#иѕсиіиѕ, Ріорһапеѕ потіпе." "Трзе 
е5Ё" ай "пес шііиѕ аііиѕ. Мат е һіс ариа поѕ 
тика тиііѕ эитИКег е#аёиѕ поп рагуаѕ ѕіреѕ, 
по уего тегседез орітаѕ іат сопѕесиїциѕ 
огїипае ѕсаеуат ап ѕаеуат уегіиѕ іхегіт тіѕег 
іпсіаі. Мат аіе ацадат сит їедиепііѕ рориіі 
сігсшо сопѕеріиѕ согопае сігситѕќапіит Гаа 
аопагеё, Сего аціаат потіпе педойаѓог 
Іассеѕѕіё ешт, Чет соттоаит регедгіпайопі 
сиріепѕ. Оџет сит еіесіит аеѕіпаѕѕеї іе, іат 
деро$йа сгитіпа, іат ргоғиѕіѕ питтий$, іат 
аіпитегаїѕ сепит Яепагішт д4иоѕ тегседет 
діуіпайопіѕ аџѓеггеї, ессе аиіаат де поБИБи$ 
ааиіеѕсепёшіиѕ а ѓегдо айгерепѕ ешт Іасіпіа 
ргеһепаі её сопуегзит атріехиѕ ехоѕсиіаїиг 
агііѕѕіте. АЁ Ше и ргітит сопѕауіаїиѕ ешт 
хит ѕе иё адѕідаі еКесй, [аќопіёиѕ] еї 
герепіпае \5юп5 ѕироге <аКопКи5> еі 
ргаеѕепііѕ педо! аиоа дегебае оЫіќиѕ ШЕЕ аа 
еит: "Очат ойт едиідает ехорѓаїиѕ побіѕ 
аауепіѕ?". Веѕропаё аа һаес Ше аііиѕ: 
"Соттодит үуеѕрега огіепїе. Ѕеа уісіѕѕіпл {и 
ачодие, аѓег, тіһі тетога аиет аа тодит 
ехтае иї ае Еибоеа іпѕиіа Ғеѕіпиѕ епауідаѕі еї 
тагіѕ еї мае сопѓесегіѕ Кег." 


14. Аа Ваес Юіорһапеѕ Ше Сһаіааеиѕ едгедіиѕ 
тепїе уіаииѕ песашт зии$: "Ноѕіеѕ" таий "ег 
отпеѕ іпітісі пои ќат тат, ітто чего 
Оііхеат регедгіпайопет іпсіаапё. Мат её пауіѕ 
ірѕа <аца> уеһебБатиг уагііѕ ити 
ргосейагит аиаѕѕаќа иїгодие гедітіпе атіѕѕо 
аедге аа иіѓегіогіѕ гірае тагдіпет аеїгиѕа 
ргаесерѕ аӢетегѕа еѕї еї поѕ отпіриѕ атіѕѕіѕ МХ 
епаїауітиѕ. Ооцоаситаше ме! ідпоїогит 
тіѕегайопе уе! атісогит репіуоіепёа 
сопїгахітиѕ, іа отпе Іаёгосіпаііѕ іпуаѕіё гпапиѕ, 
ачогит аџдасіае геридпапѕ ейат Агідпоёиѕ 
ипісиѕ Ёгаїег теиѕ зи6 1545$ осиііѕ гтіѕег іидиаёиѕ 
еѕі." Наес ео ааһис паггапіе таеѕіо Сегао іе 
педойаіог соггерііѕ питтиііѕ ѕиіѕ, диоа 
аіуіпайопіѕ тегсеаї адеѕіпауегаї,, ргойпиѕ 
аиѓидіє. Ас аеһіпс їипс детит Оіорһапеѕ 
ехрегдіќиѕ ѕепѕіё ітргиаепйае ѕиае Іабет, сит 
ебат поѕ отпіѕ сігситѕесиѕ адѕїапїеѕ іп сагит 
сасһіппит уійегеё е иѕоѕ. Ѕеа ЧЫ рІапе, Шиа 
аотіпе, ой оттит Сһаідаеџѕ Ше уега Фхегк, 


великие приключения невероятные, которые и 


в книги попадут. 

13. Ухмыльнувшись на это, Милон говорит: 
- А каков с виду тот халдей и как его звать? 
- Длинный, - отвечаю, - и черноватенький. 


Диофан по имени. | 
- Он самый! - воскликнул. - Никто, как он! Он и 
у нас подобным же образом многим 


предсказывал за немалые деньги и, больше 
того, добившись уже отличных доходов, впал, 
несчастный, в убожество, даже можно сказать - | 
в ничтожество. 
В один прекрасный день, когда народ тесным 
кольцом обступал его и он давал предсказания 
вокруг стоявшим, подошел к нему некий купец, 
по имени Кердон, желая узнать день, 
благоприятный для отплытия. Тот ему уже день 
указал, уже кошелек появился на сцену, уже 
денежки высыпали, уже отсчитали сотню 
динариев условленную плату за 
предсказание, как вдруг сзади протискивается | 
какой-то молодой человек знатного рода, 
хватает его за полу, а когда тот обернулся, 
обнимает и крепко-крепко целует. А халдей, 
ответив на его поцелуй, усадил рядом с собою 
и, ошеломленный неожиданностью встречи, 
забыв о деле, которым был занят в тот момент, 
говорит ему: "Когда же прибыл ты сюда, 
долгожданный?" А тот, другой, отвечает на это: 
"Как раз с наступлением вечера. А теперь 
расскажи-ка ты, братец, каким образом держал | 
ты путь морем и сушей с тех пор, как поспешно 
отплыл с острова Эвбеи?" 

14. На это Диофан, наш замечательный 
халдей, не совсем еще придя в себя от 
изумления, говорит: "Врагам и неприятелям 
всем нашим пожелал бы я такого сурового, 
поистине Улиссова странствия! Ведь корабль 
наш, на котором мы плыли, потрепанный 
разными вихрями и бурями, потерял оба’ 
кормила", был прибит к противоположному 
берегу и, натолкнувшись на скалу, быстро 
пошел ко дну, так что мы, потеряв все, едва | 
выплыли. Что удалось нам сберечь благодаря 
ли состраданию незнакомых людей или 
благосклонности друзей, все это попало в руки 
разбойников, а брат мой единственный, 
Аригнот, вздумавший противостоять их 
наглости, на глазах у меня, бедняга, был 
зарезан". 
Пока он вел этот плачевный рассказ, купец тот, | 
Кердон, забрав свои деньги, 
предназначавшиеся в уплату за предсказание, 
немедленно убежал. И только тогда Диофан, | 


| 


(віѕдџе Ғеііх еї Кег дехѓегит роггідаѕ." 


15. Наес Мйопе аіџїіпе ѕегтосіпагќе {асКи$ 
іпдетеѕсерат тіһіаие поп теаіосгіќег 
ѕиѕсепѕерат аиоа ишо іпаиса ѕегіе 
іпоррогќипагит Ғабршагит раҝет Бопат 
уеѕрегае еіиѕдие дгай$итит їгисіит атіегет. 
Е тапает депідие деуогаїо риаоге аа Мііопет 
аю: "Еегаї ѕиат Оіорһапеѕ іе ғогіипат еї ѕроііа 
рориогит гигѕит сопѓегаё тай рагіѓег ас {еггае; 
тіћі уего Ғайдайопіѕ һеѕіегпае ейат пипс ѕаисіо 
да уетат таќигіиѕ сопседат сибіќит"; её сит 
со Гасез5о её сибісишит теит сопёепао аюуе 
Ис аергеһепао ериіагит аіѕроѕіїіопеѕ ѕайѕ 
сопсіппаѕ. Мат её риегіѕ ехїга Іітеп, сгедо и 
агргіо посёшті даппКи5 аедагептиг, һҺиті 
ачат ргоси! аіѕігаіит Ғиегаё еї агабаёиішт 
теит ааѕё тепѕиіа сепае іоёіиѕ һопеѕїаѕ 
геіідиіаѕ їоІегапѕ её саіісеѕ Боп! іат іпёиѕо Іаќсе 
ѕетіріепі ѕоіат {етрейет ѕиѕіпепіеѕ еї 
Іадоепа іихќа огійсіо саеѕіт деаѕсеаѓо ра{езсеп$ 
Ғасііѕ һҺаигіёи, ргогѕиѕ діайіаёогіае Мепегіѕ 
агцесета. 


16. Соттоаит сибиегат, еї ессе РНо{$ теа, 
ат аотта сибЖит геааќа, Іаеѓа ргохитае гоѕа 
ѕега её гоѕа ѕоіиѓа іп ѕіпи ќибегапїе. Ас те 
ргеѕѕіт деоѕсиіаїіо еі согоіііѕ геуіпсіо ас Йоге 
регѕрегѕо аягірі росиит ас аеѕирег адиа саііаа 
іпіеса роггідіё Бібат, Ааце тоаісо ргіиѕ дцат 
оит ехѕогрегет сіетепїег іпуааі ас геіісёшт 
раишішаїт ІаБе!ііѕ тіпиепѕ тедие геѕрісіепѕ 
ѕогыШаї аиісіег. Ѕедиепѕ еї {е\йит іпёег поѕ 
үісіѕѕіт её Недиепз аіќегпаё росиит, сит едо 
(ат уіпо тааепѕ пес апіто ѓїапіит уегит ебат 
согроге ірѕо аа 1ібіаіпет ташез аііодиіп ей 
реішапѕ еї іат ѕаџсіцѕ, раийзрег іпдиіпит Япе 
Іасіпіа гето{а іпрайепіат уепегіѕ Рһойаі теае 
топѕігапѕ: "Міѕегеге" тацат "её ѕибуепі 
таїигіиѕ. Мат, и уіаеѕ, ргоеііо аиоа побіѕ ѕіпе 
Ғейаї ойсіо іпаіхегаѕ іат ргохітапѓе 
уеһетепїег іпёепёиѕ, обі ргітат ѕадіќат заем 
Сиріаіпіѕ іп іта ргаесогаіа теа аеіарѕат ехсері, 
агсит теит её ірѕе мдогае {®епа! её орріао 


ОПОМНИВШИСЬ, ПОНЯЛ, какой промах своим 


неблагоразумием дал он, когда, наконец, 
увидел, что все мы, кругом стоявшие, 
разразились громким хохотом. 


- Но, конечно, тебе, Луций, господин мой, ! 
одному из всех халдей этот сказал правду. Да! 
будешь ты счастлив, и путь твой да будет 


благополучен! 
15. Пока Милон таким образом пространно 
разглагольствовал, я молча томился и 


порядочно злился, что из-за болтовни, по моей 
вине так некстати затянувшейся, лишусь я 
доброй части вечера и лучших его плодов. 
Наконец, отложив в сторону робость, говорю я! 
Милону: 

Предоставим этого Диофана его судьбе, и 
пусть он снова дерет с людей шкуру, где ему 
угодно, на море или на суше; я же, по правде 
сказать, до сих пор еще не оправился от 
вчерашней усталости, так что ты разреши мне 
пораньше лечь спать. 
Сказано - сделано, я добираюсь до своей 
комнаты и нахожу там все приготовленным для 
весьма приятной пирушки. И слугам“ были! 
постланы постели как можно дальше от дверей, | 
для того, я полагаю, чтобы удалить на ночь 
свидетелей нашей возни, и к кровати моей был! 
пододвинут столик, весь уставленный лучшими 
остатками от ужина, и большие чаши, уже 
наполовину наполненные вином, только ждали, 
чтобы в них долили воды?3, и рядом бутылка с! 
отверстием, прорубленным пошире“, чтобы’ 
удобнее было зачерпывать, - словом, полная| 
закуска перед любовной схваткой. 

16. Не успел я лечь, как вот и Фотида моя, 
отведя уже хозяйку на покой, весело! 
приближается, неся в подоле ворох роз и 
розовых гирлянд. Крепко расцеловав меня, 
опутав веночками и осыпав цветами, она 
схватила чашу и, подлив туда теплой воды, 
протянула мне, чтобы я пил, но раньше, чем я 
осушил ее всю, нежно взяла обратно и, | 
понемногу потягивая губками, не сводя с меня | 
глаз, маленькими глоточками  сладостно’ 
докончила. За первым бокалом последовал 
другой и третий, и чаша то и дело переходила | 
из рук в руки: тут я, вином разгоряченный и не 
только душой, но и телом, к сладострастию 
готовым, чувствуя беспокойство, весь во власти 
необузданного и уже мучительного желания, 
наконец приоткрыл одежду и, показывая своей 
Фотиде, с каким нетерпением жажду я любви, 
говорю: 

- Сжалься, скорей приди мне на помощь! Ведь 


Ғогтіао пе пегуиѕ гідогіѕ пітіеѓаѓе гитрафиг. Ѕеа 
Ш тг тогет ріепіиѕ деѕѕегіѕ, іп еНизит Іаха 
сгіпет её саро Яиепќе ипдапѓег еде сотріехиѕ 
атабііеѕ." 


17. Мес тога, сит отпіриѕ 11115 сібагііѕ 
уаѕсиііѕ гарт гетоіѕ Іасіпііѕ сипсііѕ 5иіѕ 
гепиааѓќа сгіпіриѕаше аіѕѕоіиіѕ аа — ПЙагет 


Іаѕсіміат іп ѕресіет Мепегіѕ диае тагіпоѕ Яисёиѕ 
ѕиЫї риісте геғогтаѓа, раиііѕрег ейат оіабеіит 
ғетіпа! гоѕеа раітиіа роЧиз обитЬгап$ аде 
іпаиѕігіа ацат їедепѕ уегесипаіа: "Ргоейаге" 
іпачі "её ғҒогіќег ргоейаге, пес епіт ЧЫ седат 
пес {егда уогќат; соттіпиѕ іп аѕресіит, $ мг 
еѕ, йегіде еї дгаззаге пауКег её оссіае тогіёигиѕ. 
Ноаіегпа ридпа поп һаБбеё тіѕѕіопет." Наес 
ту аісепѕ іпѕсепѕо дгарайию ѕирег те ѕепѕіт 
геѕійепѕ ас сгерга ѕиБѕііепѕ Іибгісіѕдие деѕбиѕ 
тобет ѕріпат аиайепѕ репаціае Мепегіѕ Гис 
те ѕайауі, иѕаие аит 1аѕѕіѕ апітіѕ её гтагсіаіѕ 
аііриѕ аееНдаН ѕіти! атро соггиітиѕ іпќег 
тиќёиоѕ атріехиѕ апітаѕ апһће[апѓеѕ. 

Ніѕ её һиіиѕ то! сопіисќайопібриѕ аа сопЯта 
Іисіѕ иѕаџе регуідііеѕ едітиѕ росиііѕ іпёегаит 
Іаѕѕіїїидіпет геѓоуепќеѕ её |іріаіпет іпсіќапёеѕ её 
уоир{ает іпёедгапѓеѕ. Аа сиіцѕ посііѕ ехетр!аг 
Ѕітііеѕ адѕїгихітиѕ аііаѕ риса. 


18. Роце ацадат Че ае те тадпо ореге 
Вугћепа сопёепаі, ариа еат селиіае 
іпіегеѕѕет, её сит ітрепаіо ехсиѕагет, педауй 
уепіат. Егдо ідіёиг Рһћоіѕ ега айеипаа дедие 
пиби еіиѕ сопѕіїит уеіиё аиѕрісіит рщепаит. 
Оцае аиатаиат іпуіќа аиоа а ѕе ипдие Іаїіиѕ 
аідгеаегег, фатеп сотіег атаќогіае тііїбіае 
ргеуе соттеа ит іпаиіѕі. Ѕеа "Нецѕ ќи," таик 
"саме гедгейіаге сепа таїигіиѕ. Мат уеѕапа 
Ғасіо поЫіііѕѕітогит іџуепит расет ри Бат 
іпғеѕќаё; раѕѕіт ігисіааѓіоѕ рег теаіаѕ ріаїеаѕ 
уіаеріѕ іасеге, пес ргаеѕіаіѕ аихііа Іопдіпаиа 
[еуаге сіуіќаќет {ага саде роѕѕипї. ТЫ мего 
Ғогіипае ѕріепаог іпѕідіаѕ, сопіетріиѕ ейат 
регедгіпайопіѕ роѓегіё ааїегге." "Рас те сига" 
пачат "$1, Рһћоїіѕ теа. Мат ргаеег диоа ериііѕ 
аііепіѕ уоіирќаѓеѕ теаѕ апёеѓеггет, теит ебат 


ты видишь, что, пылко готовый к близкой уже! 
войне, которую ты объявила мне без законного 
предупреждения, едва получил я удар стрелы в 
самую грудь от жестокого Купидона, как тоже 
сильно натянул свой лук и теперь страшно 
боюсь, как бы от чрезмерного напряжения не 
лопнула тетива. Но если ты хочешь совсем 
угодить мне - распусти косы и подари мне свои 
желанные объятия под покровом струящихся 
волною волос. 

17. Без промедления, быстро убрав посуду, 
сняв с себя все одежды, распустив волосы, 
преобразилась она прекрасно для радостного | 
наслаждения, наподобие Венеры, входящей в 
волны морские“, и, к гладенько выбритому 
женскому месту приложив розовую ручку, 
скорее для того, чтобы искусно оттенить его, 
чем для того, чтобы прикрыть стыдливо: | 
- На бой, - говорит, - на сильный бой! Я ведь 
тебе не уступлю и спины не покажу. Если ты - 
муж, с фронта атакуй и нападай с жаром и, 
нанося удары, готов будь к смерти. 
Сегодняшняя битва ведется без пощады! - И с 
этими словами она поднимается на кровать и! 
медленно опускается надо мною на корточки; 
часто приседая и волнуя гибкую спину свою 
сладострастными движениями, она досыта 
накормила меня плодами Венеры 
Раскачивающейся; наконец, утомившись телом 
и обессилевши духом, упали мы в объятия друг 
другу, запыхавшиеся оба и изнуренные. 
В таких и похожих на эту схватках провели мы | 
ночь до рассвета, время от времени чашами 
прогоняя утомление, возбуждая вожделение и! 
снова предаваясь сладострастью. По примеру 
этой ночи прибавили мы к ней других подобных 
немалое количество. 

18. Случилось как-то, что Биррена весьма 
настойчиво попросила меня прийти к ней на 
небольшой дружеский ужин; я долго 
отказывался, но отговорки мои не были 
уважены. Пришлось, стало быть, обратиться к 
Фотиде и спросить у нее совета, как у 
оракула". Хотя ей трудно было переносить, 
чтобы я хоть на шаг от нее удалился, тем не 
менее она любезно соблаговолила объявить | 


краткое перемирие в военных действиях 
любви. Но говорит мне: | 
- Послушай, постарайся пораньше уйти с 


ужина. Есть у нас отчаянная шайка из 
знатнейших молодых людей, которая нарушает 
общественное спокойствие; то и дело прямо’ 
посреди улицы находят трупы убитых, а войска! 
наместника” далеко и не могут очистить город. 


ит ЧЫ детат табигаа гедгеѕѕіопе. Мес 
{атеп псотКаи$ фо. Мат діааіоіо зоо стси$ 
аКипзесиз ірѕе за! М5 теае ргаеѕіаіа де$аБо." 
біс рагаїќиѕ сепае те сотт о. 


19. Ғгедиепѕ № питегиѕ ершопит еї шрое 
ариа ритает Геттат #Йоѕ ірѕе сіхіќайѕ. 
<Мепѕ>ае орірагеѕ сіїго еі ероге піќепќеѕ, Іесіі 
аигеіѕ уеѕіїбиѕ іпѓесіі, атріі саіісеѕ уагіае диіает 
дгайае ѕеа ргейоѕіќаїіѕ ипіиѕ. Ніс уйгит Ғабге 
ЅідШаёит, Ш сгиа!ит іприпсёшт, агдепёшт 
аіірі сагит е аигит ѓиідигапѕ её ѕисіпит тіге 
сауаќит еї Іарійеѕ иї Ыпа$ еї аиісаиіа Ней поп 
роѓеѕї № еѕї. БиЬКогез ріиѕсиіі ѕріепаіае атісіі 
Ғегсшіа соріоѕа ѕсієше ѕиртіпіѕігаге, риегі 
саіатіѕќгай риісһге іпаџиѕіаї деттаѕ Ғогтаќаѕ іп 
росиіа мт! уеш$И Недиещег оНегге. Тат іпіаќіѕ 
тии ериіагіѕ ѕегто регсгеБий, іат гіѕиѕ 
аайиепѕ еї іосі ірегаіеѕ еї самШи$ һіпс іпае. Тит 
іп аа те Вуггћепа: "Оцат соттоае уегѕагіѕ іп 
поѕїіга раїгіа? Оиоа ѕсіат, {етрИ$ её Іауасгіѕ еї 
сеќегіѕ орегібриѕ Іопде сипсаѕ сіуіаїеѕ 
апёесеіітиѕ, иѓёепѕіит ргаеќегеа роіетиѕ 
айайт. Сеще Шбецаз ойоѕа, её педойоѕо 
ачіает адуепае Котапа Ёедиепіа, тодеѕіо 
уего һоѕрії аиіеѕ уШаёса: отпі адепідие 
ргоміпсіае уо!ир{аН ѕесеѕѕиѕ ѕитиѕ." 


20. Аа һаес едо ѕибісіепѕ: "Мега тетогаѕ пес 
иѕаоат аепіїит тадіѕ те Шегит аиат һіс 
Ғиіѕѕе сгеіаі. Ѕеа орріао #гтіао саесаѕ еї 
іпеуќаЫіеѕ Іаёергаѕ тадісае аіѕсірііпае. Мат те 
тогиогит ацает ѕериісһга Ёиѓа аісипіиг ѕеа ех 
риѕіїѕ еї годіѕ геіідиіае ацаедат е сайауегит 
ргаеѕедтіпа аа ехійаЫііеѕ уімепіїит Ғогїќипаѕ 
реїипіиг, её сапќёаёісеѕ апиз іп ірѕо тотепю 
сһогаді Ғипергіѕ ргаереї сеіегќаќе аііепат 
ѕериќигат апќеуогёипі." Ніѕ теб аадаіаі аііиѕ: 


от такой заразы. Судьба щедро наделила тебя 
своими дарами, а как с человеком дорожным, 
церемониться с тобой не станут, как раз и 
попадешь в ловушку. 
- Отбрось тревогу, моя Фотида, - отвечаю, - 
ведь, кроме того что наши утехи мне дороже 
чужих ужинов, я и страх твой этот успокою, 
вернувшись пораньше. Да и пойду я не без 
провожатых. Опоясавшись испытанным мечом 
своим, сам понесу залог своей безопасности. 
Приготовившись таким образом, отправляюсь 
на ужин. 

19. Здесь застаю множество приглашенных, 
как и полагается для знатной женщины, - цвет 
города. Великолепные столы блестят туей: и 
слоновой костью, ложа покрыты золотыми 
тканями, большие чаши, разнообразные в 
своей красоте, но все одинаково драгоценные. 
Здесь стекло, искусно граненное, там 
чистейший хрусталь, в одном месте светлое 
серебро, в другом сияющее золото и янтарь, 
дивно выдолбленный, и драгоценные камни, 
приспособленные для питья, и даже то, чего 
быть не может, - все здесь было. 
Многочисленные разрезальщики!?, роскошно 
одетые, проворно подносят полные до краев’ 
блюда, завитые мальчики в красивых туниках 
то и дело подают старые вина в бокалах, 
украшенных самоцветами. Вот уже принесли 
светильники, застольная беседа оживилась, 
уже и смех раздается, и вольные словечки, и 
шутки то там, то сям. 
Тут Биррена ко мне обращается с речью: 
- Хорошо ли живется тебе в наших родных 
местах? Насколько я знаю, своими храмами, 
банями и другими постройками мы далеко 
превосходим все города; к тому же нет у нас 
недостатка ни в чем необходимом. Кто бы ни 
приехал к нам, праздный ли человек или 
деловой, всякий найдет, что ему нужно, не 
хуже, чем в Риме; скромный же гость обретет 
сельский покой, - одним словом, все 
удовольствия и удобства провинции нашли 
себе у нас место. 

20. На это я отвечаю: 
- Правильно ты говоришь; ни в какой другой 
стране я не чувствовал себя так свободно, как 
здесь. Но до крайности опасаюсь я тайных 
козней магической науки, которых невозможно 
избежать. Говорят, что даже в могилах 
покойники не могут оставаться 
неприкосновенными, и из костров, из склепов 
добываются какие-то остатки и клочки трупов 


на?’ гибель живущим. И старые чародейки в 


"Ттто мего 154с пес уімепіриѕ ацает ИІІЇЅ 
рагсіїиг. ЕЁ пеѕсіо аи! ѕітіїе раѕѕиѕ оге ипаідие 
отпйанат аеғоптаѓо ігипсаїцѕ еѕї." Ілќег һаес 
сопуіуішт оит іп іісепїоѕоѕ сасһіппоѕ 
е#ипаќиг отпитачце ога её орёциќиѕ іп ипит 
ачетріат апаиіо ѕесирапіет сопѓегипіиг. Ош 
сипсіогит ођбѕіпаіопе сопёЁиѕиѕ іпаідпа 
тигтигабипацѕ сит уейЙеЁ ехзигдеге, "Ітто ті 
ТһеІурһгоп," Вугһћепа Мауи "её зибяще 
раийзрег её тоге ёџае игапіќаїіѕ Ғабриат Шат 
шат гетейге, ие её #іиѕ теиѕ іѕёе Г исіиѕ Іеріаі 
ѕегтопіѕ {и! реггиаёиг сотКае." АЁ Ше: "Ти 
ачіает, дотта," ай "т оао тапеѕ ѕапсіае 
{цае бопіќаііѕ, ѕеа Гегеп4а поп еѕї ацогипаат 
іпѕоіепіа." біс Ше соттоёиѕ. Ѕеа іпѕќапіа 
Вуггћепае, диае еит аЧигаНопе ѕиае ѕаіиїіѕ 
іпагаїіѕ содерапі еНап, регесй и уеіеї. 


21. Ас Ѕіс аддегайѕ іп ситшит ѕгадиііѕ её 
е#иіёиѕ іп сибЖит ѕирегесёцѕаие [іп їогит] 
роггідіє аехѓегат еї аа т$%аг огабогит сопѓогтаї 
айісшит ацобизаие іпЁітіѕ сопсіиѕіѕ 9495 
сеіегоѕ етіпепѕ [роггідепѕ] еї іпғеѕќо росе 
сіетепќег ѕибгідепѕ іпћё Тһеіурһгоп: "Рирі1иѕ 
едо МіІеѓо ргоѓесёиѕ аа зребасиит Оіутрісит, 
сит һаес ейат Іоса ргоутаае ҒатідегаЫіііѕ адте 
сирегет, регадгаѓа сипсёа ТПеззайа Ёиѕсіѕ амБи$ 
Гагіѕѕат ассеѕѕі. Ас аит ѕіпдша регеггапѕ 
{епиаю айтоаит міайїсо раиреќай теае 
Ғотепќа сопаиіго, сопѕрісог те Гого ргосегит 
ачепаат ѕепет. Іпѕіѕќераї Іаріает сіІагадие 
уосе ргаеаісабаї, аи! тоќиит зегуаге уеііеї, 
ае ргейо  Псегешг. ЕЁ аа аиоетріат 
ргаеѓегеипіит "Оша Вос" тацат "сотрегіог? 
Нісіпе току! о еп( аиѓидеге?" "Тасе," гезропай 
Ше "пат орріао риег её ѕаїіѕ регедгіпиѕ еѕ 
тегіќодие ідпогаѕ Тһеѕѕаіае їе сопѕіѕеге, и 


ѕадае  тиШегез5 ога  тоЦиогит раѕѕіт 
аетогѕісапё, еадие ѕипё 1115 ай5 тадісае 
ѕирріетегќа." 


самые минуты погребальных обрядов успевают 
с быстротою хищных птиц предвосхитить новые 
похороны. 

При этих моих словах вступил в разговор кто-то 
из присутствующих: | 
- Да тут и живым людям спуска не дают. Есть у 


нас один человек, с которым случилась 
подобная история, - так ему все лицо 
изуродовали, что и не узнать. 


Тут все общество разразилось неудержимым 
хохотом, причем взоры всех обратились к 
гостю, возлежавшему в углу. Когда тот, 
смущенный таким упорным и продолжительным 
вниманием окружающих, хотел, проворчав что- 
то в негодовании, подняться с места, Биррена 
говорит ему: 
- Ну полно, мой Телефрон, останься немного и, 
будь любезен, расскажи еще раз свою историю, 
чтобы и сынок мой, вот этот Луций, мог 
насладиться прелестью твоей складной речи! 
А он В ответ: 
- Ты-то, госпожа, как всегда, проявляешь свою 
святую доброту. Но есть некоторые люди, 
наглость которых невозможно переносить! 
Так он был возмущен. Но настойчивость 
Биррены, которая, заклиная его своей жизнью, 
заставляла рассказывать против воли, достигла 
своей цели. 

21. Тогда, образовав из покрывал 
возвышение, приподнявшись на ложе и 
опершись на локоть, Телефрон простирает 
правую руку и, наподобие ораторов”, пригнув 
мизинец и безымянный палец, два других 
вытянув вперед, а большой угрожающе 
опустив, начинает благодушно таким образом: 
- Будучи еще несовершеннолетним, отправился. 
я из Милета на Олимпийские игры, и так как 
мне хотелось побывать и в этой части 
знаменитой провинции, в ваших краях, то, 
проехавши через всю Фракию, в недобрый час 
прибыл я в Лариссу”?. Мои дорожные средства 
истощились, и я бродил по городу, стараясь 
придумать, как бы помочь своей бедности. 
Вдруг вижу посреди площади какого-то 
высокого старика. Он стоял на камне и громким 
голосом предлагал тем, кто желал бы наняться 
караульщиком к покойникам, условиться с ним 
о цене. Тогда я обращаюсь к одному 
прохожему и говорю: "Что я слышу? Разве 
здесь покойники имеют обыкновение убегать?" 
- "Помолчи, - отвечает тот, - ты еще слишком! 
молод и человек приезжий и, понятное дело, 
плохо себе представляешь, что находишься в 
Фессалии, где колдуньи нередко отгрызают у 


22. Сопіга едо: "ЕЁ аиае, фи" тацат "аіс 
ѕоаеѕ, сиѕіоаејіа іѕќа Гега!$?" "ат ргітит" 
геѕропаїё Ше "регреает посіет ехітіе 
уідПапаит еѕі ехѕегііѕ её іпсопіуіѕ осиііѕ ѕетрег 
іп сааауег іпіепііѕ пес асіеѕ издацат аеуегќепаа, 
тто пе обіаиапаа ауает, аиірре сит 
Яеѓеггітае уегѕіреіеѕ іп аиоауіѕ апіта! оге 
сопуегѕо Іаїепїег аагерапї, иї ірѕоѕ ебат осиіоѕ 
$015 её Ти{ае Ғасііе їгиѕігепёиг; пат еї ауеѕ еї 
гигѕит сапеѕ её тигеѕ ітто мего ейат тиѕсаѕ 
іпаиип. Типс аігіѕ сапќатіпіриѕ ѕотпо сиѕіодеѕ 
обгиипё. Мес ѕайѕ аиіѕаиат адейпіге роегй 
ачапёаѕ Іаќергаѕ педиіѕѕітае тиііегеѕ рго 
іЫаіпе ѕиа соттіпіѕсипёиг. Мес {атеп һиіцѕ 
{ат ехїйаЫііѕ орегае тегсеѕ атрііог ацат 
ачаѓегпі ме! еп! егте оНегитиг аиге!. Еһет, её 
ачоа раепе ргаеќегіегат, ѕідиі поп іпёедгит 
согриѕ тапе геѕіїиегі, аиіааиіа тае аесегрёшт 
деттщитаце Тией, іа отпе ае Ғасіе ѕиа 
аеѕесіо ѕагсіге сотре!Киг." 


23. Н5 содпіѕ апітит теит соптаѕсиіо её 
ісо ассеаепѕ ргаесопет: "Сіатаге" тацат "ат 
деіѕпе. Ааеѕі сиѕ05 рагаїиѕ, сейо ргаетіит." 
"МіПе" іпаиіє "питтит аеропепќиг ЧЫ. Ѕеа һеиѕ 
іуепіѕ, саме аіідепќег ргіпсірит сіміёаїіѕ Я 
садауег а таііѕ Нагруііѕ ргобе сиѕіоаіаѕ." 
"Іперйаѕ" пацат "тіһі паггаѕ её пидаз тегаѕ. 
Міаеѕ һотіпет Ғегеит еї іпѕотпет, сеще 
регѕрісасіогет ірѕо Шупсео уе! Агдо её осиіеит 
оит." Міх Япегат, её іісо те регаисіё аа 
отит аоатріат, сиіиѕ 1рѕіѕ Ғогіриѕ обѕерііѕ 
рег аиапаат Бгемет роѕіўсшат іпіго уосаї те 
её сопсауе аиодаат обѕегайїѕ Іитіпіриѕ 
итЬговит <іпгапѕ> дегтопѕігас таќгопат 
ЯеБПет Гизса уеѕїе сопїесіат, аиат ргор{ег 
ааѕіѕіепѕ: "Ніс" іпаиіё "аисіогаќиѕ аа сиѕіоаіат 
тагї іці Наегег ассез$й." АЕ Ша сгіпіриѕ 
апёерепаиііѕ Итс тае аітоїіѕ ейат іп таегоге 
Іисиіелпќат ргоѓғегепѕ Ғасіет тедие геѕресіапѕ: 
"Міде ого" іпаиі "ашат ехрегодќе типиѕ оБеа5з." 
"біпе сига $5", іпаиат "тоаӢо согоагішт 
іаопеит сотрага." 


24. біс ріасќо сопѕиггехіё её аа айит те 


покойников части лица - это им для магических 


действий нужно". 

22. Я продолжаю: "А в чем состоит, скажи на 
милость, обязанность этого могильного 
караульщика?" - "Прежде всего, - отвечает тот, 
всю ночь напролет нужно бодрствовать и 
открытыми, не знающими сна глазами смотреть 
на труп, не отвращая взора и даже на единый! 
миг не отворачиваясь; ведь негоднейшие эти 
оборотни, приняв вид любого животного, | 
тайком стараются проникнуть, так что очи 
самого Солнца, самой Справедливости? могут 
легко обмануться; то они обращаются в птиц, 
то в собак, то в мышей, иногда даже в мух. Тут 
от зловещих чар на караульщиков нападает 
сон. Никто не может даже перечислить, к каким 
уловкам прибегают эти зловреднейшие 
женщины ради своей похоти. И за эту работу, 
такую опасную, обыкновенно полагается плата | 
не больше, чем в четыре, шесть золотых. Да, 
вот еще, чуть не забыл! В случае если наутро! 
тело будет сдано не в целости, все, что 
пропадет, полностью или частью, караульщик 
обязан возместить, отрезав от собственного | 
лица". 

23. Узнав все это, я собираюсь с духом и тут 
же, подойдя к глашатаю, говорю: "Полно уж 
кричать! Вот тебе и караульщик, посмотрим, 
что за цена". - "Тысяча нуммов, отвечает, тебе 
полагается. Но послушай, малый, хорошенько | 
постарайся это тело сына одного из 
важнейших граждан, от злых гарпий труп на! 
совесть береги!" - "Глупости, говорю, ты мне 
толкуешь и чистейшие пустяки. Перед тобой 
человек железный, которого сон не берет, 
более бдительный, без сомнения, чем Линцей | 
или Аргус”, словом - один сплошной глаз!" 
Не поспел я еще кончить, как он сейчас же 
ведет меня к какому-то дому, ворота которого | 
были заперты, так что он пригласил меня войти 
через какую-то маленькую калитку, и, отворив 
дверь в какую-то темную комнату с закрытыми 
окнами, указывает на горестную матрону, 
закутанную в темные одежды. Подойдя к ней, 
он говорит: "Вот пришел человек, который не 
побоялся наняться в караульщики к твоему! 
мужу". Тут она откинула волосы, спадавшие с! 
обеих сторон наперед, и, показав прекрасное, 
несмотря на скорбь, лицо, говорит, глядя мне в| 
глаза: "Смотри, прошу тебя, как можно 
бдительнее исполни свое дело". "Не! 
беспокойся, говорю, только награду 
соответственную приготовь". 

24. Удовлетворившись 


ответом, она 


Ісирісиит іпаисіє. ІЫі согриѕ ѕріепаепіЫиѕ ле 


соореќит іпігоаисіїѕ аиібриѕдат ѕеріет фе Би$ 
тапи геуе[аё еі Чите тзирег Яеїо обѓеѕіаѓа 
һает ргаеѕепіішт ѕіпдша детопѕігаї апхіе, 
уефа сопсера ае іпаиѕігіа аиоаат іабиііѕ 
ргаепоѓапїіе. "Ессе" іпаиіё "паѕиѕ іпіедег, 
іпсоіштеѕ оси! ѕаіуае аигез, іпіібаѓае ІаЫбіае, 
тепїит ѕоіаит. \0$ іп һапс гет, Бопг ОциКе$, 
іеѕітопішт регһіреёоќе", её сит аісіо 
сопѕідпаїѕ 11115 аБиііѕ Ғасеѕѕіё. А едо: "ТиБе," 
іпаоат "аотіпа, сипса аиае зип иѕиі 
песеѕѕагіа побіѕ ехһібегі." "АЕ ацае" таий "а 
ип?" "Шисегпа" аю "ргаедгапаіѕ её оіеит аа 
исет Іисі ѕи сіепѕ еї саііаа сит оепорћогіѕ еї 
сайсе сепагитаце геіідиіѕ аіѕсиѕ огпаїцѕ." Типс 
Ша саріќќе аиаѕѕапії: "АБі," таий "Ғаќџе, аш іп 
дото Ғипеѕќа сепаѕ еї рагќеѕ гедиігіѕ, іп аиа 
іойидіѕ іат аіериѕ пе ити ацает уіѕиѕ еѕі 
иПіиѕ. Ап іѕїс сотіѕѕаќит ѓе уепіѕѕе сгеаі5? Оџціп 
ѕитіѕ ройиѕ Іосо сопдгиегќеѕ Іисіиѕ еї Іасітаѕ?" 
Наес эти аісепѕ геѕрехіё апсіішат её: 
"Мугтіпе," іпаиіё "Іисегптат её оеит {гаде 
сопѓеѕііт еі іпсіиџѕо сиѕїоде сибісио ргоёіпиѕ 
Ғасеѕѕе." 


25. біс аеѕоіаїиѕ аа сааауегіѕ ѕоіасішт 
регїтісііѕ осиііѕ её обагтаїіѕ аа уідііаѕ апітит 
теит регтисебат сапїайопіриѕ, сит ессе 
сгериѕсиіит её пох ргоуеса еї пох а№ог её дет 
сопсибіа айога е іат пох іпіетреѕќа. Міћідие 
орріао ѓогтіао ситиіайог аиіает сит гереже 
іпгогерепѕ тиѕќіеіа сопа те сопѕійЁ 
оріџїитаие асеггітит іп те аеѕіёиії, ш 
апіша апітаііѕ ргае пита ѕиі #йаисіа м 
фига апітит. Оепідие ѕіс аа Шат: "Оиіп 
абіѕ," іпаџат "іпригаќа Безфа, {едие аа їиі 
Ѕітііеѕ тиѕсиіоѕ гесопаіѕ, апіедџат поѕігі мт 
ргаеѕегќагіат ехрегїагіѕ? Оџіп абі?" Тегда моі 
еї сибісиіо ргойпиѕ ехіегтіпаїиг. Мес тога, сит 
те ѕотпиѕ ргоғёипаиѕ іп ітит бБагаћгит 
гереге детегдії, иё пе аеџиѕ аиіает Юреірћісиѕ 
ірѕе Гасйе аіѕсегпегеё аиобиѕ побіѕ іасепїбиѕ 
диіѕ еѕѕеї тадіѕ гтогёициѕ. Ѕіс іпапітіѕ еї іпаідепѕ 
аііо сиѕїоде раепе Ш! поп егат. 


сапїиѕ 
Тапает 


26. Соттоаит посіѕ  штаиЧа$ 
регѕігерераё — си%аае соһогііѕ. 


поднялась и ведет меня в другую комнату. Там, 


введя семерых неких свидетелей, она подымает 
рукою блестящие покровы с тела покойного, 
долго плачет над ним и. взывая к совести 
присутствующих, начинает тщательно 
перечислять части лица, показывая на каждую 
в отдельности, а кто-то умышленно заносил ее 
слова на таблички”. "Вот, говорит, нос в 


целости, не тронуты глаза, целы уши, | 
неприкосновенны губы, подбородок В 
сохранности; во всем этом вы, честные 


квириты, будьте свидетелями". После этих слов | 
к табличкам были приложены печати, и она 
направилась к выходу. 
А я говорю: "Прикажи, госпожа, чтобы все, что 
для моего дела требуется, мне приготовили".- 
"А что именно?" - спрашивает. "Лампу, говорю, 
побольше масла, чтобы до свету света хватило, 
теплой воды, пару кувшинчиков винца, чашу да 
поднос с остатками ужина". Тут она покачала 
головой и говорит: "Да ты в своем ли уме? В 
доме, где траур, ищешь остатков от ужина, 
когда у нас который день и кухня не топится! 
Ты что ж думаешь, пировать сюда пришел? 
Лучше бы предавался ты скорби и слезам под) 
стать окружающему!" С этими словами она 
взглянула на служанку и говорит: "Миррина, 
принеси сейчас же лампу и масло, потом 
запрешь караульщика в спальне и немедленно 
уходи обратно". 

25. Оставленный, таким образом, наедине с 
трупом, я тру глаза, чтобы вооружить их 
против сна, и для храбрости песенку напеваю, 
а тем временем смеркается, сумерки 
наступают, сумерки сгущаются, потом глубокая 
ночь, наконец глубочайший мрак. А у меня 
страх все увеличивался, как вдруг внезапно | 
вползает ласочка, останавливается передо 
мной и так пристально на меня смотрит, что я 
смутился от такой наглости в столь ничтожном 
зверьке. Наконец говорю ей: "Пошла прочь, 
подлая тварь! Убирайся к мышам - они тебе 
компания, - покуда не испытала на себе моей | 
силы! Пошла прочь!" | 
Повернулась и сейчас же исчезла из комнаты. 
Но в ту же минуту глубокий сон вдруг погрузил! 
меня на самое дно какой-то бездны, так что 
сам Дельфиец?” с трудом угадал бы, какое из 
нас, двух лежащих тел, более мертво. Так, 
ничего не чувствуя и сам нуждаясь в 
караульщике, я будто бы и не был в той 
комнате. 

26. Тут как раз оглушительное пение 
хохлатой команды возвестило, что ночь на’ 


'ассигго её аатоѓо итте геуеа{адие еіиѕ Ғасіе 
гіпабаг ѕіпдша, аиае сипсіа сопуепегапё; ессе 
ихог тіѕеа #епѕ сит һеѕёегпіѕ їеѕ6биѕ 
іпігогитріё апхіа её Уайт согрогі ѕиреггиепѕ 
тикитаие ас Чи деоѕсиіаїа ѕир агріќгіо Іштіпіѕ 
гесодпоѕсії отпіа, еі сопуегѕа РИЙодезро ит 
гедиігіё асіогет. Еі ргаесіріё Бопо сиѕіоаі 
геааегеї ѕіпе тога ргаетіит, её оао ѕайт: 
"Ѕиттаѕ" іпаиі "НЫ, іиуепіѕ, дгаНа$ адітиѕ еї 
һегсшіеѕ об ѕеаишит іѕёџа тіпіѕќегіит іпёег 
с@его$ Ғатііагеѕ аеһіпс питегабітиѕ." 

Аа һаес едо тзрегаю Іисго аі иѕиѕ іп 
даиаіит еї іп аигеоѕ геғиідепёеѕ, диоѕ епНает 
іп тапи теа мепабат, айопіёиѕ: "Ітто," 
іпаоат "аотіпа, де гатий$ ціѕ ипит риѓаѓо, еї 
ачойепѕ орегат поѕігат аеѕіаегабіѕ, йаепќег 
ітрега." 

Мх еНашт те ѕайт Ғатііагеѕ отеп 
пегайит ехѕесгаї гарііѕ сиіиѕаие тоаі {ей$ 
іпѕесипёиг; ридпіѕ е таіаѕ оНепаеге, ѕсариаѕ 
аііиѕ сиБіїѕ іпріпадеге, раітіѕ іпғеѕіѕ һіс |аега 
ѕиҝ#оаеге, саісіриѕ іпѕиќаге, саріоѕ аіѕїгаһеге, 
уе$ет аіѕсіпаеге. Ѕіс іп тоаит зирегЫ іиуепіѕ 
Аопі уе! Миѕісі маїіѕ РірІеі Іасегаќиѕ аїдие 
аіѕсегрёиѕ аото ргоигог. 


27. Ас аит іп ргохіта ра{еа геѓоуепѕ апітит 
іпғаиѕї аёдие іпргоуіаї ѕегтопіѕ теі его 
гетіпіѕсог аідпиташе те ріигібриѕ ейат 
уегрегіриѕ Ғиіѕѕе тегііо сопѕепіо, ессе іат 
иійтит аеНеиз$ аёдие сопсіатаїиѕ ргосеѕѕегаї 
тогіииѕ Шидие рабо, иёроќе ипиѕ ае 
орітаїбиѕ, ротра ѓипегіѕ рибіісі аисќабаїиг рег 
Ғогит. Осситії аїгаіиѕ аиіаат таеѕёиѕ іп 
Іасгітіѕ детает сапійет гемеіепѕ ѕепех её 
тапіриѕ атбабциѕ іпуайепѕ {огит уосе сопїепќа 
ачіает ѕеа ааѕіаиіѕ ѕіпаиїбриѕ итредКа: "Рег 
һает уеѕігат," таий "Оиігіќеѕ, рег ріеѓаќет 
риЫісат регетрю см зибя$Ше её ехігетит 
Ғасіпиѕ іп пегайат ѕсеіеѕќатаџе іѕќат ғетіпат 
ѕеүегіќег упсае. Наес епіт пес ишііиѕ аііиѕ 
гпіѕегит ааиіеѕсепќет, ѕогогіѕ теае #Ёіїшт, іп 
ааиќегі дгайат еі об ргаедат һҺегеаіҝагіат 
ехіпхіё уепепо." біс Ше ѕепіог ІатепќаБііеѕ 
ачеѕіиѕ этади\т іпѕігерераё. Ѕаеуіге үџиідиѕ 
іпёегаит е Ғғасі уейзитИКидтет аа сгітіпіѕ 


ехрегдіёиѕ е пітіо рауоге регїеггіїиѕ садауег исходе, и я наконец проснулся. Охваченный | 


немалым страхом, бегу к трупу; поднеся 
светильник и откинув покров с лица, я стал 
рассматривать каждую черточку - все было на 
месте, как прежде. Вот и бедная супруга в 
слезах и в тревоге вместе со вчерашними 
свидетелями быстро входит и сейчас же 
бросается на тело мужа, долго осыпает его 
поцелуями, потом при свете лампы убеждается, 


что все в порядке. Тогда, обернувшись, 
подзывает она своего управляющего 
Филодеспота и дает ему распоряжение! 


немедленно выдать вознаграждение доброму 
караульщику. Деньги сейчас же принесли, и’ 
она прибавляет: "Мы тебе крайне | 
признательны, юноша, и, клянусь Геркулесом, | 
за такую хорошую службу мы с этой минуты | 
будем считать тебя нашим домочадцем". На что 
я, обрадованный неожиданной поживой и 
ошалевший от блестящих золотых, которыми | 
все время побрякивал в руке, говорю: "Больше 
того, госпожа! Считай меня своим слугою, и 
сколько бы раз тебе ни потребовалась наша 
служба, смело приказывай". 
Едва я это произнес, как тотчас все домочадцы, 
проклиная зловещее предзнаменование??” и! 
схватив что под руку попало, на меня 
набросились, кто кулаком в зубы заехал, кто 
локтями в спину тычет, кто руками злобно под 
бока поддает, пятками топчут, за волосы! 
таскают, платье рвут. Так, разодранный и| 
растерзанный, наподобие гордого Аонийского 
юноши? или вещего Пиплейского певца, был я 
выгнан из дома. 

27. И покуда на соседней улице я прихожу в 


себя и, слишком поздно вспоминая всю 
неосмотрительность и зловещий смысл моих 
СЛОВ, сознаюсь, что заслуживаю по 


справедливости еще больших побоев, вот уже 
покойника, в последний раз оплакав и 
окликнув, вынесли из дому, и так как хоронили | 


аристократа, то, по исконным обрядам, 
устроенная на общественный счет | 
погребальная процессия проходила через 


форум. Подбегает тут какой-то старик в темной 
одежде, скорбный, весь в слезах, рвет свои’ 
благородные седины и, обеими руками обняв 
погребальное ложе, громким, хотя и 
прерываемым поминутно рыданиями голосом 
восклицает: "Вашим добрым именем заклинаю 
вас, квириты, и всем, что для вас свято: | 
заступитесь за убитого гражданина и 
невероятное преступление зловредной этой и! 
нечестивой женщины сурово покарайте. Это 


сгеаиііќаѓќет ітреіії. Сопсатапї ідпет, гедиігипё 
ѕаха, Ғатиіоѕ аа ехііит тиііегіѕ һогапќиг. 
Етеаіќаїѕ аа Паес Ша Яейриѕ аиатаие 
ѕапсііѕѕіпте роїегаё ааіџғапѕ сипса питта 
Ғапіит ѕсеіиѕ абпиебаѓ. 


28. Егдо ідіиг ѕепех Ше: "Мегіќайѕ агріїгіит 
іп аіміпат ргоуіаепіат геропатиѕ. 2аїсћаѕ 
ааеѕї Аедурііиѕ ргорпеа ргітагіиѕ, аш тесит 
ат аиаит одгапа! ргаетіо рерідіё гедисеге 
раийзрег аб іпғегіѕ ѕрігіїит согризаие 15%иа 
роѕітіпіо пог $ апітаге", её сит аісіо іџуепет 
ачетріат Ііпёеіѕ атісиііѕ іпіесит редеѕаие 
раітеіѕ бахеіѕ іпаисіит еі адизаие аегаѕо сарке 
ргоаисії іп тедит. Ниіцѕ Ч тапиѕ аеоѕсиіаёиѕ 
её ірѕа депиа сопіпдепѕ: "Міѕегеге," аі 
"ѕасегаӢоѕ, тіѕегеге рег саеіеѕіа ѕійега рег 
іпғегпа питта рег пабигайа еіетепќа рег 
посигпа $°Йепфёа её адуќа Соріса е рег 
шсгетег{а №Міоїіса её агсапа МетрИса е{ ѕіѕіга 
Рһапаса. Ра Бгеует $05 иѕигат её іп аеќегпит 
сопа 5 осиііѕ тоаісат Іисет іпғипае. Мп 
обпійтиг <песеѕѕіќаї> пес {етае гет ѕиат 
депедатиѕ, ѕеа аа иійіопіѕ ѕоіасішт ехідиит 
уКае ѕрайит дергесатиг." 
Ргорһеѓа ѕіс ргорійаїиѕ һегриат адцатриат оБ 
0$ согрогіѕ еі айат ресіогі еіиѕ ітропії. Типс 
опйепіет обуегѕиѕ іпсгетепёќа 5015 аџидиѕі 
асіќиѕ ітргесаѓиѕ уепега 5 ѕсаепае ѓасіе ѕиаіа 
ргаеѕепіит аа тігасиіит фатит  себайт 
аагехк. 


29. тт те фиграе ѕосіит еї ропе ірѕит 
Іесёшит еЧФогет ацепаат Іарійет іпѕіѕќепѕ 
сипсіа сигіоѕіѕ осиііѕ агйгаБаг. Тат итоге 
ресіиѕ ехќоііі, іат ѕаіебгіѕ мепа риіѕагі, іат 
Ѕрігіи согриѕ ітріепі; её а@зигай сааауег еї 
ргоѓаїиг ааиіеѕсепѕ: "Оша, ого, те роѕё Геіћеа 
росша іат 5удііѕ раіџаіриѕ іппаѓапіет аа 
тотепѓагіае уКае гедис$ о сіа? Резте іат, 


она, и никто другой, несчастного юношу, сына | 


моей сестры, извела отравой, чтобы угодить 
любовнику и грабительски захватить 
наследство". 

Так старец этот, то к одному, то к другому 
обращаясь, разливался в громких жалобах. 
Толпа между тем начала грозно волноваться и| 
правдоподобность случая заставляла верить в 
преступление. Одни кричат, что надо сжечь ее, 
другие хватаются за камни, мальчишек | 
подговаривают прикончить женщину. А та, 
обливаясь притворными слезами и самыми 
страшными клятвами клянясь, призывая всех 
небожителей в свидетели, отпиралась от 
такого злодейства. 

28. Наконец старец молвит: "Предоставим 
божественному провидению решить, где 
правда. Тут находится Затхлас, один из первых 
египетских пророков, который уже давно за 
большую цену условился со мною на время | 
вызвать душу из преисподней, а тело это 
вернуть к жизни.- И с этими словами выводит 
он на середину какого-то юношу в льняной 
одежде, в пальмовых сандалиях, с гладко 
выбритой головой. Долго целуя ему руки и! 
даже колен касаясь, говорит он: - Сжалься, 
служитель богов, сжалься ради светил 
небесных, ради подземных божеств, ради 
стихий природных, ради ночного безмолвия, 


ради святилищ коптских, и половодий 
нильских, и тайн мемфисских, и систров 
фаросских. Дай на краткий миг 


воспользоваться сиянием солнца и в сомкнутые | 
навеки очи влей частицу света. Не ропщем мы 
и не оспариваем у земли ей принадлежащего, | 
но, для того чтобы утешиться возмездием, 
просим о кратком возвращении к жизни". 
Пророк, которого тронули эти мольбы, положил | 
какую-то травку на уста покойнику, другую - 
ему на грудь. Затем, повернувшись к востоку, 
начал он молча молиться священному Солнцу, 
поднимавшемуся над горизонтом, всем видом 
своим во время этой сцены, достойной 
глубокого уважения, как нельзя лучше 
подготовив внимание присутствующих к чуду. 
29. Я вмешиваюсь в толпу и, став на 
высоком камне позади самого погребального 
ложа, любопытным взором за всем слежу. И 
вот уже начинает вздыматься грудь, вены 
спасительно биться, уже духом наполняется | 
тело; и поднялся мертвец, и заговорил юноша: | 
"Скажите мне, зачем, вкусившего уже от 
летейских чаш, уже по стигийским болотам 


плывшего К делам мимолетной ЖИЗНИ 


ргесог, 4езте ас те іп теат диіеќет рептіќе." 
Наес аџйїќа уох де согроге, ѕеа аіідиапїо 
ргорһеѓа соттоНог: "Оцт геѓегѕ" ай "рорио 
ѕіпдша цаедие тогііѕ Шитіпаѕ агсапа? Ап поп 
риќаѕ деуойопіриѕ теб роѕѕе Оігаѕ шуосай, 
роѕѕе ЧЫ тетбга Іаѕѕа {огаиет?" Ѕиѕсірі Ше ае 
Іесішо её ито сит детіќи роршит ѕіс адогаЕ: 
"Ма!5 поуае пирќае регетрёиѕ айібиѕ еї 
аааісіиѕ похіо росиіо їогит ќерепіет адиКего 
тапсірамі." 


Типс ихог едгедіа сарі ргаеѕепіет аџаасіат еї 
тете ѕасіеда соагдиепН таго геѕіѕќепѕ 
аќегсаё. Рориіиѕ аеѕіџаї аіуегѕа {епаеще$, № 
реѕѕітат Геттат мметет ѕёайт сит согроге 
тагї ѕереііепдат, ай тепаасіо сааамегіѕ ћает 
поп Пабепаат. 


30. 5е4 Һапс сипсаіїопет ѕедиепѕ 
айиіеѕсепііѕ ѕегто аіѕііпхіє; пат гигѕиѕ аііиѕ 
іпдетеѕсепѕ: "Рабо," іпаиіё "даро мҹобіѕ 


іпіетегаќае үегіќаїѕ Чоситета репіисіаа еї 
ачоа ргогѕиѕ аііиѕ пето содпомей іпаісабо." 
Типс аідіо те аетопѕігапѕ: "Мат сит согрогіѕ 
теі сиѕќоѕ һіс ѕадасіѕѕітиѕ ехзецат тіһі 
іепеге мідііат, сапёаїгісеѕ апиѕ ехиуііѕ те 
іптіпегќеѕ аёдие ор іа геѓогтаїае їгиѕїга ѕаеріиѕ 
сит іпаиѕёіат еіиѕ ғаПеге педиіуіѕѕепї, 
ро$гетит іпіесќа ѕотпі пебца еодие іп 
ргоғипаат ашеет ѕериќо те потіпе сіеге поп 
ргіиѕ адеѕіегипі аџиат аит һереѓеѕ агіиѕ еї 
тетбга їгідіаа рідгіѕ сопаїбиѕ аа агііѕ тадісае 
піќипёиг об5еаша. <Аї> Мс шрое міуиѕ ашает 
ѕеа ѓапіит ѕороге тоцииз, аиоа еодет тесит 
уосариіо пипсираќиг, аа зиит потеп ідпагиѕ 
ехѕигдії, еї іп іпапітіѕ итбгае птодит иЁгопеиз 
дгааіепѕ, аиатаиат #ѓогіриѕ сибісиіі аіідепѓег 
оБсіиѕіѕ, рег аиоадат Гогатеп ргоѕесііѕ паѕо 
ргіиѕ ас тох аигібиѕ мсайат рго те Іапіепат 
ѕиѕіпи. ШФачце ѓаасіае гейдиа сопуепігепї, 
сегат іп тоаит ргоѕесёагит Гогтаат ацйит 
еі ааріісапё ехатиѕѕіт пазодие ірѕіиѕ эитйет 
сотрагапі. ЕЁ пипс а4$5 тіѕег Мс ргаетіит 
поп іпаиѕігіае ѕеа аеБіііќайопіѕ сопѕесиќиѕ." Ніѕ 
аісііѕ регѓеггієиѕ {етр{аге Гогтат аддгеаіог. 
Іпіесќа тапи паѕит ргеһепао: зедийиг; аигез 
рейгасю: аегиипё. Ас йит аігесііѕ аідііѕ еї 
деѓогііѕ пийриѕ ргаеѕепіїит депоѓог, аит гіѕиѕ 
ери, іпёег редеѕ сігситѕќапйит їгідіао ѕиаоге 
дейиепѕ еуадо. Мес роѕіеа ебіііѕ ас ѕіс гіаісиіиѕ 


возвращаете? Перестань же, молю, перестань, 


и меня к покою моему отпусти!" Вот что сказал 
голос, исходивший из тела. Но пророк, уже с 
большим жаром, говорит: "Что же ты не 
расскажешь народу все по порядку, отчего не 
объяснишь тайну твоей смерти? Разве ты не 
знаешь, что я могу заклинаньями моими 
призвать фурий и усталые члены твои предать 
мученью?"Тот слушает это с ложа и с глубоким 
вздохом так вещает народу: "Злыми чарами 
жены молодой изведенный и обреченный на 
гибельную чашу, брачное ложе не остывшим| 
еще уступил я прелюбодею". | 
Тут замечательная эта жена, явно обнаглев, 
задалась кощунственной мыслью упрямо 
опровергать неоспоримые доводы мужа. Народ 
бушует, мнения разделяются; одни требовали, 
чтобы негоднейшая женщина сейчас же 
погребена была заживо с телом покойного 
мужа, другие говорили, что не следует верить 
лживым словам трупа. 

30. Но эти пререкания были прерваны новою 
речью юноши, так как, испустив еще более! 
глубокий вздох, он заговорил: "Дам, дам вам! 
ясные доказательства своей безукоризненной 
правоты и открою то, о чем никто, кроме меня, 
не знает и не догадывается. - И тут, указывая 
на меня пальцем: - Да ведь, когда у тела моего | 
бдительнейший этот караульщик твердо стоял 
на страже, старые колдуньи, охочие до 
бренной моей оболочки и принимавшие по этой 
причине разные образы, многократно пытались 
обмануть его ревностное усердие и наконец, 
напустив сонного тумана, погрузили его в 
глубокое забытье; а потом они не переставая 
звали меня по имени, и вот уже мои застывшие 
связки и похолодевшие члены силятся| 
медленными движениями ответить на 
приказания магического искусства. Тут этот 
человек, на самом-то деле живой, да только 
мертвецки сонный, ничего не подозревая, 
встает, откликаясь на свое имя, так как мы с! 
ним называемся одинаково, и добровольно 
идет вперед наподобие безжизненной тени; 
хотя двери в комнату были тщательно закрыты, 
однако там нашлось отверстие, через которое 
ему сначала отрезали нос, потом оба уха, так 
что он оказался изувеченным вместо меня. И 
чтобы замести следы, обманщицы приставляют 
ему сделанные из воска уши - точное подобие 


отрезанных - и нос, похожий на его 
собственный. Вот он пред вами, этот 
несчастный, получивший плату не за труд свой, 
а за увечье". | 


[ай те раїгіо геддеге роїиі, зе сарИ!5 тс тае 
[аегит аеесИ$ аийит уиціпега сеам, паѕі уего 
деаесиѕ и\ео/о 150 ргеѕѕіт аадіийпаїо аесепќег 
обехі." 


31. Сит ритит Тһеіурһгоп Папс ҒғабБшат 
розий, сопроїогеѕ мпо тааіаі гигзит сасһіппит 
іпіедгапё. Оритаие ЫБеге зоа Віѕиі роѕёиапі, 
Ѕіс аа те Вуггһепа: "ЅоПетпіѕ" іпаиі "діеѕ а 
ргітіѕ сипаБиііѕ һиіиѕ игріѕ сопаіїиѕ сгазИпи$ 
айуепі, дио Фе ой токайит ѕапсііѕѕітит 
деит Віѕит Каго аёие даџаіаї Ши 
ргорійатиѕ. Нипс {ша ргаеѕепйа побіѕ еЁйсіеѕ 
дгаНогет. Аюие ийпат аіідиіа аде ргоргіо Іероге 
[ае сит Һопогапао аео соттіпіѕсагіѕ, дио 
тадіѕ ріепіиѕаие {апо пит! ШЖети$." "Вепе" 
пацат "её бес иё 1ибез. ЕЁ уеіет һегсиіеѕ 
таетат герегіге аідиат ацат аеи$ їапїцѕ 
аиетжег тачеге(." Роѕї һаес топки гатий теі, 
ачі посііѕ аатопераё, іат её ірѕе сгарша 
аіѕіепёиѕ ргоЧпиз ехѕигдо её арреПаѓа ргореге 
Вуппепа їїќибапќе уеѕіідіо аотиійопет сареѕѕо. 


32. Ѕеа сит ргітат ріаќеат уаЧйти$, уепёо 
герепіпо итеп дио пкебатиг ехііпадиіќиг, и мх 
іпргоуідае посіїѕ сайдте бегай 495 редит 
аеёипѕіѕ об Іаріаеѕ Позр@ит аеғеѕѕі гейігетиѕ. 
Ритаце іат іипсіт ргохітатиѕ, ессе їеѕ 
дат уедеез$ еі үуаѕїиііѕ согрогібиѕ Гогез 
пота ех ѕиттіѕ уігіриѕ іпгиепќеѕ ас пе 
ргаеѕепіа ашает поза {ап ит сопёеггїї ѕеа 
|пад5 сит аетиайопе мііит сгебгіџѕ 


Перепуганный такими словами, я начинаю 
ощупывать свое лицо: схватываюсь за нос - 
остается у меня в руке: провожу по ушам - 
отваливаются. Когда все присутствующие стали! 
указывать на меня пальцами и кивать головою, 
когда поднялся смех, я, обливаясь холодным 
потом, ныряю между ног окружавших меня 
людей и бегу прочь. Но после того как я стал 
калекой и всеобщим посмешищем, я не мог уже 
вернуться к домашнему очагу; так, расчесав 
волосы, чтобы они спадали с обеих сторон, я 
скрыл шрамы от отрезанных ушей, а 
постыдный недостаток носа стараюсь из 
приличия спрятать под этим полотняным 
платочком, который плотно прижимаю к лицу. 
31. Когда Телефрон окончил эту историю, 
собутыльники, разгоряченные вином, вновь’ 
разразились хохотом. Пока они требовали, 
чтобы совершено было обычное возлияние 
богу Смеха?°, Биррена обращается ко мне со 
следующими словами: | 
- Завтра наступает день, считающийся с самого | 
основания нашего города торжественным, 
потому что в этот день единственные во всем 
свете мы чтим веселыми и радостными 
обрядами святейшее божество - Смех. Своим 
присутствием ты сделаешь нам этот праздник 
еще приятнее. Как хорошо было бы, если бы и 
ты придумал в честь бога что-нибудь, 
остроумное и забавное, чтобы мы поклонялись 
столь великому божеству еще более преданно 
и верно. 
- Отлично, - говорю, - как приказываешь, так и 
будет. И клянусь Геркулесом, хотелось бы мне 
найти что-нибудь такое, что по достоинству и в 
избытке удовлетворило бы великого бога. 
После этого, так как мой слуга доложил мне, 
что наступает ночь, да и сам я уже вдоволь 
нагрузился вином, я быстро подымаюсь с места 
и, наскоро пожелав Биррене всего хорошего, 
нетвердой походкой пускаюсь в обратный путь. 
32. Но едва лишь вышли мы на улицу, как 


внезапный ветер гасит факел, который 
освещал нам дорогу, и мы, с трудом 
пробираясь в полном мраке неожиданно 


наступившей ночи, исколов о камни все ноги, 
насилу добрались до дому. Когда мы, крепко, 
держась друг за друга, подходили к дому, вдруг 
видим: трое каких-то здоровых и дюжих людей 
изо всех сил ломятся в нашу дверь, не только 
нимало не смутившись нашим появлением, но, 
наперебой стараясь ударить посильнее и 
почаще, так что нам, а мне в особенности, не 
без основания показались они разбойниками, и 


іттегќо Іаїгопеѕ еѕѕе её диет ѕаеүіѕѕіті 
уіаегепќиг. Ѕіайт аепідие діадіит, диет уе\е 
теа сопёесішит аа һоѕ иѕиѕ ежШегат, ѕіпи 
ірегаёит аагіріо. Мес сипсїаїиѕ теаіоѕ Іаїгопеѕ 
іпуоіо ас ѕіпдиііѕ, иё аиетаце сопіисіапіет 
оҝ#епаегат, аійѕѕіте детегдо, диоаа {апает 
апе ірѕа уеѕідіа теа үаѕііѕ еі сгебгіѕ регѓогай 
уиіпегіриѕ ѕрігієиѕ е#ауегіпё. Ѕіс ргоеііаќиѕ, іат 
итии ео Рһойае ѕиѕсіќаѓа, раѓеѓасііѕ аеаібиѕ 
апһејапѕ её зидоге регіиќиѕ іпгеро тедие ѕаїйт 
иќроѓе ридпа ит Іаїгопит іп мсет Сегуопеае 
саеаїіѕ Ғаідаќит Іесіо ѕіти! еї ѕотпо їгааіаі. 


ЫВЕК ТЕВТІОЅ 

1. Соттодит роепісапїриѕ рћаіегіѕ Аигога 
гоѕеит аиайепѕ |асейит саеіит тедиКаБа{, еї 
те ѕесигае диіей геуџіѕит пох Че! геддак. 
Аеѕїёиѕ іпуааі апітит уеѕрегіпі гесогдӢайопе 
Ғасіпогіѕ; сотріісіїіѕ депідие реаібиѕ ас раітиііѕ 
іп аіќегпаѕ аідіогит місіѕѕіќиаіпеѕ ѕирег депиа 
сопехіѕ ѕіс дгабаќит соѕѕіт іпѕіаепѕ ибейит 
Яебрат, іат Ғогит е іиаісіа, ат ѕепёепіат, 
ірѕит аепіаие сагпійсет ітадіпарипаиѕ. "Ап 
тг аиіѕаиат ќат тііѕ атаие бепіуоіиѕ іидех 
обБіпдеї, аш те їгіпае саеаіѕ сгиоге рейКит её 
ог сіміит ѕапдиіпе аеібриќит іппосепіет 
ргопипНаге роегЁ? Напс Шат т! діогіоѕат 
регедгіпайіопет ге Сһаіааеиѕ Ріорһапеѕ 
обѕііпаїе ргаеаісабаї." Наес ійаепіает тесит 
геріісапѕ Ғогіипаѕ теаѕ һеішабат. ОцаН Гогез 
іпіегаит её НедиепН сатоге іапиае поѕігае 
регѕігері. 


2. М№ес тога, сит тадпа іпгиріўопе раѓеѓасіїіѕ 
аейіриѕ тадіѕїгаіриѕ еогитаие тіпіѕгіѕ еі 
играе тіѕсеПапеае сипсёа сотр!еа ѕ{айтаие 
|ісіогеѕ аио ае іиѕѕи тадіѕїгаїиит іттіѕѕа тапи 
гаһеге те ѕапе поп гепіќепёет оссіріипі. Ас 
аот ргітит аподірогќит іпѕіѕітиѕ, ѕќайт сіуіќаѕ 
отпіѕ іп риЫісит е иѕа тіга 4епзКае поѕ 
іпѕедиіиг. ЕЕ ацатацат саріїе іп {еггат ітто 
аа ірѕоѕ іпѓегоѕ іат деіесіо таеѕіцѕ тседегет, 
оБацаю ѓатеп аѕресќи гет аатігайопіѕ 
тахітае сопѕрісіо: пат {ег ѓо тШа рорий 
сігсит Яџиепіѕ пето ргогѕит аи! поп гіѕи 
аігитрегеќиг ааегаё. Тапдет регеггайѕ ріаѓеіѕ 
отпфи$ еї іп тоаит еогит аи из Іиѕігаііриѕ 
ріатепііѕ тіпаѕ роцетогит ПоѕіііЅ 
сігситѓогапеіѕ ехріапё сігситаисёиѕ апдшайт 


іпѕиапёеѕ, иё поБіѕ ас тіһі роёіѕѕітит поп 


притом самыми свирепыми. Сейчас же 
вытаскиваю меч, который я взял с собой и нес 
под одеждой на подобный случай. Без’ 
промедления бросаюсь прямо на разбойников и! 
одного за другим, с кем ни схвачусь, поражаю, 
всаживая глубоко меч, покуда наконец, 
покрытые множеством зияющих ран, у самых 
ног моих духа они не испускают. Окончив 
битву, между тем как и Фотида от шума 
проснулась, вбегаю я, едва переводя дыхание и 
обливаясь потом, в открытые двери и сейчас 
же, усталый, словно не с тремя разбойниками 
сражался, а Гериона 37 убил, бросаюсь на 
кровать и в тот же миг засыпаю. 


КНИГА ТРЕТЬЯ 

1. Едва Аврора, розовою рукою помавая, 
пустилась по небу на своих конях, украшенных 
алыми фалерами', 
похищенного ночь передала дню. При! 
воспоминании о вчерашнем преступлении на 
душу мне пало лихорадочное беспокойство; 
скрестив ноги и обвив колени переплетенными 
пальцами, сидел я, скорчившись, на кровати и 
горько плакал, рисуя в своем воображении и! 
городскую площадь, и суд, и приговор, и! 
самого палача. Разве может мне попасться | 
такой мягкий, такой благорасположенный | 
судья, который меня, запятнанного 
жестокостью тройного убийства, забрызганного 
кровью стольких граждан, признает | 
невиновным? Так вот какое славное, 
странствование халдей Диофан так упорно мне 
предсказывал! 
Снова и снова приходили мне в голову эти 
мысли, и я оплакивал свою судьбу, а между тем! 


| 
| 
| 


как меня, у сладкого покоя 


раздались удары в двери, и перед входом 
поднялся крик. 
2. Тотчас же от сильного натиска 


распахиваются настежь двери, и весь дом 
наполняется чиновниками, их прислужниками и 
разношерстной толпой; и сейчас же двое 
ликторов по приказанию чиновников наложили 
на меня руки и повели без всякого, разумеется, | 
с моей стороны сопротивления. И едва мы 
вступили в ближайший переулок, как все 
жители, высыпав на улицу, необыкновенно 
тесной толпой двинулись за нами следом. И! 
хотя шел я, печально опустив голову, а вернее 
сказать, желая даже сквозь землю 
провалиться, однако бросая украдкой взоры по 
сторонам, замечаю нечто достойное 
величайшего удивления: ибо из стольких тысяч | 
людей, что нас окружали, не было ни одного, 


[огит еизаце їгірипаі! ад ио. Гатачце зиБйто, 


идеи — тадхаНби5 геѕіаепіриѕ, іат 
ргаесопе рибіісо °ИепНит сіатапїе, герепѓе 
сипсН сопѕопа уосе Йадіќапё ргорег соеёиѕ 
тиккиаіпет, ачае ргеѕѕигае пита аепѕіќаѓе 
регісіїќагеёиг, ист ёапёит ћеаїго геддегеїиг. 
№ ес тога, сит раѕѕіт рориіиѕ ргосиггеп$ сауеае 
соп5ерит тіга сеегКае сотреук; ааіќиѕ ейат 
её {есит отпе Ғагііт ѕірауегапё, ріІегідие 
соіитпіѕ ітріІехі, ай ѕЕаїиіѕ аерепаиіі, поппий 
рег Гепезгаз её Іасипагіа ѕетісопѕрісиі, тіго 
{атеп отпеѕ ѕіиаіо муіѕепаі рейсша ѕаіиёіѕ 
пеедерап{. Типс те рег ргоѕсаепіит тейіит 
уе аиапдат місітат риЫіса тіпіѕќегіа 
ргоаисипі еї огсһеѕігае теФае ѕіѕипі. 


3. Ѕіс гигѕит ргаесопіѕ атріо боаќи сіќаёиѕ 
ассиѕаќог аиіаат ѕепіог ехѕигдіё еі аа аісепаї 
ѕрайит уазсию аиоідат іп уісет соіі дгасіііќег 
йѕёџаїо ас рег Вос дибаит дейио іпғиѕа адиа 
роршит ѕіс айога: "Медие рагуа геѕ ас 
ргаесірие расет сіміёайіѕ сипсёае геЅрісіепѕ её 
ехетріо ѕеіо ргоғиига ігасёаёиг, Оиігіќеѕ 
ѕапсііѕѕіті. Оџаге тадіѕ сопдгий ѕеаиіо ѕіпдиіоѕ 
аідие ипімегѕоѕ \05 рго аідпіќаќе рибііса 
ргомаеге пе пеѓғагіиѕ һҺотісійаа ёо саейіит 
Іапіепат, аиат сгиепіег ехегсий, іприпе 
соттіѕегіє. Мес те риѓеііѕ ргіуаёіѕ ѕітиаїриѕ 
іпѕіпсёшит оаіо ргоргіо ѕаеуіге. Ѕит патаце 
сиѕіоаіае посигпае ргаеѓесіцѕ пес іп Пофетит 
сгедо ацетацат регуідііет аідепіат теат 
сЧраге роѕѕе. Вет епідие ірѕат еї диае поме 
деѕіа ѕипё сит ћае ргоѓегат. Мат сит ѓеге іат 
ега уідііа ѕсгириоѕа аіідепіа сипсае сіміѓаііѕ 
оѕйаїт ѕіпдиша сопѕідегапѕ сігситігет, сопѕрісіо 
іѕіит сгиаеііѕѕітит іиуепет тисгопе Яеѕігісіо 
раѕѕіт саейіриѕ орегапїет іатаие {15 питего 
ѕаеуіїіа еіиѕ іпегетріоѕ аще рейеѕ ірѕіиѕ 
Ѕрігапіїриѕ ааһис согрогіриѕ іп тиКо запдите 
раркатез. ЕЁ ірѕе ашает сопѕсіепіа апі 
Ғасіпогіѕ тегіќо регтоїиѕ ѕЁайт ргоѓидіё еї іп 
отит ацапдат ргаеѕіаіо ѓепергагит еіарѕиѕ 
регреѓет посіет аеііёиіє. Ѕеа ргомаепНа аӢеит, 
ачае піћі ітрипіќит посепіїриѕ реті, 


который не покатывался бы со смеху. Тем 


временем, обойдя все улицы, проводят меня по! 
всем закоулкам, как водят обычно животных, 
предназначенных для искупительных жертв’, 
когда грозит какая-либо опасность, 
предсказанная божественными знамениями, и, 
наконец, ставят меня перед трибуналом на 
форуме?. Уже на возвышенном месте восседали 
судьи, уже общественный глашатай призывал к 
молчанию, как вдруг все в один голос требуют, 
чтобы, приняв во внимание необычайную 
многочисленность сборища, которое грозит 
опасностью страшной давки, разбирательство 
столь важного дела было перенесено в театр. | 
Народ хлынул беспорядочной толпой; не 
прошло и минуты, как все места, отведенные 
для зрителей, были заняты; даже проходы и 
вся крыша заполнены до отказа, многие! 
ухватились за колонны, другие на статуях’ 
повисли, некоторые по пояс высунулись из 
окон и отверстий в потолке - нестерпимое 
желание увидеть все своими глазами 
заставляло пренебрегать опасностью для 
жизни. Тут меня стража, как жертву какую- 
нибудь, проводит через просцениум и ставит 
посреди орхестры“. 

3. Вот снова раздается зычный голос’ 
глашатая, вызывающего обвинителя. 
Поднимается один старик, и, после того как для 
исчисления продолжительности речи в какой- 
то сосудец 5 с узеньким, как в решете, 
отверстием была налита вода, вытекавшая! 
оттуда капля за каплей, он обращается к 
народу С такими словами: 
Почтеннейшие квириты, дело идет не о 
пустяках, но о событии, непосредственно 
касающемся спокойствия всего города и! 
которое послужит на будущее серьезным 
примером. Тем более надлежит вам, ради 
общественного достоинства каждому в 
отдельности и всем вместе позаботиться, чтобы 
учинение гнусным убийцей кровавой бойни, 
которую он устроил, погубив так много 
граждан, не прошло безнаказанным. И не 
думайте, что я, побуждаемый личной враждой, 
по своей ненависти проявляю строгость. Я - 
начальник ночной стражи и полагаю, что до 
сегодняшнего дня никто не мог упрекнуть в чем 
бы то ни было мое неусыпное усердие. Я в 
точности вам доложу, в чем суть дела и что 
произошло в эту ночь. Итак, когда, уже около 
третьей стражи, я с чрезвычайною 
бдительностью обхожу весь город, осматривая 
каждый дом в отдельности, замечаю я этого 


ргіиѕаиат іѕёе сіапаеѕііпіѕ іпегіриѕ еаБегефиг, 
тапе ргаеѕіоіаёиѕ аа дгауіѕѕітит іиаісіі уе 
сасгатетит еит сигауі регаисеге. Сопѕапќег 
Кадие іп һотіпет айепит ѓегіе ѕепёепіаѕ ае ео 
ситте аиоа ебат іп уеѕєгит смет земещег 
уіпаісагеїіѕ." 


4. с ргоѓаёиѕ ассиѕаїоѕ асеггітиѕ іттапет 
уосет гергеѕѕі. Ас те Ѕайт ргаесо, $ аиіа аа 
еа гезропаеге уе!ет, іиребаї іпсіреге. АЁ едо 
піћіі Фипс ёетрогіѕ атрііиѕ аџат еге роегат, 
поп {ат һегсиеѕ їгисиіепат ассиѕаїйопет 
іпџепѕ дцат теат тіѕегат сопѕсіепйат. Ѕеа 
{апает обоќа аіуіпієиѕ аидасіа ѕіс аа Ша: "Мес 
ірѕе ідпого аат $ агаиит їгіпіѕ сімішт 
согрогіриѕ ехроѕііѕ еит аи! саеаіѕ агдцажиг, 
ачатуіѕ уега дісаї еї ае ѓасіо сопЁїеаќиг иКго, 
{атеп апае тиіиаіпі диода 5 іппосепѕ 
регѕиадеге. Ѕеа $ раиііѕрег аиаіепійат риса 
тіһі ие Һитапіїаѕ, Гасйе үоѕ ейосеро те 
аіѕсгітеп сарііѕ поп тео тегіќо ѕеа гайопаЫіііѕ 
іпаідпайопіѕ емепёи Ғогіиќо апат сити 
гиѕїга ѕиѕііпеге. 


5. Мат сит а сепа те ѕегіиѕ аіідиапёо 
гесірегет, роёиіепїиѕ аііодиіп, аиса р!апе уегит 
степ теит поп АШКерог, апїе ірѕаѕ Гогез 
һоѕріі аа Бопит ащет Мйопет смет уеѕїгит 
деуойо уіаео даиоѕдат ѕаеүіѕѕітоѕ Іаёгопеѕ 
айќит ѓетрќапѓеѕ её аотиѕ іапиаѕ сагаіпіриѕ 
оБог5 еуеіеге деѕіепќеѕ сІаиѕігіѕдие отпібиѕ, 
ачае ассигайѕѕіте аайха Гиегат, міоіепќег 
емиіѕіѕ ѕесит іат ае іпһабіќапіит ехіїйо 


жесточайшего юношу; обнажив меч, он сеет! 
вокруг себя убийство, и уже три жертвы его 
ярости испускают дух у самых его ног, 
содрогаясь в лужах крови. Сам же он, не без 
причины встревоженный сознанием такого 
преступления, тотчас пустился бежать и, 
воспользовавшись темнотою, скрылся в каком- 
то доме, где и прятался целую ночь. Но 
благодаря божественному провидению, 
которое не оставляет ни одного злодейства 
ненаказанным, прождав его до утра, прежде 
чем он успел улизнуть тайными путями, я 
приложил все усилия, чтобы привести его сюда 
и предоставить решение дела вашему 
почтеннейшему судилищу. Итак, перед вами’ 
стоит подсудимый, запятнанный  столькими 
убийствами, подсудимый, захваченный на’ 
месте преступления, подсудимый -| 
чужестранец. Вынесите же, не колеблясь, 
приговор этому чужестранцу, совершившему 
такое злодеяние, за которое вы и своего 
согражданина строго бы покарали. 

4. После этих слов смолк ужасный голос 

моего сурового обвинителя. Сейчас же 
глашатай обратился ко мне с предложением 
начать говорить, если я хочу что-нибудь 
ответить на обвинительную речь. А я в ту 
минуту мог только плакать, думая, клянусь 
Геркулесом, не столько об этой грозной речи, 
сколько о злосчастной моей совести. Наконец 
свыше послано было мне мужество, и я начал 
так: 
- Небезызвестно и самому мне, как трудно 
человеку, которого обвиняют в убийстве, стоя 
перед трупами трех граждан, убедить такое 
множество народа в своей невиновности, хотя 
бы он и говорил правду или добровольно 
сознавался в содеянном. Но если ваша’ 
снисходительность уделит мне немного. 
внимания, я легко докажу вам, что не по 
собственной вине рискую я сейчас головою, а 
негодование, вполне объяснимое и возникшее 
по поводу чисто случайному, навлекло на меня 
такую страшную ненависть за преступление, 
которого не совершал. 

5. Итак, когда я несколько позже обычного 
возвращался с ужина и был пьян - да, это и 
есть мое настоящее преступление, которого я 
не стану отрицать, - у самых дверей дома, где я 
остановился у почтенного вашего. 
согражданина Милона, вижу каких-то свирепых 
разбойников, которые пытаются войти, сбивая 
двери с петель, яростно вытаскивая тщательно. 
прилаженные засовы и уже сговариваясь 


де!Бегате$. Упиз аепідие её тапи рготріог еї 
согроге уазНог №5 ааѓайриѕ еї сеѓегоѕ іпсіабаё: 
"Неиѕ риегі, аат тагіриѕ апітіѕ её муігіриѕ 
аіасіриѕ адогтіепіеѕ аадгеаіатиг. Отпіѕ 
сипсѓайо ідпауіа отпіѕ Ғасеѕѕаѓ е ресоге; ѕїгісіо 
тисгопе рег {©{ат аотит саедез атбиіеї. Ош 
5орни5 іасеБіё, исаешг; аи! геридпаге 
етрѓахегії, Ғегіаїиг. Ѕіс ѕаіүі гесейетиѕ, $ 
ѕаіуит іп аото петіпет геіідиегітиѕ." Раїеог, 
Оиігіёеѕ, ехїгетоѕ Іаїгопеѕ Бопі сіміѕ о сішт 
агрќгаќиѕ, эти её ехітіе тешеп$ её һоѕріїБиѕ 
теіѕ её тіһі оіааіоіо, аиі те ргорќег һиіиѕ тоаії 
рейса сотіќабаїиг, агтаќиѕ Тидаге адие 
ргоїеггеге еоѕ адгеѕ5иѕ ѕит. АЁ ИИ Баграй 
ргогѕиѕ её іттапеѕ һотіпеѕ педие Ёдат 
сареѕѕипі её, сит те уіаепі іп Гео, фатеп 
аидаскег геѕіѕёипі. 


6. Оігідіќиг ргоеііагіѕ асіеѕ. Ірѕе депюие дих еї 
Ѕідпіғег сеегогит үаііаіѕ те уігіриѕ аддгеззи$ 
Шісо тапіриѕ атбабиѕ сарШо айгерїит ас геїго 
гейехит е#ідеге Іаріае деѕіё. Оиет дит Я 
роггіді Яадіќаё, сега тапи регсиѕѕит Ёеіісіёег 
рго$егпо. Ас тох айит ре@Би$ теіѕ тогаісиѕ 
іпһаегепіет рег ѕсаршаѕ іси їетрегаїо 
гегіитаие іпргоуіае оссиггепіет ресіоге оНеп$о 
регето. біс расе уіпаісаќа аотодие һоѕріќит ас 
заме соттипі ргоёесќа поп їат ітрипет те 
уегип ейат ІаиааЫіет рибіісе сгейебрат Гоге, 
ду! пе ѓапіо аиіает итацат сгітіпе роѕёцаёиѕ 
5е4 ргоре ѕресіаќиѕ ариа теоѕ ѕетрег 
іппосепіат соттоаіѕ сипсііѕ апѓіеёцегат. Мес 
роѕѕит герегіге сиг іиѕёае иійопіѕ аиа сопёга 
Іаќгопеѕ аеїеггітоѕ соттоїиѕ ѕит пипс 1$ит 
геаќит ѕиѕіпеат, сит пето ро55й топѕігаге 
УЕ! ргоргіаѕ ег поз іпітісійаѕ ргаесеѕѕіѕѕе ас 
пе отпіпо т! поёоѕ оз |агопез изацат 
иіѕѕе, уе сеце иЙа ргаеда топѕїгеёиг сиіиѕ 
сиріаіпе ѓапіит Надит сгеааїиг айтіѕѕит." 


7. Наес ргоѓаёиѕ гигѕит Іасгітіѕ обогііѕ 
роггесііѕаие іп ргесеѕ тапіриѕ рег рибісат 
тіѕегісогаіат рег рідпогит сагіќаќе таеѕёиѕ {ипс 


между собою, как прикончить жителей этого, 


дома. Один из них, к тому же и на руку 
особенно проворный, и самый коренастый, 
других такими словами подзадоривает: "Эй, 
ребята, нападем на спящих, как подобает! 
мужам, быстро и сильно. Прочь из груди всякая 
медлительность, всякая вялость! Мечи наголо, 
и пусть гуляет по всему дому убийство! Кто’ 
лежит объятый сном - да погибнет; кто! 
противиться посмеет - да будет убит. Целыми 
уйдем, если в доме никто цел не останется". 
Признаться, квириты, при виде таких отпетых 
разбойников, сознавая ДОЛГ честного 
гражданина, да и немалый страх испытывая за | 
своих хозяев и за себя самого, вооруженный 
коротким мечом, который был у меня с собой 
на случай подобного рода опасностей, я решил 
испугать их и обратить в бегство. Но эти лютые 
злодеи, сущие варвары, и не подумали удирать. 
Наоборот! Они стали дерзко сопротивляться, 
хотя и видели оружие у меня в руках. 

6. Начинается настоящее сражение. Тут сам 
главарь и вожак шайки набросился на меня изо 
всех сил и, сразу схватив обеими руками за! 
волосы и закинув мне голову назад, хочет 
размозжить ее камнем. Покуда он кричал, 
чтобы ему дали камень, я твердой рукою 
пронзаю его, и он падает навзничь. Вскоре и 
второго, который кусался, уцепившись мне за 
ноги, метким ударом между лопаток 
приканчиваю, да и третьему, что очертя голову 
ринулся на меня, грудь насквозь пронзаю. 
Таким образом, восстановив спокойствие, 
защитив дом своих хозяев и общественную 
безопасность, я не только считал себя ни в чем 
не виноватым, но даже полагал, что 
заслуживаю похвалы со стороны граждан, тем | 
более что меня никогда не касалась даже тень 
обвинения в каком-либо преступлении, и у себя ! 
на родине я всегда считался человеком 
честным, ставя чистую совесть выше всякой 
выгоды. Не могу себе представить, почему 
справедливая расправа, учиненная мною над! 
гнусными разбойниками, теперь навлекает на 
меня это обвинение, хотя никто не может! 
доказать, что между нами до этого была 
личная вражда или что вообще я когда-нибудь. 
был знаком с этими разбойниками; нет речи’ 
также о какой-либо поживе, страстью к 
которой могло бы объясняться подобное 
злодеяние. 

7. Произнеся это, я снова залился слезами и, 
с мольбою простирая руки, в горести 
упрашиваю то тех, то других во имя 


һоѕ шас Шоѕ аергесабаг. Ситаче Тат 
Витапкае соттою5 тіѕегісогаіа  Пешит 
айғесіоѕ отпіѕ за $ сгейегет, $015 её Ти5ИЧае 
{е$а $ осиіоѕ сазитаце ргаеземет теит 
соттепаапѕ деит ргом@епНае рашо а№и$ 
аѕресіи геако сопѕрісіо ргогѕит їоёит рориіишт 
гіѕи сасһіппаБії аі џерапЕ пес ѕесиѕ Шит 
ропит Позрйет рагепіетаџе теит Мііопет 
гіѕи тахіто 155ощит. АЁ ќипс ѕіс асйи$ 
тесит: "Еп йаеѕ," тацат "еп сопѕсіепіа! Едо 
ацает рго һоѕріёіѕ ѕаіиќе её һотісіаа ѕит еї 
геиѕ сарі&іѕ іпаисог, аі Ше, поп сопёепёиѕ диоа 
тіһі пес ааѕіѕќепаі ѕоіасішит регћібиі, іпѕирег 
ехіїїит теит сасһіппаї." 


8. Имег һаес ацаедат тиііег рег теаішт 
ћеагит Іасгітоѕа её НебИ5 ага уе\е сопќесёа 
рагуиіит аоепаат эти їоіегапѕ десиггіё ас ропе 
еат апиѕ аііа раппіѕ һоггіаіѕ обѕіќа рагіриѕаие 
таеѕќа Йейриѕ, гатоѕ оіеадіпеоѕ шгаедие 
ачайепіеѕ, аоџае сиситРизае Іесёцшіит, дио 
регетрогит сайамеға сопёесќа Ёиегапі, 
рапдоге зиБаю зе Іџдибгїег ешате$з: "Рег 
ри кат  плбепйсогФат рег соттипе 145 
һитапіёаіѕ" аіипё "тіѕегетіпі іпаідпе саеѕогит 
ішуепит поѕігаедие муіаиќаї ас ѕоіїиаіпі ае 
уіпаісіа ѕоіасіит дае. Сеще рагуий һџиіиѕ іп 
ргітіѕ аппіѕ аеѕііёиї Ғогёипіѕ зисситйе её ае 
Іаќгопіѕ һиіиѕ ѕапдиіпе Іедібиѕ меѕігіѕ еї 
аіѕсірііпае риЫісае Іїќаѓе." Роѕі һаес тадіѕігаёиѕ 
дачі пиби таюг ааѕигаї её аа рориіит ѓаіа: "Ре 
ѕсејеге диіает, аиоа ѕегіо уіпаісапаит еѕї, пес 
ірѕе аи! соттіѕі роїеѕ аі ћѓегі; ѕеа ипа таит 
зима 01Їісієиао побіѕ гейса еѕї, и сеѓегоѕ 
50сіоѕ їапіі Ғасіпогіѕ гедиігатиѕ. М№ес епіт уегі 
біте её һотіпет ѕоЇіќагіит їгеѕ {ат уаііаоѕ 
е\Каз5е іиуепеѕ. Ргоһіпс їогтепіѕ муегіќаѕ 
егиепаа. Мат еї ау сотіабаќиг еит риег 
сІіапсиіо ргоѓиді еї геѕ аа Пос аеаисќа еѕї иї рег 
ачаеѕіопет ѕсеІегіѕ зи! раісіреѕ іпЯісеї, иё {ат 
аігае Ғасііопіѕ ГипаКи$ ғогтіао регетафиг." 


9. Мес тога, сит гКи Сгаесіепѕі ідпіѕ её гоа, 


общественного милосердия, во имя их самых 


дорогих привязанностей. Мне уже начало 
казаться, что во всех пробудилось сострадание, 
что все тронуты жалостным видом слез, я уже 
призвал в свидетели всевидящие очи Солнца и 
Справедливости и течение моего дела 
собирался предоставить божественному ! 
промыслу; как вдруг, чуть приподняв голову, я! 
вижу, что вся толпа надрывается от хохота, и 
даже добрый хозяин, родной мой Милон, 
хохочет во всю глотку. Тут я про себя подумал: 
"Вот она, верность! Вот она, совесть! Я стал 
ради спасения хозяина убийцею, и мне 
угрожает смертная казнь, а он не только 
никакого утешения мне не доставляет своим 
присутствием, но вдобавок над бедою моею 
хохочет!" 

8. В эту минуту через середину театра 
пробегает какая-то скорбная, 
женщина, закутанная в черные одежды, 
каким-то малюткой на груди, а за ней другая, 
старая, в ужасных лохмотьях, такая же 
печальная, в слезах, обе потрясают 
оливковыми” ветвями; встав по обе стороны 
ложа, где покоятся прикрытые тела убитых, 
они подымают плач, заунывно причитая. 
Общественным милосердием заклинаем, - 
вопят они, - и общим для всех правом на 
сострадание! Сжальтесь над позорно 
зарезанными юношами и нашему вдовству, 
нашему одиночеству дайте утешение в! 
возмездии. | 


заплаканная | 
д 


Придите по крайней мере на 
помощь этому малютке, с младенческих лет| 
уже обездоленному, и кровь этого разбойника| 
пусть будет искупительной жертвой законам 
вашим и устоям общественной нравственности! 
После этого старейший судья поднялся и 
обратился к народу так: | 
Настоящего преступления, заслуживающего 
серьезного наказания, даже сам тот, кто его 
совершил, отрицать не может; но нам осталась 
еще одна, второстепенная забота - отыскать | 


остальных участников такого страшного 
злодеяния. Ведь совершенно невероятно, 
чтобы человек один-одинешенек мог 


справиться с тройкой столь крепких молодых 
людей. Поэтому придется вырвать истину’ 
пыткой. Слуга, сопровождавший его, тайно 
скрылся, и обстоятельства так сложились, что 
только сам виновный, подвергшись допросу, 
может указать соучастников своего 
преступления, дабы с корнем был уничтожен 
страх перед этой свирепой шайкой. 

9. Не прошло и минуты, как приносят, по 


{ит отпе Надгогит депиѕ іпғегипёиг. Аидешиг 
орріао ітто аиріісаїиг тіһі тае5 а, даиоа 
іпіедго зат той поп Іісиегіё. Ѕеа апиѕ Ша ацае 
Пейриѕ сипсёа ёиграмегаї: "Ргіиѕ," таий "орет! 
сімеѕ, ашат Іаїгопет іѕќит тіѕегогит рідпогит 
теогит регетріогет сгисі а дайѕ, регтііїе 
согрога песаѓогит геуеагі, иё еї Гогтае ѕЅіти! её 
аеїаїіѕ сопіетріайопе тад!5 тадіѕдие аа іиѕќат 
іпаідпаіопет аггесї рго тодо асіпогіѕ 
ѕаеміаїіѕ." Ніѕ аісііѕ ааріаџаіїиг её іісо те 
тадіѕігаїиѕ ірѕит іибе согрога, ацае Іесёшіо 
Ғиегапё роѕіќа, теа тапи аеѓедеге. Веіисќапіет 
те ас аіи геппиепќет ргаеседеп$ Гасти$ 
іпѕќаигаге пома оѕёепѕіопе Іісіогеѕ іиѕѕи 
тадіѕїгаіиит ачат іпѕќапёіѕѕіте сотреііип, 
тапит аепідие ірѕат ае гедіопе Іаїегіѕ 
ігиаепїеѕ іп ехіїіит ѕиит ѕирег ірѕа садауега 
роггідипї. Емісіиѕ їапает песеѕѕіќаѓе ѕисситбо, 
еї іпагаїіѕ Іісеё абгерю раШо геех! согрога. Ой 
ропі, ачае ѓасіеѕ геі? Оиоа топягит? Очцае 
Ғогїипагит теагит герепіпа тоиќайо? 
Оцатацат епіт ат іп ресиііо Ргоѕегріпае еї 
Огсі Ғатііа питегаїиѕ, ѕибіќо іп сопігагіат 
Ғасіет обѕиреғасёиѕ һаеѕі, пес роѕѕит поуае 
їиѕ ітадіпіѕ гайопет іаопеіѕ уегБіѕ ехрейїге. 
Мат сааауега Ша іидиаёогит һотіпит егапе 
ігеѕ иїгеѕ іпйай уагйзаие ѕесіі Ғогатіпіриѕ еї, иё 
уеѕрегіпит ргоейит теит гесогаабаг, №5 Іосіѕ 
Нате$ аиібиѕ Іаїгопеѕ о уцпегауегат. 


10. Типс Ше ачцогипаат аби раиііѕрег 
соһібіќиѕ гіѕиѕ іреге іат ехагсіё іп ребет. Ні 
даиаі пітіеѓаќіе одгасиіагі, И! аоіогет уепігіѕ 
тапиит сотргеѕѕіопе ѕеааге. ЕЁ сеце Іаеіа 
аеіриї тедие геѕресёапіеѕ сипсі һеаїго 
Ғасеѕѕипё. АЁ едо, иё ритит Шат Іасіпіат 
ргепаегат, Яхи5 іп Іаріает ѕіеіі деііацѕ піһіі 
ѕесиѕ ачат ипа де сеѓегіѕ һеаїгі ѕ{аќџіѕ уе 
соіитпіѕ. Мес ргіиѕ аб іпѓегіѕ аетегѕі ашат МйЙоп 
һоѕреѕ ассеѕѕіё еї іпіесќа тапи те гепкещет 
Іасгітіѕаше  гигзит рготісапіриѕ сгерга 
Ѕіпдиіепіет сіетепі міоіепїа ѕесит ааїгахії, еї 
обѕегуаїѕ міае ѕоііиаіпіриѕ рег диоѕӢат 
атіёгасіиѕ отит ѕиат регаихіё, таеѕіитаие 
те аёдие ейат їипс їгеріаит уагііѕ ѕоіаќиг 


греческому обычаю, огонь, колесо и всякого | 


рода плети. Уныние мое растет или, скорее, 
даже удваивается: и умереть-то в! 
неприкосновенности не будет мне дано. А! 
старуха, та, что всем собравшимся слезами 
СВОИМИ душу перевернула, говорит: | 
- Добрые граждане, прежде чем разбойника! 
этого, несчастных деток моих погубителя, к 
кресту пригвоздите, разрешите открыть тела | 
убитых, чтобы, видя красоту их и молодость, 
вы, еще больше проникшись справедливым 
негодованием, проявили бы беспощадность, | 
которой заслуживает это злодеяние. | 
Слова эти встречены были рукоплесканиями, и 
судья тотчас приказывает мне самому | 
собственноручно открыть тела, покоившиеся на 
ложе. Так как я долго сопротивляюсь и не 
соглашаюсь снова выставлять мертвецов | 
напоказ, чтобы не обновлять этим в памяти | 
вчерашнее событие, за меня сейчас же, по 
приказанию суда, с особой настойчивостью 
берутся ликторы и в конце концов, оторвав 
руку мою от бока, заставляют протянуть ее к 
самым трупам - ей же самой на погибель. 
Наконец, побежденный необходимостью, я! 
покоряюсь и, против воли, разумеется, сняв 
покрывало, открываю тела. Благие боги, что за 
вид? Что за чудо? Что за внезапная перемена в 
моей судьбе? Ведь я уже считал себя 
собственностью Прозерпины и домочадцем 
Орка? - и вдруг дело принимает совсем другой 
оборот, и я застываю пораженный. Не могу’ 
подыскать подходящих слов, чтобы описать это 
неожиданное зрелище, - трупы убитых людей 
оказались тремя надутыми бурдюками, 
просеченными по всем направлениям, с 
отверстиями, зиявшими как раз на тех местах, 
куда, насколько я помню вчерашнюю мою 
битву, я наносил тем разбойникам раны. 

10. Тут уж и те, кто прежде с хитрым 
умыслом хоть как-то сдерживался, дали полную | 
волю хохоту. Одни, вне себя от радости, | 
поздравляли друг друга, другие, схватившись | 
руками за живот, старались унять боль в 
желудке. И, досыта навеселившись, все уходят | 
из театра, оглядываясь на меня. А я как взял в 
руки то покрывало, так, закоченев, и 
продолжал стоять неподвижно, как камень, 
ничем не отличаясь от любой статуи или 
колонны в театре. И не раньше восстал я из! 
мертвых, чем хозяин мой Милон подошел ко’ 
мне и взял меня за руку; невзирая на мое 
сопротивление, на слезы, вновь хлынувшие, на 
частые всхлипыванья, он повлек меня за 


аНаЧБи$. Мес {атеп іпаідпайопет іпіигіае, аиае 
праезегаЕ а№и5 тео ресіогі, шо тодо 
регтисеге димк. 


11. Ессе Исо ейат ірѕі тада и$ сит $45 
іпѕідпіриѕ аотит поѕігат тогез$! {аііриѕ те 
топ аејепіге деѕіипї: "Медие їиае аідпіёаѕ 
уе! ейат ргоѕаріае {иогит ідпагі ѕитиѕ, Шиа 
аотіпе; пат е ргоуіпсіат ѓоѓат іпсіќае уеѕігае 
Ғатііае поБііќаѕ сопресиг. Ас пе іѕёџа аиоа 
уеһетепёег іпдетеѕсіѕ  сотитейае сациѕа 
регреѕѕиѕ еж. Отпет іадие ае їио ресіоге 
ргаеѕепїет їгіѕіиаіпет пе её апдогет апіті 
ерее. Мат 1иѕиѕ 1$е, диет рибИсе огаёіѕѕіто 
део Віѕиі рег аппиа геуегісша ѕоПетпіќег 
сеіебгатиѕ, ѕетрег соттепёі поуКае Ногезск. 
Іѕіе деиѕ аисіогет е асіогет ѕиит ргорііиѕ 
иріаие сотіѓабіёиг атапѓег пес итдцат райеѓиг 
иё ех апіто аоіеаѕ ѕеа огйет їџат ѕегепа 
уепиѕіаїе ІаеѓаБі ааѕіаџе. АЕ ЧЫ сіүіїќаѕ отпіѕ 
рго іѕќа дгайа һопогеѕ едгедіоѕ офи; пат еї 
раіїгопит ѕсгірѕі её иё іп аеге ѕїагеё ітадо Ёџа 
Чесгеук." Аа һаес аіса ѕегтопіѕ геѓего: "ТЫ 
аиіает," іпаиат "ѕрІепаіаіѕѕіта её ипіса 
Тһеѕѕаііае сіуіќаѕ, һопогит {айит рагет дгайат 
тет! уегит $аиаз еї ітадіпеѕ аідпіогіриѕ 
теіаие таіогібиѕ геѕегуаге ѕиааео." 


12. біс ридепќег аїосиїиѕ её раишііѕрег ПЙаго 
уиКи гепіаепѕ аиапіитаие роѓегат Іаейогет те 
гейпдепѕ сотйег абеитез$ тад&гаи$ арре!о. 
ЕЁ ессе ашАат іпіго сиггепѕ Ғатиіиѕ: "Кода {е" 
ак "ша рагепѕ Вуггћепа еЁ сопммй, си! {е ѕего 
езропаега$, іат аайргоріпаиапііѕ айтопеѓ." Аа 
һаес едо ѓогтіаапѕ еї ргоси! регћоггеѕсепѕ ебат 
ірѕат отит еіиѕ: "Оџат уе[ет" іпаџат 
"рагепѕ, іиѕѕіѕ ёиіѕ обзедиит соттоааге, $ рег 
пает Іісегег іа Гасеге. Ноѕреѕ епіт теиз Мйоп 
рег Һоаіегпі аіеі ргаезепи$тит питеп 
ааіигапѕ еҝесіё иё еіџѕ һойіегпае сепае 
ріапегагег, пес ірѕе аіѕсеаіё пес те аідгеаі 
раїйїиг. Ргоһћіпс ершаге уааітпопіит аі егатиѕ." 
Наес ааһис те Іодиепїе тапи ёгптіќег тес 


собою, употребив дружеское насилие, и, 
выбрав улицы попустыннее, каким-то окольным ! 
путем довел меня до своего дома, стараясь! 
всевозможными разговорами разогнать свою 
мрачность и успокоить меня, все еще 
дрожавшего. Однако возмущения от обиды, 
глубоко засевшей в моем сердце, ему никакими 
способами смягчить не удалось. 

11. Сейчас же приходят в наш дом сами 
судьи со своими знаками отличия и пытаются | 
умилостивить меня следующими 
рассуждениями: 

- Были нам хорошо известны, господин наш ! 
Луций, твое высокое положение и древность’ 
твоего рода, ибо по всей провинции разносится 
слава о благородстве вашей знаменитой семьи. 
И то, что пришлось тебе перенести и что так 
сильно огорчает тебя теперь, сделано совсем | 
не для того, чтобы оскорбить тебя. Итак, 
выбрось из головы это огорчение и гони печаль 
от своей души. Ведь игры эти, которые мы 
торжественно и публично справляем ежегодно 
в честь всемилостивейшего бога Смеха, всегда 
украшаются какой-нибудь новой выдумкой. Бог 
этот, благосклонный и к автору, и к 
исполнителю представления в его честь, везде 
любовно будет тебе сопутствовать и не’ 
допустит, чтобы ты скорбел душою, но! 
постоянно чело твое безмятежною прелестью 
радовать станет. А весь город за услугу эту! 
присудил тебе высокие почести: ты записан в! 


число его патронов”, и постановлено | 
воздвигнуть бронзовое твое изображение. | 
На эту речь ответствую я: 
- Моя благодарность тебе, о самый 


блистательный и несравненный среди городов 
Фессалии, равна этим великим почестям, но 
статуи и изображения советую сохранять для 
людей более достойных и значительных, чем я. 

12. После этого скромного ответа я слегка! 
улыбаюсь и, постаравшись принять как можно 
более веселый вид, вежливо прощаюсь с 
уходящими судьями. Но вот вбегает какой-то 
слуга и говорит: 
Зовет тебя родственница твоя Биррена и 
напоминает, что уже наступает время пира, на 


который ты вчера обещал прийти. | 
Испугавшись и с ужасом думая о самом ее 
доме, я отвечал: | 


- Охотно исполнил бы я желание тетушки, если 
бы не был связан словом. Хозяин мой Милон 
заклинал меня божеством покровителем 
сегодняшнего дня 11 и заставил дать обещание 
отобедать сегодня у него; он и сам никуда не 


Мііоп іиѕѕі5 Баіпеагіриѕ ааѕедиі ргодис№ аа 
[ауасгит ргохітит. АЁ едо уКап$ осиіоѕ отпішт 
её ацет ірѕе Табйсауегат гіѕит обміогит 
десііпапѕ Іаїегі еіиѕ адатБиіабрат оЩеси$. Мес 
аи! Іауегіт, ау! їегѕегіт, диі аотит гигѕит 
геуегќегіт, ргае гибоге тетіпі; ѕіс отпіит 
оси!5 пиёриѕ ас адепіаџше тапіриѕ депоѓаёиѕ 
іпроѕ апіті $иреБат. 


13. Карит аепідие раирейта МіІопіѕ сепиа 
регғипсіиѕ, саизаизаие сарй5 асгет Яоіогет 
ачет тіһі Іасгітагит адѕійџиіќаѕ іпсиѕѕегаї, 
сопседо уепа Гасйе їгіриќа сибіїит её абіесїиѕ іп 
Іесіџшо тео аиае аеѕіа ГиегапЕ ѕіпдша таеѕіциѕ 
гесогаабаг, аиоаа ѓапает Рһоїіѕ теа Чоттае 
теае сибќо ргосига ќо ѕиі Іопде аіѕѕітіііѕ 
айуепі; поп епіт Іаеќа ғасіе пес ѕегтопе 
аісасиіо, ѕеа уцёиоѕат Ёопіет гидіѕ 
іпѕигдепіїбриѕ ааѕеуегабаё. Сипсёапѓег ас Чите 
депіаие ѕептопе ргоіаёо: "Едо" іпаиіё "ірѕа, 
сопЁеог иго, едо <огідо> ЧЫ һиіиѕ таезНае 
иі", её сит аісіо Іогит аиетріат эти ѕио 
дерготй тіћідие роггідепѕ: "Саре," іпаиіё "ого 
Ге, еї <де> рећаіа тиііегі уіпаісіат ітто уего 
ісе таіиѕ аиоауіѕ ѕирріісіит ѕите. Мес {атеп 
те риѓеѕ, ого, ѕропёіе апдогет іѕёит Ыі 
сопсіппаѕѕе. Ой т! гтеііиѕ, аиат иё теі саиза 
ме! їап ит ѕсгириит райаге. Ас $1 аш айуегѕі 
шит сариї геѕрісіё, іа отпе ргойпиѕ тео Іџаќиг 
ѕапдиіпе. Ѕеа аиоа аіќегіиѕ геі саџиѕа ѓасеге іиѕѕа 
ѕит таіа адцадат теа ѕогёе іп ёџат гессіаі 
іпішгіат." 


14. Типс едо Ғатііагіѕ сигіоѕіќаїѕ аатопіїцѕ 
тасНаце саџѕат аеіїіѕсепіет пиаагі деѕіепѕ 
5иѕсіріо: "Отпішт аціает педиіѕѕітиѕ 
аџаасіѕѕітиѕаие Іогиѕ Ще, ацет ШЫ 
уегрегапаае еѕіпаѕйї, ргіцѕ а те сопсіѕиѕ аїаие 
Іасегаќиѕ іпёегібё ірѕе ацат {фиат ріитеат 
Іасіеатаие сопіпдаї сиёет. Ѕеа п! сит ћае 
тетога: адиоа {иит ѓаѓїит <ѓогќипае> ѕсаеуіаѕ 
сопѕесиїа іп теит сопуейй ехїішт? Ааіцго 
епт ит тіһі сай5$тит сари пиіії те 
ргогѕиѕ ас пе ЧЫ ацает ірѕі ааѕеуегапіі роѕѕе 
сгедеге дио іи ашсацат іп теат содіќауегіѕ 
регпісіет. Рого  тедКаи$ іппохіоѕ саѕиѕ 


идет, и мне уходить не разрешает. Так что 


давайте-ка отложим срок явки“? на пирушку. 
Не успел я еще выговорить это, как Милон, 
взяв меня под свою крепкую опеку, повел в. 
ближайшие бани, приказав принести туда все 
необходимое для мытья. Я шел, прижавшись к 
нему, чтобы не быть замеченным, избегая всех 
взглядов и опасаясь смеха встречных, 
причиной которого был я сам. От стыда не! 
помню уж, как мылся, как натирался, как 
обратно домой вернулся - до такой степени я! 
терялся и впадал в столбняк, когда все 
указывали на меня глазами, кивками и даже 
руками. 

13. Наконец, наскоро проглотив скудную | 
Милонову закуску и сославшись на сильную 
головную боль, которая была вызвана 
непрерывным плачем, удаляюсь, чтобы лечь 
спать, на что без труда получаю разрешение, 
и, бросившись на свою кровать, в горести! 
подробно вспоминаю все, что случилось, пока 
наконец, уложивши спать свою госпожу, не] 
является моя Фотида, сама на себя не похожая: 
ни веселого лица, ни бойкой речи, но хмурая, с 
глубокими морщинами на лбу. И вот, робко и с 
трудом произнося слова, начинает: | 
- Я, - говорит, - именно я сама, признаюсь, 
была причиной твоих неприятностей, - и тут же 
вытаскивает из-за пазухи какой-то ремень и, 
протягивая его мне, продолжает: - Возьми его, 
молю тебя, и отомсти неверной женщине, 
больше того - наложи на меня любую, еще 
более строгую кару. Но только не думай, прошу 
тебя, что я умышленно причинила тебе эту 
досаду. Боги да не допустят, чтобы из-за меня 
тебе хоть чуточку пришлось пострадать! И если 
что-нибудь будет угрожать тебе, ценою моей | 
крови пусть будешь ты избавлен от всякой! 
опасности! Но, по горькой моей судьбе, то, что 
я делала, повинуясь чужому приказанию и с 
иными намерениями, обернулось тебе во вред. 

14. Тогда я, побуждаемый прирожденным 
своим любопытством и желая обнаружить 
скрытую причину совершавшегося, начинаю: 
- Ремень этот, предназначавшийся тобою для | 
бичевания, из всех ремней нечестивейший и 
самый дерзкий, я скорей изрежу и разорву в 
клочки, чем прикоснусь им к твоей пуховой 
молочной коже. Но расскажи мне по совести: | 
что за поступок твой превратность судьбы 
обратила затем мне на гибель? Клянусь тебе! 
твоею драгоценнейшей для меня головою, не 
могу я поверить решительно никому и даже 
тебе самой, если бы ты стала это 


аааісеге." Сит 150 Нпе ѕегтопіѕ осиіоѕ Рһойаіѕ 
теае џаоѕ ас їгетиіоѕ еї ргопа 1ібіаіпе тагсіаоѕ 
іатіатаие ѕетіааорегїиіоѕ аапіхіѕ еі 
ѕогЫШапіїбиѕ ѕауііѕ $Мещег һаџгіебат. 


15. біс Ша Іаейіа гесгеаїа: "Раѓеге," таий 
"ого, ргіиѕ Ғогеѕ сибісиіі аЙдещег обидат, пе 
ѕегтопіѕ еарз ргоғапа реёшапіа сотті&ат 
дгапае Яадїїит", её сит Ако реѕѕиііѕ іпіесііѕ её 
ипсіпо Ёгтіќег ітітіѕѕо ѕЅіс аа те геуегѕа 
сойодие тео тапіриѕ атбабиѕ іпріеха уосе 
{епи! её аатоаит тіпиќа: "Рауео" таий "её 
Ғогтіао ѕоііае аотиѕ һиіиѕ ореца ащедеге еї 
агсапа Чоттае теае геуеаге ѕЅесгеќа. беа 
теііиѕ де ѓе аосігіпааие {ша ргаеѕито, ди 
ргаеѓег депегоѕат паїаііит аідпіќаїіет ргаеѓег 
ѕиЫіте тдетит ѕасгіѕ ріигібиѕ іпійаїиѕ ргоѓесёо 
поѕії ѕапсіат 5!Іепіі Я4ет. Оџаеситаие Кадие 
соттіѕего Һиіиѕ геіідіої ресіогіѕ иі 
репеќгаііриѕ, ѕетрег Паес іпёга сопзерит сіаиѕа 
сиѕіоаіаѕ ого, еї ѕітріісіќаќет гејаїопіѕ теае 
{епасКкае Ѓасіёигпіёайѕ {иае гетипегаге. Мат 
те, аиае ѕоіа тоќаііит пом, атог 15 дио ЧЫ 
{епеог іпаісаге сотрей. Тат ѕсіеѕ отпет 
аӢотиѕ поѕігае $аит, іат ѕсіеѕ егае теае 


тігапдаа ѕесгеќа, диіриѕ обаиаіипё тапеѕ, 
играпїиг ѕіаега, содипёиг питта, ѕегуіипё 
еіетепёа. Мес итаат тадіѕ агііѕ һиіиѕ 


моепца пійиг аиат сит ѕсіёшае #ғогтиіае 
ішуепет аиетріат Бегцег аѕрехі, аиоа аиіает 
еі ѕоІеї сгебгќег еуепіге. 


16. Мипс ейат  аащезсемет аиепаат 
Воеойит ѕитте аесогит ей ісііт аерегіё 
їоѓаѕадие агїііѕ тапиѕ тасһіпаѕ отпеѕ агаепќег 
ехегсеї. Аџаіуі уеѕрегі, тез һіѕ, пацат, аигібриѕ 
аџаіуі, аиоа поп сеіегіиѕ 501 саеіо гиіѕѕеі 
посіаие аа ехегсепааѕ іпіесебргаѕ тадіае 
таїигіиѕ сеѕѕіѕѕеќ, ірѕі ой пибЙат саіідіпет еї 
регреиа5 Ёепергаѕ соттіпапёет. Нипс 
ішуепет, сит е Бапе!5 гейігеё ірѕа, іопѕігіпае 
геѕіаепіет һеѕіегпа аіе Гоще сопѕрехі ас те 


іпсегіиѕ уе! ейат аауегѕиѕ сиірае поп роѓеѕі 


было мне во вред. К тому же ненадежная 


случайность, даже если она оказалась 
враждебной, не может невинному замыслу 
придать вины. 
Окончив эту речь, глаза моей Фотиды. 


увлажненные и трепетные, томные от близкого 
вожделения и готовые уже вот-вот закрыться, я 
стал жадно осушать страстными, звучными 
поцелуями. 

15. Тут она, от радости приободрившись, 

говорит: 
- Позволь, прошу тебя, сначала тщательно 
замкнуть двери в комнату, чтобы не совершить 
мне большого преступления, если по суетной 
болтливости какое-нибудь слово вылетит. 
Сказав это, она задвинула засовы, наложила 
крепкие крюки, затем, вернувшись ко мне и 
обеими руками обвив мою шею, начала тихим, 
едва слышным голосом: Боюсь и очень 
страшусь я открыть секреты 
выдать тайны моей хозяйки. Но я надеюсь на 
тебя и на твою образованность и верю, что ты, 
как человек не только достойный по 
благородному своему происхождению, не 
только обладающий возвышенным разумом, но 
и посвященный во многие таинства, в 
совершенстве умеешь хранить святой обет 
молчания. Итак, то, что я доверю глубине 
твоего  богобоязненного сердца, навеки 
запертым, за крепкой оградой береги и за 
искренность моего признания награди меня 
крепостью твоего безмолвия, потому что 
любовь, которую я к тебе испытываю, 
побуждает меня рассказать тебе то, что одной 
мне на свете известно. Сейчас узнаешь все, что 
делается у нас в доме, сейчас узнаешь 
удивительные тайны моей хозяйки - из-за них- 
то ей повинуются маны”, меняют свое течение 
светила, покоряются волей-неволей боги, несут 
рабскую службу стихии. Но никогда она не 
прибегает к этому искусству с большим 
рвением, чем заглядевшись на хорошенького 
юношу, что с ней случается довольно часто. 

16. Вот и теперь она без памяти влюблена в 
какого-то молодого беотийца, юношу 
замечательной красоты, и с жаром пускает в 
ход всю силу своего искусства, все ухищрения. 
Слышала я вечером своими собственными 
ушами, своими, говорю, ушами слышала, как 
она самому солнцу грозила ввергнуть его в 


солнце, по ее мнению, недостаточно быстро 
спустилось с неба и не поспешило уступить 


утверждать, - будто ты задумала что бы то ни 


этого дома и 


облачный мрак и вечную темноту за то, что’ 


саріїоѕ еіцѕ, ди! іат саеде сиКогит аеѕесі Пит! 
асебапе сіапсиіо ргаесіріё аџиѓегге. Оцо$ те 
ѕейио Ғигіітаие сойдегет їопѕог іпуепії, её 
ачоа аііоаиіп рибіісієиѕ таіейсае аіѕсірііпае 
регіпғатеѕ ѕитиѕ, айгерѓат іпсіетепѓег 
іпсгераё: "Типе, ита, поп сеѕѕаѕ ѕибіпае 
Іесіогит имуепит сарШатега ѕиггіреге? Оиоа 
ѕсеіиѕ п {апает аеѕіпеѕ, тадіѕїгайриѕ ќе 
соп$атег обісіат." ЕЕ уегрит Ғасіо ѕесиїцѕ 
іттіѕѕа тапи ѕсгиќаќиѕ е тейй$ рарііїіѕ теіѕ іат 
сарШоз$ абѕсопаќоѕ ігаёиѕ абирк. Оио деѕіо 
дгауіїег аФеца теситаие гериќапѕ аотіпае 
теае тогез, аиоа һиіиѕ тоаі гериіѕа ѕайѕ 
Іасгіїег соттоуегі тедие уегрегаге ѕаеуіѕѕіте 
сопзиеуй, іат де Гида сопзШит {епебат, ѕеа 
іѕіиа диіает иі сопіетріайопе абіесі $айт. 


17. Мегит сит їгіѕї5 іпде аіѕседегет пе 
ргогѕиѕ уасиіѕ тапіриѕ гедігет, сопѕрісог 
ачепаат Ёогӣсиііѕ аКопаег{ет саргіпоѕ иїгеѕ; 
ачоѕ сит ргобе сопѕігісіоѕ іпйаїоѕаие еї іат 
репаепііѕ сегпегет, сарі1оѕ еогит Пит! іасепќеѕ 
Паүоѕ ас рег Пос И! ВоеоНо іџуепі сопѕітііеѕ 
ріиѕсиіоѕ ацѓего еоѕаше аоттае теае 
Чита а \егКае \гадо. біс посііѕ іпійо, 
риизацат сепа {е гесірегеѕ, Ратрћіе теа іат 
уесогѕ апіті {есбит ѕсапашаге сопзсепай, аиоа 
аќгіпѕесиѕ аеЧит раѓоге регйабіії пидаќит, аа 
отпеѕ огіепёаіеҝ сеѓегоѕдше <ріегоѕаие> 
аѕресішѕ регуіит, тахіте №5 агіриѕ $45 
соттодаќит зесгео сой. Ргіиѕаџе аррагаїи 
5оШо тяги Тегает о стат, отпе депиѕ 
аготаН5 её 1дпогабИКег Іаттіпіѕ Іїегайѕ еі 
іпѓе[ісіит памит аигапіїриѕ аатпіѕ <геріеќат>, 


дейеёогит, ѕериќогит ейат, садауегит 
ехроѕііѕ ти№5 аатоаит тетбгіѕ; Мс пагеѕ еї 
ам, Шс сагпоѕїі сіауїі репаепіит, аііЫ 


ігисіааіогит ѕегуаиѕ сгиог еі ехюща депіїриѕ 
ғегагит {гипса саімагіа. 


18. Типс аесапќаіѕ ѕрігапіїбиѕ ћбгіѕ Ба уагіо 


место 


ночи для исполнения магических 
обрядов. Вчера, возвращаясь из бани, увидела 
она случайно, что этот юноша сидит в 
цирюльне, и велела мне потихонечку унести 
волосы его, которые после стрижки валялись | 
на полу. Покуда я старалась украдкой 
подобрать их, поймал меня цирюльник, а так! 
как о нас и без того ходит дурная слава, будто 
мы занимаемся злым чародейством, то, схватив | 
меня, он безжалостно закричал: | 
"Бросишь ты когда-нибудь, дрянь ты этакая, 
волосы порядочных молодых людей таскать! 
Если не перестанешь раз навсегда эти пакости 
делать, без разговоров отправлю тебя к 
властям!" За этим словом последовало и дело: | 
запустив руку мне за пазуху и пошарив там, он | 
с гневом вытаскивает волосы, уже спрятанные 
у меня между грудей. Глубоко огорченная этим 
и зная нрав своей госпожи, которая при 
подобного рода неудачах особенно сильно’ 
расстраивается и свирепейшим образом бьет! 
меня, я подумывала о бегстве, но мысль о тебе 


сейчас же заставила меня оставить это! 
намерение. 
17. Но когда я возвращалась, печально 


раздумывая, как бы мне прийти домой не 
совсем с пустыми руками, замечаю, что какой- 
то человек стрижет маленькими ножницами 
шерсть на козьих мехах. Видя, что он крепко 
завязал их, надул и уже развешивает, я уношу| 
с собой изрядное количество рыжеватой козьей | 
шерсти, которая валялась на земле и цветом ! 
очень напоминала волосы того молодого 
беотийца; скрыв правду, передаю госпоже 
свою находку. Итак, с наступлением ночи, 
перед тем как тебе вернуться с ужина, моя 
Памфила, вне себя от нетерпения, поднимается 
на плоскую драночную крышу, которая по ту 
сторону здания ничем не защищена от ветров и 
открыта на восток и на все остальные стороны 
света. Это местечко, столь удобное для се 
магических занятий, Памфила облюбовала и 
посещает тайком. Прежде всего она готовит в 
заведенном порядке все принадлежности 
зловещего своего дела: всякого рода ароматы, 
таблички с непонятными надписями и 
уцелевшие обломки погибших кораблей, 
разложенные в большом количестве части | 
оплаканных и даже погребенных покойников; 
там ноздри и пальцы, там гвозди от крестов с) 
приставшим мясом, в другом месте кровь, 
собранная после убийства, и пробитые черепа, 
вырванные из пасти диких зверей. 

18. Тут произнеся заклинания над еще 


пипс тее тог{апо, ібаё её тиіѕа. Ѕіс 10$ 
саріПоѕ іп тиёиоѕ пехиѕ обаіїоѕ аїдие подаю$ 
сит тиііѕ оаогібриѕ дас міуіѕ сагропіриѕ 
ааоіепӣоѕ. Типс ргоїіпиѕ іпехридпабііі тадісае 
аіѕсіріпае роїеѕќаїіеҹ̧ её саеса питіпит 
соасіогит міоіепіа Ша согрога, аиогит 
Ғитабапі ѕїгіаепїеѕ сарііії, ѕрігіит тишапиг 
һитапит её зеп{НипЕ её аџаіип её атЬ\апЕ еї, 
ача піаог ѕиагит аисераї ехиуіагит, уетипЕ её 
рго Шо іиуепе ВоеоНо айїит деѕііепѓеѕ Гогез 
іпѕііипе: сит ессе сгарша тайепѕ еї ітргоуідае 
посіїѕ аесеріиѕ саіідіпе аџаасіег тисгопе 
деѕігісіо іп іпѕапі тодит Аіасіѕ агтаќиѕ, поп иё 
Ше уіуіѕ ресогібиѕ іпгеѕёцѕ {о{а Іапіауіє агтепќа, 
ѕеа Іопде <> Ғогіцѕ аш ігеѕ іпйаќоѕ саргіпоѕ 
Шгез ехапітаѕіі, иё едо їе ргоѕїігаііѕ һоѕїбиѕ 
Ѕіпе тасиіа ѕапдиіпіѕ поп һҺотісійат пипс ѕеа 
игісіаат атріесѓегег." 


19. Аагіѕі Перо ѕегтопі Рһобаіѕ еї іп мсет 
сауШаёиѕ: "Егдо ідіиг іат её ірѕе роѕѕит" 
пацат "тіһі ргітат уі&иіѕ ааогіат аа 
ехетр!ит аџоадепі ІаБогіѕ Негсиіеі питегаге уе! 
гідетіпо согрогі Сегуопіѕ ме! їгіріісі Ғогтае 
Сегрегі їойает регетріоѕ иќгеѕ соаедиапао. 
беа иё ех апіто Ыі уоіепѕ отпе аейсит дио 
те ѓапііѕ апдогібиѕ іпріісаѕіі гет ат, ргаеза 
ачоа ѕиттіѕ уоіїѕ ехроѕіиіо, еі аотіпат иат, 
сит аііаиіа һиіиѕ аіуіпае аіѕсіріпае то№иг, 
о$епае. Сит Яеоѕ іпуосаї, <у@> сеце сит 
геғоптаѓиг, міаеат; зит патаие согат тад!сае 
поѕсепаае агаепїіѕѕітиѕ сирКог. Очцатацат 
тіһі пес ірѕа {и маеаге гегит <іѕќагит> гиаіѕ 
уе! ехрегѕ. 5сю 154 еї ріапе ѕепііо, сит ѕетрег 
аіодиіп зргеюгет та{гопайит атріехиит ѕіс 
иіѕ 1545 тісапіїриѕ осиііѕ её гирепіїриѕ Биссиііѕ 
её гепіаепіїриѕ сгіпіриѕ её ћіапіриѕ оѕсиііѕ еї 
ПадгапИБи$ рарііііѕ іп ѕегуїет тодит аафсит 
аідие тапсіраёит їепеаѕ уоіепёет. Гат аепідие 
пес Іагет гедиіго пес аотиійопет раго её поме 
іѕёа п! ащеропо." 


20. "Оџат уеПет" [паи] гезропай Ша 


[аИсе, пипс гоге Ғопёапо, пипс Іасіе уассто, 


трепещущими внутренностями, она возливает | 
различные жидкости: то воду ключевую, то’ 
молоко коровье, то горный мед, возливает и 
вино медовое. Затем волосы эти, сплетя их. 
между собою и узлами завязав“°, она кладет 
вместе со множеством ароматов на горячие | 
угли, чтобы сжечь. Тотчас же, по необоримой 
силе магического искусства и по таинственной 
власти покорных заклятиям божеств, тела тех, 
чьи волосы трепеща дымились, обретают на 
время человеческую душу, и чувствуют, и 
слышат, и двигаются, и, привлеченные запахом | 
паленых своих останков, приходят сюда, и, 
вместо того беотийского юноши, желая войти, 
ломятся в двери; вдруг являешься ты, полный 
винных паров, сбитый с толку неожиданным 
ночным мраком, и, вооруженный наподобие 
бесноватого Аякса”, храбро обнажаешь свой 
меч; да только Аякс, напав на живой скот, 
перерезал целое стадо, а ты куда храбрее - 
ведь под твоими ударами испустили дух три 
надутых козьих бурдюка, так что в объятиях у! 
меня находится сразивший врагов без единой | 
капли крови не человекоубийца, а 
бурдюкоубийца. 
19. Милая речь Фотиды развеселила меня, и! 
отвечаю шутливо: 
Так, значит, и сам я могу первое это! 
проявление доблести, покрывшее меня славой, 
считать за один из двенадцати подвигов 
Геркулеса, сравнивая с трехтелым Герионом 
или трехглавым Герионом или с трехглавым 
Цербером' такое же точно число погубленных | 
бурдюков! Но, для того чтобы я искренне и от 
всей души простил тебе весь твой проступок, 
навлекший на меня столько неприятностей, 
исполни заветнейшее мое желание и покажи! 
мне, как твоя хозяйка занимается этой 
божественной наукой. Я хочу увидеть хоть что- 
нибудь: как она призывает богов, как по 
крайней мере приготовления делает - до всего, 
что касается магии, я страстный охотник. 
Впрочем, ты и сама мне кажешься в этих делах 
не новичком, а человеком опытным. Знаю это и | 
отлично чувствую, ведь прежде я всегда’ 
презирал женские объятия, а ты меня этими 
сверкающими глазками, румяными щечками, 
блестящими кудрями, сочными поцелуйчиками 
и душистыми грудками забрала в неволю и 
держишь в рабстве, хотя и желанном. Я уже к 
домашнему очагу не стремлюсь, и к отъезду не 
делаю приготовлений, и такой вот ночи ни на 
что не променяю. 
20. - Как бы я хотела, Луций, - отвечает она, 


Я 


|"ргаезкаге НЫ, Шиа, ачоа сиріѕ, ѕей ргаеќег 


іпуіаоѕ тогез іп ѕоііёиаіпет ѕетрег абѕігиѕа еї 
отпіит ргаеѕепіа уійџаѓа ѕоіеі һиіиѕ тоаї 
ѕесгеќа  регЯсеге. 5е4 шит роѕішаит 
ргаеропат регісшо тео іааие орбѕегуайіѕ 
оррогќипіѕ іетрогібиѕ ѕейио ре аат, тоао, иё 
іпіїо ргаеѓғаѓа ѕит, геі апае ћает эЙепиитаце 
іірие." біс поБіѕ даггіепіриѕ Пао тиќџа её 
апітоѕ ти её тетбга зи5сКа. Отпіриѕ 
абіесііѕ атісиііѕ һасіепиѕ депідие іпёесіі аќдие 
пидай Басспатиг іп Мепегет, сит диет т 
ат Ғабдаїо де ргоргіа ПБегайае Рћоїѕ риете 
ОБИ согоЙайит; іатаџе Іитіпіриѕ поѕігіѕ 
уідііа тагсіаіѕ іпёиѕиѕ ѕорог ейат іп аКит Фет 
поѕ айіпиі. 


21. Аа һипс тодит {гапзасИ$ уоіирќѓагіе 
раисіѕ посіїриѕ аиадат іе регска Рћоііѕ ас ѕаќіѕ 
геріаа те асситй іпаісаїдие аотіпат ѕиат, 
ачоа піһіі ейат їцпс іп $405 атогеѕ сеќегіѕ 
агібиѕ рготоуегеї, посёе ргохіта іп аует ѕеѕе 
ріштаёигат аїаие аа ѕиит сиркит ѕіс 
деуоІіаёигат; ргоіп тете аа геі ќапќае ѕресшат 
саще ргаерагагет. Іатаие сігса ргітат посИ$ 
уідШат аа Шиа ѕирегіиѕ сибісшит ѕиѕрепѕо её 
іпѕопо уеѕіідіо те регаисі ірѕа регаие гітат 
оѕіогит аиатріат іибеї агріїгагі, дчае ѕіс де$а 
ип. Іат ргітит отпібиѕ Іасіпііѕ ѕе аеуеѕі& 
РатрНИе её агсиіа ачааат гесіџѕа рухійеѕ 
ріиѕсиіаѕ іпае аерготії, ае диіѕ ипіиѕ орегсиіо 
гетою аїдие іпаіает едеѕіа ипадиейіпе аіџаие 
раітиііѕ ѕиіѕ ааѓгісќа ар ітіѕ ипаиібиѕ ѕеѕе ѓоѓат 
ааиѕаие ѕиттоѕ сарШо$ репіпіё тиќитаие сит 
|исегпа ѕесгеѓо сопіосиќа тетбга ёетиіо 
ѕиссиѕѕи аиа. Оиіѕ Іепіќег Яисёиапібриѕ 
рготісапё тоііеѕ ріитиіае, сгеѕсипё её Гоцез 
ріппиіае, аигаќиг паѕиѕ іпсигуиѕ, содипїиг 
ипдиеѕ ааипсі. Р& Биро РатрИйЙе. біс е@Ко 
Ѕігіаоге аиегиіо іат зи! регісііќабрипаа раша {т 
іегга геѕиіќаї, пох іп а№ит ѕиЫітаќѓа ѓогіпѕесиѕ 
ой аііѕ емо[аг. 


22. ЕЁ Ша аџідает тадісіѕ ѕиіѕ аібиѕ уодеп$ 
геғоптаёиг, аё едо пшіо Яесапїаїиѕ сагтіпе 
ргаеѕепііѕ їапіит РасН $ироге Яейхиѕ диа\5 
аіиа тадіѕ уідераг еѕѕе аиат Іисіиѕ: іс 
ехїегтіпаќиѕ апіті аќопіёциѕ іп атепфат уідііапѕ 


- сделать для тебя то, чего ты желаешь, но, не 


говоря уже о подозрительном ее характере, 
такого рода тайными вещами занимается она 
обыкновенно в полном уединении, недоступная 
ничьим взорам. Но твоя просьба дороже мне 
собственной безопасности, и при первом же 
удобном случае я постараюсь исполнить ее; 
однако, как я сказала вначале, ты должен 
хранить нерушимое молчание об этом столь 
важном деле. 
Пока мы так щебетали, у обоих в душе и теле 
проснулось желание. Сбросив все одежды, 
раздевшись догола, совсем нагие, мы 
предались неистовствам Венеры; при этом, 
когда я уже утомился, Фотида по собственной 
щедрости наградила меня отроческой 


надбавкой; глаза наши от бдения сделались! 


томными и напавшее забытье продержало нас 
до белого дня. 


21. Не много провели мы сладостных ночей 


в таком же роде, как вдруг в один прекрасный 
день прибегает ко мне взволнованная, вся в 
трепете Фотида и докладывает, что госпожа ее, 
которой никакие чары до сих пор не оказали 
помощи в ее любовных делах, сегодня ночью 
будет обращаться в птицу и в таком виде 
полетит к своему желанному. Итак, мне самому 
надлежит как следует приготовиться к 
наблюдению за столь редким делом. И вот 
около первой стражи ночи она на цыпочках, 
неслышными шагами ведет меня к тому 
чердаку и велит смотреть через какую-то 
щелку в двери. А происходило все так. Перво- 
наперво Памфила сбрасывает с себя все 
одежды и, открыв какую-то шкатулку, достает 
оттуда множество ящичков, снимает крышку с 
одного из них и, набрав из него мази, сначала 
долго растирает ее между ладонями, потом 
смазывает себе все тело от кончиков ногтей до 
макушки", долгое время шепчется со своей 
лампой и начинает сильно дрожать всеми 
членами. И пока они слегка содрогаются, их 
покрывает нежный пушок, вырастают и 


крепкие перья, нос загибается и твердеет, 


ПОЯВЛЯЮТСЯ кривые когти. Памфила 
обращается в сову. Испустив жалобный крик, 
вот она уже пробует свои силы, слегка 
подпрыгивая над землей, а вскоре, поднявшись 
вверх, распустив оба крыла, улетает. 

22. Но она-то силою магического своего 
искусства, по собственному желанию 
переменила свой образ, а я, никаким заклятием 
не зачарованный и лишь окаменев от 
удивления перед только что происшедшим, 


'ѕотпіабаг; деѓісіїѕ ааео Фи ририіѕ ап уідіагет 


сте аиаегерат. Тапает аепідие геуегѕиѕ аа 
ѕепѕит ргаеѕепіит аадгерѓа тапи Рһобаіѕ еі 
аатоѓа теіѕ Іитіпіриѕ: "Раѓеге, ого їе," іпаиат 
"аит аісіаё оссаѕіо, тадпо её ѕіпдиагі те 
аағесіопіѕ фиае Ёгисёи регїгиі её ітрейіге побіѕ 
ипсішит іпаідет рег аз аз рирШаз, теа 
теша, ёшитаие тапсіріит іпгетипегабБііі 
Бепейсю ѕіс ЧЫ регреїио рідпега ас іат регЯсе 
Ш теае Мепегі Сиріао ріппаїиѕ ааѕіѕќат Ыі." 
"Ат?" іпаиіё "Миріпагіѕ, атаѕіо, тедие роще 
аѕсеат сгийби5 теіѕ іпііаеге сотре!$? біс 
іпептет міх а Іириііѕ сопѕегуо Тһеѕѕаііѕ; Һипс 
аіќет Ғасёит чЫ аиаегат, маебо диапао?" 


23. "АЕ тіһі ѕсеіиѕ іѕќџа адереіапё саеЖе5" 
іпаиат "иё едо, аоатуіѕ ірѕіиѕ адийае зи ит 
уоіаїриѕ то саею регуіиѕ её ѕиргеті Іоуіѕ 
пипёіиѕ уе! Іаеёиѕ агтідег, {атеп поп аа теит 
піаишит роз Шат ріппагит аідпіќаќет ѕибіпае 
Ӣеуоіет. Ааіиго рег аџшісет 1$ит сари! иі 
поаишит, адио теит міпхіѕіі ѕрігіёит, те пиЙат 
аіат теае Рһойаі тае. Типс ейат іѕёџа теіѕ 
содіїайопіриѕ оссиггії, сит зете| амет {ает 
регипсёиѕ іпаиего, аотиѕ отт! ргоси! те уКаге 
аереге. Оцат риісһго епіт ацатаце ГезНуо 
таїгопае регтиепіиг атаїоге Бибопе. Оиіа 
ачоа іѕќаѕ посіишгпаѕ ауез, сит репеїгауегіпё 
Іагет аиоетріат, $5оШскег ргеһепѕаѕ Ғогібиѕ 
уіаетиѕ аайоі, иё, аиоа іпғаиѕӱѕ үуоіайбиѕ 
ГатШае тіпапёцг ехійит, ѕиіѕ ап сгисіаїриѕ? 
Ѕеа, аиса ѕсіѕсіќагі ргаепе ргаеѓегіуі, дио аісіо 
Ғасіоуе гигѕит ехиѕ ріппиііѕ 11115 аа теит 
геаіро Цистит?" "Вопо апіто еѕ, аиоа аа һиіцѕ 
ге! сигат регіпеі" ак. "Мат т! аотіпа таща 
топ${гауй, ацае роѕѕипі гигѕиѕ іп Гааез 
һотіпит таез йдигаѕ геғогтаге. Мес 15а 
Ғасіит риез ша Бепімоіепіа, ѕеа иї еі гедеипи 
тедеа ѕаіибгі роѕѕет ѕибѕіѕіеге. Ѕреса йепідие 
ачат рагуіѕ аиатацие иіриѕ ага геѕ 
ргосигеѓиг һегриѕсиііѕ; апеіћі тойісит сит Іаџгі 
ҒОІЇіЅ ітітіѕѕит гой Ғопёапо даїиг Іауасгит её 
росиит." 


казался самому себе кем угодно, но не Луцием; | 


почти лишившись чувств, ошеломленный до 
потери рассудка, грезя наяву, я долго протирал 
глаза, стараясь убедиться, что не сплю. 
Наконец, придя в себя и вернувшись к! 
действительности, схватываю руку Фотиды и, 
поднося ее к своим глазам, говорю: 
- Не откажи, умоляю тебя, пока случай нам 
благоприятствует, дать мне великое 
доказательство исключительного твоего 
расположения и удели мне капельку этой мази. | 
Заклинаю тебя твоими грудками, медовенькая 
моя, неоплатным этим благодеянием навеки 
рабом своим меня сделай и так устрой, чтобы 
стал я при тебе, Венере моей, Купидоном 
крылатым! 

- Скажите пожалуйста, - говорит, - какой 
хитрец у меня любовничек, хочет, чтобы я сама | 
себе ноги топором рубила! И так-то я тебя, ! 
беззащитного с трудом оберегаю от 
фессалийских девок, а тут станешь птицей, где! 
я тебя найду? Поминай как звали! 

23.- Да спасут меня небожители от такого 
преступления, - говорю, - чтобы я, будь я 
самим орлом и облетай высокими полетами все 
небо, как испытанный вестник или гордый 
оруженосец вышнего Юпитера, все-таки не 
прилетел сразу же обратно в свое гнездышко, 
удостоившись таких крылатых почестей. 
Клянусь этим сладким завиточком твоих 
локонов, которым душу мою ты опутала, что 
нет никого на свете, кого бы я предпочел моей 
Фотиде. Вот еще что мне сейчас пришло в 
голову: как только от этой мази я обращусь в 
подобную птицу, придется мне держаться 
подальше от всяких домов. Что за радость, в 
самом деле, матронам от такого красивого, 
такого веселого любовника, как сова? Разве не 
видим мы, как ночных этих птиц, если они 
залетят в чей-нибудь дом, усердно ловят и 
пригвождают к дверям, чтобы несчастие, 
которым грозит семье их зловещий полет, 
искупали они своими мучениями. Но вот о чем | 
я совсем позабыл спросить: что надо! 
произнести или сделать, чтобы, сбросив это 
оперение, я снова мог сделаться самим собою, 
Луцием? 

- Насчет этого не беспокойся, - отвечает, - мне | 
госпожа показала все средства, которые 
способны каждое из таких животных снова 
обратить в человеческий вид. Не думай, что 
она сделала это из какого-нибудь | 
расположения ко мне, нет, - для того только, 
чтобы, когда она возвращается домой, я могла 


24. Наес 'Чепиает а@зеуегап$ ѕитта сит 
геріаайопе шгерк сисШит её рухает 
аерготіё агсиа. Очат едо атріехиѕ ас 
деоѕсиіаќиѕ ргіиѕ иїаие тіһі ргоѕрегіѕ Ғауегеѓ 
уоіайриѕ аергесаи$ абіесііѕ ргореге Іасіпііѕ {04$ 
амае тапиѕ іттегѕі её ПаигКо ріиѕсио ипсёо 
согрогіѕ теі тетбга регїгісиі. Татаие аіќегпіѕ 
сопаїриѕ 1ібгаёіѕ Бгасһііѕ іп амует ѕіт\іііѕ 
деѕіерат; пес шіае ріитишае пес иѕаиат 
ріппиіае, ѕеа ріапе рііі теі сгаззапёиг іп ѕеѓаѕ еі 
си їепе[а аигаёиг іп согіит её іп ехітіѕ 
раітиііѕ регаќо питего ой аідії содипќиг іп 
Ѕіпдшаѕ ипдиіаѕ еї ае ѕріпае теае {егтто 
дгапаіѕ саида ргосеаії. Тат ѓасіеѕ епогтіѕ еі оѕ 
ргойхит е пагеѕ һіапѓеѕ её Іабіае репаиіае; с 
еї аигеѕ іптоаїісіѕ һоггіріапё аисібиѕ. Мес Шшішт 
тіѕегае геѓогтайопіѕ уіаео ѕоіасіит, піѕі диоа 
тіһі ат педиеипії {епеге Рһойает паёига 
сгеѕсераї. 


25. Ас аит ѕаіийѕ тора сипсёа согрогіѕ теі 
сопѕіаегапѕ поп аует те зе аѕіпит муійео, 
ачегепѕ ае Гасо Рһойаіѕ ѕеа іат Питапо деѕїи 
іти её уосе ргіуаќиѕ, аиоа ѕоіит роѓегат, 
роѕгета аеіеса аа итіаіѕ {атеп осиііѕ 
оБіісит геѕрісіепѕ аа Шат ѓасіёиѕ ехроѕёціабат. 
Оцае чЫ ргітит те їаіет аѕрехіё, регсиѕѕіё 
Ғасіет ѕиат тапібиѕ іпѓеѕіѕ еб: "Оссіѕа ѕит 
тіѕега:" Сатауй "те Їгеріаайо ѕіти еї 
Ғеѕіпайо Геге!ш её рухаит эитИКидо аесерк. 
Ѕеа Бепе, аиоа ТасШог геғогтаёіопіѕ һиіиѕ 
теаеіа ѕирреаіїа. Мат гоѕіѕ їапќит 
аетогѕісаіѕ ехібіѕ аѕіпит ѕёайтаие іп теит 
іисіит роѕіітіпіо геаібіѕ. Ааие ийпат уеѕрегі 
дае тоге поБіѕ рагаѕѕет согоіаѕ аіідиаѕ, пе 
тогат ѓаіет раїегегіѕ уе! посіїѕ ипіиѕ. Ѕеа рито 
АЙисую гетеаіит ѓғеѕіпабіїиг ШЫ." 


26. Ѕіс Ша таегебаѓ, едо уего аиатаиат 
регѓесиѕ аѕіпиѕ её рго Шисю іитепіит ѕепѕит 
{атеп гейперат Питапит. Ом адепідие ас 


оказывать ей необходимую помощь. В конце 


концов, смотри, какими простыми и! 
ничтожными травками достигается такая 
важная вещь: кладут в ключевую воду немного ! 
укропа с лавровыми листьями и дают для 
омовения и для питья. 

24. Повторив это наставление много раз, 
она, вся в трепете, бросилась в комнату и 
вынула из шкатулки ящичек. Схватив его и 
облобызав, я сначала умолял его даровать мне 
счастливые полеты, а потом поспешно сбросил 
с себя все одежды и, жадно запустив руку, ! 
набрал порядочно мази и натер ею члены 
своего тела. И, уже помахивая то одной, то 
другой рукой, я старался подражать движениям 
птицы, но ни малейшего пушка, нигде ни 
перышка, только волосы мои утолщаются до 
шерсти, нежная кожа моя грубеет до шкуры, да 
на конечностях моих все пальцы, потеряв 
разделение, соединяются в одно копыто, да из| 
конца спинного хребта вырастает большой 
хвост. Уж лицо огромно, рот растягивается, и 
ноздри расширяются, и губы висят, к тому же и 
уши непомерно увеличиваются и покрываются 
шерстью. И ничего утешительного в 
злосчастном превращении моем я не видел, 
если не считать того, что мужское естество мое 
увеличилось, хотя я и был лишен возможности 
обладать Фотидой. 

25. И пока без всякой надежды на спасение 
я осматриваю все части моего тела и вижу себя ! 
не птицей, а ослом, хочется мне пожаловаться | 
на поступок Фотиды, но, уже лишенный! 
человеческих движений, как и голоса, делаю я! 
единственное, что могу: свесив нижнюю губу и 
искоса посматривая глазами, все еще по- 
человечески увлажненными, молча взываю к! 
ней. А та, как только увидела меня в таком 
образе, безжалостно ударила себя руками по 


щекам и воскликнула: 
- Погибла я, несчастная! Волнение мое и 
торопливость меня обманули, ввело в 


заблуждение и сходство коробочек. Хорошо 
еще, что средство против такого превращения | 
легко раздобыть. Ведь стоит только пожевать 
тебе розы - и сбросишь вид осла, и тотчас 
снова обратишься в моего Луция. Почему я с 
вечера, по своему обыкновению, не припасла ! 
для нас каких-нибудь веночков, - тебе бы и 
ночи одной не пришлось ждать! Но чуть начнет 
светать - тут же будет тебе лекарство. 

26. Так она горевала, я же, хотя и сделался 
заправским ослом и из Луция обратился во 


вьючное животное, тем не менее сохранял | 


тиит тесит ірѕе деіібегамі, ап педиіѕѕітат 
Ғасіпегоѕіѕѕітатаие Шат Ғетіпат $ріѕ5і5 
саісіриѕ Ғегіепѕ её тогаісиѕ айреїепѕ песаге 
аерегет. Ѕеа арб іпсеріо їетегагіо тейог те 
ѕепіепйа геуосауй, пе тоце тиКаба Рһобае 
ѕаіиќагеѕ тіһі ѕиррейаѕ гигѕиѕ ехіпдиегет. 
"еіесіо Кадие еї аиаѕѕапі сарйе ас йаетиѕѕаѓа 
{етрогай сопіитеіа аигіѕѕіто саѕиї тео 
ѕегуіепѕ аа едиит Шит уесіогет теит 
ргобіѕѕітит іп ѕёабриіит сопседо, ибі аііит 
ейат Мііопіѕ аиопаат һоѕрііѕ теі аѕіпит 
$аб\агет іпуепі. Аюие едо гебаг, $9 диоа 
пе55её тиіѕ апита!би$ {асйит ас пабигае 
ѕасгатепїит, адпійопе ас тіѕегайопе диадат 
іпаисіит едиит Шит теит һоѕрійит ас Іоса 
Іаийа тіһі ргаебіигит. Ѕеа рго Іирріќег 
һоѕріѓаііѕ её Рае! ѕесгеќа питта! Ргаесіагиѕ Ше 
уесюг теиѕ сит аѕіпо сарќа сопғегипё іп 
театаие регпісіет Шсо сопзепНипЕ её уегепёеѕ 
Ѕсіісеё сібагііѕ $45 міх те ргаеѕеріо \маеге 
ргохітапіет: аеіесііѕ аигіриѕ іат Ғигепќеѕ 
іпғеѕііѕ саісіриѕ іпѕесипёиг. ЕЁ абідог аиат ргоси! 
аб <һ>огаео, аиоа аарозиегат меѕрегі тез 
тапфи$ И! дгаёіѕѕіто Ғагтиіо. 


27. біс аағесіцѕ аідие іп ѕоіќидіпет геједаёиѕ 
апдшо ѕёариії сопсеѕѕегат. ОРитаџше ае 
іпѕоіепіа со!едагит теогит тесит содіќо 
аідие іп аіќегит Фет аихііо гоѕаіо исіиѕ 
депио Рщигиз едиі реа уіпаісат теаїќог, 
геѕрісіо рае теФае, аиае $аБиЙ \гаБез 
ѕиѕіпераї, іп ірѕо Геге теаіќиіііо Еропае деае 
Ѕітшасгит геѕійепѕ аеаісишае, даиоа ассигае 
согоііѕ гоѕеіѕ едиідает гесепїбиѕ Гиега{ огпаит. 
"Репіаие аддпіо ѕаіиќагі ргаеѕіаіо ргопиѕ ѕреі, 
дчатит ехїепѕіѕ ргіойЫиѕ реаібиѕ аапій 
роѓегат, іпѕигдо уаіае её сегуісе ргойха 
пітіотаие роггесііѕ ІаБііѕ, диапїо тахіте піѕи 
роѓегат, согоїаѕ айреѓерат. Оно те реѕѕіта 
Ѕсіісе ѕоќе сопапёет зегушиз$ теиѕ, си! ѕетрег 
еаиі сиға тапааќа Гиега{, герепёе сопѕрісіепѕ 
іпаідпаѓиѕ ехзигой еї: "Оио иѕаие їапает" таий 
"сапћегіит райетиг іѕќит раишо апќе сібагііѕ 
іитепёогит,пипс ейат ѕітишасгіѕ деогит 
шит? Оиіп іат едо іѕќит ѕасгііедит деБііет 
сІіаоаитаие геааат"; еі ѕайт їеіит аіідиоа 
ачаегіќапѕ {етеге Ғаѕсет Іідпогит роѕіит 
оНепай, гітаёиѕаие ёгопаоѕит Ғиѕіет сипсііѕ 
уазНогет поп ргішѕ тіѕегит те фипаеге деѕії& 


— 


человеческое соображение. Итак, я долго и! 
основательно раздумывал, не следует ли мне 
забить твердыми копытами и закусать до 
смерти эту негоднейщую и преступнейшую 
женщину. Но от безрассудного этого замысла 
удержало меня более здравое рассуждение: 
ведь, покарав Фотиду смертью, я тем самым 
лишил бы себя всякой надежды на 
спасительную помощь. И вот встряхиваю я 
низко понуренной головою и, молча перенося| 
свое временное унижение, — покорствуя’ 
жестокой моей беде, отправляюсь к своему’ 
коню, верному моему слуге, в конюшню, где 
нахожу еще другого осла, принадлежащего 
Милону, бывшему моему хозяину. И я полагал, ! 
что если существуют между бессловесными 
животными какие-нибудь тайные и природные 
обязательства чести, то мой конь, узнав меня и 
пожалев, должен будет оказать мне 
гостеприимство и принять как знатного 
чужестранца. Но, о Юпитер странноприимный и 
ты, о сокровенное божество Верности! 
Славный носитель мой вместе с ослом сдвигают 
морды, сговариваясь погубить меня, и в страхе, 
конечно, за свой корм, едва только видят, что я 
приближаюсь к яслям, прижав уши от ярости, 
принимаются лягать меня. И отогнан я был 
прочь от ячменя, который вчера собственными | 
руками насыпал этому благодарнейшему из 
слуг. 

27. Так-то встреченный и отвергнутый, | 
остался я в одиночестве и отошел в угол! 
конюшни. Покуда я размышляю о наглости 
моих товарищей и придумываю, как на 
следующий день, превратившись с помощью 
роз снова в Луция, отомщу неверному своему 
коню, вдруг вижу на среднем столбе, который | 
поддерживал балкон конюшни, на самой почти! 
середине, изображение богини Эпоны??, 
поставленное в нише и заботливо украшенное 
совсем свежими гирляндами из роз. Увидав 
средство к спасению, окрыленный надеждой, 
оперся я, как только мог, вытянутыми 
передними ногами, твердо встал на задние и, 
задрав голову, выпятив сверх всякой меры 
губы, изо всех сил старался добраться до 
гирлянд. Но, на мое несчастье, слуга мой, 
которому поручен был постоянный уход за 
лошадью, неожиданно заметив мою затею, 
ВСКОЧИЛ возмущенный. 
- Долго еще, - говорит, - будем мы терпеть эту! 
клячу? Только что корм у скота отнимал, а! 
теперь уже за изображение богов принялся. Я 
тебя, святотатец, так отделаю, что захромаешь 


ачат ѕопіќи уеһетепі её Іагдо $герКи регсиѕѕіѕ 
іапиіѕ ігеріао ейат гитоге мситае сопсіатаїіѕ 
Іаќгопіриѕ ргоѓиді їеггіќиѕ. 


28. Мес тога, сит уі раїѓеѓасііѕ аеаіриѕ діоБриѕ 
Іаќгопит іпуааі отпіа еї ѕіпдша аотиѕ тетбга 
Спой агтаѓа Ғасіо её аихіііѕ һіпс іпае 
сопуоіапїриѕ обяз ё аіѕсигѕиѕ һоѕіііѕ. Сипсіі 
діааііѕ её ғҒасіриѕ іпѕігисі посіет Шитіпапі, 
согиѕсаї іп тоаит оймМ 50115 ідпіѕ её тисго. 
Типс һоггеит даиодаат ѕаїіѕ үаііаіѕ сіацѕігіѕ 
обзаерит обѕегаїитаие, аиоа теаііѕ аеаібиѕ 
сопѕиит дагіѕ Міопіѕ Ғиегай геѓегїцѕ, 
ѕесигіриѕ үа!іаіѕ аадгеѕѕі аі паипё. Очцо раѕѕіт 
гесіІиѕо їоѓаѕ ореѕ уеһипі гаритаие сопѕїігісііѕ 
ѕагсіпіѕ ѕіпдиіі рагіипёиг. Типс ориепіае пітіае 
пітіо аа ехігетаѕ іпсіќаѕ аедиси поз ӣцоѕ аѕіпоѕ 
её едиит теит ргоаисіоѕ е ѕёабиіо, дацатит 
роѓеѕї, дгауіогіриѕ ѕагсіпіѕ опегапё её дото іат 
уасиа тіпапїеѕ басиііѕ ехідипі иподие ае ѕосііѕ 
аа ѕресќасиіит, аш ае Ғасіпогіѕ іпаиіѕійопе 
пипіагеѓ, гейсо поѕ сгебга їипаепќеѕ рег ама 
топит аисипі сопсіёоѕ. 


29. Татаце гегит ќапёагит ропаеге её топііѕ 
агаиі уегісе её ргойхо ѕаёіѕ ііпеге піћіі а моцио 
аі егебрат. Ѕеа тіһі ѕего аиіает ѕегіо {атеп 
зибуепй аа аихііит сме аесиггеге еї іпёегроѕіёо 
уепегаб!! ргіпсіріѕ потіпе {0 аегитпіѕ те 
ірегаге. Сит депідие іат Іџисе сіагіѕѕіта үісит 
ачетріат #едиепќет её пипаіпіѕ с@ебгет 
ргаеѓегігетиѕ, іпќег ірѕаѕ їигреіаѕ Сгаесогит 
[Вотапогит] депиіпо ѕептопе потеп аидиѕёит 
Саеѕагіѕ шуосаге ќетрќамі; еі "О" аиіает ёапёшт 
аіѕегѓіит ас уаіаит сіатіауі, гейаиит ащет 
Саеѕагіѕ потеп епипйаге поп роѓи. Аѕрегпай 
Іаігопеѕ сіатогет арѕопит теит саедетще$ 
һіпс іпае тіѕегит согіит пес сгібгіѕ іат іаопеит 
геіпаиопё. Ѕеа {апает т! іпоріпаќат ѕаіиёет 
Іирріќег Ше (Бик. Мат сит тиКа$ уаз еї 
саѕаѕ атріаѕ ргаеїегітиѕ, һогішит диепаат 


у 


меня, калекой 
И сейчас же принялся искать, чем бы меня 
отколотить; под руку попалась ему связка 
поленьев, случайно лежавшая здесь: выбрав 
дубину покрупнее, покрытую листьями, он до 
тех пор не переставая лупил меня, 
несчастного, пока снаружи не поднялся 
страшный шум, в двери начали громко 
стучаться, по соседству раздался испуганный 
крик: 

"Разбойники!" - и он со страху убежал. 

28. Не прошло и минуты, как шайка 
разбойников, выломав ворота, все собой 
наполняет, все помещение окружено 
вооруженными людьми, и прибегающие с 
разных сторон на помощь везде наталкиваются 
на врага. У всех в руках мечи и факелы, 
разгоняющие ночной мрак; оружие и пламя 
сверкают, как восходящее солнце. Тут какую-то 
кладовую, на крепкие запоры 
замкнутую, устроенную в самой середине дома 
и наполненную сокровищами Милона, ударами 
крепких топоров взламывают. Ворвавшись в 
нее с разных сторон, они второпях 
вытаскивают все добро и, завязав узлы, делят 
между собою поклажу, но количество ее 
превышает число носильщиков. Тут, 


доведенные до крайности крайним обилием| 


богатства, они выводят из конюшни нас, двух 
ослов и моего коня, навьючивают на нас как 


можно больше узлов потяжелее и палками | 


гонят нас из дома, уже обобранного дочиста; и, 
оставя одного из своих товарищей соглядатаем, 
чтобы он сообщил им о расследовании этого 
преступления, они, осыпая нас ударами, 
быстро гонят в горы по непроходимым дорогам. 

29. Я был скорее мертв, чем жив, от тяжести 


такой поклажи, от крутизны высокой горы и| 


продолжительности пути. 
поздно, да зато всерьез пришло в голову 
обратиться к помощи гражданских властей и, 
воспользовавшись почитаемым именем 
императора, освободиться от стольких 
невзгод. Наконец, когда уже при ярком свете 
солнца мы шли через какое-то многолюдное 
село, где по случаю базарного дня было 
большое скопление народа, я в самой гуще 
толпы на родном языке греков попытался 
воззвать к имени божественного Цезаря, но 
возгласил громко и отчетливо только "о", а 
остальных букв из имени Цезаря не мог 
произнести. Разбойникам пришелся не по душе 
мой дикий крик, и они так отделали мою 
несчастную шкуру, что она больше не годилась 


станешы | 


закрытую и 


Тут мне хоть и 


|! 


| 


| 


ргоѕрехі за М5 атоепит, іп дио ргаеѓег сеѓегаѕ 
дгаќаѕ һегЫиаѕ гоѕае уігдіпеѕ таќийпо гоге 
ПогеБапё. Ніѕ іпһіапѕ её ѕре ѕаіиііѕ аіасег ас 
[аеиз ргорішѕ ассеѕѕі, аитацџе іат Іабііѕ 
ипаапіїриѕ аағесіо, сопзИит те ѕибіё Іопде 
ѕаіибгіциѕ, пе, $ гигѕит аѕіпо гетоо ргоаігет іп 
ист, еміаепѕ ехіїйит іпёег тапиѕ Іаёгопит 
оНепаегет уе! агіѕ тадісае ѕиѕресіопе уе! 
іпаісіі Ажий сгітіпайопе. Типс ідіёиг а гоѕіѕ еї 


ачіает песеѕѕагіо {етрегам её саѕит 
ргаеѕепіет їоіегапѕ іп аѕіпі Ғасіет Ғаепа 
годерат. 

ЫВЕК ОЧАКТО$ 

1. Оет егте сиса тейіит, сит іат 


ПадгапНа 015 саіегеќиг, іп радо аиодат ариа 
поїоѕ ас Ғатіїагеѕ Іаїгопіриѕ ѕепеѕ Яеуегітиѕ. 
біс епіт ргітиѕ ааіќиѕ еї ѕегто ргойхи$ её оѕсиіа 
тиѓиа ацат\м5 аѕіпо ѕепіге ргаеѕќабап. Мат её 
гериѕ еоѕ аиіриѕаат @4огзо тео Яерготрііѕ 
типегабапиг е ѕесгеїіѕ даппіїриѕ аиоа еѕѕепї 
Іаёгосіпіо рагќае уіаеБапїиг іпдісаге. Іатаие поѕ 
отпі ѕагсіпа Іеуаќоѕ іп ргаќит ргохітит раѕѕіт 
ірего разу! їгааіаеге. Мес те сит аѕіпо уе 
едио тео сопраѕсииѕ соёи5$ а теге рой 
ааһис т5оШит аііодиіп ргапаеге Гаепит, ѕеа 
рапе ропе ѕёабршит ргозресбит Побит тат 
Ғате регаКи$ ћаепїег іпуаао, еі аиатуіѕ сгиаіѕ 
һоІегібиѕ ағат фатеп уепігет ѕадіпо, аеозаце 
сотргесаёиѕ отпеѕ сипсќа ргозресаБат Іоса, 
Ѕісирі оге сопіегтіпіѕ іп һогїёиііѕ сапаепѕ 
герейгет гозайит. Мат еї ірѕа ѕоіієиао іат п! 
Бопат йаисіат іпібиераї, $ аемиз$ еї щеси$ 
абѕсопаїиѕ ѕитріо гетефю де іитепі 
ачаагіреаіѕ іпсигуо дгааи гигѕит егесёиѕ іп 
һотіпет іпѕресіапѓе пио геѕигдегет. 


2. Егдо уг сит іп іѕіо содіайопіѕ зао 
Яисёџагет аіідиапёо Іопдіиѕ їгопӣоѕі петогіѕ 
сопуает итбгоѕат, сиіиѕ іпїег уагіаѕ һегриіаѕ 


| 


даже на решето. Тем не менее сам Юпитер 
послал мне неожиданное спасение. Пока мы | 
проезжали мимо, во множестве встречавшихся 
деревенских домишек и больших поместий 
заметил я какой-то славный садик, где меж 
других приятных растений цвели девственные 
розы, влажные от утренней росы. Жадно 
разинув рот и окрыленный радостной надеждой 
на избавление, я подошел поближе и уже 
тянусь к ним трясущимися губами, как вдруг 
меня остановила гораздо более здравая мысль: 
если я вдруг сейчас из осла превращусь в 
Луция, гибель моя от рук разбойников 
неизбежна, так как они или заподозрят во мне 
колдуна, или обвинят в намерении донести на 
них. Итак, в силу одной только необходимости 
я покуда воздержался от роз и, смиряясь с 
настоящим положением вещей, пощипал, как 
подобало ослу, сухой травки. 


КНИГА ЧЕТВЕРТАЯ 

1. Время приближалось к полудню, и солнце! 
пекло уже неистово, когда мы завернули в 
одной деревне к каким-то старым людям, 
водившим с разбойниками знакомство и 
дружбу. Хотя и был я ослом, мне это сделалось’ 
ясным из того, как их встретили, из! 
бесконечных разговоров и взаимных лобзаний. 
И в самом деле, сняв с моей спины кое-какую 
поклажу, они подарили им ее и таинственным 
перешептыванием, по-видимому, объяснили, 
что это их часть в разбойничьей добыче. 
Вскоре нас освободили от всех навьюченных | 
мешков и отпустили пастись на соседний луг. | 
Делить пастбище с ослом или моею лошадью 
не представлялось привлекательным мне, не 
привыкшему еще к тому же завтракать! 
высохшей травой. Но, погибая от голода, я! 
смело отправляюсь в замеченный мною тут же 
за хлевом огородик, там досыта, хотя и сырыми ' 
овощами, набиваю желудок и, призвав на 
помощь всех богов, начинаю внимательно 
осматриваться и оглядываться по сторонам, не 
увижу ли где-нибудь в соседнем саду! 
прекрасного куста роз. Сама уединенность 
места внушила мне благую уверенность, что в 
одиночестве, скрытый кустарником, приняв 
лекарство, из согбенного положения 
четвероногого вьючного животного, никем не 
наблюдаемый, восстану я снова, 
выпрямившись, человеком`. 

2. Итак, пока я плавал в море этих 
соображений, вижу немного поодаль тенистую 
долинку с густою рощей, где среди разных 


еї |ае|5$ита уігесќа ГипдепНит гоѕагит тіпеиѕ 
соіог гепідераї. Іатаие ариа теа иѕаиедиааие 
ғегіпа ргаесогаіа Мепегіѕ её Сгайагит Іисит Шит 
агбіёгаБаг, сиіиѕ іпёег ораса ѕесгеѓа Йогіѕ детай$ 
гедіиѕ піќог геіисебаё. Типс іпуосаїо ПЙаго аёдие 
ргоѕрего Емепќи сигѕи те сопсіїо ргогіріо, и 
һегсиіе ірѕе ѕепігет поп аѕіпит те уегит 
ебат едиит сигтиіет пітіо уеіосіќаёіѕ еНесит. 
беа адіііѕ аідие ргаесіагиѕ Ше сопаїиѕ Гопипае 
теае ѕсаеуіќаѓіет апїеіге поп роик. [ат епт 
Іосо ргохітиѕ поп іаѕ гоѕаѕ {епегаз еі атоепаѕ, 
тааідаѕ Ами! гогіѕ её песёагіѕ, аиаѕ ги ѓеіісеѕ 
Беа{ае ѕріпае адепегапї, ас пе сопуа!ет диіает 
иѕаиат піѕі {апит гірае Пима! тагдтет 
аепѕіѕ агрогіриѕ зербат мійео. Нае агрогеѕ іп 
Іаигі Ғасіет ргойхе #оііаќае рагіипё іп оаог) 
тодит Яогіѕ [модой] роггесіоѕ саіісиіоѕ тосе 
рипісапёеѕ, диоѕ едиідет Йадгапііѕ тіпіте 
гигеѕігі уосабиіо уиідиѕ іпаосіит гоѕаѕ Іаигеаѕ 
арреіапё аоагитаие сипсіо ресогі сібиѕ Іеѓаііѕ 
еѕї. 


3. Таііриѕ Ғаііѕ ітріісіёиѕ ейат ірѕат ѕаіиќет 
гесиѕапѕ ѕропїе Шиа уепепит гозайит ѕитеге 
деѕіерат. Ѕеа аит сипсіапіег ассейо 
Чесегреге, іџуепіѕ аиіаат, иё тіһі маеБаг, 
һогёцшапиѕ, сиіиѕ отпі ргогѕиѕ — Паега 
уа$ауегат, {ап датпо содпіќо сит дгапаї 
Басую #игепѕ аесиггіё айгеріитаџе те {ют 
рІадіѕ обіипаі ааиѕаие уїае ірѕіиѕ регісшит, 
піѕі ќапает заретег аііодиіп ірѕе тіһі їшііѕѕет 
аихИит. Мат Іитбіѕ еіеуаќіѕ іп аит, редит 
роѕїегіогит саісібиѕ іасіайѕ іп еит сгебгкег, іат 
тиісаїо агауќег аідие іасепёе сопёга ргосііме 
топііѕ аідиі Гида те ШБега\м. Ѕеа Иксо тиііег 
ачаеріат, ихог еіиѕ эссе, ѕіти ешт 
ргоѕігаіит её ѕетіапітет ех еаіќо аеѕрехі, 
иіиіаЫБіії сит р!апдоге аа ешт ѕёаїт ргоѕі1і&, иё 
эш міде[ісеё тіѕегайопе тіһі ргаеѕепѕ сгеагеї 
ехїїит. Сипсії епіт радапі йейбиѕ еіцѕ ехсійі 
$аИт сопсіатапї сапеѕ аёдие аа те Іапіапашт 
габіе регсіїі Ғеггепё ітреёит раѕѕіт соһогїаїиг. 
Типс ідіќиг ргоси! аибіо іат тогі ргохітиѕ, сит 
маегет сапеѕ е тодо тадпоѕ еї питего тиіїоѕ 
еї игѕіѕ ас Іеопібиѕ аа сотридпапаит іаопеоѕ іп 
те сопуосаіоѕ ехаѕрегагі, е ге паба сарќо 
соп$Йю Ғидат 4езто ас те гегогзи$ сеет дгааи 
гигѕит іп ѕќаршит дио деуецегати$ гесіріо. А 
Ші сапіриѕ іат аедге соһћіБіѕ аагеріит те Іого 
ачат уаііао аа апѕшат диапдат аеѕіпаёит 


растений и веселой зелени выделялся алый 
цвет сверкающих роз. Уже считал я в своем не! 
совсем еще озверевшем сердце, что Венере и’ 
Грациям посвящена эта чаща, под| 
таинственной тенью которой сияет | 
царственный блеск праздничного цветка. Тут, | 
воззвав к радостной и благоприятной Удаче?, 
пускаюсь я полным галопом, так что, клянусь | 
Геркулесом, почувствовал себя не ослом, а! 
беговым скакуном необыкновенной резвости. | 
Но проворная и славная эта попытка не смогла | 
переспорить жестокую мою судьбу. | 
Приблизившись уже к месту, не нахожу тех’ 
нежных и прелестных роз, от божественной| 
росы и нектара влажных, счастливыми, | 
благословенными КОЛЮЧИМИ кустами | 
порождаемых, да и вообще никакой долинки, а! 
вижу только край речного берега, поросшего | 
частыми деревьями. Деревья эти, густо! 
покрытые листьями вроде лавров, украшены! 
будто душистыми цветами, удлиненными | 
чашечками умеренно алого цвета, совсем | 
лишенными запаха, которые простые крестьяне 
по-своему называют лавровыми розами и 
вкушение которых смертельно для всякого’ 
животного. ? 

3. Измученный такой неудачей, отказавшись | 
от всякой надежды на спасение, я добровольно 
потяну лея отведать этих ядовитых роз. Но! 
покуда я не спеша готовлюсь сорвать их, 
какой-то юноша, как мне казалось, огородник, | 
чьи овощи я все начисто уничтожил, узнав о! 
такой потраве, прибежал в ярости с большой! 
палкой и, набросившись на меня, начал! 
дубасить так, что, наверное, заколотил бы до! 
смерти, если бы я благоразумно не оказал сам | 
себе помощи. Задрав круп вверх, я стал быстро | 
лягать его задними ногами, и, когда тот, сильно | 
избитый, повалился на косогор, я спасся) 
бегством. Но тут какая-то женщина, по- | 
видимому жена его, едва завидела сверху, что! 
он повержен на землю и еле жив, сейчас же’ 
бросилась к нему с жалобными причитаниями, | 
очевидно желая возбудить к себе сострадание | 
для того, чтобы немедленно погубить меня. | 
Действительно, все деревенские жители, 
встревоженные ее воплями, тут же сзывают| 
собак и всячески науськивают их, чтобы те, | 
разъярившись, бросились на меня и разорвали! 
бы в клочья. Теперь уж я был уверен, что 
смерть недалека, когда увидел выпущенных на | 
меня псов, таких огромных и в таком! 
количестве, что с ними можно было бы на| 
медведей и львов выходить; ввиду таких | 


гигѕит  саедепао сопѓесіѕѕепі ргоѓесіо, пя 
аоіоге ріадагит аімиѕ аќаќа сгиаіѕаие 111іѕ 
оіегіриѕ абипаапѕ еї Іибгісо #ихи ѕаисіа Ято 
Пѕёшайт ехсиѕѕо диоѕаат ехгеті |ідиогіѕ 
аѕрегдіпе аііоѕ риоге піаогіѕ Ғаеііаі а теіѕ іат 
ачаѕѕіѕ ѕсариііѕ абедіѕѕеї. 


4. Мес тога, сит іат іп тегіаіет ргопо 
іораге гигѕит поѕ ас ргаесірие те Іопде дгами$ 
опиѕќит ргоаисипё И! Іаёгопеѕ ѕёаБиіо. Татачце 
сопғеса Бопа раќе Итет5 её мае ѕрайо 
деѓесіиѕ еї ѕагсіпае ропаеге дергеззи$ ісіриѕаие 
Ғиѕіит Ғайдаёиѕ аідие ебат ипдиііѕ ехїгіїіѕ Гат 
сіаиаиѕ её ШиБап$ гіушит ацепдат ѕегрепііѕ 
Іепҝ̆ег аацае ргоріег іпѕіѕќепѕ ѕиБШет 
оссаѕіопет Ѓеіісіќег пасёиѕ содіќабрат оит 
тете Яехіѕ ѕсіе сгигіриѕ ргопит абісеге, 
сегіиѕ ааце обѕіпаёиѕ пиШ5 уегбегіриѕ аа 
іпагедіипаит ехѕигдеге, ітто ейат рагаїиѕ поп 
Ғиѕії ќапёшт (регсиѕѕиѕ) ѕеа тасһаега регѓоѕѕиѕ 


осситреге. Вебраг епт іат те ргогѕиѕ 
ехапітаїит ас аебет тегегі саџиѕагіат 
тіѕѕіопет, сеге Іаёгопеѕ райіт іпрайепіа 


тогае рагііт ѕіџаіо Ғеѕііпаїае Гидае Яогѕі те! 
ѕагсіпат аиобиѕ сеѓегіѕ іитепіѕ аіѕёгіриёигоѕ 
тедие іп аїйогіѕ уіпаісіае уісет Іиріѕ её уџшіигііѕ 
ргаедат геіісіигоѕ. 


5. беа {ат Беит сопзШит теит ргаеуеми 
50г5 Яеѓеггіта. Матаце Ше аіїиѕ аѕіпиѕ діуіпаёо 
еі апёесаріо тео содіаёи $айт зе тепа 
Іаѕѕіїиаіпе сит геБиз {04$ оНиак, іасепѕдие іп 
тодит поки! поп Габи поп ѕїтиііѕ ас пе 
саида еі аишгіриѕ сгигіриѕаие ипаідие уегзит 
еіеуаёіѕ їетрѓауіё ехигдеге, аиоа@ {апает 
ро$итае ѕреі Ғайдай ѕеситаие сопіосий, пе 
{ат Чи тоЦцио ітто уего Іаріаео аѕіпо 
ѕегүіепіеѕ Гидат тогагепёиг, ѕагсіпіѕ еіиѕ тіћі 
еаиоаие аїіѕїгірийѕ аеѕїгісіо одіааіо роріќеѕ еіиѕ 
{005 атриѓапё, ас рашиит а ма геїгасіит рег 
аїіѕѕітит ргаесерѕ іп уаіет ргохітат ейат 
пипс ѕріғапіет ргаесіріќапё. Типс едо тіѕегі 
соттйКоп5 Ғогипат содіќапѕ ѕїаїџиі іат 401$ 
абіесіѕ еї Нац@ из аѕіпит те Бопае гид! 
аотіпіѕ ехһћібреге. Мат её ѕесит еоѕ 


обстоятельств я, отбросивши мысль о бегстве, 
скорой рысью возвращаюсь назад в конюшню, 
куда нас поставили. Тут они, с трудом 
удерживая собак, поймали меня и, привязав 
крепким ремнем к какому-то кольцу, без 
сомнения, снова избили бы до смерти, если бы 
желудок мой, сузившийся от болезненных 
ударов, переполненный теми грубыми овощами 
и страдающий быстрым истечением, не 
выпустил навоза целой струей и не отогнал их 
от моих уже пострадавших лопаток, одних -| 
обрызгав отвратительной жидкостью, других - 
обдав омерзительным запахом гнили. 

4. Немного погодя, когда солнце после 
полудня уже стало склоняться к закату, наши 
разбойники, снова навьючив на нас, особенно 
на меня, еще более тяжелую поклажу, выводят 
нас из конюшни. Когда была уже пройдена | 
добрая часть пути и, утомленный | 
продолжительностью перехода, изнемогая под | 
тяжестью груза, усталый от палочных ударов, 
сбив себе все копыта, хромая, шатаясь, дошел 
я до какой-то медленно змеившейся речки, как! 
вдруг пришла мне в голову счастливая мысль 
воспользоваться удобным случаем, осторожно | 
подогнуть колени и опуститься на землю с 
упорным намерением не вставать и не идти 
дальше, несмотря ни на какие удары; более 
того, я даже готов был умереть не только под 
палками, но и под ударами ножа. Полуживой и 
слабый, я, конечно, получу заслуженную 
отставку как инвалид, и разбойники, отчасти 
чтобы не задерживаться, отчасти чтобы! 
ускорить свое бегство, переложат поклажу с 
моей спины на двух других вьючников, а меня, 
в виде высшего наказания, оставят в добычу 
волкам и коршунам. 

5. Но столь прекрасному плану моему 
противостала злосчастная судьба. Другой осел, | 
угадав и предвосхитив мою мысль, вдруг от 
притворной усталости со всеми пожитками 
рухнул наземь и остался лежать как мертвый, ! 
так что чем его ни толкали, палками, 
погонялками, как ни таскали во все стороны, за 
хвост, за уши, за ноги, поднять его никак не 
могли; тогда, утомившись и потеряв 
последнюю надежду, они поговорили между 
собою, что не стоит, возясь с мертвым, точно 
окаменелым, ослом, терять время, необходимое 
для бегства, распределяют мешки его между 
мною и лошадью, а его самого, надрезав ему 
все поджилки обнаженным мечом и стащив 
немного с дороги, с высочайшего обрыва в 
соседнюю долину, еще не потерявшего, 


побіѕ еѕѕеё һабепаа тапѕіо её іойиѕ мае йпіѕ 
ацеа еогитаие еѕѕеё ѕейеѕ Ша её һабҝайо. 
Сіетепі депідие ігапѕтіѕѕо сііуио регуепітиѕ 
аа юсит адеѕііпаёит, и гериѕ №©045 ехѕоіийѕ 
аіаие іпёиѕ сопд5 іат ропаеге Іірегаёиѕ 
Іаѕѕієоаіпет місе Іауасгі риімегеіѕ үоіиќаїбиѕ 
аідегерат. 


6. Веѕ ас {етри$ ірѕит Іосогит ѕреіипсаедие 
ачат И! Іаёќгопеѕ іпһабіќарапЕ адеѕсгіріопет 
ехропеге Яадіїаї. Мат её теит эту регісіїќарог 
іпдепіит, её Тахо уоѕ аиоаие ап тете ебат 
ѕепѕиаие Гиейт аѕіпиѕ ео ѕепйаїіѕ. Мопѕ 
һоггіаиѕ 5і1уеѕігіриѕаие Ёгопаібриѕ итбгоѕиѕ еї іп 
ргітіѕ аіёиѕ ик. Нџиіџиѕ рег обіідиа деуеха, аиа 
ѕахіѕ аѕреггітіѕ её об іа іпассеѕѕіѕ стоКиг, 
сопуа!ез Іасипоѕае сауаедие пітішт ѕріпеііѕ 
аддегаїае еї аиадиауегѕиѕ героѕіќае паёигаіет 
{щеат ргаеБепїеѕ атбіерапї. ре ѕитто уегїёісе 
Ғопѕ а# иепѕ Биіііѕ іпдепіїбиѕ ѕсаёиггіраё регаце 
ргопа аеіарѕиѕ еуотебаЁ ипдаѕ агдепїеаѕ 
іатаие гімиііѕ ріигібриѕ аіѕрегѕиѕ ас уа!ез Ша$ 
адтіпіриѕ $адпап биз іпгідапѕ іп топаит 
Ѕірайї тагіѕ \е! ідпауі Яитіпіѕ сипсёа соћірераї. 
Гпзигой ѕреіипсае, аиа тагдіпеѕ топёапае 
аеѕіпипі, Ёиггіѕ агаџа; сащае Игтае $0145 
сгаїриѕ, омііі ѕќабриайопі соттоаае, роггесііѕ 
ипаідие Іаїќегіриѕ аще Гогез ехідиі їгатіїіѕ мсе 
Ѕігисііѕ рагпіеііѕ аЦепаитиг. Еа ќи Бопо сеќе 
тео регісиіо Іаїгопит аіхегіѕ аа. Мес іихќа 
аиісдиат ашат рагуа саѕша саппиііѕ ѓетеге 
сопќесіа, аиа ѕресиіаїогеѕ е питего Іаќгопит, иё 
роѕїеа сотрегі, зоце аисії посіриѕ ехсирабапїќ. 


7. ІЫ сит этаий аегерѕіѕѕепё ѕіраїіѕ агќибиѕ, 
поБіѕ аще ірѕаѕ Гогез Іого үаііао аеѕііпаїіѕ апит 
ачапаат сигуаќат дгауі ѕепіо, сиі ѕ0ії ѕаіиѕ 
аідие їиіеја іо питего іиџуепит соттіѕѕа 
уіаераїиг, ѕіс іпёеѕї сотреЙап: "ЕЧатпе и, 
Би$Н садауег ехїгетит еї уКае дедеси$ ргітит 
её Огсі Ғаѕіаіит зоит, ѕіс поБ5 ойоѕа оп 
геѕіаепѕ Іиѕіќабіѕ пес поѕїгіѕ {ат тадпіѕ {атачце 
регісиіоѕіѕ Іабогіриѕ ѕоіасіит Яе ќат ѕега 
геѓесіопе їгібиеѕ? Оцае аіеБиѕ ас посібциѕ пй 


апіпаамегѓегат сопіодиепќеѕ ацоа іп ргохіто дыхания, низвергают. Пораздумав над участью! 


несчастного моего товарища, решил я, 
отбросив всякие хитрости и обманы, служить 
хозяевам, как добронравный осел. Тем более 
что из их разговоров между собою я понял, что 
скоро будет нам стоянка и всему пути 
спокойный конец, так как там находится их 
постоянное местопребывание. Миновав 
некрутой подъем, прибыли мы наконец к месту 
назначения; там сняли с нас всю поклажу и 
спрятали внутрь пещеры, я же, освобожденный 
от тяжести, вместо купанья принялся кататься 
по пыли, чтобы отдохнуть от усталости. 

6. Подходящее время и обстоятельства 
побуждают меня описать местность и пещеры, 
где обитали разбойники. Одновременно 
подвергну испытанию свое уменье и вас 
заставлю ясно почувствовать, был ли я ослом 
по уму и чувствам. Перед нами находилась 
ужасная гора, одна из самых высоких, 
поросшая тенистыми лесными чащобами. 
Извилистые склоны ее, окруженные острыми и 
поэтому неприступными скалами, обвиты со 
всех сторон в виде естественного укрепления 
глубокими ущельями с провалами, сплошь 
заросшие кустарником. Берущий свое начало 
на самой вершине источник низвергался вниз | 
пенистым потоком и, стекая по склону, 
вздымал серебристые волны; уже разделенный 
на множество ручейков, он орошал ущелья эти 
заболоченными водами и снова соединял их в 
некое подобие ограниченного берегами моря! 
или медленной реки. Над пещерой, там, где 
был пролет между горами, высилась огромная! 
башня; по обе стороны ее тянулся прочный 
палисад из крепкого плетня, удобный для 
загона овец; стены против входа тесно 
примыкали одна к другой, образуя узкий 
проход. Вот, скажешь, бьюсь об заклад, 
настоящий разбойничий атриум. И кругом 
никакого жилья, кроме маленькой хижины, как 
попало покрытой тростником, где, как потом я 
узнал, дозорные из числа разбойников, 
выбираемые по жребию, караулили по ночам. 

7. Скорчившись, разбойники пролезли в 
проход по одному, привязали нас у самых 
дверей крепким ремнем и с бранью 
набросились на какую-то скрюченную под! 
бременем лет старуху, на которой одной! 
лежали, по-видимому, заботы об уходе за такой 
оравой парней: 
- Ну ты, мертвец непогребенный, которого 
земля и не носит, и в себя не берет, так-то ты 
нас ублажаешь, сидя дома без дела? После 


| 


50!ез амаКег тдигоКаге." 

Тгетепѕ аа һаес её ѕгідепі уосша рама ѕіс 
апиѕ: "А үобіѕ, Ғогііѕѕіті баеііѕѕітедие теі 
ѕоѕріќаѓогеѕ іиуепеѕ, адғаїт сипсёа зиа\м ѕароге 
регсоса риітепќа ргаеѕќо зип", рапіѕ питегоѕиѕ 
упит ргобре саіісіриѕ есігісаїѕ а# иепќег 
іттіѕѕит её ех тоге саііаа ёитиіќиагіо Іауасго 
уеѕїго ргаерагаїа." Іп Япе ѕептопіѕ һиіиѕ Ѕайт 
ѕеѕе йеуеѕіипі пиааїаие еї Наттае Іагдіѕѕітае 
уароге гесгеаН сайЧадие ре физ еї оео регипсіі 
тепѕаѕ дарібиѕ Іагдќег іпѕїгисёаѕ асситБипк. 


8. Соттодит сириегапё еї ессе даиідат 
Іопде ріигеѕ питего іиуепеѕ айуепіипї аііі, диоѕ 
іпсипсіапќег аааедие Іаігопеѕ агЮКгагеге. Мат еї 
ря  ргаедаз ацгеогит агдепїагіогитаие 
питтогит ас уаѕсиіогит уеѕііѕадие ѕегісае еї 
іпіехёае #15 аџгеіѕ шуепеБапе. Ні ѕітііі Іауасго 
геғоіі іпіег їогоѕ ѕосіогит ѕеѕе геропипї, {ипс 
ѕойе аисіі тіпіѕіегіит Ғасіипё. Еѕёиг ас роѓаёиг 
іпсопаќе, риітепііѕ асегуа Игл, рапібиѕ 
аддегайт, росиііѕ адтіпайт іпдеѕіѕ. Сатоге 
маупЕ ѕїігеріи сапап, сопуісііѕ іосапёиг, ас 
пат сеѓега ѕЅетіғегіѕ Гарһіѕ [ебсіпібиѕ] 
Сепќаигіѕдие ѕетіһотіпіриѕ ѕітііа. Типс іпќег 
еоѕ ипиѕ, аш гобоге сеегоз апїіѕќараё: "№5 
аиіает," іпаиі "ди! Мііопіѕ Нураїпі аотит 
Ғогіег ехридпауітиѕ, ргаеѓег {агат Гопипае 
соріат, ачат поѕіга уігіиќе пасі ѕитциѕ, еї 
іпсоішті питего саѕіга поѕіга рейуітиѕ её, $ 
ачіа аа гет асі, осо реаіриѕ аисіогеѕ 
гетеауітиѕ. А уоѕ, аи! Воеойаѕ игреѕ айрейѕііѕ, 
ірѕо аисе уеѕіго Ёогііѕѕіто Гатасһо деттий 
аеЫіет питегит геаихіѕіїѕ, сиіиѕ защщет 
тегіо ѕагсіпіѕ 1515 аиаѕ аауехіѕіѕ отпіриѕ 
апѓеѓиіегіт. Ѕеа Шит аиіает иёситаие пітіа 
уігіиѕ ѕиа регетй; іпёег іпсііќоѕ гедеѕ ас йисеѕ 
ргоейогит апі уігі тетогіа сеіергаБіїиг. Епіт 
уоѕ Бопае їгиді Іаїгопеѕ іпќег Ца рагуа аїдие 
ѕегуііа їтіаше рег Баіпеаѕ её апііеѕ сеіішаѕ 
герїапќїеѕ ѕсгиѓагіат Ғасі&ѕ." 


9. Ѕиѕсіріё ипиѕ ех Шо роѕіегіоге питего: 
"Типе 505 ідпогаѕ Іопде Ғасііогеѕ аа 
ехридпапаит дотиѕ еѕѕе таіогеѕ? Ошрре 


аиісдиат геі аиат тегит ѕаеуіепії мепїгі %ио столь великих и опасных трудов, в такой’ 


поздний час ты не можешь порадовать нас 


отдыхом? Только тебе и занятия, что денно и! 


нощно ненасытную свою утробу 


неразбавленным вином с жадностью наливать? | 


Дрожа от страха, пронзительным голосишком 


старуха отвечает: 
- Да для вас, молодчики мои верные, 
кормильцы мои молоденькие, вдоволь 


наварено всякой вкусной снеди, все готово: | 


хлеба вволю, вино до краев в перетертые чаши 
налито и горячая вода, как всегда, для мытья 
на скорую руку 
После таких слов они сейчас же раздеваются и, 
пропотев голые перед большим огнем, 
обмывшись горячей водой и натершись маслом, 
садятся за стол, в изобилии приготовленный 
для пиршества. 

8. Только что они расположились, как вдруг 


приходит другая, еще более многочисленная | 


орава парней, в которых мигом можно было 
узнать таких же разбойников. И эти тоже 
приволокли добычу из золотых и серебряных 
монет, посуды и шелковых одежд, затканных 
золотом. И эти, освежившись купаньем, 
занимают места на ложах среди товарищей, а 
прислуживанье за столом распределяется по 
жребию. Едят и пьют без всякого толка: 
кушанье целыми кусками, хлеб краюхами, вино 
ведрами. Не забава - крик, не пенье - оранье, 
не шутки сквернословье, и вообще все 
похожи на фиванских лапифов полузверских и 
кентавров получеловеческих“. Тут один из них, 
превосходивший остальных крепостью 
телосложения, сказал: 
- Здорово мы разнесли дом Милона Гипатского. 
Не только множество добра доблестью нашей 
добыли, но и из строя у нас никто не выбыл, а 
лучше того даже четырьмя парами ног 
больше нас стало, как мы домой пришли. А вы, 
что в беотийские города на промысел ходили, 


вернулись пощипанными, потеряв храбрейшего | 
атамана нашего, самого Ламаха”, за жизнь’ 
которого смело я отдал бы все тюки, что вы! 


приволокли. Как-никак собственная отвага его 
погубила: среди знаменитых царей и 
полководцев будет прославлено имя такого 
мужа. А вам, добропорядочным воришкам, 
годным на жалкие рабские кражи, только бы 
трусливо по баням да старушечьим каморкам 
шарить, как тряпичникам. 

9. Один из тех, что пришли позднее, 
возражает: 
- Что ж, ты один только не знаешь, что чем 


приготовлена. | 


| 


ачоа, се питегоѕа ГатШа Іаіѕ деуегзеиг 


аейібиѕ, їатеп аиіѕаие тад!5 ѕиае зам аиат 
аотіпі сопзШаЁ орібиѕ. Егиді ащет еї зоЖагй 
һотіпеѕ гоЦипат рагуат уе! сеќе ѕаіѕ атріат 
аіѕѕітџшіапќег обёесќат ргоїедипё асгіиѕ еї 
ѕапдиіпіѕ и! регісшо типшипё. Кез ірѕа епідие 
һает ѕегтопі тео даБ&. Міх епіт Тһераѕ 
һерёаруІоѕ ассеѕѕітиѕ: диоа езЁ һиіс аіѕсірііпае 
ргітагіит $иит, [ѕеа аит] ѕеаишо Ғогіќипаѕ 
іпаиігератиѕ рориіагіит; пес поз аепідие Іаќиіё 
Сһгуѕегоѕ аиіаат питтиіагіиѕ соріоѕае 
ресипіае аотіпиѕ, аш теи о сіогит ас 
типегит рибіісогит тадпіѕ айіриѕ тадпат 
аіѕѕітшабраё ориіепіат. Юрепідие 501иѕ ас 
ѕо!іагіиѕ рагуа ѕеа ѕаіѕ типа аотипсиіа 
сопќепёиѕ, раппоѕиѕ аііодиіп ас ѕогаіаиѕ, аигеоѕ 
ғоІеѕ іпсибабаї. Егдо расий аа һипс ргітит 
Ғеггетиѕ аЧ@Кит, иё сопіетрќа ридпа тапиѕ 
ипісае пишіо педойо сипсііѕ оріриѕ ойопе 
ройгетиг. 


10. №ес тога, сит посііѕ мо Ёогіриѕ еіиѕ 
ргаеѕіоіатиг, аиаѕ педие ѕибіеуаге педие 
Чтоуеге ас пе регїіпдеге диет побіѕ 
уіаераїиг, пе уаіуагит ѕопиѕ сипсіат уісіпіат 
поѕіго ѕиѕсіќагеї ехііо. Типс Кадие ѕиЫітіѕ Ше 
уехіагіиѕ по$ег Гатасһиѕ ѕресіаѓае уігїќиііѕ 
ѕиае ћаисіа, аиа сіауіѕ ітті&епаае Гогатеп 
раїебаї, ѕепѕіт іптіѕѕа тапи сіаиѕёгит еуеЙеге 
деѕіебаё. Ѕеа аџаит ѕсііісеё отпішт Ыредит 
пеаиіѕѕітиѕ Сһгуѕегоѕ уідііапѕ её ѕіпдша гегит 
ѕепіепѕ Іепет дгадит её обтхит зЙепйит 
оІегапѕ рашайт аагерк, дгапаідие сіауо тапит 
аисіѕ поѕігі герепіе піѕи Ғогііѕѕіто аа оз 
аршат оси е ехіїйаЫії пехи райБиаёит 
ге!пацеп$ дигдизНой зи! ёесіит азсепай, аёдие 
іпае сопёепііѕѕіта уосе сіатіќапѕ годапѕаие 
уісіпоѕ её ипит ацчетаце ргоргіо потіпе сіепѕ её 
ѕаіиіѕ соттипіѕ адтопепѕ ді ата іпсепаіо 
герепіпо отит ѕиат роѕѕійегі. біс ипиѕ 
ачіѕаше ргохіті регісиї сопйпіо Ёеггіёиѕ 
ѕиррейаёит деситипі апхіі. 


11. Типс поѕ іп апсірії регісиіо сопз ий уе! 
орритепа! поѕігі уе! аеѕегепаі ѕосіі гетеаішт е 
ге паба уа!4ит ео уоіепіе соттіпіѕсітиѕ. 
Апїеѕідпапі поѕігі раќет, аиа тапиз итегит 
ЅиЫЁ, іси рег агісиит теаішт ќетрегаёо 
ргогѕиѕ абѕсіаітиѕ, аїќдиџе 1 Бгасһіо гейсю, 


богаче дом, тем легче его разграбить? Хоть и’ 
много там челяди в просторных покоях, но 
каждый больше о своем спасенье, чем о 
хозяйском добре, думает. Экономные же и 
одинокие люди маленькое, а иногда и вовсе не 
маленькое свое имущество запрятывают 
далеко, стерегут крепко и с опасностью для 
жизни защищают. Слова мои могу подтвердить 
примером. Как только пришли мы в 
Семивратные Фивы, сейчас же, как по нашему 
ремеслу полагается, стали усердно ! 
разузнавать, есть ли среди жителей богатые 
люди; не укрылся от нас некий меняла 
Хризерос°%, обладатель большого богатства, 
который во избежание налогов и повинностей 
общественных великими хитростями великое 
имущество свое скрывал. Запершись один- 
одинешенек в маленьком, но с крепкими 
запорами домишке, оборванный, грязный, 
сидел он на своих мешках с золотом. Вот и! 
решили мы на него первого сделать налет, так 
как, ни во что не ставя сопротивление одного 
человека, полагали, что без всяких хлопот, 
просто, завладеем всем его богатством. 

10. Без промедления, как только стемнело, 
стали мы караулить у его дверей; снимать их с 
петель, сдвигать, взламывать было нам не с 
руки, так как двери были створчатые и стук! 
перебудил бы всех соседей нам на беду. Итак, 
главарь наш, бесподобный Ламах, полагаясь на | 
испытанную свою доблесть, осторожно 
просовывает руку в отверстие, куда 
вкладывают ключ, и старается отодвинуть 
засов. Но Хризерос, негоднейший из двуногих, 
давно уже не спал и слышал все, что 
происходит; упорное храня молчание, 
неслышными шагами потихоньку подкрался он 
и руку вожака нашего, неожиданно нанеся 
удар, большим гвоздем накрепко приколотил к 
дверной доске, потом, оставив его как бы в. 
гибельных объятиях креста, сам вылез на 
крышу своей лачуги, а оттуда не своим голосом 
начал кликать на помощь всех соседей, | 
называя каждого по имени, и призывать к 
защите от общей опасности, распуская слух, 
что внезапный пожар охватил его дом. Тут 
каждый, испугавшись близкой беды, в тревоге! 
бежит на подмогу. 

11. Очутившись тут в двойной опасности - 
или всем погибнуть, или кинуть товарища, мы с 
его согласия прибегаем к решительному | 
средству, вызванному обстоятельствами. 
Уверенным ударом посредине связок отрубив 
напрочь руку нашему главарю в том месте, где 


уеѕідішт ргодегепЕ сеегит Гатасһит гарт 
героќатиѕ. Ас аит {гера! геіідіопіѕ игдиетиг 
дгауі їштиіќи еї іпѕќапііѕ рейсий теи {ететиг 
аа Гидат пес уе! ѕедиі ргореге уе! гетапеге ио 
роѓеѕі уг ѕиЫітіѕ апіті уігіийѕаие ргаесірииѕ, 
тиііѕ поѕ аағапйбриѕ тиіёаие ргесіриѕ диегеп$ 
ааһогќаёшг рег дежегат Магіѕ рег Идет 
ѕасгатепіі Бопип соттіќопет сгисіаёи ѕіти! её 
саріуіаѓе Іірегагетиѕ. Сиг епіт тапир, ачае 
гареге еї іџадиіаге ѕоіа роѕѕеі, Ғоќет Іаќгопет 
ѕирегуіуеге? ба зе Беабит аи! тапи ѕосіа 
уоіепѕ осситбегеё. Ситаие пиіії поѕігит 
ѕропѓаіе раггісійіит ѕиааепѕ регѕиайеге роѕѕеї, 
тапи гейаца ѕитріит діадіит зиит ашачце 
Чеозсшаит рег тейіит ресїіиѕ ісёи Ғогііѕѕіто 
ігапѕааідіє. Типс поѕ тадпапіті аисіѕ уідоге 
уепегаїо согриѕ гейацит уеѕіе Ііпёеа аіідепѓег 
сопуоіиїит тагі сеапаит соттіѕітиѕ. ЕЁ пипс 
іасеї поѕіег Гатасћиѕ еетепто {оѓо ѕериіїцѕ. 


12. ЕЕ Ше аціает аідпит уігийбиѕ ѕиіѕ уКае 
{егттит розий. Епіт уего Аісітиѕ ѕоіегібиѕ 
соерііѕ ео ѕаеуит Ғогипае пщит поп роий 
адаисеге. Ош сит аогтіепёіѕ апиѕ регїгасіо 
идигіоіо сопѕсепаіѕѕеё сибісшіит ѕирегіцѕ 
‘атачце ргойпиѕ обііѕіѕ Ғаисіриѕ іпіегѕіпдиеге 
еат аериіѕѕе, ргіиѕ тай гегит ѕіпдиша рег 
Іайогет Ғепеѕігапт Ғогіпѕесиѕ побіѕ ѕсііісеї 
гаріепаа аіѕрегдеге. Ситаие іат сипсёа гегит 
пауќег етоіїиѕ пес ого аиіает апісиіае 
ачіеѕсепііѕ рагсеге уеіеё еадие Іесішо ѕио 
деуоіиќа уеѕїет ѕігадшат ѕираисіат сіісеі 
іасіаге эипИКег аеѕііпагеё, депіриѕ еіиѕ ргоѓғиѕа 
Ѕіс педиіѕѕіта Ша аергесаќиг: "Оша, ого, ЯЙ, 
раирегіпаѕ раппозазаие геѕсшаѕ тіѕеггітае 
апиѕ аопаѕ місіпіѕ аіуїїриѕ, аиогит Паес ѓепеѕїга 
аотит ргоѕрісі?" Оцо ѕегптопе саШао аесерёиѕ 
аи еї уега аџае са ѕипё сгейепѕ Аісітиѕ, 
уегепѕ ѕсіісеё пе её еа ацае ргішѕ тіѕегаё 
дчаедие роѕіеа тіѕѕигиѕ оге поп ѕосііѕ 50іѕ ѕеа 
іп аііепоѕ Іагеѕ іат сегіиѕ еггогіѕ абісегеЁ, 
ѕиѕрепаії зе Ғепеѕіга задасйег регзресигиз 
отпіа, ргаезеййт дотиѕ аодчцае, диат Фхегае 
Ша, ғогёипаѕ агбіїгаїигиѕ. ОцоЯ еит ѕігепие 
ачіает ѕеё ѕайѕ шргомае сопапіет зепйе Шиа 
Ғасіпиѕ дацатацат іпуаіао герепИпо {атеп еї 
ппортаю рузи пщатщет ас репашит е іп 


тиііѕ Іасіпііѕ оЁ#иќо уцтпеге пе $ ае ѕапдиіпіѕ 


предплечье соединяется с плечом, и заткнув 


рану комком тряпок, чтобы капли крови не 
выдали наших следов, мы бросаем обрубок, где! 
он был, а то, что осталось от Ламаха, проворно 
увлекаем за собою. Пока все кругом трепетало, 
а мы сильного шума и нависшей опасности 
страшились, муж этот возвышенный, 
исполненный духа и доблести, видя, что и 
следовать в бегстве за нами не может, и 
оставаться ему небезопасно, усердно нас 
убеждает, усердно молит, заклиная Марсовой 
десницей и верностью слову, освободить 
доброго товарища по оружию от мук и от 
плена. Да и как может жить порядочный 
разбойник, лишившись руки, что одна и режет, 
и грабит? За счастье почел бы он пасть 
добровольно от товарищеской руки. Не будучи 
в состоянии никого из наших уговорами своими 
побудить к добровольному отцеубийству, | 
обнажил он оставшейся рукою свой меч, долго 
его целовал и сильным ударом вонзил себе в 
самую середину груди. Тут мы, почтив| 
мужество великодушного вождя нашего, 
закутали старательно останки его тела 
полотняным плащом и предали на сокрытие 
морю. Ныне покоится Ламах наш, погребенный 
всею стихиею. 

12. Так он обрел кончину, достойную своей 
доблестной жизни. 
И Алцим вот не мог ничего поделать, несмотря 
на изобретательность, с жестокой волей 
судьбы. Взломав дверь в какую-то лачужку, 
забрался он на верхний этаж, в спальню к! 
спящей старухе, и, вместо того, чтобы первым 
делом укокошить ее, свернув шею, начал из’ 
широкого окна наружу выбрасывать нам ее 
пожитки, одну вещь за другой, чтобы мы 
подбирали. Побросав лихо все пожитки, он не 
захотел дать спуску и постели, на которой 
лежала старушонка; итак, вытряхнув ее из 
кровати и вытащив из-под нее простыни, тем 
же путем намеревался их отправить, как 
негодница эта, упав ему в ноги, взмолилась: 
"Что ты, сынок, молю тебя, зачем ты жалкое 
тряпье и хлам несчастной старухи отдаешь 
богачам соседям, на чей двор это окно 
выходит?" Обманутый хитрою и притворною 
речью, Алцим поверил сказанному и, боясь, как 
бы, уже предупрежденный об ошибке, он не 
отдал чужим ларам”, вместо своих товарищей, 
выброшенное им прежде, а также и то, что он 
собирался выбросить, высунулся из окна и стал 
внимательно осматриваться, прежде всего 
стараясь распознать, насколько зажиточны 


ргоѕресїи айодит аќопіїит ргаесерѕ тедк. Ош 
ргаеѓег аККиатет титат ѕирег аиепаат ебат 
уаѕііѕѕітит Іаріает ргорќег іасепіет есійаепѕ 
регігасіа аі іѕадие сгае со$агит гімоѕ ѕапдиіпіѕ 
уотепѕ ітіёиѕ паггаНзаие побіѕ аџае деѕіа ѕипё 
поп Ам сгисіаќиѕ уат еүаѕіё. Оцет ргіогіѕ 
ехетріо зериКигае їгааіїќит Бопит зесиогет 
Гатасћһо аейітиѕ. 


13. Типс огбіќаііѕ аиріісі рада рей іатаие 
Тһерапіѕ сопаіриѕ абпиепѓеѕ РІаќаеаѕ ргохітап 
сопѕсепаітиѕ сіміќаѓет. 1Ы атат сеіебгет 
ѕирег аиодат Юретосһаге типиѕ ейіиго 
даЧакомит аергепепайти$. Мат уіг её депеге 
ргітагіиѕ её оріриѕ ріигітиѕ её ШБегаЖае 


ргаесірииѕ аідпо Ғогіипае ѕиае Ѕріепаоге 
риЫісаѕ үуоіирѓаїеѕ шягиера. Оиіѕ їапіцѕ 
іпадепіі, аиіѕ Ғасипаіае, аці ѕіпдшаѕ ѕресіеѕ 
аррагаіиѕ тиійіџдї мегріѕ іаопеіѕ роѕѕеі 
ехріісаге? Сіааіаёогеѕ 15Н Ғатоѕае тапциѕ, 
уепаюгез И! ргобаѓае регпісіќаііѕ, а! похіі 


регаКа ѕесигіќаїе ѕџиіѕ ериііѕ Беѕіагит ѕадіпаѕ 
іпѕєгиепёеѕ; сопӣхіііѕ тасһіпае ѕиЫіісае, їиггеѕ 
Ѕұгисае #абиіагит пехіриѕ аа іпѕќаг 
сігситғогапеае дотиѕ, Яогіаа рісёига десога 
Ғиёигае уепайопіѕ гесерѓасша. Ош ргащегеа 
питегиѕ, ацае Ғасіеѕ Гегагит! Мат ргаесірио 
Ѕұиаіо Ёогіѕ ейат аа\ехегаЕ депегоѕа а 
датпаїѓогит саріїќит Гипега. Ѕеа ргаеќег сеѓегат 
Ѕресіоѕі типегіѕ зирейесШет 1045 шситачце 
раїгітопіі уігіриѕ іттапіѕ игѕае сотрагабаї 
питегит соріоѕит. Мат ргаеег Яотеѕіісіѕ 
уепайопіриѕ сарѓаѕ, ргаеѓег Іагдіѕ етріопібиѕ 


рагаѕ, атісогит ейат аопайопіриѕ магііѕ 
сейайт оЫааѕ їиќёіа ѕитрїіиоѕа ѕоііісіе 
пиёгіераї. 


14. Мес Ше {ат сіагиѕ ќатаие ѕріепаіаиѕ 
риЫіісае уоіирќаїѕ аррагаїиѕ Іпуіаіае похіоѕ 
ейидіё осиоѕ. Мат па саріуіќаќе Ғайдаќае 


соседи, о которых говорила старуха. Пока он 


так усердно высматривал, не подозревая 
никакой беды, старуха эта пакостная, хоть и, 
увечная была, быстрым и неожиданным 
толчком его, не соблюдавшего равновесия, 
свесившегося из окна и погруженного в осмотр, | 
спихнула вниз головою. Кроме того, что высота | 
была значительная, падая, угодил он на 
лежавший подле большущий камень, так что 
вдребезги переломал себе ребра, и. 
выблевывая из груди потоки крови, рассказал 
нам, что произошло, а потом, недолго 
промучившись, расстался с жизнью. По 
примеру первого погребения мы послали и его 
верным спутником вслед за Ламахом. 

13. Осиротев от двух этих ударов и не 
решаясь долее пытать счастия в Фивах, мы 
направились в соседний город Платею. Там мы 
услышали много толков о некоем Демохаре, 
собиравшемся устроить бой гладиаторов. Он 
был мужем, знатнейшим по происхождению, 
богатейшим по состоянию, непревзойденным 
по щедрости, и старался, чтобы народное | 
развлечение достойно было по блеску своему 
его богатства. У кого найдется столько 
изобретательности, столько красноречия, 
чтобы в подобающих выражениях описать 
различные стороны сложных приготовлений? 
Вот знаменитые по силе гладиаторы, вот и! 
испытанного проворства охотники, а там 
преступники, осужденные на смерть, 
уготованные для откармливания диких зверей?; 
сколоченные машины на высоких сваях, башни, | 
построенные из соединенных одна с другой | 
ДОСОК наподобие ПОДВИЖНОГО дома, 
украшенные яркою живописью, - прекрасные | 
вместилища для участников предстоящей 
охоты”. К тому же какое множество, какое 
разнообразие зверей! Он специально | 
позаботился издалека привезти эти ходячие 
породистые гробницы для осужденных! 
преступников. Но из всех приготовлений к 
роскошному зрелищу больше всего поражало’ 


необыкновенное количество огромных 
медведей, которых он собирал, не жалея! 
затрат, откуда мог. Не считая тех, что 


захвачены были на его собственных охотах, не! 
считая тех, что он покупал за хорошую цену, 
еще и друзья наперерыв дарили ему медведей 
различных мастей, и всех он тщательно кормил 
при великолепном уходе. 

14. Но столь славное, столь блестящее! 
приготовление к общественному развлечению 


не укрылось от пагубного ока Зависти. | 


ѕіти! её аеѕіуа Яадгапіа тасегаќае, рідга ебат 
ѕеѕѕіопе Іапдиіаае, герепіпа соггерїае 
реѕШепіа раепе аа пшіит геаімеге питегит. 
Раѕѕіт рег раеаз ріџгітаѕ сегпегеѕ іасеге 
ѕетіміуогит согрогит Ғегіпа паштада. Типс 
уиідиѕ ідпоБііе, аиоѕ іпсиіќа раирегіеѕ ѕіпе 
Неси сірогит {епиаю уепігі содіё зогаепЧа 
ѕирріетепќа её аареѕ агаїиіќаѕ сопаиігеге, 
раѕѕіт іасепќеѕ ериіаѕ ассиггип. Типс е ге паѓа 
5ирШе сопѕіішт едо её “е ЕиБиіиѕ їаіе 
соттіпіѕсітиг. Опат, диае сеѓеіѕ ѕагсіпа 
согрогіѕ ргаеуаіебаұ, аиаѕі сіро рагапдат 
ройатиѕ аа поягит гесербасиит, емзаце 
ргобе пиааёит сагпіриѕ сойиг ѕегүаііѕ зо!ецег 
оііѕ ипдиібиѕ, ірѕо ебат Беѕіае сарйе адизаие 
сопйпіит сегуүісіѕ ѕоііао геіісіо, їегдиѕ отпе 
гаѕига ѕЁиаіоѕа їіепиатиѕ её тіпиќо сіпеге 
регѕрегѕит 50| ѕіссапашт їЇгааітиѕ. Ас аит 
саејеѕі5 үарогіѕ #Ёаттіѕ ехатигдаїиг, поѕ 
іпкегаит риіріѕ еіиѕ уаіепёег запдитате$ ѕіс 
іпѕќапії тИЖае аіѕропітиѕ засгатепит, иё ипиѕ 
е питего поѕїго, поп аи! согрогіѕ адео ѕеа апіті 
гороге сеѓегіѕ апііѕагеё, аие я іп ргітіѕ 
уоЇипёагіиѕ, рее Ша сопёесќиѕ игѕае ѕибігеї 
е#одіет дотитаце Оетосһагіѕ іпіаёиѕ рег 
оррогіипа посіїѕ $Йепфа побіѕ іапиае ѓасііеѕ 
ргаеѕїагеё аЧКи$. 


15. №ъес раисоѕ ѓогїіѕѕіті сойедй ѕ011егѕ ѕресіеѕ 
аа типиз обеипаит аагехега{. Оцогит ргае 
сеќегіѕ Тһгаѕуіеоп Ғасіопіѕ оріопе даеси$ 
апар 5 тасһіпае ѕибіуіё аіеат, 'атаце һаЫііі 
соо её тоЙШе їгасќаЫії \уц№и ѕегепо ѕеѕе 
гесопак. Типс їепиі ѕагсітіпе ѕиттаѕ, огаѕ еіиѕ 
айаедиатиѕ еї іипсіигае гітат, Іісеё дгасйет, 
ѕеїае сігситйиепќіѕ депзКае ѕаерітиѕ. Аа ірѕит 
сопіпіит аиіае, аиа сегмх Беѕйае Ёиегаї 
ехѕесіа, Тһгаѕуіеопіѕ сари ѕибіге содітиѕ, 
рагм5аие геѕрігаёиі её оби! сігса пагеѕ еї 
осиіоѕ даііѕ Ғогатіпіриѕ Ғогіѕѕіпит ѕЅосішт 
поѕігит ргогѕиѕ Ббеѕйат Табит іпті ітиѕ 
сауеае токо ргаеѕііпаїіае ргейо, аиат 
сопѕїапіі уідоге Ғеѕіпиѕ іпгерѕі& ірѕе. Аа Пипс 
тодит ргіогібиѕ іпсһоаёіѕ ѕіс аа геіідиа Ғаасіае 
регаітиѕ. 


Утомленные долгим заточением, к тому же 


измученные летним зноем, вялые от 
продолжительной неподвижности и 
неожиданно пораженные заразной болезнью, 
медведи пали без малого все до одного, так что 
почти ни один из них не уцелел. Чуть ли не на| 
каждой площади можно было увидеть 
полуживые туши, следы этого  звериного’ 
кораблекрушения. Тогда простой народ, темная 
нищета которого побуждает его, не 
привередничая в выборе пищи, искать даровых 
блюд и не брезгать никакою гадостью для 
подкрепления своего отощавшего желудка, 
сбегается к появляющемуся повсюду | 
провианту. Ввиду таких обстоятельств у меня и! 
славного нашего Эвбула явился вот какой! 
тонкий план. Мы уносим к себе в убежище, как 
будто для приготовления пищи, одну из самых 
больших туш; очистив аккуратно шкуру от 
мяса, искусно сохранив все когти и самую 
голову зверя оставив совсем нетронутой до 
начала шеи, кожу всю выскребаем старательно, | 
чтобы сделать тонкой и, посыпав мелкой 
золою, вытаскиваем на солнце для сушки. Пока! 
кожа дубится от пламени небесного светила, 
мы тем временем до отвалу насыщаемся мясом ! 
и так распределяем обязанности в 
предстоящем деле, чтобы один из нас, 
превосходящий других не столько телесною 
силой, сколько мужеством духа, к тому же 
совершенно по доброй воле, покрывшись этой 
шкурой, уподобился медведице и, будучи нами | 
принесен в дом к Демохару, открыл нам, при 
благоприятном ночном безмолвии. свободный 
доступ через двери дома. 

15. Немало нашлось смельчаков из храброй 
шайки, которых привлекло исполнение этой | 
искусной затеи, но общим голосованием из них 
другим предпочтен был Фразилеон, ему 
достался жребий на рискованное это 
предприятие. Вот он скрылся с веселым лицом 
в удобную шкуру, которая сделалась мягкой и 
гибкой. Тут самые края зашиваем мы тонкою 
бечевкой и, чтобы не видно было шва, хотя и 
без того он был еле заметен, напускаем на него 
густой мех со всех сторон. Не без труда 
протискиваем мы голову Фразилеона до самого 
горла зверя, туда, где перерезана была шея, и, 
проделав отверстия для дыхания против 
ноздрей и против глаз, сажаем храбрейшего | 
нашего товарища, сделавшегося сущим 
животным, в купленную нами заранее по’ 
дешевке клетку, куда он, не теряя присутствия | 
духа, сам быстро вскочил. Окончив таким 


16. бсіѕсіќаї потеп сим$Чат Місапогіѕ, аи 
депеге Тһгасіо ргойїиг 115 атісійае ѕиттит 
сит Шо Рретосһаге соІіебаї, Іїегаѕ аййпдітиѕ, 
иё уепайопіѕ ѕиае ргітійаѕ Бопиѕ атісиѕ 
маегешиг огпапао типет адеаісаѕѕе. Іатаие 
ргоуесїка уеѕрега абиѕі ргаеѕіаіо {епебгагит 
ТһгаѕуІеопіѕ сауеат Бетоспай сит Іїегіѕ 11115 
ааиќегіпіѕ о егітиѕ; аи тігаіиѕ бБеѕіае 
тадпіёиаіпет ѕиідие сопёибегтаііѕ оррогіипа 
ИрегаЖаке Іаеѓаќиѕ іџбеё побіѕ ргоїіпиѕ дацай ѕиі 
и ірѕе һабебаї дегиііѕ аесет аигеоѕ [иё ірѕе 
һаБбера] е ѕиіѕ Іосиііѕ айпитегагі. Типс, и 
поуіќаѕ сопѕиеуіё аа герепіпаѕ міѕіопеѕ апітоѕ 
һотіпит реіісеге, ти№ питего тиаБипа! 
реѕіат сопйиебапё, аиогит ѕаіѕ саіепёег 
сигіоѕоѕ аѕресіиѕ Тһгаѕуіеоп поѕіег тре 
тіпасі Недиемег іпһірераї; сопѕопадие смит 
уосе ѕаїіѕ Гей!х ас Беаїиѕ ретосћһагеѕ іе ѕаере 
сеіергаќиѕ, аиоа роѕі апат сіаает Ғегагит 
поуо ргоуепёи аиодио тодо Гоципае геѕіѕїегеЁ, 
іре поуаііриѕ ѕ0иіѕ сопѓеѕїт БезНат [те Бей 
ѕитта сит аіідепійа героќагі. Ѕеа ѕиѕсіріепѕ 
едо: 


17. "Сауеаѕ," іпаиат "аотте, ғадіапіа $015 
её їіпегіѕ ѕрайо Ғайдаѓат соеїиі тиКагит её, иё 
аџаіо, поп гесіе уаіепіит соттйеге Гегагит. 
Оип ройиѕ аоти$ їиае рашит ас реа ет 
Іосит ітто её аси аіідиої сощегттит 
геѓгідегапіетаие ргоѕрісіѕ? Ап ідпогаѕ һос депиѕ 
реѕіае Іисоѕ сопзКо$ еї ѕресиѕ гогійоѕ еї Гопез 
атоепоѕ ѕетрег іпсибаге?" Таіриѕ топіїіѕ 
Рретосһагеѕ рееггіїиѕ питегитаие регаіќагит 
ѕесит гесепѕеѕ поп аі сиіќег айѕепѕиѕ иЁ ех 
агрігіо поѕіго сауеат Іосагетиѕ Ғасііе регтіѕі. 
"Ѕеа еї поѕ" тацат "ірѕі рагай ѕитиѕ Ис іріает 
рго сауеа іѕќа ехсибаге посіеѕ, иё аеѕїџиѕ еї 
уехаНоп!5 іпсоттоао БезЧае ГаЧдаае её сірит 
іетреѕіуит её роит ѕоіит ассигаёіиѕ 
оНегати$." "МАЙ іпаідетиѕ Іабоге іѕ0 уезго," 
гезропай Ше "ат раепе {ока Ғатііа рег аіџіпат 
сопзиешатет пиїгіепаіѕ игѕіѕ ехегсќаќа еѕі." 


18. Ро$Ё Паес уаіеѓасіо аіѕсеѕѕітиѕ е ропат 


образом предварительные приготовления, мы! 


занялись дальнейшим выполнением проделки. 

16. Отыскавши имя некоего Никанора, 
который, происходя родом из Фракии, был 
связан священными узами дружбы с 
вышеупомянутым Демохаром, мы состряпали от 
его имени письмо, будто бы верный друг этот 
посылает первинки своей охоты в подарок для 
украшения празднества. Дождавшись, чтобы 
достаточно стемнело, под прикрытием мрака 
мы доставили Демохару клетку с Фразилеоном 
и наше подложное письмо; удивленный | 
величиной зверя и обрадованный щедростью 
своего товарища, пришедшейся очень кстати, 
прежде всего отдает он приказ отсчитать нам, | 
как он думал, посредникам в столь радостном 
деле, десять золотых из своей казны. Так как! 
всякая новинка возбуждает в людях желание ! 
посмотреть на неожиданное зрелище, то 
сбежалось большое количество народа 
поглазеть на зверя, но наш Фразилеон 
угрожающими движениями неоднократно 
довольно ловко сдерживал их любопытство; | 
граждане в один голос прославляют счастье и 
удачу Демохара, который после подобного 
падежа животных с новым этим пополнением 
сможет в какой-то степени спорить с судьбою. 
И вот он отдает приказ сейчас же отправить со | 
всевозможным тщанием зверя на свои 
лежавшие под паром земли. Тут я вмешиваюсь. 

17. "Остерегись, говорю, ГОСПОДИН, 
усталое от солнечного зноя и дальнего пути 
животное отсылать в стаю ко многим зверям, к 
тому же, как я слышал, не вполне здоровым. | 
Не лучше ли здесь, около дома, найти для него 
место достаточно обширное, где было бы много 
воздуху, а еще лучше по соседству с каким- 
нибудь прудом, прохладное. Разве ты не 
знаешь, что эта порода всегда живет близ 
густых рощ, пещер сырых, приятных 
источников?" 
Испуганный такими доводами и без труда с ним 
согласившийся, вспомнив о многочисленных | 
потерях, Демохар охотно позволил поставить | 
клетку где нам заблагорассудится. "Мы и сами, 
- продолжаю, - готовы по ночам спать при этой 
клетке, чтобы усталому от зноя и тряски 
животному и пищу вовремя, и питье, к 
которому он привык, как следует подавать". | 
"Для этой службы в вас нет никакой! 
надобности, - он отвечает, - почти вся прислуга 
у меня благодаря длительной привычке! 
знакома с уходом за медведями". 

18. После этого мы откланялись и ушли. 


сіуіќаїѕ едгеѕѕі топитетит 
сопѕрісатиг ргоси! а міа гетою еї абаіїо Іосо 
роѕіїїит. ТЫ сариіоѕ сапе еї уеќиѕќаїе ѕетіќесіоѕ, 
ачіѕ іпһабіќабапі риіџегеі еї іат сіпегоѕі токи, 
разят ада иғае ргаеаае гесерѓасиіа 
геѕегатиѕ, еї ех аіѕсірііпа зесае зегуаю посііѕ 
іпіипіо {етроге, аио ѕотпиѕ обми$ ітреѓёи ргіто 
согаа токайит маііаіиѕ іпуааї ас ргетії, 
соһогѓіет поѕігат діааііѕ аптаќат апе ірѕаѕ 
Ғогеѕ ОСетосһагіѕ уе ехріайопіѕ уайітопішт 
$5ти$. Мес ѕеійиѕ Тһгаѕуіеоп ехатиѕѕіт саро 


посііѕ Іаїгосіпаї тотепќо ргогеріё сауеа 
Ѕұайтаие сиѕіоаӢеѕ,, аш ргоріег ѕорій 
ачіеѕсерапё, отпеѕ аа ипит тох ейат 


іапіќогет ірѕит даю сопйск, сІауідие ѕибёгасіа 


Ғогеѕ іапиае герапаії побіѕаше рготрќе 
сопуоіапібиѕ еі аотиѕ аіуео гесеріѕ аетопѕігаї 
һоггеит, обі \Уезрега ѕадасіќег агдепит 


соріоѕит гесопа! уійегаї. Оцо ргойпиѕ рейгасо 
сопѓеќае тапиѕ міоіепійа, іџрео ѕіпдиоѕ 
соттйКопит азроКаге аиапёит аиіѕаие ро{егае 
аии уе адепН её іп 11115 аеаіриѕ Наей$итогиг 
тогіиогит оссиКаге ргореге гигѕитаие сопсКо 
дгааи гесиггепііѕ ѕагсіпаѕ Кегаге; аиоа епіт ех 
иѕи Гогеё отпішт, те ѕоіит геѕіѕќепќет рго 
аотиѕ ітіпе сипсѓа гегит ехріогаќигит зоЙске, 
аит геаігепё. Мат еї ѓасіеѕ игѕае тей$ аеаіриѕ 
аіѕсиггепііѕ аа ргоїеггепаоѕ, ѕідиі де Ғатііа Ғогќе 
еуідіїаѕѕепё, мідераїиг орроципа. Оиіѕ епіт, 
ачатуіѕ Ғогііѕ еї іпігеріаиѕ, іттапі ѓогта {апае 
реѕіае посїи ргаеѕегііт уіѕіќаќа поп ѕе аа Гидат 
Ѕұайт сопсіќагеї, поп обаіїо сеЙае реѕѕиіо 
рамеп$ еї їгеріаиѕ ѕеѕе соһібегеї? 


19. Ніѕ отпіриѕ ѕаіибгі сопѕііо гесіе аіѕроѕіёіѕ 
оссиггіє ѕсаеуиѕ еуепёиѕ. Матаие аит гейисеѕ 
50сіоѕ поѕїгоѕ 5Ѕиѕрепѕиѕ оррегіог, диідат 
зегуиз ѕЅітеріќи ѕсіісеё уе сеќе аіуіпіёиѕ 
іпаиіеёиѕ ргоѕегрі Іепіќег уіѕадие БезЧа, адцае 
іреге аіѕсиггепѕ 1045 аейіриѕ соттеабаї, 
ргетепѕ обпіхит $зЙепёит муеѕідіит ѕиит 
геріісаі её шситаце сипсііїѕ іп ото міѕа 
ргопипНае. Мес тога, сит питегоѕае ѓатііае 
гедиепіа дотиѕ {оба сотріеїиг. Таеаіѕ Іисегпіѕ 
сегеіѕ ѕерасііѕ её сеѓегіѕ посёигпі Іитіпіѕ 
іпоігитепіїѕ сіагеѕсипё їепергае. Мес іпегтіѕ 


аиодаат 


Выйдя за городские ворота, видим мы какую-то | 
усыпальницу, расположенную в стороне от 
дороги, в уединенном и скрытом от глаз месте. | 
Там вскрываем наудачу, как вместилище 
будущей нашей добычи, несколько 
полусгнивших и обветшавших саркофагов, где 
покоились истлевшие и уже в прах 
обратившиеся тела усопших; затем, по 
заведенному в нашей шайке обычаю, 
дождавшись того часа ночи, когда не светит’ 
луна, когда навстречу идущий сон первым 
своим натиском с силой нападает на сердце’ 
смертных и овладевает ими, выстраиваем наш| 
вооруженный мечами отряд, явившийся на 
грабеж, как будто по повестке, перед самыми 
воротами Демохара. Со своей стороны, и 
Фразилеон, улучив воровской час ночи, 
выходит из клетки, сейчас же всех до единого 
мечом убивает сторожей, находящихся! 
поблизости и объятых сном, наконец, самого ! 
привратника и, вытащив ключ, распахивает | 
ворота и указывает нам, быстро ворвавшимся и 
наполнившим весь дом, на кладовку, куда 
спрятано было, как он С вечера! 
предусмотрительно заприметил, множество | 
денег. Едва только общими усилиями 
немедленно ее взломали, я отдаю 
распоряжение, чтобы каждый из сотоварищей | 
уносил, сколько может, золота и серебра, 
прятал его скорее в жилищах верных наших 
покойников и со всех ног возвращался за! 
следующей порцией; я же для общего блага’ 
должен был один остаться у порога дома и за 
всем тщательно наблюдать, пока те не 
вернутся. Самый вид медведицы, снующей 
между зданиями, казалось, способен был 
навести страх, если бы кто из челяди оказался! 
не спящим. Да и правда, всякий, будь он и| 
храбр и смел, а все же, встретившись с такой 
звериной громадой, особенно ночью, тотчас 
пустился бы наутек и со страхом и дрожью! 
заперся бы на засовы у себя в каморке. 

19. Но всем этим правильным | 
предположениям здравого рассуждения ! 
противостала жестокая неудача. Покуда я с! 
нетерпением жду возвращения Своих | 
товарищей, какой-то захудалый раб, 
обеспокоенный шумом или по наитию 
проснувшийся, осторожно вылезает и видит, 
что зверь по всему помещению расхаживает 
свободно взад и вперед. Не проронив ни слова, 
раб этот возвращается вспять и всем в доме 
рассказывает, что он видел. Не прошло и 
минуты, как весь дом наполнился челядью, 


ачіѕдиат ае тата сора ргосеѕѕіё, ѕеа ѕіпдиіі 
Ғиѕїбиѕ Іапсеіѕ Яеѕігісііѕ ЯӢепідие діааііѕ агтаїі 
типіипё ааіиѕ. Мес ѕесит сапеѕ ейат уепаїісоѕ 
аигіёоѕ оѕ её һоггісотеѕ аа сотритепдат 
реѕйат сопокапиг. 


20. Типс едо ѕепѕіт дііѕсепіе ааһис Шо 
штиіќи геігодгааі Гида аото Ёасеѕѕо, ѕеа р!апе 
Тргазуеопет тіге сапіриѕ геридпапѓет |аеп$ 
ропе іапиат ірѕе ргоѕрісіо. Оцатацат епт 
укае теѓаѕ иійтаѕ обігеб, поп ќатеп ѕиі 
поѕігідие ме! ргіѕіпае утий$ оБКи$ іат Ғаисібриѕ 
ірѕіѕ һіапііѕ Сегрегі геІисёабаё. Ѕсаепат аетачце 
ачат ѕропіе ѕитрѕегаё сит апіта гейпепѕ, 
пипс Ёидіепѕ, пипс геѕіѕќепѕ үагііѕ согрогіѕ ѕиі 
ѕсһетіѕ ас тойбиѕ {апает ото ргоарзи$ еѕї. 
Мес {атеп, дцатм5 рибіса ройёиѕ Пека, 
ѕаішќет да аиаегеге роик. Оиірре сипсі 
сапеѕ ае ргохіто апдіроги ѕаїіѕ Гем ѕайѕаие 
соріоѕі уепайсіѕ 11115, аш соттодит ото 
Ѕітіііќег іпѕедиепїеѕ ргосеѕѕегапі, ѕе соттіѕсепі 
адтіпайт. Міѕегит Ғипеѕќитаие зребатеп 
аѕрехі, Тһгаѕуіеопет поѕігит саѓегуіѕ сапит 
саемепиит стсит аќдие обѕеѕѕит ти№аце 
питего тогѕіриѕ |атаит. Сепідие {ап{ 4005 
ітрайепѕ рори! стситйЯцепти$ {игбей$ іттіѕсеог 
еї, іп ацо 500 роегат сеа ит аихШит Бопо 
еге  соттИКоп, 9с іпдадіпіѕ ргіпсіреѕ 
деһогабаг: "О дгапае" тацат "её ехігетит 
Падійит, тадпат е уеге ргейоѕат регаітиѕ 
БезЧат." 


21. Мес фатеп поз ѕегтопіѕ аќеѕ 
іпғеіісіѕѕіто ргоѓиегипё іиуепі; дурре ашдат 
ргосштепѕ е ото ргосегиѕ её маііаиѕ 
іпсипсіапіег Іапсеат теаііѕ іпіес@ игѕае 


ргаесогаііѕ пес ѕесиѕ аііиѕ еї ессе ріигіті, іат 
тоге аіѕсиѕѕо, сегіайт діааіоѕ ейат ае 
ргохито сопдегипё. Епітиего Тһгаѕуіеоп 
едгедішт адесиѕ позгае Ғасіопіѕ {апает 
ітгпогќаіісаёќе аідпо Шо ѕрігієи ехридпаю тадіѕ 
ачат райепіа педие сатоге ас пе ища 
ачіает ћает засгатепН ргоаіаії, ѕеа іат 
тогѕіриѕ Іасегаќиѕ Тетодие Іапіаќиѕ обпіхо 
тиди её Гетпо ёетіїи ргаеѕепіет саѕит 
депегоѕо уідоге їоІегапѕ діогіат $! гезегуаук, 
уат Гаю гедаіаі. Тапо {атеп {еггоге ёапёадие 
Ғогтіаіпе соеёшит Шит Ёиграуегаї, иё чзаче 


которой было немалое количество. От факелов, ! 


ламп, восковых и сальных свечей и прочих 
осветительных приспособлений мрак 
рассеивается. И не с голыми руками вышла эта 
толпа: у кого что - с кольями, с копьями, с 
обнаженными, наконец, мечами становятся они 
охранять входы. Не забыли пустить для облавы 
на зверя и свору охотничьих собак длинноухих, ! 
шерсть дыбом. 

20. Шум все усиливается, и я помышляю уже | 
обратно убежать восвояси, но, спрятавшись за! 
дверью, смотрю, как Фразилеон чудесно 
отбивается от собак. Достигший последних. 
пределов жизни, не забыл он ни о себе, ни о 
нас, ни о прежней своей доблести, но 
защищался в самой пасти зияющей Цербера. 
Не покидая мужественно роли, добровольно на 
себя взятой, но, то убегая, то защищаясь! 
различными поворотами и движениями своего 
тела, наконец выскользнул он из дому. Но и 
владея всем доступною свободою, не смог он в 
бегстве найти спасенья, так как все собаки из 
ближайшего переулка, достаточно свирепые и! 
многочисленные, гурьбой присоединяются к 
охотничьей своре, которая тоже сейчас же 
вырвалась из дому и помчалась в погоню. 
Какое печальное и зловещее зрелище 
предстало глазам моим! Фразилеон наш 
окружен сворой свирепых собак, захвачен и! 
раздираем многочисленными укусами. Не 
будучи в состоянии выносить такой скорби, я! 
вмешиваюсь в шумную толпу народа и - 
единственное, чем могу я помочь, не выдавая | 
себя, славному товарищу,обращаюсь к 
начальникам облавы с такими увещеваниями: 
"Какое тяжелое и страшное преступление | 
совершим мы, если погубим такого огромного и! 
поистине драгоценного зверя". 

21. Но несчастнейшему юноше мало) 
принесли пользы мои хитрые речи: выбегает из 
дому какой-то здоровенный верзила и, не 
раздумывая, прямо под сердце поражает 
медведицу копьем, за ним другой, и, наконец, 
многие, оправившись от страха и подойдя 
поближе, наперерыв наносят раны мечом. | 
Итак, Фразилеон, честь и украшение шайки 
нашей, потерял свою жизнь, достойную 
бессмертия; не утратив своего терпения, не! 
нарушив священной клятвы ни единым криком, 
ни единым воплем, раздираемый уже зубами, 
пораженный оружием, отвечал он на 
случившуюся беду, переносимую с благородной 
стойкостью, лишь глухим воем да звериным 
рычаньем и отдал душу року, оставив по себе 


а!оисичт тто её іп тиит ает пето 


ачіѕаиат Гиегй аиѕиѕ аиатміѕ іасепіет БезНат 
уе! аідіќо сопідеге, піѕі капает рідге ас їтіае 
аиіаат Іапішѕ рашо ћаепіог шего БезНае 
геѕесіо игѕае тадпійсит аезройауй Іагопет. 
біс ейат Тһгаѕуіеоп побіѕ рейуй, ѕеа а дома 
поп регіБіє. Сопѓеѕіўт Кадие сопѕігісііѕ ѕагсіпіѕ 
115, ачаз побіѕ ѕегуауегапі Наеез тогїиі, 
РІаќаеае ќегтіпоѕ сопсіќо дгааи аеѕегепќеѕ іѕіиа 
ариа поѕігоѕ апітоѕ іаепіает гериѓаратиѕ 
тего пиЙат йает іп ука поза герегігі, аиоа 
аа тапіѕ іат её тогќиоѕ оаіо регћаіае поѕігае 
детідгагіё. Ѕіс опеге уесигае ѕіти! её аѕрегіќаѓе 
мае тон Ғайдай їгіриѕ сотієит аеѕіаегаїіѕ іѕ{аѕ 
аиаѕ уідеійѕ ргаедаѕ айуехітиѕ." 


22. Роѕ ит зегтоп ёегтіпит росиііѕ 
аигеіѕ тегтогіае деѓипсіогит соттіііёопит уіпо 
тего ібапі, аећіпс сапісіѕ ацібиѕаат Ман! део 
Ыапаіїї рацішит сопашезсит. Епіт побіѕ апиѕ 
Ша гесепѕ огаеит аайт её ѕіпе иЙа гтепѕига 
Іагдќа еѕі, иё едииѕ аиіает тецѕ {ага сора 
ѕ01иѕ ро из ѕаііагеѕ зе сепаѕ сепаге сгейегеї. 
Едо уего, питачат айаз һогаеит сгидит ѕеа 
ипѕит тіпиёќайт её аіийпа содиќайопе 
ішгиіепќит ѕетрег $оШи$ еѕѕе, [ит] гітаїиѕ 
апашит, аио рапеѕ геіідиіае їойиѕ тиіїџаіпіѕ 
сопдеѕќае Ёџегапё, Гаисез іийпа ате ѕаџсіаѕ еї 
агапеапез үаіепіег ехегсео. ЕЁ ессе посіе 
рготоа Іаїгопеѕ ехрегд сага соттомепе 
іпѕігисіаие уапе, раййт діааііѕ аптай, райіт іп 
Гетигеѕ геѓғогптаёй, сопсіќо ѕе дгади ргогіріипі. 
Мес те {атеп іпѕѓапѓег Ғогііќег тапаисагет ме! 
ѕотпиѕ іттіпепѕ ітреадіге роѓиії. ЕЁ ацатацат 
ргіиѕ, сит еѕѕет Гисіиѕ, ипісо уе! ѕесипао рапе 
сопіепёиѕ тепза 4еседегет, іипс уепїгі {ат 
ргоғипао ѕегуіепѕ іат Тегте {ефит аиаіит 
гитідарат. Ниіс те орегі аКопКйит сага Іих 
орргеѕсѕії. 


23. Тапает Кадие азтай уегесипаіа аисёиѕ, 
аедеггіте {атеп аідгеаіепѕ гіуиіо ргохіто ѕїт 
Іепіо. Мес тога, сит Іаїгопеѕ иіїга тоаит апхй 
аідие ос гетеапё, пишат ац@ет ргогѕиѕ 


славу. Однако он нагнал такой страх и такой 


| 
| 


ужас на все это сборище, что до рассвета, даже 
до бела дня не нашлось такого смельчака, 
который хотя бы пальцем дотронулся до уже 
поверженного зверя, пока наконец медленно и 


робко не подошел какой-то немного 
осмелевший мясник и, вспоров брюхо зверя, не 
обнаружил в медведице доблестного 
разбойника. Так потерян был для нас 
Фразилеон, но не потерян для славы. 
Мы же немедленно, увязав добычу, что 


сохранили для нас верные покойники, спешным | 
маршем покинули платейские пределы, и не 
раз приходила нам в голову такая мысль: не! 
мудрено, что не находим мы в жизни этой | 


никакой верности, когда она, гнушаясь! 
коварством нашим, перекочевала к душам 
усопших и к покойникам. Вот, вконец 


измучившись от тяжести поклажи и трудности 
пути, потеряв трех товарищей, приносим мы! 
добычу, которую вы видите. 

22. По окончании этой речи в память 
усопших соратников совершают возлияния из 
золотых чаш неразбавленным вином, потом, | 
усладив себя несколькими песнями в честь 
Марса, немного успокаиваются. Что касается 
нас, то знакомая наша, вышеупомянутая| 
старуха, засыпала нам свежего ячменю не 
скупясь, свыше меры, так что конь мой, 
получив всю эту массу в исключительное свое 
пользование, мог вообразить себя на пиру 
салиев'. Я же, который до сих пор признавал 
ячмень только мелко размолотым и хорошо 
разваренным, стал шарить по углам, где была 
свалена целая куча хлебных корок, оставшихся 
от разбойничьих трапез, и пустил в ход свою 
глотку, уже запекшуюся от долгой голодовки и 
начавшую покрываться паутиной. Глубокою 
ночью разбойники просыпаются, снимаются с 
места и, по-разному перерядившись, кто 
вооружившись мечами, кто переодевшись в 
лемуров`', спешным маршем удаляются. Я же 
продолжал настойчиво и жадно есть, так что’ 
даже одолевающий меня сон не мог меня 
оторвать от еды. Прежде, когда я был еще 
Луцием, удовлетворившись одним или двумя 
хлебцами, я вставал из-за стола, теперь же, 
при столь глубоком желудке, я жевал уже 
третью корзину. К моему удивлению, белый’ 
день застал меня за этим занятием. 

23. Наконец-то, руководимый ослиной 
стыдливостью, но с трудом оторвавшись от 
своего дела, утоляю я жажду в соседнем ручье. 
Немного прошло времени, как возвращаются и 


ѕагсіпат уе! отпіпо Іісеё үет Іасіпіат Гегег(ез, 
ѕеа ѓапёит діааііѕ 1045 {05 тапіриѕ ітто 
Ғасіопіѕ ѕиае сипсііѕ миБиз типіќат ипісат 
угатет Ёо [бегает её, иё таїгопаёиѕ еіиѕ 
іпаісабаї, зиттает гедіопіѕ, риеЙат 
теһегсиеѕ её азто {ай сопсиріѕсепаат, 
таегег{ет еї сгіпеѕ сит уеѕіе ѕџиа Іасегапїет 
ауеһеБапё. Еат эти! іпёга ѕреіипсат аисипё 
уегріѕаие ацае Яоіебраї тіпога Ғасіепёеѕ сѕіс 
ааіоаиипёиг: "Ти аиіает ѕаіиіѕ её риаісійае 
ѕесига Бгеует райепіат пояго сотрепаіо 
ірие, ачоѕ аа Чат ѕесќат раирегаіѕ 
песеѕѕіќаѕ адедіё. Рагепїеѕ ащет їиі де їапїо 
ѕиагит аіуіагит ситиіо, дцатацат ѕаїѕ 
сиріаї, атеп ѕіпе тога рагаБипЕ ѕсііісеї іаопеат 
ѕиі ѕапаиіпіѕ геаетріопет." 


24. Ніѕ её һћіѕ ѕітіібиѕ Ыаќегаїіѕ песашсацат 
аоіог ѕедаќиг риеЙае. Оишіапі? аиае {ег депиа 
ѕиа аерозКо саріќќе ѕіпе тодо ераї. АЕ ИИ іпёго 
уосаќае апиі ргаесіріипё адепт еат Ыапао 
ачапёшит роѕѕеё ѕоіагеёиг аіодиіо, ѕедие аа 
ѕесіае зиеа сопғегипё. Мес {атеп риейЙа диіуі 


5 апісиае зегтопфиз аб тсерИз #еібиѕ 
ауосай, ѕеа аііиѕ еішапѕ зезе еЁ аѕѕіаиіѕ 
Ѕіпдишбриѕ Ша аиайепѕ тіһі ейат Іасгітаѕ 


ехси$$К. Ас с: "А едо" таий "тіѕега {ай аото 
апа Ғатііа {ат сагіѕ уегпиііѕ {ат ѕапсііѕ 
рагепіїриѕ аеѕоіаѓа еї іпѓеіісіѕ гартае ргаеда еї 
тапсіріит еМеца іпаие 150 ѕахео сагсеге еї 
сагпійсіпае Іапіепа зегуЙКег сІаџѕа еі отпіриѕ 
деіісііѕ, аиіѕ іппаїа аїдие іппиќгіќа ит, ргімаќа 
5иб шсеКа ѕаіиїіѕ ѕре еї сагпійсіпае Іапіепа іпїег 
іо ас їаіеѕ Іагопеѕ её һоггепаит д!аФатогит 
рориіит уе Нешт аеѕіпеге уе! отпіпо уіуеге 
роѓего? 

Гатепѓаѓќа ѕіс её апіті аоіоге её Ғаџисішт 
{епаоге её согрогіѕ Іаѕѕієџаіпе іат Ғайдаќа 
тагсепќеѕ осиіоѕ аӢетіѕі аа ѕорогет. 


25. Аї соттодит сопмегаЁ пес іи, сит 
герепёе Іутрһайсо гии ѕотпо гесиѕѕа Іопде 
Іопдедие уеһетепіиѕ аайісіаге ѕеѕе её ресіиѕ 
ейат раітіѕ іпғеѕііѕ ёипаеге её Ғасіет Шат 
Іисшіепќат уегрегаге тарЁ ег апісиіае, 
ачатаиат іпѕёапііѕѕіте саиѕаѕ пом! еї іпѕќаигай 
таегогіѕ гедиігепіі, ѕіс ааѕиѕрігапѕ аійиѕ іп: 


разбойники, необычайно обеспокоенные и! 
озабоченные, не неся никакого узла, никакой 
хотя бы ничтожной рухляди, а приволакивают 
общими усилиями всей шайки, со всеми ее 
мечами, всеми готовыми к делу руками, всего- 
навсего одну девушку благородного 
происхождения, судя по чертам лица, по 
наряду - высшего сословия, девицу, способную, 
клянусь Геркулесом, даже в таком осле, как я, 
возбудить желание, горюющую, рвущую на 
себе волосы и одежды. Как только привели они 
ее в пещеру, стараясь уговорить, чтоб не так! 
убивалась, обращаются они к ней с такою 
речью: 

- Жизнь и честь твоя в безопасности; потерпи 
немного, дай нам извлечь свою выгоду; нищета 
принуждает нас к такому занятию. А родители 
твои, как ни привязаны они к своим огромным 
богатствам, без промедления дадут нам! 
подобающий выкуп за свое родное детище. 

24. Но напрасно пытаются подобными 
россказнями утишить скорбь девушки. Куда 
там! Опустив голову на колени, плакала она! 
без удержу. Тут они кликнули старуху и, 
поручив ей сесть рядом с девушкой и ласковым 
разговором как-нибудь утешить ее, сами 
отправляются по делам своего ремесла. Но 
девушка, несмотря на все старухины 
увещевания, не только не переставала плакать, 
но все громче причитала; тело ее сотрясалось 
от непрерывных рыданий, так что меня даже’ 
прошибла слеза. А она так восклицает: 
- О, я, несчастная, из такого дома, такого 
семейства, лишенная стольких слуг дорогих, | 
столь драгоценных родителей, добыча грабежа 
злосчастного пленницей сделавшись, в 
каменную эту тюрьму, как рабыня, 
заключенная, со всеми утехами, для которых 
рождена была, в которых воспитана, 
разлученная, в жизни не уверенная, в вертепе 
убийственном, среди толпы жестоких 
разбойников, среди оравы головорезов 
ужасных - как могу я прекратить свои слезы, да 
и жить-то как сумею дальше? 
Окончив жалобы эти, истощенная душевной 
скорбью, напряжением горла и усталостью’ 
тела, она сомкнула томные глаза и заснула. 

25. Но ненадолго смежила она глаза; от сна| 
неожиданно пробужденная новым припадком 
безумной скорби, еще сильнее запричитала и! 
даже руками буйными в грудь себя начала 
ударять и по прекрасному лицу наносить’ 
удары, а когда старушонка настойчиво стала 
расспрашивать, с чего она заново начала | 


"Ет пипс сеце пипс тахіте ГипаКи$ рег, пипс 


Ѕреі за Шегае гепипЧа\. Гадиеџѕ ацЁ діааіиѕ 
ацё сегїе ргаесірїіит ргоси! аибіо сареѕѕепаит 
еѕї. 

Аа һаес апиѕ ігайог аісеге еат ѕаеміоге іат 
уики іибераї аша, таіит, Йегеї уе! ди гереме 
роѕітіпіо ргеѕѕае адиіеіѕ Іатепѓаёіопеѕ 
ісепіоѕаѕ геѓгісагеё. "М№Мітігит" таий "апїо 
сотрепаїіо фиае гедетрИоп!5 деѓгаџааге іиуепеѕ 
теоѕ деѕіпаѕ? Опса $ регаіѕ иіїегіиѕ, іат Гахо 
Іасгітіѕ 15015, аиаѕ рагуі репаеге Іаїгопеѕ 
сопѕиегипі, іпѕирег һаБійѕ ума ехигаге." 


26. Тай рие[а ѕегтопе ветка тапизаце 
еіиѕ ехоѕсиіаќа: "Рагсе," іпаиіё "ті рагепѕ, еї 
аигіѕѕіто саѕиі тео ріеѓаїіѕ һитапае тетог 


ѕибѕіѕќе рашиит. Мес епіт, иё геог, аеуо 
Іопдіоге таёигае ЧЫ іп Ма ѕапсіа сапійе 
тіѕегайо ргогѕиѕ ехагуй. Ѕресќа аепіаие 


ѕсаепат теае саіатіѓаіѕ. Ѕресіоѕиѕ айшеѕсепѕ 
{ег 505 ргіпсіраііѕ, аиет Яйит риЫісит отпіѕ 
$! сіміќаѕ соор{ауй, теџѕ айодит сопѕобгіпиѕ, 
апїиіо {еппю таіог іп аеѓаѓе, аш! тесит ргітіѕ 
аб аппіѕ пиїгієцѕ её ааиіќиѕ тамацо сопёирегпіо 
аотиѕсшае ітто уего сибісиіі їогідие ѕапсіае 
сагіќаіѕ аағесіопе тщиа тіһі рідпегаёиѕ 
уоїіѕаше пиріаііриѕ расо іџдаії ргіает 
аеѕііпаќиѕ, сопѕепѕи рагепит ЁаБиііѕ ейат 
таги$ пипсираїиѕ, аа пиріаѕ оЁйсіо едиепи 
содпаюгит её аайпішт ѕіраёиѕ їетрііѕ еі 
аейіриѕ рибіісіѕ уісіітаѕ іттоіабаї; дӢотиѕ Ёоѓа 
Іаигіѕ обБѕіќа їЁаеаіѕ Іисііа сопѕїігерераё 
һутепаеит; фипс те дгетю ѕио таїег іпѓеіх 
{оегап5 типдо пиріаії аесепёег огпабаё 
те!5аие ѕауііѕ сгебйег іпдеѕіїѕ іат ѕрет 
Ғиќигат ірегогит уойѕ апхііѕ ргорадабаї, сит 
іггиріопіѕ ѕибіќае діайіаіогит Я ітреїцѕ аа Бей 
Ғасіет ѕаеуіепѕ, пиаіѕ её іпғеѕііѕ тисгопіриѕ 
согиѕсапѕ: поп саеф поп гаріпае тапиѕ 
аағегипё, зе депѕо сопдіобаїодие сипео 
сибісшит поѕігит іпуааипї ргоїпиѕ. Мес шо де 
Ғатііагіриѕ поѕігіѕ геридпапїе ас пе фай ит 
ачіает геѕіѕќепёе гтіѕега Ғогтіаіпе ехапітет, 
ѕаеуо рауоге їгерійат, е теаіо таїгіѕ дгетю 
гариеге. біс аа іпѕќаг Аша уе Ргоѓеѕііаі 
аіѕресёае аіѕёиграѓаедие пиріае. 


убиваться, та, глубоко вздохнув, отвечала: | 
- Ах, теперь уже наверно, теперь уже 
бесповоротно погибла я, от всякой надежды на 
спасение отказалась. Сомнений нет: остается 
искать мне петли, меча или, наконец, пропасти. 
На это старуха рассердилась и с грозным лицом 
потребовала, чтобы та объяснила ей, чего это, 
пропади она пропадом, она плачет и чего ради, 
успокоившись было, снова вдруг принялась за 
неумеренные жалобы. 
- По всему видно, - говорит,- ты решила парней ! 
моих выгоды от выкупа за тебя лишить. Будешь ! 
так дальше продолжать, так я не погляжу на 
эти твои слезы, которые у разбойников дешево 
стоят, живьем тебя сжечь сумею. 

26. Устрашенная такою речью, девушка 
осыпает поцелуями ее руки и говорит: 
- Пощади, родимая, вспомни о жалости 
человеческой и в жестокой беде моей помоги 
мне немножечко. Не совсем же, как я полагаю, 
в тебе, дожившей в долгий свой век до святых 
седин, жалость иссякла. Взгляни же наконец на 
картину моих бедствий. Есть юноша редкой | 
красоты, меж сверстниками первый, которого 
весь город единодушно выбрал в приемные 
сыновья", к тому же приходится он мне 
двоюродным братом, только на три годочка 
старше меня; с младенческих лет он 
воспитывался и рос вместе со мною, живя в 
одном доме, даже комната одна у нас была, 
одно ложе, связаны мы с ним взаимным 
чувством чистой любви, и давно уже назначен 
был он мне в нареченные обручальным 
обрядом, с соизволения родителей, даже’ 
записан он как мой муж’. Уже приносил он 
предсвадебные жертвы, окруженный густою 
толпою знакомых и близких, по храмам и 
общественным местам; весь дом украшен 
лаврами, блестит от факелов, звенит 
свадебными песнями; тут мать несчастная, 
прижав меня к своей груди, украшает, как 
подобает, венчальным убором и, неоднократно 
осыпая сладкими поцелуями, уже лелеет в 
тревожных думах надежду на будущее 
потомство, как вдруг внезапно происходит! 
набег головорезов, грозный, подобно войне, 
зловеще сверкают обнаженные лезвия; но! 
стремятся они не к убийству, не к грабежу, а 
тесным, сомкнутым строем прямо нападают на! 
нашу спальню. Никто из наших домашних не 
оказал сопротивления, даже защищаться не’ 
осмелился, и меня, несчастную, лишившуюся 
чувств от страха, трепещущую от грозного 
ужаса, похищают, оторвав от материнского 


| 


27. беа ессе зае\5$ито ѕотпіо тіһі пипс 
ейат гедіпёедгаїиг ітто мего ситиіаёиг 
іпғогіипішт теит; пат Мза ѕит т! ае дото 
де Паато ае сибісиіо ае {ого аепідие ірѕо 
моеп{ег ехїгасќа рег ѕоііїиаіпеѕ аҹіаѕ 
іпғогіипаќіѕѕіті тагіїі потеп шуосаге, еитаие, 
иё ргітит теіѕ атр!ехфиз мійџаїцѕ её, ааһис 
ипдепїѕ таит согопіѕ Погіаит сопѕедиі 
уезН9ю те реаіриѕ Ғидіепёет аііепіѕ. Шачце 
сІіатоге регсіќо Ғюгтопѕае гарёшит ихогіѕ 
сопаиегепѕ рорий {е$а иг аихШит, аиіаат аде 
Іаќгопіриѕ ітрогќипае регѕесиёіопіѕ іпаідпаїопе 
регтоёиѕ ѕахо дгапаї рго реаібиѕ аягерїо 
тіѕеит іиуепет тагіит теит регсиѕѕит 
іпіегетіє. Та!5 аѕресіиѕ аїгосіїаќе рекетКа 
ѕотпо Ёипеѕїо рауепѕ ехсиѕѕа ѕит." 

Типс ЯейБиѕ еіиѕ ааѕиѕрігапѕ апиз ѕіс іпсірії: 
"Вопо апіто ео, ті егіііѕ, пес мапіѕ ѕотпіогит 
һотепііѕ {егеаге. Мат ргаеег аиоа Чшгпае 
аиіеііѕ ітадіпеѕ Га|5ае регһћірепёиг, фипс ейат 
посіигпае уіѕіопеѕ сопігагіоѕ еуепёиѕ 
поппитацат ргопипйапё. Оепідие Яеге её 
уаршаге её поппитацат іџидишагі Іисгоѕит 
ргоѕрегитаие ргоуепїит пипіапі, сопіга п4еге 
её теііїйіѕ аиісіоііѕ уепёгет ѕадіпаге ме! іп 
уоир{ает уепегіат сопуепіге тие апіті 
Іапдиоге согрогіѕ аӢатпіѕдие сеѓегіѕ уехабит ігі 
ргаеаісабрипї. Ѕеа едо {е паггайопіриѕ Іеріаіѕ 
апіібриѕаие ғаБиііѕ ргоїпиѕ ауосаБо", еї іпсіріє: 


28. Егапё іп аиадат сіуіќаќе гех е гедіпа. Ні 
ігеѕ питего #іаѕ Гогта сопѕрісиаѕ һабиеге, ѕеа 
таіогеѕ аиіает паи, аиатуіѕ огаїіѕѕіта ѕресіе, 
іаопее {атеп сеебгай роѕѕе Іаџаіриѕ һитапіѕ 
сгедерапїиг, аё уего рие[ае іипіогіѕ ќат 
ргаесіриа {ат ргаесіага риісһгіїќиао пес ехргіті 
ас пе ѕи сіепѓег ашает Іаџаагі ѕегтопіѕ һитапі 
репигіа роѓегаї. Мий аепідие сіміит еї адуепае 
соріоѕі, диоѕ ехітіі зребасий гитог ѕіийіоѕа 
сеіергіќаќе соподгедабаі, іпассеѕѕае Ёогтопѕіќаїіѕ 
айтігайопе $ирю! её аатоуепќеѕ огіриѕ ѕиіѕ 
дежегат ргітоге аідіќо іп егесёит роііісет 
геѕійаепіе иё ірѕат ргогѕиѕ аеат Мепегет 
ге1і9іоѕіѕ <\уепегаБап{иг> айогайопіриѕ. Татачце 
ргохітаѕ сіміёаіеѕ еі айідиаѕ гедіопеѕ Ғата 
регуазегаЕ аеат аиат саегшит  ргогипаит 
реад! ререгії еі гоѕ зритапНит Яисиит 
едисауй іат питіпіѕ ѕиі раѕѕіт їгібриќа уета іп 
теаіѕ сопуегѕагі рорий соеёбиѕ, уе семе 
гигзит поуо саеіеѕїит =Шагит дегтте поп 


лона. Так была расстроена и расторгнута| 
свадьба, словно у Аттиса или Протезилая“. 

27. Но вот жестокий сон возобновил и даже | 
усугубил мое несчастье: приснилось мне, | 
будто, грубо отторгнутая из дому, из брачных 
покоев, из спальни даже, влекомая по! 
непроходимым пустыням, по имени зову я 
несчастнейшего супруга, а он, так и не изведав 
моих объятий, но уже овдовев, еще влажный от! 
умащений, с венком на голове бежит следом за 
мною, увлекаемою в бегство другими. Пока он 
яростным криком сетует на похищение! 
прекрасной супруги и взывает к народу о 
помощи, какой-то из разбойников, 
возмущенный дерзким преследованием, 
схватив с земли огромный камень, бедняжку 
молоденького, супруга моего, насмерть им 
поражает. При виде такой жестокости я 
пришла в ужас и в страхе от зловещего сна | 
пробудилась. Тут, на слезы ее ответив 
вздохами, старуха начала так: | 
- Не тревожься, моя хозяюшка, и не пугайся 
пустых призраков сна. Не говоря о том, что 
образы дневного сна считаются ложными, но и! 
ночные сновидения иногда предвещают 
обратное. В конце концов слезы, побои, иногда 
и смерть означают удачное и выгодное 
следствие, а наоборот, смеяться, сладкими’ 
кушаньями желудок набивать или любовной | 
страстью наслаждаться предвещает печаль’ 
душевную, телесную слабость и прочие 
неприятности в будущем. Давай лучше я тебя 
потешу хорошенько сказкой, баснями 
старушечьими, - и начала: 

28. Жили в некотором государстве царь с 
царицею. Было у них три дочки-красавицы, но 
старшие по годам хотя и были прекрасны на 
вид, все же можно было поверить, что 
найдутся у людей достаточные для них 
похвалы, младшая же девушка такой была 
красоты чудной, такой неописанной, что и 
слов-то в человеческом языке, достаточных для 
описания и прославления ее, не найти. Так что | 
многие из местных граждан и множество 
иноземцев, которых жадными толпами 
собирала молва о необычайном зрелище, 
восхищенные и потрясенные недосягаемой 
красой, прикрывали рот свой правою рукою, | 
положив указательный палец на вытянутый 
большой’, словно они самой богине Венере 
священное творили поклонение. И уже по 
ближайшим городам и смежным областям’ 
пошла молва, что богиня, которую лазурная’ 
глубина моря породила и влага пенистая волн 


| 
| 
| 
| 
| 


тама ѕеа ѓеггаѕ Мепегет аііат мтатай Йоге 


ргаеаќат риііиаѕѕе. 


29. біс іттепѕит ргосеай іп аіеѕ оріпіо, ѕіс 
іпѕшаѕ іат ргохитаѕ её їегтае ріиѕсшит 
ргоміпсіаѕаие ріигітаѕ гата роггесёа регуадаїиг. 
Іат тийїї тогёаішт Іопдіѕ ііпегібриѕ аёдие 
аїіѕѕітіѕ тагіѕ теаНбиз аа ѕаесиіі ѕресітеп 
діогіоѕшит сопйиерапё. Рарпоп пето Спіаоп 
пето ас пе ірѕа аиіает Суега аа сопзресит 
деае Мепегіѕ пауідабрапї; ѕасга Яі египіиг, 
{етра аеғогтапёиг, риміпайа ргоїегипќиг, 
саегітопіае педіедипќиг; іпсогопаїа ѕітиіасга еї 
агае мійџае Тао сіпеге Гоедаае. Риеіае 
ѕирріісаїиг еї іп Питап!5 үиіїриѕ аеае їапїае 
питта ріасапёиг, её іп таёийпо ргодгеѕѕи 
уігдіпіѕ, місіїтіѕ её ериііѕ Мепегіѕ абрѕепііѕ потеп 
ргорійаќиг, іатаие рег раеаз соттеапѓет 
рори! #едиепёеѕ Яогіриѕ ѕеііѕ её 0$ 
айргесапїиг. 

Наес һопогит саеіеѕіит аа риеіае токай$ 
сиит іптоаіса ‘гапЯаНо уегае Мепегіѕ 
уеһетепёег тсепаЁ апітоѕ, её ітрайепѕ 
іпаідпаіопіѕ саріќе даиаѕѕапії Ёетепѕ аійіцѕ ѕіс 
ѕесит аіѕѕегі&: 


30. "Еп гегит паїигае ргіѕса рагепѕ, еп 
еетептогит огідо іпійаііѕ, еп огбіѕ {ойиѕ аіта 
Мепиѕ, ацае сит тоќаіі риеіа рагійагіо 
таіеѕќайѕ Попоге {гаског еї потеп теит саеіо 
сопаќит їеггепіѕ ѕогаіриѕ ргоғапаёиг! М№тігит 
соттипі потіпіѕ ріатепќо уісагіае уепегайопіѕ 
шсецит ѕиѕіперо её ітадіпет теат 
сігситѓегеё риеЙа тогіќига. Еги$га те раѕїог е 
сиіиѕ іиѕїйат Наетаие тадпиѕ сотргобамії 
Іирріќег об ехітіат ѕресіет #апіѕ ргаеёиііЄ 
деабиѕ. Ѕеа поп адео дацаеп$ 1$а, аиаеситаие 
еѕі, теоѕ һопогеѕ иѕиграҹегії: іат Ғахо еат 
һиіиѕ ейат ірѕіиѕ іпіісќае Ғюгтопѕіёаїіѕ 
раепќеаѓ." 

ЕЁ уосае сопРезт риегит зиит ртпаит 
Шит её ѕайѕ {етегайит, ди! таііѕ $5 топБи$ 
сощетра аіѕсіріпа риЫіса #аттіѕ еі ѕадіі5 
агтаёиѕ рег аііепаѕ йотоѕ посіе аіѕсиггепѕ еї 
отпішт таёітопіа соггитрепѕ ітрипе 
сотти {ата Нада еї п! ргогѕиѕ Бопі Гаск. 
Нупс, дчатацат депита Іісепіа ргосасет, 
уе 15 ацодие іпѕирег ѕітиіа её регаисй аа 


воздвигла, по своему соизволению являет 
повсюду милость, вращается в толпе людей, 
или же заново из нового семени светил 
небесных не море, но земля произвела на свет 
другую Венеру, одаренную цветом | 
девственности. 

29. Такое мнение со дня на день безмерно 
укреплялось, и растущая слава по ближайшим 
островам, по материкам, по множествам 
провинций распространялась. Толпы людей, не 
останавливаясь перед дальностью пути, перед 
морской пучиною, стекались к знаменитому 
чуду. Никто не ехал в Пафос, никто не ехал в 
Книд, даже на самое Киферу для лицезрения 
богини Венеры никто не 
жертвоприношения стали реже, храмы 
заброшены, священные подушки раскиданы””, 
обряды в пренебрежении, не украшаются 
гирляндами изображения богов и алтари 
вдовствуют, покрытые холодною золою. К 
девушке обращаются с мольбами и под 
смертными чертами чтят величие столь 
могущественной богини; когда поутру дева! 
появляется, ей приносят дары и жертвы во имя | 
отсутствующей Венеры, а когда она проходит 
по площадям, часто толпа ей дорогу усыпает 
цветами и венками. 
Чрезмерное перенесение божеских почестей на 
смертную девушку сильно воспламенило дух 
настоящей Венеры, и в нетерпеливом 
негодовании, потрясая головой, так в волнении | 
она себе говорит: 


30. "Как, древняя матерь природы! Как, 
родоначальница стихий! Как, всего мира 
родительница", Венера, я терплю такое 


обращение, что смертная дева делит со мною 
царственные почести и имя мое, в небесах 
утвержденное, оскверняется земною 
нечистотою? Да неужели я соглашусь делить! 
сомнительные почести со своей 
заместительницей, принимающей под моим 
именем искупительные жертвоприношения, и 
смертная девушка будет носить мой образ? 
Напрасно, что ли, пастырь пресловутый", суд и 
справедливость которого великий подтвердил! 
Юпитер, предпочел меня за несравненную | 
красоту столь прекрасным богиням? Но не на 
радость себе присвоила та самозванка, кто бы | 
она ни была, мои почести! Устрою я так, что | 
раскается она даже и в самой своей 
недозволенной красоте!" Сейчас же призывает 
она к себе сына своего крылатого, крайне 
дерзкого мальчика?°, который, в злонравии 
своем общественным порядком пренебрегая, 


Шат СМ№Кает её Рѕусһеп - Вос епіт потте вооруженный стрелами и факелом, бегает’ 


риеЙа пипсирабаќїиг - согат озепак, 


31. е юа Ша рейаа е Ғогтопѕіќаїіѕ 
аетиаНопе арша детепѕ ас Нетеп$ 
іпаідпайопе: "Рег едо їе" іпаиії "таѓегпае 


сагіќаїіѕ Гоедеге аергесог рег џае ѕадіќае аиісіа 
уипега рег Наттае іѕїиѕ те!аз игейіпеѕ 
уп ат фиае рагепі ѕеа репат їгірие еї іп 
риісһгіёиаіпет сопіитасет ѕеуегіќег уіпаіса 
ідаие опит еї рго отпібиѕ ипісит уоіепѕ еЁйсе: 
уігдо іѕќа атоге Ёгадіапііѕѕіто ёепеаќиг һотіпіѕ 
ехгеті, аиет еї аідпіїаіѕ еї раїгітопіі ѕіти! её 
іпсоіштіёаёіѕ ірѕіиѕ Рогіипа Чатпауйк, ѓатаие 
іпіті иё рег ќоќит офет поп іпуепіаё тіѕегіае 
ѕиае сотрагет." біс еНа{а её оѕсиііѕ һіапіриѕ 
Ёіит и ас ргеѕѕиіе ѕауіаїа ргохітаѕ огаѕ гейиі 
|ісогіѕ рей, рІіапііѕаџе гоѕеіѕ уіргапїшт Яисиит 
ѕитто гоге саісаќо ессе іат ргоѓипаі тагіѕ ѕиао 
геѕейіё үегісе, её ірѕит диоа тар уеіе, ѕеї 
Ѕұайт, аиаѕі ридет ргаесерегіё, поп тогаёиг 
тагіпит оБѕедиіит: ааѕипё Меге! #іае сһогит 
сапепїеѕ еі Рогіипиѕ саегиііѕ БагЫ$ һћіѕріаиѕ еї 
дгауіѕ ріѕсоѕо ѕіпи Ѕаіасіа её аигіда рагуиіиѕ 
аеірһіпіѕ Раіаетоп; іат раѕѕіт тапа 
регѕиіќапїеѕ Тгіќопит саїегуае һіс сопсһа ѕЅопасі 
Іепіќег бисіпаї, Ше ѕегісо {едтте Яадгапїае $015 
оБя$ іпітісі, а!и$ зиб осиііѕ аотіпае ѕресиіит 


ргодегіё, сиги Бііџдеѕ аШ ѕирпаѓапё. Таііѕ аа 
Осеапит регдепќет Мепеғет сотіќаёиѕ 
ехегсіїиѕ. 


32. Іпёегеа Рѕусһе сит ѕиа $ регѕрісиа 
риісһгіиаіпе пиЙит аесогіѕ ѕиі Тисбит регсіріё. 
бресѓаїиг аб отпібиѕ, Іаџдаќиг аа отпіриѕ, пес 
ачіѕаиат, поп гех поп гедіиѕ пес ае ребе 
ѕаќет сиріепѕ еіиѕ пирЧагит реог ассеаі. 
Мігапќиг ацает аіміпат ѕресіет, ѕеа и 
Ѕітишасгит Ғабге ройит тиапиг отпеѕ. Ойт 
аиае таіогеѕ ѕогогеѕ, ацагит їетрегаќат 
Ғогтоѕіќаїет пи!ії аі атагапё рориіі, ргосіѕ 
гедіриѕ аеѕропѕае іат Беаїаѕ пирійаѕ адеркае, 
ѕеа Рѕусһе утгдо уіаџа от! геѕіаепѕ дейеѓ 
аеѕеќат ѕиат ѕоіїидіпет аедга согрогіѕ апіті 


ночью по чужим домам, расторгая везде 
супружества, и, безнаказанно совершая такие 
преступления, хорошего решительно ничего не 
делает. Его, от природной испорченности 


необузданного, возбуждает она еще и словами, | 


ведет в тот город и Психею"' - таково было имя 
девушки, воочию ему показывает, 


рассказывает всю историю о соревновании в 


красоте; вздыхая, дрожа от негодования, 
говорит она ему: 
31. "Заклинаю тебя узами любви 


материнской, нежными ранами стрел твоих, 
факела твоего сладкими ожогами, отомсти за 
свою родительницу. Полной мерой воздай и 
жестоко отомсти дерзкой красоте, сделай то 
единственное, чего мне больше всего хочется: 
пусть дева эта пламенно влюбится 
последнего из смертных, 
отказала и в происхождении, и в состоянии, и в 
самой безопасности, в такое убожество, что во 


всем мире не нашлось бы более жалкого". | 


Сказав так, она долго и крепко целует сына 
полуоткрытым ртом и идет к близлежащему 
краю омываемого морем берега; едва ступила 
она розовыми ступнями на влажную 
поверхность шумящих волн, как вот уже 
покоится на тихой глади глубокого моря, и 
едва только пожелала, как немедля, будто 
заранее приготовленная, показалась и свита 
морская: здесь и Нереевы дочери, 


бородой, и Салация, складки одежды которой 
полны рыбой” и маленький возница 
дельфинов Палемон??; вот по морю здесь и там 
прыгают тритоны: один в звучную раковину 
нежно трубит, другой от враждебного 
солнечного зноя простирает шелковое 
покрывало, третий к глазам госпожи подносит 


зеркало, прочие на двухупряжных колесницах | 


плавают. Такая толпа сопровождала Венеру, 
которая держала путь к Океану“. 

32. Между тем Психея, при всей своей 
очевидной красоте, никакой прибыли 
прекрасной своей наружности не имела. Все 
любуются, все прославляют, но никто не 
является - ни царь, ни царевич, ни хотя бы кто- 
нибудь из простого народа, кто бы пожелал 
просить ее руки. Дивятся на нее, как на 
божественное явление, но все дивятся, как на 
искусно сделанную статую. Старшие две 


сестры, об умеренной красоте которых никакой! 


молвы не распространялось в народе, давно 
уже были просватаны за женихов из царского 


В | 
которому судьба | 


хором! 
поющие, и Портун со всклокоченной синей | 


от 


ѕаисіа, её ацат\м5 депуБиз {0/5 сотріасіќат 
о шт ѕе ѕиат  Гогтоббает. іс 
іпғогіипаќіѕѕітае ае гпіѕеггітиѕ раег 
ѕиѕресіаїіїѕ савезБиз ойііѕ еі ігае зирегит 
теиеп$ аеі Мйезй үуеѓиѕііѕѕітит регсопѓаїиг 
огасишит, её а ѓапіо питте ргесіриѕ её уісіітіѕ 
погаае уігодіпі реш пиріаѕ её таит. Ѕеа 
Аро!о, ацчатацат Сгаесиѕ еї Іопісиѕ, ргорїег 
МіІеѕіае сопаКогет эс Гайпа ѕогќе геѕропаі: 


33. "Мопііѕ іп ехсеіѕі ѕсориіо, гех ѕіѕїе 
риеЙат 
огпаат гпипао Гипеге! {Па[апт. 


Мес ѕрегеѕ депегит тоцай ѕігре сгеа ит, 
ѕеа заеуит аїдие Тегит \мрегеитаце таит, 
ачоа ріппіѕ уоШап$ ѕирег аећега сипса ГаЧда* 
Ааттааше её ето ѕЅіпдцша  аеыаЕ 
ачоа {гетй ірѕе То\м5 дио питта їеггійсапіиг, 
Яиттадие һоггеѕсипі еї Зудгае ѓепергае." 

Вех ойт Беаќиѕ а аїиѕ ѕапсіае уайсіпаїйопіѕ 
ассеро рідепѕ їгіѕііѕаие гео аотит регаіё 
ѕиаеаие сопіцді ргаесер{а ѕогіѕ епоааї іпѓаџѕќае. 
Маегеѓиг, Нефиг, Іатепќаїиг аіериѕ ріиѕсиііѕ. Ѕеа 
Чтае 50гі5 іат игде Ёаеѓег еҝесіиѕ. Тат 
егаіит пирЧагит тіѕеггітае мгаш! сһогадішт 
Ѕігиќиг, іат {аеае Іштеп агае Ёшіідіпіѕ сіпеге 
пагсезсй, её ѕопиѕ ЧЫае тудае тщашг іп 
ачегшит Шиаї тошт  сапбиздие Іаеёџиѕ 
һутепаеі Іидибгі ЯпКиг ииаќи её риейа пирёиѓга 
деѓегдеї Іасгітаѕ ірѕо ѕио Ёаттео. Ѕіс айғесїае 
аотиѕ гіѕќе Ғаќит сипса ейат сіуіќаѕ 
сопдетебаї Іисіџаиое рибіісо сопѓеѕііїт 
сопагиеп$ ейісіќиг іиѕїїит. 


34. Ѕеа топііѕ саеіеѕбриѕ рагепаі песеѕѕіќаѕ 
тіѕеПат Рѕусһеп аа аеѕіпа ќат роепат 
е#адіќабаї. Регғесііѕ ідіиг Ғегаііѕ {Паат! сит 
ѕитто таегоге зоЙйетп физ то ргоѕедиепѓе 
роршо мімит ргоаисіїиг Гипиз, её Іасгітоѕа 
Рѕусһе сотіќаёиг поп пиріаѕ ѕеа ехѕедиіаѕ ѕиаѕ. 
Ас аит таезН рагепіеѕ её {апю таіо регсій 
пегайит ѓасіпиѕ регИсеге сипсіаёиг, ірѕа Ша #їа 
{а!Биз еоѕ ааһогќаќиг уосфиз: "Оиіа іпғеіісет 


рода и заключили уже счастливые браки, а 
Психея, в девах вдовица, сидя дома, 
оплакивает пустынное свое одиночество, 
недомогая телом, с болью в душе, ненавидя 
свою красоту, хотя она всех людей привлекала. 
Тогда злополучный отец несчастнейшей | 
девицы, подумав, что это знак небесного. 
неблаговоления, и страшась гнева богов, 
вопрошает древнейшее прорицалище - 
милетского бога? - и просит у великой святыни 
мольбами и жертвами для обездоленной девы 
мужа и брака. Аполлон же, хотя и грек и даже 


иониец”, из уважения к составителю 
милетского рассказа дает прорицание на 
латинском языке: 

33. Царь, на высокий обрыв поставь 
обреченную деву 


И в погребальный наряд к свадьбе ее обряди; 
Смертного зятя иметь не надейся, несчастный 
родитель: 

Будет он дик и жесток, словно ужасный дракон. 
Он на крылах облетает эфир и всех утомляет, 
Раны наносит он всем, пламенем жгучим палит. 
Даже Юпитер трепещет пред ним и боги 
боятся. 

Стиксу внушает он страх, мрачной подземной 
реке. 

Услышав ответ святейшего прорицателя, царь, 
счастливый когда-то, пускается в обратный 
путь недовольный, печальный и сообщает 
своей супруге предсказания зловещего жребия. 
Грустят, плачут, убиваются немало дней. Но 
ничего не поделаешь, приходится исполнять 
мрачное веление страшной судьбы. Идут уже 
приготовления к погребальной свадьбе. 
злосчастнейшей девы, уже пламя факелов. 
чернеет от копоти и гаснет от пепла, звук 
мрачной флейты переходит в жалобный 
лидийский лад, и веселые гименеи. 
оканчиваются мрачными воплями, а невеста 
отирает слезы подвенечной фатой. Весь город 
сострадает печальной участи удрученного 
семейства, и по всеобщему согласию тут же 
издается распоряжение об общественном 
трауре. 

34. Но необходимость подчиниться небесным 
указаниям призывает бедненькую Психею к 
уготованной муке. Итак, когда все было 
приготовлено к торжеству погребального 
бракосочетания,  трогается в путь в 
сопровождении всего народа, при общей 
скорби, похоронная процессия без покойника, и 
заплаканную Психею ведут не как на свадьбу, а 
как на собственное погребение. И когда’ 


зепецат Неи аіийпо сгисіаіѕ5? Оша зрийит 
уеѕїгит, аи! тадіѕ теиз еѕї, сгеби$ еіціайбиѕ 
Ғаідаїѕ? Оша Іасгітіѕ іпеЁісасіриѕ ога м 
уепегапаа ѓоедаі15? Оша Іасегайѕ іп уеѕїгіѕ осиііѕ 
теа Іитіпа? Оша сапійеѕ ѕсіпаїіѕ? Оша ресога, 
ачіа ирега ѕапсіа їипаїіѕ? Наес егип уобіѕ 
едгедіае Ғогтопѕіќаїіѕ теае ргаесіага ргаетіа. 
Іпуіаіае пеѓагіае Іеѓаії рІада регсиѕѕі ѕего зеп $. 
Сит дег{ез её рорий саебгагепЕ поѕ аіуіпіѕ 
һопогіриѕ, сит поуат те Мепегет оге сопѕопо 
пипсирагепї, фипс доІеге, {ипс Йеге, їипс те іат 
ачаѕі регетр{ат Іидеге аебиіѕіѕ. Гат ѕепіо іат 
уіаео ѕоіо те потте Мепегіѕ регіѕѕе. Оисіїе те 
еї си! ѕ0гѕ аааіхіє ѕсориіо ѕіѕќе. РезИпо Гейсез 
іѕ‹аѕ пирійаѕ обіге, Ғеѕӱпо депегоѕит Шит 
таит теит маеге. Оша аі его диіа аеігесіо 
уепіепіет, аи! ойиѕ огбіѕ ехійо паёиѕ еѕі?" 


35. Ѕіс ргоѓаќа уігдо сопісиі& іпагеѕѕидие іат 
уаіао ротрае рориіі ргоѕедиепііѕ ѕеѕе тіѕсиії. 
Киг аа сопѕіїёиќит ѕсориіот топііѕ агаиі, сиіиѕ 
іп ѕитто саситіпе $абщат риеЙат сипсіі 


аеѕегипі, {аедазаце пиріаІеѕ, ачіриѕ 
ргаеіихегапї, іріает Іасгітіѕ 5иі5 ехііпсёаѕ 
геіпаиепіеѕ аеіесіѕ саріїриѕ Яотиїіопет 


рагапё. ЕЁ тіѕегі аиіает рагепіеѕ еіиѕ тата 
саде аеѓеѕѕі, сІаџѕае йотиѕ абѕігиѕі іепергіѕ, 
регреиае посіі ѕеѕе еаіаеге. Рѕусһеп ащет 
рауепіет ас їгерійат еї іп ірѕо ѕсориіі уеќісе 
аейепёет тіѕ аига то!іїќег ѕрігапіѕ 2ерһугі 
уіргаїѕ һіпс тае Іасіпііѕ её геЙабо ѕіпи ѕепѕіт 
Іеуаѓат ѕио {гапаио рии уепеп$ рашайт рег 
деуеха гиріѕ ехсеіѕае уаз зибКае Погепііѕ 
сеѕрііѕ дгетіо Іепіќег аеіарѕат гесііпаї. 


ЫВЕВ ОЧТМТО$ 


1. Рѕусһе їепегіѕ её һегроѕіѕ Іосіѕ іп ірѕо {ого 
гоѕсіаї дгатіпіѕ ѕиауе гесибапѕ, {ага тепіќіѕ 
реќиграйопе ѕедаѓа, аиісе сопашеук. Іатаие 
зи сіепіі гесгеаќа ѕотпо ріасійо гезигдой апіто. 
Міаеї Іисит ргосегіѕ еї уаѕііѕ агропібиѕ сопѕіїќит, 


удрученные родители, взволнованные такой 


бедой, медлили совершать нечестивое 
преступление, сама их дочка такими словами | 
подбодряет их: 


"Зачем долгим плачем несчастную старость 
свою мучаете? Зачем дыхание ваше, которое 
скорее мне, чем вам, принадлежит, частыми 
воплями утруждаете? Зачем бесполезными 
слезами лица, чтимые мною, пятнаете? Зачем 
темните мой свет в очах ваших? Зачем рвете | 
седины? Зачем грудь, зачем сосцы эти 
священные поражаете ударами? Вот вам за 
небывалую красоту мою награда достойная! 
Поздно ОПОМНИЛИСЬ вы, пораженные 
смертельными ударами нечестивой зависти. 
Когда народы и страны оказывали нам. 
божеские почести, когда в один голос новой 
Венерой меня провозглашали, тогда скорбеть, | 


тогда слезы лить, тогда меня, как бы уже 
погибшую, оплакивать следовало бы. Чую, 
вижу, одно только название Венеры меня 


погубило. Ведите меня и ставьте на скалу, к 
которой приговорил меня рок. Спешу вступить 
в счастливый этот брак, спешу увидеть’ 
благородного супруга моего. Зачем мне 
медлить, оттягивать приход того, кто рожден 
всему миру на пагубу? 

35. Сказав так, умолкла дева и твердой уже 
поступью присоединилась к шествию. 
сопровождавшей ее толпы. Идут к указанному 
обрыву высокой горы, ставят на самой ее 
вершине девушку, удаляются, оставив брачные 
факелы, освещавшие ей дорогу и тут же 
угасшие от потока слез, и, опустив головы, 
расходятся все по домам. А несчастные 
родители ее, удрученные такою бедою, 
запершись в доме, погруженные во мрак, 
предали себя вечной ночи. Психею же, 
боящуюся, трепещущую, плачущую на самой | 
вершине скалы, нежное веяние мягкого | 
Зефира, всколыхнув ей полы и вздув одежду, 
слегка подымает, спокойным дуновением. 
понемногу со склона высокой скалы уносит и в 
глубокой долине на лоно цветущего луга, 
медленно опуская, кладет. 


КНИГА ПЯТАЯ 


1. Психея, тихо покоясь на нежном, 
цветущем лугу, на ложе из росистой травы, 
отдохнув от такой быстрой перемены в 
чувствах, сладко уснула. Вдосталь 
подкрепившись сном, она встала с легкой 


мае Ғопіет уйгео Іаїісе рейиааит; тейдю Іисі 
теаки!ю ргоре Гопё$ адіарѕит аоти$ гедіа еѕі 
Іаеаійсаа поп Питап5 тапіриѕ ѕеа аіуіпіѕ 
аѓіібиѕ. Тат ѕсіеѕ аб іпёгоіќи ргіто аеі сиіиѕріат 
Іисиіепёит её атоепит уійеге їе аіуегѕогіит. 
Мат ѕитта |адиеайа сИго еї ероге сигіоѕе 
сауаќа ѕиреипќ аигеае соіитпае, рагіеїеѕ отпеѕ 
агдепіео саеатте сомедипиг Беѕїііѕ еі іа 
депиѕ ресийіриѕ оссиггепїриѕ об 05 
іпігоеипйит. Мігиѕ ргогѕит [тадпае агііѕ] Һһото 
ітто ѕетіаеџиѕ ме! сеце еџѕ, аи! тадпае агііѕ 
ѕиріііќаќе {ап{ит еКега\уй агдетит. 

Епітиего рауітепќа ірѕа Іаріае ргейоѕо 
саеѕіт деттию іп уайа рісёигае депега 
аіѕсгітіпапёиг: уеһетепїег іегит ас ѕаеріиѕ 
реаќоѕ 1105 аи! ѕирег деттаѕ еї топііа саісапі! 
Тат сеѓегае рагїеѕ Іопде |аеаие аіѕроѕіќае 
дотиѕ ѕіпе ргейо ргейоѕае ќойаие рагіеѓеѕ 
5о!АаН таѕѕіѕ ауегіѕ ѕріІепӣоге ргоргіо согиѕсапї, 
Ш Фет ѕиит Я аоті Ғасіапі Іісеё ѕоіе поеге: 
сіс сибіси!а ѕіс рогіісиѕ ѕіс ірѕае уа№Мае Ғиіадигапі. 
Мес ѕейіиѕ ореѕ сеѓегае таечфаН Яотиѕ 
гезропаепЕ, иё едиет Шиа гесіе уійеаїиг аа 
сопуегѕайопет һитапат тадпо Том! габисаит 
саејеѕїе раіайит. 


2. Іпуїаѓа Рѕусһе {айит Іосогит оБесаНопе 
ргоріиѕ ассеѕѕії её раиіо ћаепіог іпёга Іітеп ѕеѕе 
Ғасії, тох ргоІіесёапѓе $и4ю риісһеггітае уіѕіопіѕ 
гіпаиг ѕіпадцша её аіїгіпѕесиѕ аеаішт Һоггеа 
ѕиЫіті Ғабгіса регѓесёа тадпіѕдие сопдеѕїа дагіѕ 
сопѕрісії. Мес еѕі ашсацат диоа № поп еѕї. Ѕеа 
ргаеѓег сеѓегат іапіагит амагит 
аатиаНопет Пос ега ргаесрие тийсит, ацоа 
пио мпсию пио сіаиѕіго пиіо сиѕёоае Ёойиѕ 
огбіѕ ћепѕаигиѕ Ше титераг. Наес еі ѕитта 
сит уоіирѓаїе уіѕепії оҝ#еті ѕеѕе уох ацаедат 
согрогіѕ ѕиі пида еї: "Оша," іпаиіё "дотіпа, 
апіїѕ обѕіиреѕсіѕ орфи$? Тиа зип Паес отпіа. 
Ргоһіпс сибісиіо ќе геѓег еї |есёо Іаѕѕіёиаіпет 
гегоме еї ех агЫбііо |ауасгит рее. №ѕ, ацагит 
уосеѕ ассіріѕ, шае Ғатиіае ѕеашШо ЧЫ 
ргаетіпіѕєгабітиѕ пес согрогіѕ сигаќае ЧЫ 
гедаіеѕ ершае тогабипёиг." 


душой. Видит рощу, большими, высокими’ 
деревьями украшенную, видит хрустальные 
воды источника прозрачного. Как раз в самой 
середине рощи, рядом со струящимся 
источником, дворец стоит, не человеческими 
руками созданный, но божественным 
искусством. Едва вступишь туда, узнаешь, что 
перед тобою какого-нибудь бога светлое и 
милое пристанище. Штучный потолок, искусно 
сделанный из туи и слоновой кости, 
поддерживают золотые колонны; все стены 
выложены чеканным серебром с изображением | 
зверей диких и других животных, словно 
устремившихся навстречу входящим. О, 
поистине то был удивительный человек, 
полубог, конечно, или, вернее, настоящий бог, 
который с искусством великого художника | 
столько серебра в зверей превратил! Даже пол, 
составленный из мелких кусочков дорогих 
камней, образует всякого рода картины. 
Поистине блаженны, дважды и многократно 
блаженны те, что ступают по самоцветам и 
драгоценностям. И прочие части дома, в длину 
и ширину раскинутого, бесценны по ценности: | 
все стены, отягченные массою золота, сияют 
таким блеском, что, откажись солнце светить, 
они сами залили бы дом дневным светом; 
каждая комната, каждая галерея, каждая даже 
створка дверная пламенеет. Прочее убранство ! 
не меньше соответствует величию дома, так 
что поистине можно подумать, будто великий 
Юпитер создал эти чертоги небесные для! 
общения со смертными. 

2. Привлеченная прелестью этих мест, 
Психея подходит ближе; расхрабрившись | 
немного, переступает порог и вскоре с 
восхищенным вниманием озирает все 
подробности прекраснейшего зрелища, | 
осматривая находящиеся по ту сторону дома 
склады, выстроенные с большим искусством, 
куда собраны великие сокровища. Нет ничего 
на земле, чего бы там не было. Но, кроме 
необычайности стольких богатств, было всего 
дивнее то, что сокровища целого мира никакой 
цепью, никаким засовом, никаким стражем не 
охранялись. Покуда она с величайшим 
наслаждением смотрела на все это, вдруг 
доносится до нее какой-то голос, лишенный 
тела. "Что, говорит, госпожа, дивишься такому 
богатству? Это все принадлежит тебе. Иди же в 
спальню, отдохни от усталости на постели; 
когда захочешь, прикажу купание приготовить. 
Мы, чьи голоса ты слышишь, твои рабыни, 
усердно будем прислуживать тебе, и как только 


3. бепзй Рѕусһпе аіміпае ргоуіаепіае 
Беаидтет, гтопіїиѕаие уосіѕ іпёогтіѕ аџаіепѕ 
её ргіиѕ ѕотпо её тох |ауасго Ғайдайопет зи 
Чик, міѕодие ѕайт ргохіто ѕетігоёипао 
ѕиддеѕіи, ргорѓег тхгитетит сепаюйит гаѓа 
геғесіџі ѕио сотто@ит 1ірепѕ асситЫії. ЕЕ Шсо 
миг песагеі едийитаие уагіогит Гегсуа соріоѕа 
пио ѕегуіепе ѕеа {атит ѕрігіќи аиоаат 
ітриіѕа ѕиртіпіѕігапіиг. Мес дацетацат {атеп 
Ша уіаеге роѓегаї, ѕеа уегра {апёит аиаіеБаё 
ехсійепіа еї ѕоіаѕ уосез Ғатиіаѕ ПаБеБаЕ. Роѕі 
орітаѕ аареѕ аиіаат іпїігосеѕѕїі е сатауй 
іпуіѕиѕ её аііиѕ сіќһагат риіѕаҹуі, аиае уідераїиг 
пес ірѕа. Типс тоаиаїае тиККиат!5 сопѕегќа 
уох аигез еіиѕ аНециг, иё, аиатуіѕ Поттит 
пето рагегеї, сһогиѕ {атеп еѕѕе раїегеї. 


4. Епійѕ уоіиріайіриѕ уеѕрега ѕиайепїе 
сопсеай Рѕусһе сибіїит. Іатаие ргоуеца посіе 
сіетепѕ аиіаат ѕопиѕ аигеѕ еіиѕ ассеаі. Типс 
үігдіпќаї ѕиае рго {ага ѕоііёийіпе теёиепѕ еї 
рахеї еї һоггеѕсі е ацом5 та ріиѕ Чте аиоа 
ідпогаі. Татаие аегаї ідпобіііѕ тагіќиѕ еї {огит 
іпѕсепаегаі её ихогет $№ Рѕусһеп Ғесегаё еї 
апе Іисіѕ ехоќит ргореге Яіѕсеѕѕегаї. байт 
уосеѕ сибісшШо ргаеѕёоіаќае поуат пират 
іпегғесќае уігдіпіёаїѕ сигапё. Наес аіџ(іпо 
{етроге ѕіс адеБапёиг. Аїдие и еѕі паїџга 
геааїќит, поуіаѕ рег аѕѕіаџат сопѕиеїиаіпет 
авесаНопет еі соттепаагаї её ѕопиѕ уосіѕ 
іпсеќае ѕоіїџаіпіѕ ега ѕоіасіит. 

Іпіегеа рагег{ез$ еіиѕ іпаеѓғеѕѕо Іисќи аїдие 
таегоге сопѕепеѕсерапї, Іайиѕаие роггеса Ғата 
5огоге5 Шае таіогеѕ сипса содпогапё 
ргорегедие тае$ае аїдие Іидибгеѕ дезецо Іаге 
сейќайт аа рагепит ѕиогит сопѕресіит 
аЧГаитаие реггехегапї. 


5. Еа поме аа ѕиат Рѕусһеп ѕіс іп тагіќиѕ - 
патаие ргаеег осиіоѕ её тапіриѕ её аигібиѕ и 
ргаеѕепііиѕ піћі! ѕепіераёиг: "Рѕусһе аиісіѕѕіта 
е сага ихог, ехійабіе ЧЫ регісшит тіпаёиг 
Ғогіипа заемюг, аиоа орѕегуапаит ргеѕѕіоге 
саиѓеіа сепѕео. Ѕогогеѕ іат Ёџае тог 5 оріпіопе 
играае шитацше меѕіідіит гедиігепёеѕ 
ѕсориит іѕёит ргоїіпиѕ адегипї, аиагит $ ача$ 
огїе Іатепёайопеѕ ассерегіѕ, педие геѕропаеаѕ 
іїтто пес ргоѕрісіаѕ отпіпо; сеѓегит тт 


приведешь себя в порядок, не замедлит’ 


явиться роскошный стол". 

3. Психея ощутила блаженство от 
божественного покровительства и, вняв совету 
неведомого голоса, сначала сном, а затем 
купаньем смывает остаток усталости и, увидев 
тут же подле себя появившийся полукруглый 
стол, накрытый, как о том свидетельствовал 
обеденный прибор, для ее трапезы, охотно 
возлегает за него. И тотчас вина, подобные 
нектару, и множество блюд с разнообразными 
кушаньями подаются, будто гонимые каким-то 
ветром, а слуг никаких нет. Никого не удалось 
ей увидеть, лишь слышала, как слова! 
раздавались, и только голоса имела к своим 
услугам. После обильной трапезы вошел кто-то 
невидимый и запел, а другой заиграл на| 
кифаре, которой также она не видела. Тут до 
слуха ее доносятся звуки поющих многих 
голосов, и, хотя никто из людей не появлялся, 
ясно было, что это хор. 

4. По окончании развлечений, уступая 
увещеваниям сумерек, отходит Психея ко сну. В 
глубокой ночи какой-то легкий шум долетает 
до ее ушей. Тут, опасаясь за девство свое в 
таком уединении, робеет она, и ужасается, и 
боится какой-либо беды, тем более что она ей 
неизвестна. Но вошел уже таинственный супруг 
и взошел на ложе, супругою себе Психею 
сделал и раньше восхода солнца поспешно 
удалился. Тотчас же голоса, дожидавшиеся в 
спальне, окружают заботами потерявшую 
невинность новобрачную. Так продолжалось! 
долгое время. И по законам природы новизна 
от частой привычки приобретает для нее 
приятность, и звук неизвестного голоса служит 
ей утешением В одиночестве. ! 
Меж тем родители ее старились в 
неослабевающем горе и унынии, а широко 
распространившаяся молва достигла старших 
сестер, которые все узнали и быстро, покинув | 
свои очаги, поспешили, мрачные и печальные, 
одна за другой, повидаться и поговорить со 
своими родителями. 

5. В ту же ночь со своей Психеей так’ 
заговорил супруг - ведь только для зрения он 
был недоступен, но не для осязания и слуха: 
"Психея, сладчайшая и дорогая супруга моя, 
жестокая судьба грозит тебе гибельной 
опасностью, к которой, полагаю я, следует 
отнестись с особым вниманием. Сестры твои, 
считающие тебя мертвой и с тревогой ищущие 
следов твоих, скоро придут на тот утес; если 
услышишь случайно их жалобы, не отвечай им 


ачіает дгамззитит аоіогет МЫ мего ѕиттит 
сгеабіѕ ехит." 

Аппий её ех аино тай ѕе Гасигат 
роропай, ѕеа ео ти! сит посе аіарѕо Фет 
оќит Іасгітіѕ ас рІіападогібиѕ тіѕеіа сопѕиті, ѕе 
пипс тахіте ргогѕиѕ регіѕѕе Цегап$, ацае Беаїі 
сагсегіѕ сиѕќоаіа ѕерќа её Һитапае сопуегѕайопіѕ 
соодиіо мача{а пес ѕогогібриѕ диійает ѕиіѕ де ѕе 
таегепИБиз орет ѕаіџїагет ѓегге ас пе мійеге 
еаѕ ашает отпто роѕѕеї. Мес Іауасго пес сіро 
пес иЙа депідие геѓесіопе гесгеаѓа Йепѕ ибейт 
аесеѕѕії аа ѕотпит. 


6. Мес тога, сит раціо таќигіиѕ Іесёит 
тагіёиѕ ассирапѕ еаташие ейат пипс 
Іасгітапіет сотріехиѕ ѕіс ехроѕіишіаё: "Наесіпе 
тіһі роШсеБаге, Рѕусһе теа? Оша іат ае {е 
ёџиѕ таги$ ехѕресїо, даша ѕрего? ЕЁ регаіа её 
регпох пес іпїег атріехиѕ сопіџдаіеѕ аеѕіпіѕ 
сгисіаќіит. Аде іат пипс иё уд ез, её апіто ио 
датпоѕа роѕсепії рагео! Тапішт тетіпегіѕ 
теае ѕегіае гпопійопіѕ, сит соерегіѕ ѕего 
раепіќќеге." 

Типс Ша ргесіриѕ её аит ѕе тогіигат 
соттіпаёиг ехќогаиеї а тагйо сирііѕ айпиаї, и 
ѕогогеѕ мійеаї, Іисіиѕ тиісеаі, ога сопѓегаі. Ѕіс 
Ше поуае пирёае ргесібриѕ уепіат їгібиіё её 
іпѕирег аиіриѕситаие мее еаѕ аигі ме 
топит аопаге сопсеѕѕії, ѕеа ідепідегт топий 
ас ѕаере {еггий пе аиапао ѕогогит регпісіоѕо 
сопѕііо ѕиаѕа йе Ггогта тай диаегаё пеуе ѕе 
ѕасгііеда сигіоѕіќаќеҹ̧ де апо Ғогіипагит 
идеи реѕѕит аеісіас пес ѕиит роѕїеа 
сопіпдаї атріехит. Сгайаѕ ед тагіќо іатаие 
Іаейог апіто: "бед ргіиѕ" іпаиі "сепііеѕ гтогіаг 
ачат їио іѕіо аиісіѕѕіто сопибіо сагеат. Ато 
епіт еї е#ісіт їе, аиіситаие ез, Йо аедие иё 
теит ѕрігіит, пес ря Сиріаіпі сотраго. Ѕеа 
іѕіџа ебат теіѕ ргесіриѕ, ого, Іагдіге еї И! ёио 
Ғатиіо 2ерһуго ргаесіре зип уесёџга ѕогогеѕ с 
тіһі $15” её ітргітепѕ оѕсша зиазойа её 
іпдегепѕ уегра тиісепіа её іпѕегепѕ тетбга 
соһірепйіа һаес ебат Ыапаіїіѕ аѕігиі: "МІ 
те!Ке, ті тагіќе, ёџае Рѕусһае аиісіѕ апіта." М 
ас роѓеѕїаїе Мепегіі ѕиѕитиѕ іпуіёиѕ зиссибий 
тагіїёиѕ её сипса ѕе Ғасіигит зроропай аёдие 
ейат Іисе ргохитаме ае тапіриѕ ихогіѕ 
еуапик. 


и не пытайся даже взглянуть на них, иначе] 
причинишь мне жестокую скорбь, а себе 
верную гибель". 
Она кивнула в знак согласия и обещала 
следовать советам мужа, но, как только он 
исчез вместе с окончанием ночи, бедняжка 
весь день провела в слезах и стенаниях, 
повторяя, что теперь она уж непременно! 
погибнет, накрепко запертая в блаженную 
темницу, лишенная общения и беседы с 
людьми, так что даже сестрам своим, о ней 
скорбящим, никакой помощи оказать не может 
и даже хоть краткого свидания с ними не 
дождется. Не прибегая ни к бане, ни к пище, 
ни к какому другому подкреплению, горько’ 
плача, отходит она ко сну. 

6. Не прошло и минуты, как на ложе возлег 
супруг, появившийся немного раньше 
обыкновенного, и, обняв ее, еще плачущую, ! 
так ее вопрошает: "Это ли обещала ты мне, моя| 
Психея? Чего же мне, твоему супругу, ждать от! 
тебя, на что надеяться? И день и ночь, даже в 
супружеских объятиях, продолжается твоя 
мука. Ну, делай как знаешь, уступи 
требованиям души, жаждущей гибели. Вспомни 
только, когда придет запоздалое раскаяние, о 
серьезных МОИХ увещеваниях". 
Тогда она просьбами, угрозами, что иначе она! 
умрет, добилась от мужа согласия на ее 
желание повидаться с сестрами, умерить их 
печаль и поговорить с ними. Так уступил супруг 
просьбам молодой своей жены; больше того, 
разрешил даже дать им в подарок, что ей 
захочется из золотых украшений или 
драгоценных камней, неоднократно | 
предупреждая при этом и подкрепляя слова 
свои угрозами, что если она, вняв гибельным 
советам сестер, будет добиваться увидеть 
своего мужа, то святотатственным 
любопытством этим она низвергнет себя с 
вершины счастья и навсегда впредь лишится 
его объятий. Она поблагодарила мужа и с 
прояснившимся лицом говорит: "Да лучше мне] 
сто раз умереть, чем лишиться сладчайшего 
твоего супружества! Ведь кто 6 ты ни был, я 
люблю тебя страстно, как душу свою, и с самим 
Купидоном не сравняю. Но, молю тебя, исполни 
еще мою просьбу: прикажи слуге твоему 
Зефиру так же доставить сюда сестер моих, как 
он доставил меня. - И, запечатлев поцелуй для 
убеждения, ведя речь нежную, прильнув всем 
телом для соблазна, прибавляет к этим ласкам: | 

"Медовенький мой, муженек мой, твоей 
Психеи нежная душенька!" Силе и власти 


| 


7. Аё Шае ѕогогеѕ регсопќаќае ѕсориіит 
Іоситаие Шит ачцо Таегае Рѕусһе аеѕега 
Ғеѕіпапїег адуепіипі ібріаие аі ерапё ос! 0$ еї 
рапдебапЕ ибега, ацоа@ сгеріѕ еагит 
һеішайБиѕ ѕаха сащезаие рагіет ѕЅопит 
геѕиќагепё. Іатаие потіпе ргоргіо ѕогогет 


тіѕегат сіебапё, аиоаа ѕопо репеїгаЫііі уосіѕ 
иіиіаБііѕ рег ргопа аеіарѕо атепѕ е {гера 
Рѕусһе ргоситй е аото её: "Оша" таий "\о$ 
тіѕегіѕ Іатепёайопіриѕ песдацсацат е ідііѕ? 
Опат Іидеїіѕ, ааѕит. Шидибгеѕ уосез еѕіпіїе еї 
аіийпіѕ Іасгітіѕ тадегез депаѕ ѕіссаѓе їапдет, 
аиірре сит іат роѕѕііѕ аиат ріапдераїіѕ 
атріесі." 

Типс уосаїит 2ерһугит ргаесерН тагіќаііѕ 
аатопеё. Мес тога, сит Ше рагепѕ ітрегіо 
Ѕұайт сіІетепііѕѕітіѕ НаЧНБиз іппохіа уесига 
дерогѓаї Шаѕ. Іат тиёиіѕ атріехіриѕ еї 
Ғеѕіпапіїриѕ ѕамііѕ ѕеѕе регігиипїиг её Шае 
ѕедаќае Іасгітае роѕіітіпіо гедеипе ргоецаще 
даиаіо. "Ѕеа еі їесіит" таий "еї Іагет поѕігит 
Іаеѓае ѕиссейќе еї а ісёаѕ апітаѕ сит Рѕусһе 
уез{га гесгеаїе." 


8. біс аосиќа ѕиттаѕ ореѕ йотиѕ аигеае 
уоситаце ѕегуіепїшт рориіоѕат Ғатііат 
детопѕігаё ашгіриѕ еагит [ауасгодие 
риісһеггіто её іпһитапае тепзае |ац 5 еаѕ 
оріраге гейсіё, иё Шагит ргогѕиѕ савезНит 
аіуіїагит сорііѕ а иепіриѕ ѕайаќае іат 
ргаесогаііѕ репіїиѕ пиѓгігепё іпуідаат. ЮРепіаие 
аќега еагит ѕаїѕ ѕсгиршоѕе сигіоѕедие 
регсопѓёагі поп аеѕіпі, аиіѕ Шагит саеіеѕііит 
гегит аотіпиѕ, аиіѕуе уе! диаііѕ ірѕішѕ 5й 
тагієиѕ. Мес {атеп Рѕусһе сопіидаіе Шиа 
ргаесершт шо расо ѓетегаі уе! ресїогіѕ 
агсапіѕ ехой, ѕеа е ге паѓа сопЯпдй еѕѕе 
іууепет ацепаат её ѕресіоѕит, соттодит 
Іапоѕо БбагЬійо депаѕ іпитбгапќет, ріегитаие 
гигеѕігіриѕ ас топѓапіѕ уепаНБиз$ оссираїит, еї 
пе ача ѕегтопіѕ ргосейепёіѕ Іабре сопѕііит 
{аскит ргоегеѓиг, ашго Табо деттоѕіѕдие 
топііриѕ опиѕќаѕ еаѕ $аИт уосаю 2ерһуго 
ігааі герогапааѕ. 


9. Оно ргоїепиѕ регреїгаїо ѕогогеѕ едгедіае 


любовного нашептывания против воли уступил 


муж и дал обещание, что все исполнит, а как 
только стал приближаться свет, исчез из рук 
супруги. 

7. А сестры, расспросив, где находится утес! 
и то место, на котором покинута была Психея, 
спешат туда и готовы выплакать себе глаза, 
бьют себя в грудь, так что на частые крики их 
скалы и камни откликаются ответным звуком. 
Несчастную сестру свою по имени зовут, пока 
на пронзительный вопль их причитаний, 
доносившихся с горы, Психея вне себя, вся 
дрожа, не выбежала из дому и говорит: "Что вы | 
напрасно себя жалобными воплями убиваете? 
Вот я здесь, о ком вы скорбите. Прекратите 
мрачные крики, отрите наконец щеки, мокрые 
от продолжительных слез, раз в вашей воле 


обнять ту, которую вы оплакиваете". 
Тут, призвав Зефира, передает ему приказание! 
мужа. Сейчас же, явившись на зов, он 
спокойнейшим дуновением доставляет их 
безопасным образом. Вот они уже 
обмениваются взаимными объятиями и 
торопливыми поцелуями, и слезы, 
прекратившиеся было, снова текут от 


радостного счастья. "Но войдите, говорит, с 
весельем под кров наш, к нашему очагу и! 
утешьте с Психеей вашей скорбные души". 

8. Промолвив так, начинает она и несметные 
богатства золотого дома показывать, и 
обращает внимание их слуха на великое 
множество прислуживающих голосов; щедро | 
подкрепляет их силы прекраснейшим купанием 
и роскошью стола, достойного бессмертных, 
так что в глубине их душ, досыта 
насладившихся пышным изобилием поистине | 
небесных богатств, пробуждается зависть. 
Наконец одна из них с большой 
настойчивостью и любопытством принялась 
расспрашивать, кто же хозяин всех этих 
божественных вещей кто такой и чем 
занимается ее муж? Но Психея, боясь нарушить 
супружеские наставления, не выдает | 
сокровенной тайны, а наскоро придумывает, 
что он человек молодой, красивый, щеки 
которого только что покрылись первым 
пушком, главным образом занятый охотой по 
полям и горам; и чтобы при продолжении | 
разговора случайно не нарушить принятого ею | 
решения, нагрузив их золотыми вещами и 
ожерельями из драгоценных камней, тут же’ 
призывает Зефира и передает их ему для 
доставления обратно. 

9. Когда приказание 


это было без 


отит гейеџпќеѕ іатаџе дй5сеп$ іпуідіае ГеЙе замедления выполнено, добрые сестры по 


гадіапіеѕ тифа зесит ѕегтопіриѕ тии5 
регѕєгерерапї. біс аепідие іпћё аКега: "Еп ога 
еї ѕаеуа еї іпідиа Гоципа! Носіпе ЧЫ сотр/асик, 
Ш иќгоаие рагепѓе ргодпаѓае дегтапае аіуегѕат 
ѕогіет ѕиѕііпегетиѕ? ЕЁ поѕ аиіает аиае паќи 
таіоге ѕитиѕ тагііѕ аауепіѕ апсШае дейіќае 
ехїоггеѕ еї |аге еї ірѕа раша аедатиѕ Іопде 
рагепёит меш ехшате$, һаес ащет поуіѕѕіта, 
ачат Те ѕайапіе роѕќгетиѕ раіќиѕ еНиак, 
апіѕ орібиѕ еї део тагіќо роШа ѕіё, аиае пес ий 
гесіе Тапа Бопогит сора по\Ё? Міаіѕії, ѕогог, 
ачапѓа іп ото іасепё её аиаііа топШа, аиае 
ргаепќепі уеѕіеѕ, аџае ѕріепаісапі деттае, 
ачапит ргаеѓегеа раѕѕіт саісаїиг аигит. 
Оиодѕі тагќит ейат фат Ғгтопѕит ёепе иё 
а гта пиЙа пипс іп оге їоЁо ѓејісіог імі. 
Ғогќаѕѕіѕ Ғатеп ргосейепіе сопѕиеёџаіпе еї 
аЧГесцопе гобогаа аеат аицодие Шат Яеиѕ 
таги$ е сіе. Ѕіс еѕі һегсиіеѕ, ѕіс зе дегераї 
ГегеБааие. Тат іат ѕигѕит геѕрісіё е аеат 
Ѕрігаё тийег, дцае уосеѕ апсі1аѕ һаБеї её уепїіѕ 
ірѕіѕ ітрегаї. А едо тіѕега ритит райе тео 
ѕепіогет тагіќит ѕойіїќа ѕит, аеіп сисигЫіїа 
саіміогет её аиоуіѕ риего риѕііогет, сипсіат 
аотит ѕегіѕ е саїепіѕ ораїат сиѕіойіепѓет." 


10. Ѕиѕсірі айа: "Едо уего тагієит агёісиагі 
ейат тогро сотріісаёшит сигуаитаие ас рег 
Вос гагіѕѕіто уепегет теат гесоеге ѕиѕііпео, 
регитаце деюко$ еї аџгаїоѕ іп Іаріает аідіёоѕ 
еіиѕ регїісапѕ, Ёотепііѕ оііаі5 её раппіѕ ѕогаіаіѕ 
её Ғаейаіѕ саќаріаѕтайбиѕ тапиѕ {ат 4ейсаа$ 
аз адигеп$, пес ихогіѕ о сіоѕат Ғасіет ѕеа 
теаісае Іабогіоѕат регѕопат ѕиѕіпепѕ. ЕЁ {и 
ачіает ѕогог уіаегіѕ аџат раЧеп уе! ройиѕ 
егм! - аісат епіт Ііреге аиоа ѕепіо - һаес 
регѓегаѕ апіто: епітиего едо педиео ѕиѕіпеге 
иіќегіиѕ {ат беаѓат ѓғоќипат аіарѕат іпаідпае. 
Весогдаге епіт аиат ѕирегре диат адгодатег 
побіѕсит едегіё еі ірѕа іасіайопе іттоаісае 
оѕіепїаійопіѕ іитепќет ѕиит ргодег апитит 
дедие їапііѕ аіуіііѕ ехідиа побіѕ шука ргоіесегі 
сопғеѕітаое ргаеѕепйат поѕігат дгауаќа 
ргореіії её е агі ехѕіЫагідие поѕ іиѕѕегіє. Мес 
ѕит тийег пес отпіпо ѕріго, п! ват реѕѕит де 
Ғапііѕ орфиз аеіесего. Ас $ ЧЫ ейат, иї раг еѕї, 


дороге домой, преисполняясь желчью растущей 
зависти, много и оживленно между собою 


толковали. Наконец одна из них так начала: | 


"Вот слепая, жестокая и несправедливая 


судьба! Нравится тебе, чтобы, рожденным от! 


одного и того же отца, одной матери, столь 
различный жребий выпал нам на долю! Нас, 


старших как-никак по возрасту, ты предаешь 
иноземным мужьям в служанки, отторгаешь от | 


родного очага, от самой родины, так что вдали 
от родителей влачим мы жизнь изгнанниц; она 
же, самая младшая, последний плод уже 
утомленного чадородия, владеет такими 
богатствами и мужем божественным, а сама и 
пользоваться-то как следует таким изобилием 
благ не умеет. Ты видела, сестра, сколько в 
доме находится драгоценностей, 
сверкающие одежды, какие блестящие перлы, 
сколько, кроме того, под ногами повсюду 


разбросано золота. И если к тому же муж ее 


так красив, как она уверяет, то нет на свете 
более счастливой женщины. Может быть, как 
усилится привычка ее божественного мужа, 
укрепится привязанность, он и ее самое 
сделает богиней. Клянусь Геркулесом, к тому 
идет дело! Так она вела себя, так держалась. 
Да, метит она на небо; богиней держится эта 
женщина, раз и невидимых служанок имеет, и 


самими ветрами повелевает. А мне, несчастной, | 


что досталось на долю? Прежде всего муж в 
отцы мне годится, плешивее тыквы, 
телосложением тщедушнее любого мальчишки 
и все в доме держит на замках и запорах". 

10. Другая подхватывает: "А мне какого 
мужа терпеть приходится? Скрюченный, 
сгорбленный от подагры и по этой причине 
крайне редко в любви со мной находящийся; 
большую часть времени растираю его 
искривленные, затвердевшие, как камень, 
пальцы и обжигаю эти тонкие руки мои 
пахучими припарками, грязными тряпками, 
зловонными пластырями, словно я не законная 
супруга, а сиделка, для работы нанятая. Видно, 
что ты, сестра, я скажу открыто, что 
чувствую, - переносишь это с полным или даже 
рабским терпением. Ну, а что касается до меня, 
так я не могу больше выдержать, что такая 
блаженная судьба досталась на долю 
недостойной. Вспомни только, как гордо, как 
вызывающе вела она себя с нами, самое 
хвастовство это, неумеренно проявленное, 
доказывает надменность ее духа; потом от 
таких несметных богатств скрепя сердце 


какие | 


гедиігатиѕ атбае. Татадие 15а дчае ѓегітиѕ поп 
рагепіїриѕ поз 5 ас пес ий топзхетиз$ ай, 
то пес отпто аиісдиат ае еіиѕ аще 
погітиѕ. баї еѕі аиоа ірѕае уіаітиѕ ацае уіаіѕѕе 
раепіќеї, пеаит иё депіќогіриѕ её отпібиѕ 
рориііѕ {ат Беаит еіџиѕ аі егатиѕ ргаесопіит. 
№ес зип епіт БеаН диогит аіуїіаѕ пето помі. 
бсіеі ѕе поп апсШаз ѕеа ѕогогеѕ һабеге таіогеѕ. 
ЕЁ пипс аиіает сопседатиѕ аа тагіќоѕ, её Іагеѕ 
раирегез поѕігоѕ ѕеа ріапе ѕобгіоѕ геуіѕатиѕ, 
Чидие содіќайопіриѕ ргеѕѕіогіриѕ іпѕігисќае аа 
ѕирегбіат роепіепаат Ягтюгез гейеатиѕ." 


11. Расе рго Бопо ацаби$ таііѕ таіит 
сопѕіїшт Ёойѕаие 11115 {ат ргейоѕіѕ типегібиѕ 
абѕсопаіїіѕ сотат ігаһепёеѕ её ргоіпае иё 
тегебрапиг ога Іасегапќёеѕ ѕітиіаѓоѕ гейіпіедгапі 
Пеёиѕ. Ас ѕіс рагепіеѕ даиодие гедшсегао 
ргогѕит аоіоге гаріт аеѓеггепёеѕ уезата 
игдіаае доти$ ѕиаѕ сопіепаипі аоіит эс@е${ит 
ітто уего раггісіаїит ѕігиепёеѕ сопїга ѕогогет 
іпѕопїќет. 

Гцегеа Рѕусһеп тагіиѕ Ше диет пеѕсіё 
гигѕит 545 іѕ посёигпіѕ ѕегтопіриѕ ѕіс 
соттопеё: "\Маезпе диапёит ЧЫ регісиіит? 
Меіїќаёиг Роќипа етіпиѕ, ас піѕі Іопде Ягткег 
ргаесауеѕ тох соттіпиѕ соподгеаіеёиг. Регћаае 
Іириае тадпіѕ сопайриѕ пеѓагіаѕ іпѕіаіаѕ Ыі 
сотрагапё, аиагит ѕитта езЁ иё їе ѕиайеапі 
теоѕ ехріогаге уиКи$, д0и05, и ЧЫ ѕаере 
ргаеаіхі, поп мідеріѕ я уіаегіѕ. Егдо ідіиг ѕі 
роѕіћас реѕѕітае Шае Іатіае похііѕ апітіѕ 
агта{ае уепегіпі - уепіепё ащет, ѕсіо - педие 
отпіпо ѕегтопет сопѓегаѕ, её $ іа іоіегаге рго 
депиіпа ѕітріісіќаќе ргодие апіті иі ѓепегіќиаіпе 
поп роѓиегіѕ, сеге ае тагїќо пі! аиісдиат уе 
аи аз уе! геѕропеаѕ. Мат е ГатШат поѕігат 
пат ргорадабітиѕ её һіс ааһис іпғапіііѕ щеги$ 
деѕіа побіѕ іпғапіет аііит, $ їехегіѕ поза 
ѕесгеќа ЅЇепііо, аіміпит, 51 ргоѓапамегіѕ, 
тогѓаіет." 


12. Мъ№ипёіо Рѕусһе Іаеѓа Яогебаї еї аіміпае 


іпаси поза сопитейа, сопѕіит үаііаит бросила нам крошку и тотчас, тяготясь нашим 


присутствием, приказала удалить нас, выдуть, 
высвистать. Не будь я женщиной, перестань я 
дышать, если не свергну ее с вершины такого 
богатства. Если и тебя, что вполне естественно, 
возмутило это оскорбление, давай обе вместе 
серьезно посоветуемся и примем решение, что 


нам делать. Но подарки, которые мы принесли! 


с собою, не будем показывать ни родителям, ни 
кому другому, также совсем не будем 
упоминать, что нам известно что-либо о ее 
спасении. Довольно того, что мы сами видели, 
чего бы лучше нам не видеть, а не то чтобы 
нашим родителям и всему народу разглашать о 
таком ее благополучии. Не могут быть 
счастливы те, богатство которых никому не 
ведомо. Она узнает, что не служанки мы ей, а 
старшие сестры. Теперь же отправимся к 
супругам и к бедным, 
очагам нашим; не спеша и тщательно все 
обдумав, мы более окрепшими вернемся для 
наказания гордыни". 

11. По душе пришелся злодейский план двум 
злодейкам; итак, спрятав все богатые подарки, 
выдирая себе волосы и царапая лицо, чего они 
и заслуживали, притворно возобновляют они 
плач. Затем, напугав родителей, рана которых 
снова открылась, полные безумия, 
отправляются по своим домам, 
преступный, поистине отцеубийственный 
замысел против невинной своей сестры. 


Меж тем неведомый Психее супруг снова 


убеждает ее в ночных своих беседах: "Видишь 
ли, какой опасности ты подвергаешься? Судьба 
издалека начала бой и. если очень крепких ты 
не примешь мер предосторожности, скоро 
лицом к лицу с тобой сразится. Коварные девки 
эти всеми силами готовят против тебя 
гибельные козни, и главная их цель - уговорить 
тебя узнать мои черты, которые, как я тебя уже 
не раз предупреждал, увидевши, не увидишь 
больше. Итак, если через некоторое время 
ламии 1 эти негодные, полные злостных 
планов, придут сюда, - а они придут, знаю это, 
- то не говори им ни слова. Если же, по 
прирожденной простоте твоей и по нежности 
душевной, сделать этого ты не сможешь, то по 
крайней мере не слушай никаких речей про 
своего мужа и не отвечай на них. Ведь скоро 
семья наша увеличится, и детское еще чрево 
твое носит в себе новое дитя для нас 
божественное, если молчанием скроешь нашу 
тайну, если нарушишь секрет - смертное". 

12. Психея при вести этой от радости 


но вполне честным | 


быстро | 
строя | 


Іѕироїїѕ ѕоІасіо рІіаиаераі её биќи рідпогіѕ дона 


деѕіераї еі таѓегпі потіпіѕ дідпіќаїе дацаерак. 
Сгеѕсепіеѕ аіеѕ её тепѕеѕ ехеџпќеѕ апхіа 
питегаї еї ѕагсіпае пеѕсіае гиаітепќо тігаїиг ае 
ргеуі рипсёшо фатит іпсгетепёшит Іосиріеёіѕ 
щен. Ѕеа іат реѕіеѕ ае ѓаеѓеггітаедие Ғигіае 
апһеіапёеѕ уірегеит \тиз$ её Ғеѕіўіпапѓеѕ ітріа 
сеегкае пауідабапё. Типс ѕЅіс іегит 
тотепќагіиѕ тагіёиѕ зиат Рѕусһеп аатопеї: 
"Еп аіеѕ ита её саѕиѕ ехігетиѕ еї! Ѕехиѕ 
іпгеѕіцѕ еї ѕапдиіѕ іпітісиѕ ат ѕитрѕіё агта её 
саѕіга соттоміё её асіет Яігехіё её сіаѕѕісит 
регѕопаміс; іат тисгопе аеѕігісіо іџдиит ишт 
пеғайае {иае ѕогогеѕ решит. Неи ацапи$ 
игдиетиг сіааіриѕ, Рѕусһе аиісіѕѕіта! Тиі 
поѕігіаие тіѕеге геіідіоѕадие сопіпепіа дотит 
таит едаие её ит рагушит поѕігит 
іттіпепіѕ гиіпае іпғогёипіо Шега. Мес Ша$ 
эс@е$а$ Гетта$, аиаѕ Ы роѕї іпіегпесіушт 
оЧит е саісаќа ѕапдиіпіѕ Ғоедега ѕогогеѕ 
арреЙаге поп се! уе! уійеаѕ уе! аџаіаѕ, сит іп 
тогет бЅігепит ѕсориіо рготіпепќеѕ ѓипеѕііѕ 
уосіриѕ ѕаха регѕопабипё." 


13. Ѕиѕсірё Рѕусһе ѕіпдиҝ̆и Іасгітоѕо 
ѕегтопет іпсегіапѕ: "ат аџйит, аиоа ѕсіат, 
һае аие рагсіодиіо тео регрепаіѕіі 


аоситепќа, пес ео ѕеїіцѕ ааргобабіќиг ЧЫ пипс 
ебат ЯгтКа$ апіті теі. Ти тоао 2ерһћуго поѕіго 
гигѕит ргаесіре Гипдаиг обѕедиіо, еї іп уісет 
депедаќае ѕЅасгоѕапсіае ітадіпіѕ їџиае гейде 
саКет сопѕресќит ѕогогит. Рег 1505 сіппатеоѕ 
её ипаіаие репаиіоѕ сгіпеѕ їиоѕ рег їепегаѕ еї 
іегеіѕ еї теі ѕітііеѕ депаѕ рег ресїиѕ пеѕсіо дио 
саюге Теглаит ѕіс іп Кос ѕаіќет рагущо 
содпоѕсат Ғасіет фиат: ѕирріісіѕ апхіае рііѕ 
ргесіриѕ егода из дептапі сотріехиѕ іпаиіде 
исќот её ЧЫ адеуоѓае Яісааедие Рѕусһае 
апітат даиаіо гесгеа. Мес аиісаоат атрііиѕ іп 
ио уиіќи гедиіго, ат пй оЁйсіцп тіћі пес ірѕае 
посіигпае {епергае: їепео ѓе, теит Іштеп." 

Ніѕ уег5 её атріехібиѕ тоії6биѕ аесатаи$ 
тагіќиѕ |аситазаие еіиѕ 5/5 сгіпіриѕ деѓегдепѕ 
Ғасіигит ѕроропаі её ргаемейи ѕайт Іитеп 
паѕсепііѕ діеі. 


расцвела 


божественным 


и,  утешенная 
отпрыском, в ладоши захлопала, и славе 
будущего плода своего возвеселилась, и 


почтенному имени матери возрадовалась. В 
нетерпении считает она, как идут дни и 
протекают месяцы, дивится непривычному, 
неведомому грузу и постепенному росту 
плодоносного чрева от столь кратковременного 
укола. А те две заразы, две фурии гнуснейшие, 
дыша змеиным ядом, торопились снова 
пуститься в плаванье с преступной 
поспешностью. И снова на краткое время 
появляющийся супруг убеждает свою Психею: | 
"Вот пришел последний день, крайний случай; 
враждебный пол и кровный враг взялся за 
оружие, снялся с лагеря, ряды выстроил, 
сигнал протрубил; уже с обнаженным мечом 
преступные сестры твои подступают к твоему 
горлу. Увы, какие бедствия грозят нам. Психея | 
нежнейшая! Пожалей себя, пожалей нас и 
святою воздержанностью спаси дом, мужа, 
самое себя и нашего младенца от несчастья 
нависшей гибели. О, если бы тебе негодных 
женщин этих, которых после! 
смертоубийственной ненависти к тебе, после 
попранной кровной связи непозволительно | 
называть сестрами, не пришлось ни слышать, 
ни видеть, когда они наподобие сирен? с 
высокого утеса будут оглашать скалы своими 
губительными голосами!" 

13. Заглушая речь жалобными 
всхлипываньями. Психея отвечала: "Насколько 
знаю я, ты имел уже время убедиться в моей 
верности и неразговорчивости, теперь не 
меньшее доказательство дам я тебе душевной 
крепости. Отдай только приказание нашему 
Зефиру исполнить его обязанность и, в замену 
отказанного мне лицезрения священного лика 
твоего, позволь мне хоть с сестрами увидеться. 
Заклинаю тебя этими благовонными, по обе 
стороны спадающими кудрями твоими, твоими 
нежными, округлыми, на мои похожими 
ланитами, грудью твоей, каким-то 
таинственным огнем наполненной, - да узнаю я| 
хоть в нашем малютке черты твои! - в ответ на 
смиренные просьбы и мольбы нетерпеливые! 
доставь мне радость обнять своих сестер и! 
душу верной и преданной тебе Психеи утешь 
этим счастьем. Ни слова больше не спрошу я о! 
твоем лице, самый мрак ночной мне уже не 
досаждает, так как при мне свет твой". 
Зачарованный речами этими и сладкими’ 
объятиями, супруг ее, отерев слезы ей своими 
волосами, обещал ей все исполнить и исчез, | 


14. Тидит ѕогогіит сопѕропѕае Ғасіопіѕ пе 
рагепіїриѕ аиіает муіѕіѕ гесќа ае памібиѕ 
ѕсоришит реёипё Шит ргаесірії сит уеоскае 
пес уепіі Ғегепііѕ оррекае ргаеѕепіат Іісепіоѕа 
сит {етегКае ргоѕіїіипё іп акит. Мес іттетог 
2ерћһугиѕ гедаііѕ едісіі, диатуіѕ іпуїёиѕ, ѕиѕсер{аѕ 
еаѕ дгетю ѕрігапііѕ аигае зоо геааіаі. А Шае 
іпсипсёаќае Файт сопефо уеѕідіо аотит 
репеїігапі сотріехаедие ргаедат ѕиат ѕогогеѕ 
потіпе тепіепіеѕ #һепѕаигитаие репіїиѕ 
абаќае аца!5 уиіќи Іаеѓо їедепѓеѕ ѕіс ааиіапё: 
"Рѕусһе, поп Ка иё ргідет рагуша, её ірѕа іат 
таїег еѕ. Оџапёит, риѓаѕ, бопі побіѕ іп 15а дегіѕ 
регша! Оиапііѕ даиаііѕ {оат отит поѕігат 
Кагабіѕ! О поз Беааз даџаѕ іпғапііѕ аиге! 
пиутепта Іаеќабипё! Ош $ рагетит, Ч 
орогќеѓ, русНгКиат! геѕропаегії, ргогѕиѕ Сиро 
пазсеиг." 


15. біс аағесіопе ѕітиіаќа рашайт ѕогогіѕ 
іпуааипё апітит. Ѕёайтаџое еаѕ Іаѕѕіёиаіпет 
мае ѕеаіібиѕ геѓоёаѕ е Баштеагит үуарогоѕіѕ 
Ғопіриѕ сигаа$ риісһеггіте їгісііпіо тігіѕдие 11115 
её реаііѕ еаиііриѕ аёдие їиссеііѕ обіесіаі. Іибеї 
сіһагат Іоаиі: рѕаіїїиг; ЧЫа$ адеге: ѕопаёиг; 
сһогоѕ сапеге: сапёаёиг. Оџае сипсіа пиЙо 
ргаеѕепќе аиісіѕѕітіѕ тоаиііѕ апітоѕ аџаіепіїит 
гетиісеБапї. Мес {атеп ѕсеіеѕќагит Геттагит 
педиа уе! Ша те!Ша сапёиѕ ашседте то!Ка 
сопаиіемії, зе аа аеѕіпаќат аиФит реаісат 
ѕегтопет сопҒғегепіеѕ аіѕѕітишіапёег оссіріипё 
ѕсіѕсќагі диаііѕ еі тагіќиѕ её ипае паѓаіит ѕесёа 
сиіа ргоуепігеё. Типс Ша ѕітріісіќаќе пітіа ргіѕіїпі 
ѕегтопіѕ обііќа поуит соттепёит іпѕігиі аќдие 
тагќит ѕиит аде ргоуіпсіа ргохіта тадпіѕ 
ресипііѕ педойапїет іат гтедіит сигѕит аеќаїіѕ 
адеге іпіегѕрегѕит гага сапійе. Мес іп ѕегтопе 
150 іапит тогаќа гигзит орірагіѕ типегібриѕ 
еаѕ опиѕаѕ уепїоѕо уећһісиіо геааіаїі. 


16. Ѕеа аит 2ерһугі їғапаиіо ѕрігіёи 
ѕиЫітаќае отит гейеип, ѕіс ѕесит 
аКегсагез: "Оша, ѕогог, Чатиз де ат 
топѕгиоѕо Ғаёџае Їіѕ тепаасіо? Типс 
айоіеѕсепѕ тоао Йогепї Іапидіпе Баграт 


іпѕігиепѕ, пипс аеѓаѓіе тефа сапепіі сапійе 
Іисіацѕ. Оиіѕ Ше адцет {етром5 тоаісі ѕрайит 


предупреждая свет наступающего дня. 


14. А чета сестер, связанная заговором, не 
повидав даже родителей, прямо с кораблей! 
проворно направляется к обрыву и, не 
дождавшись появления переносившего их 
ветра, с дерзким безрассудством бросается в 
глубину. Но Зефир, памятуя царские приказы, ! 
принял их, хоть и против воли, на свое лоно и| 
легким дуновением опустил на землю. Они, не 
мешкая, сейчас же поспешным шагом 
проникают в дом, обнимают жертву свою, 
лицемерно прикрываясь именем сестер, и, под 
радостным выражением храня в себе тайник 
глубокого скрытого обмана, обращаются к ней 
со льстивой речью: "Вот, Психея, теперь уже 
ты не прежняя девочка, сама скоро будешь| 
матерью. Знаешь ли ты, сколько добра ты 
носишь для нас в этом мешочке? Какой 
радостью все наше семейство обрадуешь? Для| 
нас-то счастье какое, что будем нянчить это | 
золотое дитятко! Если, как и следует ожидать, 
ребенок по красоте выйдет в родителей, 
наверно. Купидона ты на свет произведешь". 

15. Так с помощью поддельной нежности’ 
они мало-помалу овладевают душою сестры. 
Как только они отдохнули с дороги на креслах 


и освежились горячими парами бани, она 
принялась угощать их в прекраснейшей 
СТОЛОВОЙ удивительными совершенными 


кушаньями и закусками. Велит кифаре играть - 
звенит, флейте исполнять звучит, хору 
выступить - поет. Всеми этими сладчайшими 
мелодиями невидимые музыканты смягчали 
души слушателей. Но преступность негодных 
женщин не успокоилась и от мягкой нежности 
сладчайшего пения: направляя разговор к. 
заранее обдуманной коварной западне, 
принимаются они с хитростью расспрашивать, 
кто ее муж, откуда родом, чем занимается. Она 
же, по крайней простоте своей забыв, что 
говорила прошлый раз, заново выдумывает и 
рассказывает, что муж ее из ближайшей 
провинции, ведет крупные торговые дела, 
человек уже средних лет, с редкой проседью. 
И, не задерживаясь на этом разговоре, снова’ 
нагружает их богатыми подарками и передает! 
для отправления ветру. 

16. Пока, поднятые спокойным дуновением 
Зефира, возвращаются они домой, так между’ 
собою переговариваются: "Что скажешь, 
сестрица о такой чудовищной лжи этой 
дурочки? То юноша, щеки которого покрыты 
первым пушком, то человек средних лет, у 
которого уже пробивается седина. Кто же он 


ті ѕогог, ацат уе! тепдаса 1$ат реѕѕітат 
ғетіпат сопйпдеге ме! Ғогтат тагї и! пеѕсіге; 
ачогит игит уегит еѕё, орфиз$ 1545 аиат 
ргітит ежегттапаа еѕї. Оиоаѕі уігі зи! Ғасіет 
їапогаї, аео ргоѓесіо епирѕіё её аеит побіѕ 
ргаедпайопе 15а дегі. Сее я аіміпі рчей 
ачоа абѕіё - һаес таѓег аџаіегіё, Уайт те 
Іадиео пех! ѕиѕрепаат. Егдо іпёегіт аа 
рагепіеѕ поѕїгоѕ гейеатиѕ еї ехогаіо ѕегтопіѕ 
һиіиѕ ачат сопсо|огез ѓаіасіаѕ а{ехати$." 


17. біс іпйаттаѓае, рагепЬБи$ Ғаѕіаіепѓег 
арреаїѕ её поме їиграќа \9Йй$, регаКае 
таїийпо ѕсориит регуоіапё её іпае зоо уепіі 
ргаеѕіаіо уеһетепёег аеуоіапі Іасгітіѕаие 
ргеѕѕига раірергагит соасііѕ Пос а$и риеіат 
арре!апЕ: "Ти дует Тейх ег ірѕа {апН тай 
ідпогапіа Беаїа ѕейеѕ іпсигіоѕа регісиіі ші, поѕ 
аиќет, аиае регуіііі сига гериѕ їиіѕ ехсибратиѕ, 
сІааіриѕ Ёиіѕ тіѕеге сгисіатиг. Рго уего патаие 
сотреітиѕ пес їе, ѕосіае ѕсіісеё аоіогіѕ 
сазизаие іці, сејаге роѕѕитиѕ іттапет 
соіиргит тиійпоаіѕ уоіитіпіриѕ ѕегрепёет, 
уепепо похіо соіа ѕапдиіпапіет һіапёетаие 
іпдіиміе ргоѓипаа, їесит посібриѕ |аетег 
аадиіеѕсеге. Мипс гесогааге ѕогііѕ Руїћісае, аиае 
Ге гис5 БезНае пиріііѕ деѕіпаѓїат еѕѕе сатамк. 
ЕЕ тиі соіопі диідие сігситѕесиѕ уепапќиг её 
ассоае ріигіті уіаегипё ешт уеѕрега гедеиет 
е раѕїи ргохітіаие Яитіпіѕ уааіѕ ппаащет. 


18. Мес аш Ыапаіѕ аіітопіагит обѕедиііѕ їе 
ѕадіпаїигит отпеѕ аййгтапі, ѕеа сит ргітит 
ргаедпайопет {иат ріІепиѕ таїигауегіё щеги$, 
орітіоге Ёгиси ргаедКат аеуогаїигит. Аа һаес 
ат {ца еѕі ехіѕўтайо, игит ѕогогіриѕ рго фиа 
сага ѕаіиќе зоШс5 ааѕепігі уеііѕ её десііпаќа 
тоге побіѕсит ѕесига регісиії мімеге ап 
ѕаеуіѕѕітае БезНае ѕереіігі уіѕсегіриѕ. Оиоаѕі {е 
гигіѕ һиіиѕ уосаііѕ $оШидо уе! сіапдеѕіпае 
уепегіѕ Ғаейа: регісиіоѕіаие сопсибіиѕ её 
уепепаН ѕегрепііѕ атріехиѕ аејесѓапї, сеще рае 
ѕогогеѕ поѕїгит Ёесегітиѕ." 

Типс Рѕусһе тіѕеа, иброе ѕітріех её апіті 
{епеЙа, гаріїиг уегрогит фат їгіѕііит ѓогтідіпе: 
ехга їегтіпит тепїіѕ ѕиае роѕіїќа ргогѕиѕ 
отпішт тан гпопійопит зиагитаче 


герепёіпа зепеса гегогтауй? МИ аііџа герегіеѕ, 


такой, что в столь короткий промежуток 
времени внезапно успел состариться? Не 
иначе, сестрица, или негодница это все 
наврала, или мужа в глаза не видела; что бы 
ни было правдой прежде всего надо 
низвергнуть ее с высоты благополучия. Если 
она не знает лица своего мужа, - значит вышла 
за какого-нибудь бога? и готовится произвести 
на свет бога. А уж если она (да не случится 
этого!) прослывет матерью божественного 
ребенка, я тут же на крепкой петле повешусь. 
Однако вернемся к родителям нашим и, как 
начало тех речей, с которыми к Психее 
обратимся, сплетем подходящую ложь". 

17. Так, воспламененные, поговорив 
надменно с родителями, усталые от бессонно| 
проведенной ночи, ранним утром летят они к 
утесу и, оттуда с помощью обычного ветра | 
быстро снесенные вниз, выжимают из глаз 
своих слезы и с такой хитростью начинают 
свою речь к сестре: "Счастливая, ты сидишь, не 
беспокоясь о грозящей тебе опасности, 
блаженная в неведении такой беды, а мы всю 
ночь напролет, не смыкая глаз, думали о твоих 
делах и горько скорбим о твоих бедствиях. Мы 
наверняка узнали и не можем скрыть от тебя, 
разделяя скорбь и горе твое, что тайным 
образом спит с тобою по ночам огромный змей, 
извивающийся множеством петель, шея у! 
которого переполнена вместо крови 
губительным ядом и пасть разинута, как 
бездна. Вспомни предсказания пифийского 
оракула“, что провозвестил тебе брак с диким 
чудовищем. К тому же многие крестьяне, 
охотники, поблизости охотившиеся, множество | 
окрестных жителей видели, как он под вечер 
возвращался с пастбища и переправлялся 
вброд через ближайшую реку. 

18. Все уверяют, что недолго он будет 
откармливать тебя, ЛЬСТИВО угождая 
кушаньями, но пожрет, отягощенную лучшим 
из плодов. Теперь тебе представляется выбор: | 
или захочешь послушаться сестер твоих, 
заботящихся о дорогом твоем спасении, и, 
избежав гибели, жить с нами в безопасности, 


или же быть тебе погребенной во 
внутренностях жесточайшего гада. Если тебе! 
нравится уединение ЭТОЙ деревни, | 


наполненной голосами, или тайные соединения 
зловонной и опасной любви и объятия змея 
ядовитого, - дело твое, мы по крайней мере 
свой долг честных сестер исполнили". 
На бедняжку Психею, простую душой и 
нежненькую, ужас напал от таких зловещих | 


(рготіѕѕіопит тетонат еѓиаі её іп ргоѓипаит 


саіатіаїѕ зезе ргаесіріќауіё їгетепѕаие еї 
ехѕапдиі сооге йа {еаа уегра ѕетіһіапіі 
уосе ѕибѕігерепѕ с аа аѕ ай: 


19. "Мо5 аиіает, сагіѕѕітае ѕогогеѕ, иї раг 
егаї, іп ойсіо уеѕігае ріеѓаїіѕ регтапеїіѕ, уегит 
еї ИИ аиі {айа уобіѕ аайптапё поп маепиг тіћі 
тепдасит Япдеге. Мес епіт итацат у теі 
маг гамет ме! отпіпо сиа{$ $ пом, ѕеа {апит 
посіигпіѕ ѕираџаіепѕ уосіриѕ тагіќит іпсегіі 
Ѕұаїиѕ е ргогѕиѕ Іисіғидат ќоІего, беѕіатаие 
айацат гесёе аісепёіриѕ уоБіѕ тегіёо сопѕепіо. 
Меаие тадпореге ѕетрег а ѕиіѕ {ете 
аѕресіриѕ таіитаие дгапае де уи№и$ сигіоѕіќаќе 
ргаетіпаиг. Мипс 51 ацат ѕаіиќагет орет 
регісіќапії ѕогогі уеѕігае роѓеѕіїѕ ааѓегге, іат 
пипс ие; сеѓегит іпсигіа ѕедиепѕ ргіогіѕ 
ргоміаепіае Бепейсіа сопгитреї." Типс папсіае 
ат рогііѕ раќепїбиѕ пидаїит ѕогогіѕ апітит 
Ғасіпегоѕае тиііегеѕ, отіѕѕіѕ іесіае тасһіпае 
Іайбиііѕ, аеѕігісіѕ діааіѕ #аџаіит ѕітріісіѕ 
риеЙае рауепѓеѕ содіёайопеѕ іпуааипі. 


20. Ѕіс аептаце аКега: "Оцотат поѕ огідіпіѕ 
пехиѕ рго їџа тсоиткКае пе регісиіит аиіает 
шит апе осиоѕ һабеге сотрей!, мат ацае 
ѕоіа аеаисії ќег аа ѕаіиќет аіи діџдие содіќаѓќат 
топѕігаітиѕ Ы. М№оуасшат ргаеасиѓат 
аариіѕи ейат раітиіае |етепИ$ ехаѕрегаќат {ог 
ача раме сибаге сопѕиеѕі Іаѓепёег абѕсопае, 
исегпатаие сопсіппет сотріеѓќат оіео сіаго 
итше ргаетісапіет зибае аіідио саидепи$ 
ацішае їедтіпе, отпідше 150 аррагаёи 
іепасіѕѕіте аіѕѕітишіаѓо, роѕќаџат ѕиісаёит 
гаһепѕ одгеззит сибе ѕоііёит сопѕсепаегіё 
‘атаце роггесіиѕ е ехогаіо ѕотпі ргетепіёіѕ 
ітріісіїиѕ аит ѕорогет аге соерегіё, того 
аеіарѕа пидодие уеѕӱдіо репѕїет дгадит 
рашішайт тіпиепѕ, саесае {епебгае сиѕіоаіа 
ірегаќа Іисегпа, ргаесіаії ші асіпогіѕ 
оррогїипіїаїет ае Іитіпіѕ сопѕ1іо тиѓиаге, её 
апар№ {ею Шо аџдасќег, ргіиѕ дежега ѕигѕит 
еа{а, піѕи аиат уаііао похіі зегрепИ$ подит 
сегуісіѕ её сарііѕ абзсае. Мес поѕігит ЧЫ аеегі 
ѕибѕіаіит; ѕеа сит ргітит И!и$ тогёе ѕаіиѓет 


слов: из головы вылетели все наставления 


супруга, забылись и собственные обещания, и, 
готовая броситься в бездну несчастий, вся 
трепеща, покрывшись смертельной 
бледностью, заикаясь, прерывающимся 
шепотом начинает она говорить сестрам такие 
слова: 

19. "Вы, дражайшие сестры, как и надо было 
ожидать, исполняете священный долг ваш, и 
те, по-видимому, не солгали, кто сообщил вам 
такие сведения. Ведь я никогда в глаза не 
видала лица своего мужа, совсем не знаю, 
каков он; лишь по ночам слышу я голос 
таинственного супруга, и мне приходится! 
мириться с тем, что при появлении света он 
обращается в бегство, так что я вполне могу 
поверить вашим утверждениям, что он некое 
чудовище. Он сам часто и грозно запрещал мне 
искать его лицезрения и грозил большим 
бедствием, если я полюбопытствую увидеть его ! 
внешность. Если можете вы предпринять что- | 
нибудь для спасения сестры вашей, 
находящейся в опасности, теперь же делайте, 
иначе дальнейшая беззаботность уничтожит | 
благодеяние первоначальной 
предусмотрительности". 

Тогда, подступив через открытые уже ворота к 
незащищенной душе сестры своей, преступные 
женщины отбросили всякое прикрытие тайных 
ухищрений и, обнажив мечи обмана, нападают! 
на пугливое воображение простодушной. 
девочки. 

20. Наконец одна из них говорит: "Так как 
кровные узы заставляют нас ради твоего 
спасения забывать о всякой опасности, мы 
укажем тебе средство, давным-давно уже 
обдуманное нами, которое может служить 
единственным путем к спасению. Возьми 
отточенную бритву и, проведя медленно для! 
придания большей остроты по ладони, тайно 
спрячь ее в постели с той стороны, где ты 
всегда ложишься; затем хорошую лампу, до 
краев наполненную маслом, ярким пламенем 
горящую, прикрой каким-нибудь горшочком; 
все эти приготовления сделай в величайшем 
секрете. Затем, когда он извилистыми 
движениями подымется, как обычно, на ложе, 
растянется и погрузится в глубокий покой, 
объятый тяжестью первого сна, соскользни с 
кровати босая, ступая на цыпочках как можно 
осторожнее, освободи лампу от покрова 
слепого мрака, воспользуйся для совершения 
славного подвига твоего помощью света, 
высоко воздень правую руку с обоюдоострым 


| 


| 


НЫ Гесей$, апхе ргаеоаае адуоіабітиѕ 


сипсіѕаие 1545$ осіиѕ їесит геіаїіѕ уойуіѕ пиріїіѕ 
һотіпет {е іџпдетиѕ һотіпі." 


21. Тай уегрогит іпсепаіо #аттаѓа уіѕсега 
ѕогогіѕ ргогѕиѕ агаепііѕ аезегете$ ірѕае ргоїпиѕ 
апі тай сопЯпит $ ебат ехітіе теиете$ 
Паби$ аійіѕ ітриѕи 5оШо ротецае ѕирег 
ѕсориіит іісо регпісі ѕе Гида ргогіріипё ѕќайтаие 
сопѕсепѕіѕ пауібиѕ абеипї. 


АЕ Рѕусһе гейса ѕоІа, піѕі диоа іпѓеѕііѕ РигИ$ 
адКака ѕоіа поп е5{ аеѕёи реад! ѕітіе таегепао 
Писіџаї, еі аиатуіѕ ѕЁаиќо сопзШо её орѕіпаѓо 
апито іат {атеп ѓасіпогі тапи$ аатоуепѕ ааһис 
іпсегіа соп$Йй сира тизаце саатКа{$ ѕиае 
аіѕгаһіиг а есіриѕ. Ғеѕіпаї аі ег, аџаеї 
ігеріааї, аі аі ігаѕсієиг еї, аиоа еѕі штит, іп 
еоает согроге оа Безфат, АША тагит. 
\езрега татеп іат посіет їгаһепќе ргаесіріё 
Ғеѕіпайопе пеѓагіі ѕсеІегіѕ іпѕгиіё аррагаїит. 
Мох адегаї её тагіќиѕ айегаї ргітіѕаџе Мепегіѕ 
ргоеіііѕ уеЖаи$ іп аЖит ѕорогет аезсепаегак. 


22. Типс Рѕусһе еЁ согрогіѕ её апіті айодит 
іпйгта ѓай {атеп ѕаеуійа ѕиртіпіѕігапїе уігіриѕ 
горогаїиг, её ргоака Іисегпа её айгерѓа поуасиіа 
ѕехит аџаасіа тиѓаїиг. Ѕеа сит ргітит Іитіпіѕ 
оЫайопе {ой ѕесгеїа сіагиегипё, мае отпит 
Ғегагит тіёіѕѕітат аиісіѕѕіпатаце Беѕіат, 
ірѕит Шип, Сиріаіпет югтопѕит аЯеит 
Ғогтопѕе сирамет, сиіиѕ аѕресіи Іисегпае 
ачодие итеп ћагаїит тсгебгий её аситіпіѕ 
ѕасгііеді поуасиіат раепіебаї. Аі уего Рѕусһе 
апо аѕресіи Яеѓеггіќа еі ітроѕ апіті тагсіао 
раіоге деѓғесќа ігетепѕаие адеѕеаіі іп ітоѕ 
рорііќеѕ её Геггит аиаегіё абѕсопаеге, ѕеа іп ѕио 
ресїоге; аиоа ргогесю ѓесіѕѕеї, п! Ғеггит итоге 
апі Яадіїйі тапіриѕ Ёетегагііѕ аеіарѕит 
еүоіаѕѕеќ. Іатаие Іаѕѕа, ѕаіие аееца, дит 
ѕаеріиѕ аіміпі үиіёиѕ іпёџеѓиг риісһгіёџаіпет, 
гесгеафиг апіті. Мае сарііѕ аиге! детает 
саеѕагіет атбгоѕіа іетиіепќат, сегуісеѕ Іасіеаѕ 
депазаие ригригеаѕ регеггапїеѕ сгіпішт 9060$ 
десогіќег ітреаіїоѕ, аііоѕ апќерепаиоѕ, аііоѕ 
геёгорепаиіоѕ, аиогит ѕріепаоге пітіо Ғшаигапќе 


оружием и сильным ударом голову зловредного 


змея от туловища отсеки. Не будет тебе 
недостатка и в нашей помощи: как только 
убийством его ты спасешь себя, мы поспешим 
сюда, с нетерпением будем ожидать и, быстро 
унеся вместе с тобой все это добро, просватаем 
тебя, принадлежащую к человеческому роду, 
надлежащим браком за человека". 

21. А сами, зажегши столь пламенными 
речами огонь в сердце сестры, уже совсем 
пылающем, быстро ее покидают, сильно боясь | 
оказаться даже поблизости от подобных 
несчастий, и, принесенные, как обычно, 
дуновением крылатого ветра на утес, поспешно | 
обращаются в бегство и, тотчас сев на корабли, 
отъезжают. 

Между тем Психея, оставшись одна (хотя 
злые фурии тревожили ее и не давали покоя), 
волнуется в скорби, подобно бурному морю; и 
хотя решение принято и душа непреклонна, все 
же, готовясь протянуть руку к преступлению, 
она еще колеблется в нерешительности, и 
противоречивые чувства отвлекают ее от злого 
дела. Спешит, откладывает; дерзает, трепещет; 
отчаивается, гневается и, наконец, в одном и 
том же теле ненавидит чудовище и любит’ 
мужа. Но вечер уже шел к ночи, и Психея в 
торопливой поспешности делает приготовления 
к безбожному преступлению. Вот и ночь 
пришла, супруг пришел и, предавшись сначала | 
любовному сражению, погрузился в глубокий 
сон. 

22. Тут Психея слабеет телом и душою, но, 
подчиняясь жестокой судьбе, собирается с 
силами и, вынув светильник, взяв в руки 
бритву, решимостью преодолевает женскую 
робость. Но как только от поднесенного огня 
осветились тайны постели, видит она 
нежнейшее и сладчайшее из всех диких зверей 
чудовище видит самого пресловутого 
Купидона, бога прекрасного, прекрасно 
лежащего, при виде которого даже пламя 
лампы веселей заиграло и ярче заблестело’ 
бритвы святотатственной острие. А сама! 
Психея, устрашенная таким зрелищем, не 
владеет собой, покрывается смертельной! 
бледностью и, трепеща, опускается на колени, | 
стараясь спрятать оружие, но - в груди своей; 
она бы и сделала это, если бы оружие, от 
страха перед таким злодейством выпущенное 
из дерзновенных рук, не упало. Изнемогая, | 
потеряв всякую надежду, чем дольше 
всматривается она в красоту божественного’ 
лица, тем больше собирается с духом. Видит 


итегоѕ уо!аНИ$ деі ріппае гоѕсійае тісапі Йоге 
сапаісапі еі аиатуіѕ аііѕ диіеѕсепіїриѕ ехітае 
річти!ае {епеЙае ас аеіісаїае {гетше гезиКате$ 
іпаиіеќа Іаѕсіміипё; с@егит согриѕ діабБеит 
аідие Іисиіепїит еї дцае ререгіѕѕе Мепегет поп 
раепіќегеё. Апе Іесёціїі редез іасебаї агсиз еї 
рһагеѓга еї ѕаді&ае, тадпі деі ргорійа фе. 


23. Оџае йит іпѕайаЫііі апіто Рѕусћһе, ѕаїіѕ еі 
сигіоѕа, гітаќиг аќдие рейгесае её тагій ѕиі 
тігаќиг агта, аерготіё ипат де рһагеёга 
ѕадійат её рипси ро!іісіѕ ехігетат асіет 
регісііќабипаа {гетепИ$ ебат пипс агіісиіі піѕи 
Ғогіоге риридй аійиѕ, иё рег ѕиттат сщет 
гогауегіпё рагушае ѕапдиіпіѕ гоѕеі диЦае. біс 
ідпага Рѕусһе ѕропќе іп Атогіѕ іпсіаіќ атогет. 
Типс тадіѕ тадіѕаие сиріаіпе #гадіапѕ Сиріаіпіѕ 
ргопа іп еит е ісіт іпһћіапѕ раёиііѕ ас 
реішапіїбиѕ ѕауііѕ Геѕіўіпапїег іпдеѕііѕ де отп! 
тепѕига теќиераї. Ѕеа аит Бопо {ато регсКа 
ѕаисіа тепе Яисіиаї, Іисегпа Ша, ѕіме регћаіа 
реѕѕіта ѕіуе іпуіаіа похіа ѕіуе дио4 їаіе согриѕ 
сопііпдеге её аиаѕі Баѕіаге её ірѕа аеѕіераї, 
еуотий ае ѕитта Іитіпіѕ зи! $ ат ТегуепИ$ 
ое! ѕирег итегит аеі аежегит. Нет аџаах еї 
{етегама Іисегпа её атогіѕ уйе тіпіѕёегіит, 
ірѕит ідпіѕ іойиѕ деит ааигіѕ, сит ќе эссе 
атаїог аіідиіѕ, иё аіийиѕ сирііѕ ебат посе 
ройгеёиг, ргітиѕ шуепегк. Ѕіс іпиѕіџиѕ ехііиі дециѕ 
уіѕадие аеѓесіае ћаеі сойиме ргогѕиѕ ех оѕсиііѕ 
е тапібиѕ іпѓеіісіѕѕітае сопіцдіѕ {асКи$ ауоауі. 


24. АЕ Рѕусһе $аЧт геѕигдепііѕ еіиѕ сгиге 
дехїего тапіриѕ атбрариѕ аагерю ѕиЫітіѕ 
еуесіопіѕ айрепаіх тіѕегапдаа её рег пиЫіаѕ 
ріадаѕ репаи!й сотКаби$ ехгета сопѕедиіа 
{апает Ғеѕѕа аеаБ\иг ѕоіо. Мес ециѕ атаќог 
һиті іасепёет Яеѕегепѕ шуоауй ргохітат 


пат её ірѕит Іитеп Іисегпае уасіабраї; рег она золотую голову с пышными волосами, | 


пропитанными амброзией”, окружающие 
молочную шею и пурпурные щеки, изящно 
опустившиеся завитки локонов, одни с затылка, 
другие со лба свешивающиеся, от крайнего 
лучезарного блеска которых сам огонь в’ 
светильнике заколебался; за плечами 
летающего бога росистые перья сверкающим 
цветком белели, и, хотя крылья находились в| 
покое, кончики нежных и тоненьких перышек 
трепетными толчками двигались В 
беспокойстве; остальное тело видит гладким и! 
сияющим; так что Венера могла не 
раскаиваться, что произвела его на свет. В| 
ногах кровати лежали лук и колчан со стрелами 
- благодетельное оружие великого бога. 

23. Ненасытная, к тому же и любопытная 
Психея не сводит глаз с мужниного оружия, 
осматривает и ощупывает его, вынимает из 
колчана одну стрелу, кончиком пальца пробует | 
острие, но, сделав более сильное движение 
дрожащим суставом, глубоко колет себя, так 
что на поверхности кожи выступают капельки 
алой крови. Так, сама того не зная. Психея’ 
воспылала любовью к богу любви. Разгораясь 
все большей и большей страстью к богу 
страсти, она, полная вожделения, наклонилась 
к нему и торопливо начала осыпать его| 
жаркими и долгими поцелуями, боясь, как бы 
не прервался сон его. Но пока она, таким 
блаженством упоенная, рассудком своим не 
владеющая, волнуется, лампа ее, то ли по 
негоднейшему предательству, то ли по 
зловредной зависти, то ли и сама пожелав 
прикоснуться и как бы поцеловать столь 
блистательное тело, брызгает с конца фитиля 
горячим маслом на правое плечо богу. Эх ты, 
лампа, наглая и дерзкая, презренная 
прислужница любви, ты обожгла бога, который 
сам господин всяческого огня! А наверное, 
впервые изобрел тебя какой-нибудь любовник, 
чтобы как можно дольше ночью пользоваться 
предметом своих желаний. Почувствовав ожог, 
бог вскочил и, увидев запятнанной и 
нарушенной клятву, быстро освободился от! 
объятий и поцелуев несчастнейшей своей 
супруги и, не произнеся ни слова, поднялся в 
воздух. 

24. А Психея, как только поднялся он, 
обеими руками ухватилась за правую его ногу -! 
жалкий привесок в высоком взлете, - но 
наконец, устав долгое время быть висячей| 
спутницей в заоблачных высях, упала на 
землю. Влюбленный бог не оставляет ее, 


дгамКег соттоѓиѕ аафиг: 

"Едо ацает, ѕітріісіѕѕіта Рѕусһе, рагепїіѕ 
теае Мепегіѕ ргаесерёогит іттетог, диае {е 
тіѕегі ехігетідие һотіпіѕ аеуіпсіат сиріаіпе 
ппято таїгітопіо аааісі іиѕѕега, ірѕе ройіиѕ 
атаїог адуоІауі їЫі. Ѕеа Пос Гес! Іеуќег, ѕсіо, еї 
ргаесіагиѕ Ше ѕаді&агіиѕ ірѕе те їеіо тео 
регсиѕѕі іедие сопіидет теат Теа, иё беѕіа 
эссе Ыі маегег её Ғегго сари ехсіаегеѕ теит 
ачоа 1505 атаїогеѕ {иоѕ осиіоѕ дегі. Наес ЧЫ 


паепідет ѕетрег сауепдаа сепзебат, һаес 
репіуоіе гетоперат. Ѕеа Шае аиіает 
сопзШаисез едгедіае шае {ат регпісіоѕі 


тадіѕіегіі аабрипё асіиќит тіћі роепаѕ, їе уего 
{атит Гида теа рипіуего." ЕЁ сит їегтіпо 
ѕегтопіѕ ріппіѕ іп аієит ѕе ргогіриії. 


25. Рѕусһе уего Вит! ргоѕігаїа е, аиапёшт 
м$ роѓега, уоіаїиѕ тагї ргоѕрісіепѕ ехїгетіѕ 
а ідебаё Іатепќайопіриѕ апітит. Ѕеа ибі 
гетідіо ріитае гарфит тагіїит ргосегКа$ ѕраќіі 
Гесегае аіепит, рег ргохіті Нити тагдтет 
ргаесірќет ѕеѕе еа. Ѕеа тііѕ #џуіиѕ іп 
һопогет аеі эссе аи! её ірѕаѕ адиаѕ игеге 
сопѕиеуі теёиепѕ $№ сопғеѕӱіт еат іппохіо 
уоіитіпе ѕирег пірат Йогег{ет һегЫіѕ ехрозик. 
Типс оге Рап Яеџиѕ гиѕіісиѕ жа ѕирегсіішт 
атпіѕ ѕеаераё сотріехиѕ Есһо топќапат аеат 
еатаие уосиіаѕ отпітодаѕ ейосепѕ гестеге; 
ргохіте гірат уадо раѕіи Іаѕсіміипё сотат Йиуй 
опаепіеѕ сареіае. Нігсиоѕиѕ еиѕ Ѕаџисіат 
Рѕусһеп аїдие аеғесіат, шситаие саѕиѕ еіцѕ 
поп іпѕсіиѕ, сіетепіег аа ѕе уосаат ѕіс 
регтиісеё уегБіѕ Іепіепїриѕ: "Риеіа ѕсіёша, ѕит 
ачіает гиѕісапѕ её ирііо ѕеа ѕепесёиііѕ ргойхае 
репећсіо тиі&іѕ ехрегітепііѕ іпѕгисёцѕ. Мегит $1 
гесе сопіесіо, диоа ргоѓесіо ргиаепїеѕ мігі 
Яіміпайіопет ациќитапї, аб 150 Шибаме еї 
ѕаеріиѕ уассШаг{е уеѕіідіо аедие тіпіо раіоге 
согрогіѕ её аѕѕіаио зизрийи ітто еї 1рѕіѕ 
тагсепёїриѕ осиііѕ &иіѕ атоге тіпіо Іабогаѕ. Егдо 
тіһі аиѕсиіќа пес ёе гигѕиѕ ргаесірііо уе шо 
тогііѕ ассегѕіѓае депеге регітаѕ. Шисит деѕіпе 
её ропе таегогет ргесфизаие ройиѕ Сиріаіпет 
деогит тахітит регсое еї ирое адоезсетет 
деісаёшит Іихигіоѕиташе Ыапаіѕ обѕедиііѕ 
рготегеге." 


сиргеѕѕит аедие еіџѕ аКо саситте ѕіс еат лежащую на земле, и. взлетев на ближайший 


кипарис, с высокой верхушки его, глубоко 
взволнованный, так говорит ей: "Ведь я, 
простодушнейшая Психея, вопреки повелению 
матери моей Венеры, приказавшей внушить 
тебе страсть к самому жалкому, последнему из 
смертных и обречь тебя убогому браку, сам 
предпочел прилететь к тебе в качестве 
возлюбленного. Я знаю, что поступил 
легкомысленно, но, знаменитый стрелок, я сам! 
себя ранил своим же оружием и сделал тебя’ 
своей супругой для того, значит, чтобы ты 
сочла меня чудовищем и захотела бритвой’ 
отрезать мне голову за то, что в ней находятся | 
эти влюбленные в тебя глаза. Я всегда то и 
дело убеждал тебя остерегаться, всегда 
дружески уговаривал. Почтенные советницы | 
твои немедленно ответят мне за свою столь 
гибельную выдумку, тебя же я накажу только! 
моим исчезновением". И, окончив речь эту, на 
крыльях ввысь устремился. 

25. А Психея, распростертая на земле, следя, 
покуда доступно было взору, за полетом мужа, 
душу себе надрывает горькими воплями. Когда | 
же все увеличивающееся расстояние скрыло от 
глаз ее супруга, на крыльях стремительно | 
уносившегося, ринулась она к ближайшей реке 
и бросилась с берега вниз. Но кроткая речка 
несомненно в честь бога, способного! 
воспламенить даже воду, и из боязни за себя, 
сейчас же волной своей вынесла ее 
невредимою на берег, покрытый цветущей’ 
зеленью. На береговом гребне случайно сидел 
деревенский бог Пан, обняв горную богиню 
Эхо, которую учил он петь на разные голоса; | 
неподалеку от воды на широком пастбище’ 
резвились козочки, пощипывая прибрежную 
травку. Козлиный бог милостиво подзывает к 
себе измученную, расстроенную Психею и, так 
как несчастье ее небезызвестно было ему, 
ласковыми словами успокаивает: "Девушка 
милая, я деревенский житель, пасу стада, но, 
благодаря своей глубокой старости, научен 
долгим опытом. Так вот, если правильно я’ 
сужу, - а это именно умные люди и называют 
даром провиденья, - то неровная, часто 
колеблющаяся походка, крайняя бледность 
всего тела, вздохи частые, а главное - 
заплаканные глаза твои говорят, что от любви| 
чрезмерной ты страдаешь. Послушайся же меня 
и не старайся вперед погубить себя, снова 
бросившись в воду или каким-либо другим 
способом насильственной смерти. Отложи 


грусть и брось печаль, а лучше обратись с’ 


26. біс Іосиїо део раѕіоге пиЙодие ѕептопе 
геааќо ѕеа адогаїо {атит питіпе ѕаіџќагі 
Рѕусһе регаії іге. Ѕеа сит аіідиат тиит мае 
[абогапН уеѕідіо регеггаѕѕеї, іпѕсіа диоаат 
атіе іат Че [абеме ассейіё диапаат 
С\Кает, іп аиа гедпит тагіїёиѕ ипіцѕ ѕогогіѕ 
ем оріпебаї. Оџа ге содпќа Рѕусһе пипіагі 
ргаеѕепіат ѕиат ѕогогі аеѕіаегаё; тох таиса 
тиѓиіѕ атріехіриѕ аіќегпае ѕаіиайопіѕ ехріеііѕ 
регсопќапіі саиѕаѕ айуепіцѕ ѕиі ѕіс парик: 

"Метіпіѕії сопѕіїішт уеѕігит, эссе дио п! 
ѕиаѕіѕіѕ иё БезЧат, дцае тат тепіёо потте 
тесит аиіеѕсераї, ргіиѕ ацат таиме уогасі те 
тіѕеПат һаигіге, апсіріїі поуасиіа регетегет. 
бе сит ргітит, иё аедие ріасиегаї, сопѕсіо 
Іштіпе ушёиѕ еіиѕ аѕрехі, міаео тігит 
аіуіпитаие ргогѕиѕ ѕресќасиіит, ірѕит Шит 
деае \Мепегіѕ Н!ит, ірѕит іпаоат Сиріаіпет, 
Іепі ацее ѕоріќит. Ас аит ќапё Бопі ѕресёасиіо 
регсіїїа её пита уоіирќаііѕ сора їигаѓа Ёгиепаії 
[абогагет іпоріа, сази ѕсііісеё реѕѕито Іисегпа 
Ғегуепѕ оіеит гебиіііуіё іп еіиѕ итегит. Очцо 
аоіоге ѕёаёіт ѕотпо гесиѕѕиѕ, ибі те Гегго её ідпі 
сопзрехй аптаѓат, "Ти ашает" таий "об іѕёџа 
{ат тит Ғасіпиѕ сопРезт {ого тео Амоще 
ЧЫаче геѕ шаз һабеќо, едо уего ѕогогет фиат" - 
её потеп дио їи сепѕегіѕ аіераё - "ат тіһі 
сопѓаггеаёіѕ пирііѕ сопіџдаБо" её ѕќайт 2ерһуго 
ргаесіріё иКга іегтіпоѕ те доти$ еіцѕ е аге." 


27. Месаит ѕептопет Рѕусһе ћпіегаї, её Ша 
уеѕапае 110іаіпіѕ её іпуіаіае похіае Ѕ@ітиііѕ 
адіќаїа, е ге сопстпаю тепдасіо Ғаіепѕ 
таит, аиаѕі де томе рагепќит аіідиіа 
сотрегіѕѕеі, ѕќайт паует аѕсепаі её аа ит 
ѕсоршит ргоїіпиѕ регдіё её ацат\м5 аііо апе 
уепіо саеса ѕре {атеп іпһіапѕ, "Ассіре те," 
аісепѕ "Сиріао, аідпат {е сопидет её іи, 
2ерһуге, ѕиѕсіре аоттат" за№и ѕе тахіто 
ргаесірїќет аеаі. Мес {атеп аа ит Іосит ме! 
ѕаіет тойќиа регуепіге роїиі. Мат рег ѕаха 
саийит тетбгіѕ іасёайѕ аёдие аіѕѕіраіѕ еї 
рготае иё тегераїиг Іасегаїїѕ уіѕсегіриѕ ѕиіѕ 
'аіїїриѕ БезИзаце обуіит Гегеп$ рабиит іпѓегіі. 


мольбами к Купидону, величайшему из богов, и 


так как он юноша избалованный и капризный, 
то постарайся ласковой предупредительностью 
расположить его в свою пользу". 

26. Ничего не ответив на слова 
пастушеского бога, только поклонившись 
спасительному божеству. Психея тронулась в 
путь. Когда она усталой походкой прошла! 
довольно далеко, уже к вечеру какой-то 
неизвестной тропинкой достигла она некоего 
города, где был царем муж одной из ее сестер. 
Узнав об этом. Психея пожелала сообщить 
сестре о своем присутствии; как только ввели 
ее, после взаимных объятий и приветствий, на 
вопрос о причине ее прибытия она начала 
таким образом: "Ты помнишь ваш совет, а 
именно, как вы меня уговаривали, чтобы я 
чудовище, которое под обманным названием 
мужа проводило со мною ночи, раньше чем оно 
пожрет меня бедную своей прожорливой | 
глоткой, поразила обоюдоострой бритвой? Но 
как только, согласно уговору, при свете лампы 
взглянула я на его лицо, 
совершенное, божественное зрелище - самого 
сына преславного богини Венеры, 


приведенная в восторг видом такой 
смущенная таким обилием 


пока, 
красоты, 


вкусить от них, в это время по злейшей 
случайности пылающая лампа брызнула 
маслом ему на плечо. Проснувшись тотчас же, 
от этой боли, как только увидел меня с лампой 
и оружием в руках, говорит: "Ты за столь 
жестокое преступление уходи немедленно с 


сестрой твоей, - тут он назвал твое имя, - 
торжественным браком сочетаюсь", - и сейчас 
же приказал Зефиру, чтобы он выдул меня из 
его дома". 

27. Не успела еще Психея кончить своей 
речи, как та, воспламенившись порывом 
безумного вожделения и губительной зависти, 
обманув мужа тут же придуманной ложью, 
будто получила какое-то известие о смерти 
родителей, сейчас же взошла на корабль, 


хотя дул совсем не тот ветер, 
охваченная слепой надеждой, 
"Принимай меня. 
супругу, а ты, Зефир, поддержи свою госпожу!" 
- и со всего маху бросилась в бездну. Но до 
места назначения даже в виде трупа она не 


все же она, 


вижу дивное и 


самого, | 
повторяю, Купидона, сладким сном объятого. И 


наслаждений, я страдала от невозможности 


моего ложа и забирай свои пожитки, я же с 


прямо направилась к известному обрыву и, 


крикнула: | 
Купидон, достойную тебя’ 


| 


добралась. Ударяясь о камни скал, члены ее 


Мес уіпаісіае зедиепи$ роепа {агдауй. Мат 
Рѕусһе гигѕиѕ еггабрипао одгади регуепіё аа 
сіуіќаѓет аіат, іп аиа рагі тоао ѕогог гтогараёиг 
аіа. Мес ѕейиѕ е ірѕа ҒаПасіе дегтапіїаііѕ 
іпаисіа еї іп ѕогогіѕ ѕсеіегаќаѕ пиріаѕ аети!а 
Ғеѕіпауі аа ѕсориіит іпаие эитйе гтогііѕ ехійит 
сесіаії. 


28. Ітёегіт, ашт Рѕусһе аиаеѕіопі Сиріаіпіѕ 
щепа рориіоѕ сігситіра, аё Ше уипеге 
|исегпае Яоіепѕ іп ірѕо #ћаіато таїгіѕ іасепѕ 
іпдетераї. Типс ауіѕ регаБа Ша дама аиае 
ѕирег Йисёиѕ тагіпоѕ ріппіѕ паѓа детегай ѕеѕе 
ргореге аа Осеапі ргогипаит агетіит. ТЫ 
соттоашт Мепегет Іауапіет паѓапёетаие 
ргорїег аѕѕіѕќепѕ пса ааиѕіит #іит еіиѕ дгам 
уиіпегіѕ аоіоге таегепіет аибішт ѕаіиіѕ іасеге, 
іатаие рег сипсіогит ога рориіогит гитогібриѕ 
сопуісііѕдие уагііѕ отпет Мепегіѕ Ғатііат таіе 
анаге, аиоа Ше ашает топѓапо ѕсогѓаёи іи уего 
тагіпо паѓаїи ѕесеѕѕегіїіѕ, ас рег Пос поп 
уоіирѓаѕ ша поп агайа поп Іероѕ, ѕеа іпсотрѓа 
её адгезНа её һоггіда сипсёа ѕіпї, поп пирНае 
сопіџдаіеѕ поп атісійае ѕосіаіеѕ поп Шегит 
сагіќаќеѕ, ѕеа епогтіѕ соіиуіеѕ е ѕаиаіепіїшт 
Ғоеаегит іпѕиаме Ғаѕііит. 


Наес Ша уегроѕа её ѕаїіѕ сигіоѕа аміѕ іп 
аитби$ Мепегіѕ И! Іасегапѕ ехіѕігпайопет 
даппіераё. АЕ Мепиѕ аа ѕоііаит ехсіатаї 


герепёе: "Егдо іат Ше Бопиѕ #ііиѕ теџцѕ Бабе 
атісат аііаиат? Рготе адеаит, аџае ѕоіа тіћі 
ѕегуіѕ атапѓег, потеп еіиѕ аџае риегит 
іпдепиит её іпуеѕќет зосКауй, $ме Ша ае 
М№Мутрһћагит рориіо ѕеи де Ногагит питего ѕеи 
ае Миѕагит сһого ме! де теагит Сгайагит 
тіпіѕѓепіо." 

Мес Іоаиах Ша сопёісиіє ауіѕ, ѕеа: "Меѕсіо," 
іпачі "аотіпа: риќо риейат, ѕі ргобе тетіпі, 
Рѕусһеѕ потіпе асі: Шат аісіїиг е се сиреге." 

Типс іпаідпаѓа Мепиѕ ехдатауй уе! тахіте: 
"Рѕусһеп Ше теае Гогтае ѕиссират теі потіпіѕ 
аетиіат уеге АШАК? Мітігит Шиа тсгетептит 
Іепат те риауй сиіиѕ топѕёгаќи риейат ат 
содпоѕсегеї." 


29. Наес ациігіќапѕ ргорегег етегдіё е тагі 
ѕиитаие ргойпиѕ аигеит #ћаіатит рей еі 


разбились и разлетелись в разные стороны, и! 
она погибла, доставив своими растерзанными 
внутренностями, как заслуживала этого, легкую ! 
добычу для птиц и диких зверей. Так она 
погибла. Не заставила себя ждать и следующая 
мстительная кара. Психея, снова пустившись в 
скитания, дошла до другого города, где, 
подобно первой, была царицей вторая ее’ 
сестра. И эта также поддалась на приманку 
родной сестры и соперница Психеи поспешила 
к утесу на преступный брак, но равным 
образом упала, найдя себе гибель и смерть. 

28. Меж тем, пока Психея, занятая поисками 
Купидона, обходит страны, он сам, страдая от 
ожога, лежал и стонал в самой спальне у своей 
матери. Тут чайка, птица белоснежная, что по 
волнам морским на крыльях плавает, поспешно 
в недра океана глубокого ныряет. Там, сейчас! 
же представ перед Венерой, что купалась и 
плескалась, докладывает ей, что сын ее 
обжегся, стонет от боли, причиняемой тяжелой 
раной, лежит - неизвестно, поправится ли, а 
что у всех народов из уст в уста уже говор и 
ропот идет и Венеру со всей ее родней 
поминают недобрым: сынок, мол, на горах 
любовью занимаясь, а сама она в океане 
купаясь, от дел своих отстали, а через то ни 
страсти нет никакой, ни очарования, ни 
прелести, а все стало неблаговидно, грубо и 
дико; ни браков супружеских, ни союзов 
дружеских, ни от детей почтения, но всеобщее 
позорище и от грязных соединений горечь и 
отвращение. Так эта болтливая и любопытная 
птица верещала в Венерины уши, пороча 
доброе имя ее сына. А Венера, придя в сильный 
гнев, вдруг восклицает: "Стало быть, у милого 
сынка моего подруга завелась какая-то! Ну ты, 
что одна только и служишь мне от души, 
скажи, как зовут ту, которая благородного и 
чистого мальчика соблазнила? Может быть, она 
из породы Нимф®, или из числа Ор”, или из 
хоровода Муз, или из Граций, моих 
прислужниц?" Не смолчала говорливая птица и 
отвечает; "Не знаю, госпожа; думается, что 
одной девушкой если память мне не 
изменяет. Психеей она называется, - крайне он 
заинтересован". Тут Венера в негодовании 
громко воскликнула: "Так он на самом деле 
любит Психею, соперницу мою по красоте, 
похитительницу моего имени? Наверное, этот 
шалопай даже сводней считает меня, так как 
по моему указанию он узнал эту девушку". 

29. Воззвав таким образом, поспешно 


выплывает она из глубины моря и сейчас же 


герегїо, ѕісиї аиФега{ аедгоѓо риего іат іпае а 


Ғогіриѕ аиат тахіте Боап$: "Нопеѕёа" таик 
"Һаес еї паќаііриѕ поѕїгіѕ Бопаедие {иае ид! 
сопдгиепіа, иё ритит аиіает #џае рагепїіѕ 
ітто аотіпае ргаесерѓа саісагеѕ, пес ѕогаіаіѕ 
атогібиѕ іпітісат теат сгисіагеѕ, уегит ейат 
Рос аеїаіѕ риег #иіѕ Іісепііоѕіѕ её іттаїигіѕ 
ічпдегеѕ атр!ехфиз, иё едо пигит ѕсіїісеЁ 
{оегагет іпітісат. Ѕеа ийаиое ргаеѕитіѕ пидо 
её соггирюг её іпатабіііѕ ёе от депегоѕит 
пес те іат рег аеѓаѓќет роѕѕе сопсіреге. Мейт 
егдо ѕсіаѕ тиќо ёе теіогет #іит аіішт 
депќигат, ітто иё сопитеііат тадіѕ ѕепійаѕ 
аіаиет де теб айорќаїџигат уегпиііѕ, еідие 
аопаёигат іѕёаѕ ріппаѕ еї Ёаттаѕ еі агсит еї 
ірѕаѕ зада еі отпет теат ѕиреіесіїет, 
ачат ЧЫ поп аа ћоѕ иѕиѕ дедегат: пес епіт де 
раїгіѕ іші Бопіѕ аа іпѕігисіопет іѕќат ацсачат 
сопсеѕѕит еѕі. 


30. Ѕеа тае рита а риегійа іпаисёиѕ еѕ еї 
асиќаѕ тапиѕ һабеѕ е таіогеѕ {иоѕ іггеуегепќег 
риіѕаѕіі їойепѕ еї ірѕа тает {иат, те іпаџат 
ірѕат, раггісійа аепидаѕ сойаіе её регсиѕѕі50 
ѕаеріиѕ еі аиаѕі міаџат иёдие сопіетпіѕ пес 
үїгісит цит #огііѕѕіпит Шит тахітитаие 
реПаїогет теїиіѕ. Оша? сш ѕаерішѕ іп 
апдогет теі раейсаш$ риеаѕ ргоріпаге 
сопѕиеѕії. Ѕеа іат ѓахо їе Іиѕиѕ һиіиѕ раепіќеаї 
её ѕепііаѕ асійаѕ еі атагаѕ іѕаѕ пирНаз. - Ѕеа 
пипс іпгіѕиі пабКа аиіа адат? Оцо те сопѓегат? 
Ошриѕ тоаіѕ ѕіеіопептп 1$ит соһіреат? 
Реатпе аихИит аб іпітіса теа Ѕобгіеќаїѓе, 
ачат ргорег һиіиѕ ірѕішѕ Іихигіат оЁепаіѕ 
ѕаеріиѕ? АЁ гиѕісае ѕаџаіепёіѕаше Геттае 
сопіодиішт ргогѕиѕ [а@Бепаит еѕ] һоггеѕсо. 
Мес ғатеп міпаісае ѕоіасіитл ипаеџпае 
Ѕрегпепаит еѕё. Ша п! ргогѕиѕ ааћібепаа еѕі 
пес ша айа, аиае саѕіідеі аѕреггіте пидопет 
(ит, рһагеігат ехріісе её задаз деагтеї, 
агсит епоаеї, {аедат аейаттеї, ітто еї ірѕит 
согриѕ еіиѕ асгіогіриѕ гетеяііѕ соегсеаї. Типс 
іпіиїае теае Іїаїит сгедіаегіт сит еіиѕ сотаѕ 
ачаѕ 1545 тапіриѕ тез ѕибіпае аигео пКоге 
регѕігіпхі аегазеги, ріппаѕ ацаз тео дгетю 
пескаге! ѓопііѕ іпѓесі ргаеїоѓопаегіё." 


устремляется в золотую свою спальню; найдя! 


там, как ей уже было доложено, больного сына, 
она прямо с порога завопила во весь голос: | 
"Очень это прилично и достойно и 
происхождения нашего, и хорошего твоего 
поведения, что ты, поправши для начала! 
наставления матери твоей, даже госпожи, | 
вместо того чтобы в виде наказания внушить 
постыдную страсть моей врагине, сам, 
мальчишка такого возраста, заключаешь ее в! 
свои распутные и преждевременные объятия, 
думая, что я потерплю своей невесткой ту, 
которую ненавижу! Или ты считаешь, 
пустомеля, потаскун противный, что ты один 
можешь наш род продолжать, а я уже по годам 
и зачать не могу? Ну так знай же: другого сына 
рожу, гораздо лучше тебя, или для пущего 
твоего унижения усыновлю кого-нибудь из 
рабов и ему передам крылья эти, и факел, и 
лук, и самые стрелы, и все мое снаряжение, | 
которое я дала тебе не для такого 
употребления; ведь из имущества твоего отца 
ничто не было истрачено на это вооружение. 
30. Впрочем, с ранних лет ты плохо воспитан 
- на руку проворен, старших всегда толкал без 
всякого почтения, самое мать свою, меня, 
говорю, ты, убийца, каждый день раздеваешь и 
ранишь частенько, ни во что не ставя, словно 
вдову какую-нибудь, не боясь отчима своего“, 
силача знаменитого и великого вояки. Мало | 
того, ему часто, в ущерб моей связи с ним, взял | 
ты в обычай то и дело девиц поставлять в. 
наложницы. Но уж я заставлю тебя пожалеть 
об этих проказах, увидишь, как тяжело и 
горько будет твое супружество! Теперь, после! 
такого издевательства, что мне делать? Куда 
деваться? Какими способами пройдоху этого’ 
образумить? Что же, к враждебной мне’ 
воздержанности обратиться, которую я так 
часто из-за распутства этого мальчишки! 
оскорбляла? Но толковать с этой деревенской, 
неотесанной женщиной - в ужас меня приводит | 
такая мысль! Однако, откуда бы утешительная 
месть ни приходила, пренебрегать ею не 
следует. Именно воздержанность окажется мне 
всего полезнее, чтобы как можно суровее 
пустомелю этого наказать, колчан забрать, 
стрел лишить, лук ослабить, факел угасить, да | 
и само тело его обуздать хорошими 
средствами. Тогда только и сочту я обиду мою 
заглаженной, когда она кудри его, сверкающее 
золото которых вот этими руками я так часто 
перебирала, обреет, а крылья, что я нектарной 
влагой из груди своей орошала, обкорнает", 


31. 9с еҝаќа огаз ѕеѕе ргогіріє іпеѕѓа еб 


Ѕќотасһаїа Без \епейаз. Ѕеа еат ргойпиѕ 
Сегеѕ еї Типо сопёіпапќиг уіѕатаие уиКи фито 
ачаеѕіеге сиг ігисі зирегсШо {агат уепи$ает 
тісапїит осиогит  соегсеге. А Ша: 
"ОрроКипе" таий " агаепёії ргогѕиѕ іѕќо тео 
ресіогі уоіепійат ѕсіісеё регреїгаигае уепіїіѕ. 
бе іоіѕ, ого, меѕіїгіѕ уігіриѕ Рѕусһеп Шат 
Ғидіїуат уоіаїсат пт! гедиігіќе. Мес епіт \0$ 
ибаче аотиѕ теае Гатоза ѓабиа еі поп ісепаі 
Ни те! Ғасёа Іаџегипё." 

Типс Шае поп ідпагае аиае деѕіа ѕип раіраге 
Мепегіѕ тат ѕаеуіепіет ѕіс адоцае: "Оша {аЕ, 
аотіпа, аейаий {ии$ #іиѕ иё апіто регуісасі 
уоирае 111іиѕ ітридпеѕ её, дцат Ше атак, ёи 
ачодие регаеге деѕіаѕ? Оиоа ащет, огатиѕ, 
і сгітеп $ риеіае Іеріаае |ібепѓег аагіѕіїё? Ап 
ідпогаѕ еит таѕсиіит её іиуепет еѕѕе уе! сеге 
ат дисї ѕіє аппогит обііќа еѕ? Ап, диоса а®ает 
рока Бейце, риег Ч ѕетрег маешг? Маѓег 
ащет {и еї ргаеѓегеа сог4а{а тийег ШИ иші Іиѕиѕ 
ѕетрег ехрога М5 сигіоѕе её іп ео Іихигіет 
сиірабіѕ её атогеѕ геуіпсеѕ еі {иаз аќеѕ {иазаце 
деіісіаѕ іп Ғогтопѕо #іо гергеһепаеѕ? Оиіа 
ащет {е аеит, ди! һотіпит райеёиг раѕѕіт 
сиріаіпеѕ рориііѕ аіѕѕетіпапіет, сит їиае 
аотиѕ атогеѕ атаге соегсеаѕ е уійогит 
тиіергішт ру кат ргаебида$ о сіпат?" $с 
Шае теѓи зад агит раїгосіпіо дгаїоѕо Сира! 
ачатуіѕ арѕепі Ыапаіерапёшг. Ѕеа \Мепиз 
іпаідпаќа гіаісиіе їгасіагі ѕиаѕ іпіигіаѕ ргаеуегѕіѕ 
115 аКгогзи$ сопсКо дгааи реадо мат саре$$К. 


ІВЕК $ЕХТОЅ 


1. Гщегеа Рэусйе уагй$ іасёабаїиг аіѕсигѕібиѕ, 
діеѕ посіеѕаие тай уеѕіідайопіриѕ тацеа 
апіті, апо сиріаіог ігаќит ІісеЁ $ поп ихогііѕ 
апакй5 Іепіге сее ѕегуііриѕ ргесіриѕ 
ргорійаге. ЕЁ ргоѕресіо {етрю аиоаат іп агаиі 
топііѕ уегісе: "пае ащет" таий "ѕсіо ап іѕііс 
теиѕ аедаё Чотти$?" ЕЁ Шсо Ча скат 
дгааит, ачет аеесбит ргогѕиѕ ааѕіаиіѕ 


31. Сказавши так, гневно ринулась она вон, | 
но не успокоилась еще желчь Венерина. 
Навстречу ей попадаются Церера с Юноной и, 
увидя надутое лицо ее, спрашивают, почему 
красоту сверкающих глаз ее омрачают! 
сдвинутые брови. А она: "Кстати, отвечает, вы 


повстречались мне - вы исполните желание | 
моего пылающего сердца. Молю вас, 
приложите все усилия и найдите мне 


сбежавшую летунью Психею. От вас, конечно, 
не укрылись знаменитые происшествия в моем 
доме, и это натворил тот, кого я не могу 


больше называть сыном". | 
На это богини, которым известно было все 
происшедшее, для успокоения пламенного 
гнева Венеры так начинают: "А что за 


преступление, госпожа, совершил твой сын, что | 
ты с таким упорством противишься его счастью 
и хочешь погубить ту, которую он любит? Что 
за грех, спрашивается, если он охотно 
улыбается красивой девушке? Разве ты не 
знаешь, что он уже взрослый юноша, или ты 
забыла, сколько ему лет? Или потому, что он 
выглядит моложе своего возраста, тебе он до 
сих пор кажется мальчиком? Ты - мать и 
притом женщина рассудительная, а между тем | 
все время старательно разузнаешь обо всех 
шалостях своего сына, ставишь ему в вину’ 
распущенность, препятствуешь в любовных 
делах и осуждаешь в прекрасном сыне своем 
свои же ухищрения и удовольствия. Кто же из 
богов или из смертных допустит, чтобы ты 
повсюду сеяла в людях вожделение, если ты из 
своего дома изгоняешь любовь к любви и 
накрепко запираешь всеобщий рассадник 
женских слабостей?" Так они, из страха перед 
стрелами Купидоновыми, старались любезным | 
покровительством угодить ему, хотя бы и 
заочно. Но Венера пришла в негодование 
оттого, что они обращают в шутку 
причиненные ей обиды, и, опередив их, 
быстрыми шагами направила путь в другую 
сторону - к морю. 


КНИГА ШЕСТАЯ 


1. Меж тем Психея, переходя с места на 
место, днем и ночью с беспокойством ища! 
своего мужа, все сильнее желала если не 
ласками супруги, то хоть рабскими мольбами 
смягчить его гнев. И вот, увидев какой-то храм 
на вершине крутой горы, подумала: "Как знать, 
может быть, здесь местопребывание моего | 
владыки!" И тотчас направляет она туда свой 


Іабогібиѕ ѕреѕ псКаБаЕ еї уобит. Татаие паукег 
етепѕіѕ се[ѕіогіриѕ 195  римМпатбиз ѕеѕе 
ргохітат ши. Мідеё ѕрісаѕ Ёгитепќагіаѕ іп 
асегуо еї аііаѕ Йехііеѕ іп согопа её ѕрісаѕ һогаеі 
уіаеѓ. ЕгапЕ её ғаісеѕ еї орегае теѕѕогіае тип@и$ 
отпіѕ, ѕеа сипфа раѕѕіт іасепіа еі іпсигіа 
сопғиѕа еї, иќ ѕоіе аеѕіи, |абогапЧит тапібриѕ 
ргоіесіа. Наес ѕіпдиіа Рѕусһе сигіоѕе Аамай еї 
аіѕсгейт ето гіїе сотропії, гаа ѕсіісе 
пиіиѕ деі Тапа саегітопіаѕуе педіедеге ѕе 
аереге ѕеа отпшит Бепімоіат тіѕегісогаіат 
соггодаге. 


2. Наес еат ѕ0Їісќе ѕеаиіодие сигащет 
Сегеѕ аіта аергеһепаі еї Іопдит ехсіатаї 
ргоїіпиѕ: "Ат, Рѕусһе тіѕегапаа? Тот рег 
огрет Мепиѕ апхіа аіѕдиіѕііопе фиит уеѕіідіит 
Ғигепѕ апіті гедиігіё {едие аа ехігетит 
ѕирріісіит ехрей еї 1045 питіпіѕ ѕиі уіпіриѕ 
иійопет ЯадкКае: ѓи уего гегит теагит иѓејат 
пипс дегіѕ еї аііџа ашсацат содКаз піѕі ае фиа 
ѕаіиѓе?" 

Типс Рѕусһе рейеѕ еіцѕ аахоіџша её ирегі Не 
гідапѕ еае уеѕіідіа Һититдие уеггепѕ сгіпібиѕ 
545 тиі@іџидіѕ ргесіриѕ еаїіѕ уетат роѕишабаё: 
"Рег едо ѓе Ёгидіғегат Фиат дежегат іѕіат 
дергесог рег Іаейсаѕ теѕѕіит саегітопіаѕ рег 
{асКа ѕесгеѓа сіѕ{агит её рег Ғатиіогит Фиогит 
агасопит ріппаќа сигтісша еї діерае бісиае 
ѕиісатіпа её сиггит гарасет еї їеггат {епасет 
её іпіитіпагит Ргоѕегріпае пирїагит аетеасиіа 
её Іитіпоѕагит Яйае іпуепіопит гетеасиа еї 
с@ега аиае 5іепіо {еди Еіеџѕіпіѕ Аїісае 
ѕасгайит, тіѕегапаае Рѕусһеѕ апітае ѕирріісіѕ 
џае ѕиБѕіѕіе. Іпёег 1$ат ѕрісагит сопдейет 
раїеге уе! раисиіоѕ Яіеѕ аеіќеѕсат, аиоаа аеае 
апае ѕаеуіепѕ іга ѕрайо їетрогіѕ тіїідеѓиг уе! 
сее теае уігеѕ аіиїіпо Іабоге Геззае диіеііѕ 
іпїегуаІіо Іепіапёиг." 


3. 5иѕсіріё Сегеѕ: "Тиіѕ ацает Іасгітоѕіѕ 
ргесіриѕ её соттоуеог еї оріёшагі сирю, ѕеа 
содпаае теае, сит диа ейат ѓоеаиѕ апіідиит 
атісіїіае соо, Бопае ргаеегеа Геттае, таіат 
дгайат ѕибіге педиео. ПОесефе Кадие 154$ 
аейіриѕ ргоїйпиѕ е аџоа а те геќепќа 
сиѕіоаіадие поп ѓиегіѕ орўті сопѕиіе." 


быстрый шаг, которому надежда и желание 
вернули утраченное в постоянной усталости 
проворство. Вот уже, решительно поднявшись 
по высокому склону, приблизилась она к! 
святилищу. Видит пред собою пшеничные 
колосья, ворохами наваленные и в венки 
сплетенные, и колосья! ячменя. Были там и 
серпы, и всевозможные орудия жатвы, но все 
это лежало по разным местам в беспорядке и 
без призора, как случается, когда работники во 
время зноя все побросают. Психея все это по 


отдельности тщательно разобрала и, 
старательно разделив, разложила как 
полагается, думая, что не следует ей 


пренебрегать ни храмом, ни обрядами никого 
из богов, но у всех их искать милостивого 
сострадания. 

2. За этой внимательной и усердной работой 
застает ее кормилица Церера и издали еще 
восклицает: "Ах, достойная жалости Психея! 
Венера в тревожных поисках по всему свету, 
неистовствуя, твоих следов ищет, готовит тебе 
страшную кару, всю божественную силу свою 
направляет на месть тебе, а ты заботишься тут 
о моих вещах и ничего больше для своего 
спасения не предпринимаешь?" 
Тут Психея бросилась к ее ногам, орошая их 
горючими слезами, волосами землю и богинины 
следы подметает и всевозможными просьбами | 
взывает к ее благосклонности: 
"Заклинаю тебя твоей десницей плодоносной, 
радостными жатвы обрядами, сокровенными| 


тайнами корзин”, крылатой колесницей 
драконов, твоих прислужников, бороздою 
почвы сицилийской», колесницею хищною, 


землею цепкою” к беспросветному браку 
Прозерпины” схождением, светлым обретенной 
дочери возвращением и прочим, что окружено. 
молчанием в святилище Элевсина аттического?, 
- окажи помощь душе несчастной Психеи, к 
твоей защите прибегающей. Позволь мне 
схорониться хоть на несколько деньков в этой 
груде колосьев, покуда страшный гнев столь 
великой богини с течением времени не 
смягчится или по крайней мере покуда мои 
силы, ослабленные долгими муками, от 
спокойной передышки не восстановятся". 

3. Церера отвечает: "Слезными мольбами 
твоими я тронута и хочу помочь тебе, но 
совсем не намерена вызвать недовольство 
моей родственницы 7, с которой я связана 
узами старинной дружбы, и к тому же - 
женщины доброй. Так что уходи сейчас же из 
этого помещения и будь довольна, что я не 


Сотга ѕрет зиат герц за Рѕусһе её а «а 
аиріісі таезёа Кег гехгогзит роггідепѕ іпїег 
ѕибѕіќае сопуаШ$ зи иамаит Іисит ргоѕрісі 
Ғапит ѕоеі Ғабгіса ѕігисіит, пес шат уе! 
аџбіат ѕреі теііогіѕ мат уоепз отіеге ѕеа 
аге сиіѕситаие еі уетат ѕасгаіѕ ҒогіБиѕ 
ргохітаї. Мае опа ргейоѕа еі Іасіпіаѕ аиго 
егаќаѕ гатіѕ агрогит роѕібиѕаие ѕиЁхаѕ, 
ачае сит дгайа Ғасіі потеп аеае сиі Гиегапе 
Яісаа іеѕабапёиг. Типс депи мха её тапіриѕ 
агат ќерепіет атріеха йеїегѕіѕ ате Іасгітіѕ ѕіс 
ааргесаїиг: 


4. "Мадпі Іоуіѕ дегтапа еі сопшда, $№е {и 
бат! аиае ѕоіа раги уадіќидие еї аіітопіа фиа 
діогіаиг, ёепеѕ уеи$а аеіибга, ѕіме сеіѕае 
Сагћадјіпіѕ, диае їе угдтет уесига Іеопіѕ саеіо 
соттеапёет регсой, Ббеаѓаѕ ѕейеѕ їгедиегќаѕ, 
ѕеи ргоре гіраѕ Іһасһі, даці ѓе іат пират 
Топапііѕ её гедтат аеогит тетогаї, тай 
Агдіуогит ргаеѕіаеѕ тоепіриѕ, диат сипсёиѕ 
огіепѕ 2удіат уепегафиг её отпіѕ оссіаепѕ 
Гиспап арреПаЕ $5 теі ехігетіѕ саѕібиѕ Типо 
Ѕоѕрќа тедие іп Ёапёіѕ ехапсіаіѕ Іабогіриѕ 
еГеззат іттіпепііѕ регісиіі теќи Іірега. Оиоа 
ѕсіат, ѕ01еѕ ргаедпайриѕ регісіќапіриѕ иго 
5ибуеп!е." 

Аа 15ит тодит ѕирріісапёі ѕќайт ѕеѕе Типо 
сит ойиѕ 541 питіпіѕ апдиѕќа аідпіќаѓе 
ргаеѕегќаї её ргойпиѕ: "Оцат умеет" таий "рег 
һает пишт теит ргесіриѕ ёиіѕ ассоттодаге. 
Ѕеа сопїга уоіипќаїет Мепегіѕ пигиѕ теае, дцат 
ае ѕетрег аіехі Іосо, ргаеѕѓаге те ридог поп 
Ѕіпіє. Типс ейат Іедіриѕ аџае ѕегуоѕ аііепоѕ 
ргоѓидоѕ тм аотіпіѕ уеапЕ ѕиѕсірі ргоћібреог." 


5. 50 ачодие #огіипае пауадю Рѕусһе 
регїеггіќа пес іпаіріѕсі іат тагќит уса ет 
ачіепѕ, Тоба ѕре ѕаіиќіѕ аероѕіќа, ѕіс ірѕа ѕиаѕ 
содіїайопеѕ сопѕиіиіё: "ат аиае роѕѕипё аііа 
теіѕ аегитпіѕ ёетрѓагі уе! ааћібегі ѕиБѕіаіа, си 


задержала тебя и не взяла под стражу". 
Психея, получив, вопреки своим ожиданиям, 
отказ и удрученная двойной скорбью, снова! 
пускается в путь и видит среди сумеречной 
рощи в глубокой долине храм, построенный с 
замечательным искусством; не желая 
пропускать ни единого, хотя бы и неверного, ! 
средства улучшить свою судьбу, наоборот, 
готовая заслужить милость какого угодно 
божества, приближается она к святым вратам. 
Видит и драгоценные приношения, и 
полотнища а ЗОЛОТЫМИ надписями, 
развешанные по веткам деревьев и дверным 
косякам; с изъявлением благодарности 
значилось в них и имя богини, которой дары 
посвящались. Тут, отерев прежде всего слезы, 
она склоняет колени и, охватив руками еще не 
остывший алтарь, возносит следующую 
молитву: 

4. "Сестра и супруга Юпитера великого, 
находишься ли ты в древнем святилище | 
Самоса, что славится как единственный 
свидетель твоего рождения, младенческого 
крика и раннего детства; пребываешь ли ты в 
блаженном пристанище Карфагена высокого, 
где чтут тебя, как деву, на льве по небу 
движущуюся'%, или вблизи берегов Инаха. 
который прославляет уже тебя, как супругу 
Громовержца и царицу богинь, охраняешь ты 
славные стены аргосские’', ты, которую весь 
Восток чтит как Зигию! и везде на западе’ 
Луциной"? именуют, - будь мне в моей крайней | 
нужде Юноной-покровительницей и 
изнемогшую в стольких переживаемых мною | 
мучениях от страха грозящих опасностей 
освободи! Насколько знаю я, охотно приходишь 
ты на помощь беременным женщинам, 
находящимся В опасности". 
Когда она взывала таким образом, вдруг 
предстала ей Юнона во всем величии, 
приличном столь царственной богине, и сейчас 
же говорит: "Поверь мне, я охотно склонилась 
бы к твоим просьбам, но противодействовать 
воле Венеры, моей невестки“, которую я 
всегда, как дочь, любила, мне совесть не 
позволяет. Да, кроме того, и законы, 
запрещающие покровительствовать чужим 
беглым рабам“ без согласия их хозяев, от 
этого меня удерживают". 

5. Устрашенная новым крушением своих 
надежд, Психея, не будучи в состоянии’ 
достигнуть крылатого своего супруга, отложив 
всякую надежду на спасение, предалась такому 
ходу мыслей: "Кто же еще может попытаться 


пес аеагит диет аиапаиат 
роѓиегипі ргодеѕѕе ѕи#гадіа? Оио гигѕит Кадие 
Еапіїѕ Іадиеіѕ іпсіиѕа уеѕӱідіит роггідат 
аиіриѕаие ѓесііѕ уе! ейат ѓепергіѕ абѕсопаїќа 
тадпае Мепегіѕ іпеуіќаЫіеѕ осиіоѕ еНидат? 
Оит ідієиг таѕсиіит фапает ѕитіѕ апітит еї 
саѕѕае ѕресиіае гепипЧа$ ѓогіїќег её иЁгопеат ѓе 
аотіпае {иае гедаіѕ её уе ѕега тойеѕіа 
заеметез$ ітреїиѕ еіиѕ тійдаѕ? Ош ѕсіаѕ ап 
ейат аиет аіи аиаегіёаѕ Шіс іп аото таїгіѕ 
герегіаѕ?" біс аа аибіит обѕедиіит ітто аа 
сейит ехіїйит ргаерагаќа рипармт Тибигае 
ѕесит теаїабаїиг оБѕесгайопіѕ. 


6. Аё \Мепиз {етеп5 гетеаііѕ іпаиіѕііопіѕ 
абпиепѕ саеіит ре. Іибеї тяги! сиггит диет 
еї Миісапиѕ аигіғех зи Ғабгіса $иЧюзе 
рой\егаЕ её апїе #ћаіаті гидитетит пирцае 
типиѕ обиегаё Іітае Ёепиапііѕ аеїгітепіо 
сопѕрісиит её ірѕіиѕ аигі датпо ргейоѕит. Юре 
тиііѕ ацае сігса сибісиіит аоттае ѕёаБиіапё 
ргосеаипі аиаќиог сапаідае соіитбае её Міагіѕ 
іпсеѕѕіриѕ ра соіа їогаиепѓеѕ іидит деттеит 
ѕиреипё ѕиѕсерѓааие дотіпа Іаеѓае зибуоапе. 
Сигит аеае ргоѕедиепїеѕ даппіїи сопѕігерепі 
Іаѕсіміипё раѕѕегеѕ её сеїѓегае дцае аиісе сапап 
ауеѕ те!ез гтоаиііѕ ѕиауе геѕопапїеѕ айуепёшт 
деае ргопипїапї. Седипе пибез её Саеіит #іае 
рапаїїиг её ѕиттиѕ аећег сит даи@ю ѕиѕсірі 
деат, пес обміаѕ аадийаз уе! ассіріігеѕ гарасеѕ 
регітеѕсі тадпае Мепегіѕ сапога Ғатіііа. 


7. Типс ѕе ргойпиѕ аа Іоуіѕ гедіаѕ агсеѕ йігідіё 
её реши ѕирегро Мегсигі аеі уосаііѕ орегае 
песеѕѕагіат иѕигат роѕёшаї. Мес геппий Іоуіѕ 
саегиіит ѕирегсііит. Типс оуапѕ со, сотіќапёе 
ейат Мегсигіо, \Мепиз саею аетеаї еідие 
Ѕ0ісіе зег уегра: "Ғгаќег Агсааі, 545 петре 
ѕогогет фиат \епегет ѕіпе Мегсигі ргаеѕепйа 
пі ипацат ѓесіѕѕе пес ќе ргаеќегіє ийдие аиапѓо 
ат {етроге аеііќеѕсепёіет апсШат педиімегіт 
герегіге. МИ егдо зирегез{ ацат {ио ргаесопіо 
ргаетіит іпуеѕіідайопіѕ рибіісіёиѕ еаісеге. Рас 


уоепНит помочь мне в моих бедствиях, кто может! 


оказать мне поддержку, когда никто из богинь, 
даже при желании, не в силах принести мне 
пользы? Куда теперь направлю стопы свои, 
окруженная со всех сторон западнями, и под 
чьей кровлей, хотя бы во мраке притаившись, 
укроюсь я от неотвратимых взоров Венеры! 
великой? Вооружись наконец по-мужски 
присутствием духа, смело откажись от пустой, ! 
ничтожной надежды, добровольно отдай себя в 
распоряжение своей владычице и, может быть, 
этой, хотя и запоздалой, покорностью ты’ 
смягчишь ее жестокое преследование! Кто 
знает, может быть и того, кого ты так долго 
ищешь, ты там найдешь, в материнском доме?" 
Итак, готовая покориться, но не надеясь на 
успех этой попытки, вернее же - к несомненной 
гибели готовая, она обдумывала, с чего начать ! 
свою просительную речь. 

6. А Венера, отказавшись от мысли найти ее 
земными средствами, устремляется на небо. 
Она приказывает, чтобы приготовили ей 
колесницу, которую искусный золотых дел 
мастер Вулкан с изощренным умением перед! 
совершением брака соорудил ей как свадебный 
подарок. Тонким напильником выровняв, 
придал он ей красоту, и сама утрата части 
золота сделала ее еще более драгоценной. Из 
множества голубок, что ютятся возле покоев 
владычицы, отделяются две белоснежные | 
пары, в веселом полете поворачивая 
переливчатые шейки, впрягаются в осыпанную | 


драгоценными камнями упряжь и, приняв 
госпожу, радостно взлетают. Сопровождая 
шумным чириканьем богинину колесницу, 


резвятся воробышки и прочие звонкоголосые 
пташки, сладко оглашая воздух нежными | 
трелями, возвещают прибытие богини. Облака 
расступаются, небо открывается перед своею 
дочерью, вышний эфир с весельем приемлет 
богиню, и певчая свита великой Венеры ни 
встречных орлов, ни хищных ястребов не 


боится. 
7. Тут сейчас же она направляется к царским | 
палатам Юпитера и надменным тоном 


заявляет, что ей необходимо воспользоваться 
помощью звучноголосого бога Меркурия'°. Не 
выразили отказа темные брови Юпитера”. Тут, 
торжествуя, немедленно, в сопровождении 
Меркурия, Венера опускается с неба и в 
волненье так говорит: "Братец мой Аркадией“®, 
ты ведь знаешь, что никогда Венера, сестра 
твоя, ничего тайком от Меркурия не 
предпринимала; небезызвестно тебе также, 


егдо тапааїит таќигеѕ теит её тада аи 
ро55й адпоѕсі тапіғеѕќе аеѕідпеѕ, пе $ диіѕ 
оссиіќайопіѕ И!скае ситеп ѕибіегіё, ідпогапіае 
ѕе роѕѕіё ехсиѕайопе аеГепаеге"; еї эту дісепѕ 
Пре!ит еі роди чы Рѕусһеѕ потеп 
сопііпебаѓиг её сеѓега. Опо Ғасіо ргойпиѕ дотип 
ѕЅесеѕѕії. 


8. Мес Мегсигіиѕ отіѕіє орѕедиіит. Мат рег 
отпіит ога рориогит раѕѕіт аіѕсиггепѕ ѕіс 
тапааќае ргаедісайопіѕ типиѕ ехѕедиераїиг: 
"біс аиіѕ а Тда гегаһеге уе! оссиКат 
детопѕігаге роѓегіє Ғидїїуат гедіѕ #іат, Мепегіѕ 
апсат, потіпе Рѕусһеп, сопуетае гео теѓаѕ 
Мигіїаѕ Мегсиіит ргаеаісаёќогет, ассеріёигиѕ 
іпаісіуае потте аб ірѕа Мепеге ѕерѓет зама 
ѕиауіа её ипит Ыапаіепііѕ аариіѕи Ііпдиае |опде 
те!Кит." 

Аа һипс тодит ргопипЧате Мегсигіо {ап 
ргаетй сиріао сецайт отпіит токайит 
и Чит аагехегаї. Оиае геѕ пипс ме! тахіте 
ии Рѕусһеѕ отпет сипсіайопет. Іатаие 
Ғогеѕ еі Чоттае ргохітапії осситіё ипа ае 
Ғатиіійіопе Мепегіѕ потте Сопѕиеіиао %$аНтаце 
дчатит тахіте роѓи ехсатаї: "Тапает, 
апсШа пеаиіѕѕіта, Чоттат һаБбеге {е ѕсіге 
соеріѕї? Ап рго сеѓега тогит, Ёиогит {етегКае 
5 аиодие пеѕсіге ќе #йпаіѕ ацапо$ Іарогеѕ 
сігса {иаз іпаиіѕііопеѕ ѕиѕііпиегітиѕ? Ѕеа бепе, 
ачоа теаѕ роїіѕѕітит тапиѕ іпсіаіѕї её ищег 
Огсі сапсгоѕ іат ірѕо һаеѕіѕї даига ѕсііісеЁ 
асіишѓит {ап{ае сопіитасіае роепаѕ", 


9. еі аџаасіќег іп сарі[оѕ еіиѕ іптіѕѕа тапи 
гаһераї еат педиадаиат гепіёќепёіет. Оцат иЫі 
ргітит іпаисќат оБаатаце 5ірі сопѕрехі 
Мепиѕ, Іаїіѕѕіпит сасһіппит ехо её ацает 
ѕоіепё Гигемег іга, сариёќдие аиайепѕ еї 
аѕсаірепѕ аигет 4ежегат: "Тапдет" таий 
"Фопаа еѕ ѕосгит Фиат ѕаіџѓаге? Ап ройиѕ 
таит, аи! ёџо уипеге регісіїќаёиг, іпїегуіѕеге 
уепіѕії? беа ею ѕесига, іат епіт ехсіріат {е иё 
ропат пигит сопаесеї"; её "ОЫі зип’ таий 
"сОШсКиао а ие Тгіѕїіеѕ апсШае теае?" 
ОицБи$ іпіго уосаїіѕ {огацепаат ігааіаќ еат. АЕ 
Шае ѕедиепќеѕ егіе ргаесершт Рѕусһеп 


сколько уже времени не могу я отыскать | 


скрывающуюся от меня служанку. И мне ничего 
больше не остается, как через твое 
глашатайство объявить всенародно, что за 
указание, где она находится, будет выдана 
награда. Так вот, поспеши с моим поручением, | 
причем подробно перечисли приметы, по 
которым можно ее узнать, чтобы | 
провинившийся В недозволенном 
укрывательстве не мог отговариваться | 
незнанием". С этими словами передает она ему 
лист, где обозначено имя Психеи и прочее, 
после чего сейчас же удаляется к себе домой. 

8. Не замедлил Меркурий послушаться. | 
Обегая все народы, он так провозглашал 
повсюду, исполняя порученное ему дело: "Если | 
кто-либо вернет из бегов или сможет указать ! 
место, где скрывается беглянка, царская дочь, 
служанка Венеры, по имени Психея, да заявит 
об этом глашатаю Меркурию за муртийскими’ 
метами? и в виде награды за сообщение 
получит тот от самой Венеры семь поцелуев 
сладостных и еще один самый медвяный с 


ласковым языка прикосновением". 
После такого объявления Меркурия желанность | 
подобного вознаграждения побудила всех 


людей наперебой приняться за поиски. Все это 
окончательно заставило Психею отбросить | 
всякую медлительность. Она уже приближалась 
к воротам своей владычицы, как вдруг 
подбегает Привычка”, из числа Венериной| 
челяди, и сейчас же кричит что есть мочи: 
"Наконец-то служанка негоднейшая, уразумела 
ты, что есть над тобой госпожа! Неужели по 
свойственной тебе наглости характера твоего 
начнешь ты прикидываться, будто тебе! 
неизвестно, каких трудов стоило отыскивать 
тебя? Но хорошо, что ты ко мне именно в руки 
попалась, словно в самые когти Орка“: угодила, 
так что немедленно понесешь наказание за 
свою строптивость", - 

(9.) и, смело вцепившись ей в волосы, 
потащила ее, меж тем как та не оказывала | 
никакого сопротивления. 
Как только Венера увидела, что Психею | 
привели и поставили пред лицом ее, она! 
разразилась громким хохотом, как человек, 
доведенный гневом до бешенства, затрясла 
головой, принялась чесать правое ухо и 
говорит: "Наконец-то ты удостоила свекровь 
посещением! Или, может быть, ты пришла 
проведать мужа, который мучается от 
нанесенной тобою раны? Но будь спокойна, я 
сумею обойтись с тобою, как заслуживает того. 


тіѕеПат Наде!$ а#ісќат е сеќегіѕ {огтепи$ 
ехсгисіаќат Кегит аотіпае сопзреси! геааипі. 
Типс гигѕиѕ ѕиЫаѓо гіѕи Мепиѕ: "ЕЁ ессе" таий 
"побіѕ Ёигдіаї уепіёгіѕ ѕиі Іепосіпіо соттомеё 
тіѕегайопет, ипае те ргаесіага ѕибоіе амат 
реаќат ѕсііісеЕ Ғасіаі. Рейх уеіо едо аиае ірѕо 
аеїаїіѕ теае Йоге уосабог а\а еї М5 апсШае 
#іиѕ пероѕ Мепегіѕ аи. Оцапдиат тер{а едо 
ачае їгиѕіга Ёіит аісат; ітрагеѕ епіт пирїае 
её ргаеќегеа іп УШа ѕіпе {е5НБи$ её рае поп 
сопѕепіепѓе Ғасіае Іедійтае поп роѕѕип маей 
ас рег Пос ѕригіцѕ 15е паѕсеќиг, $1 {атеп рабит 
отпіпо регѓегге ѓе райетиг." 


10. Ніѕ еаііѕ іпуоіаї еат уеѕіетаие 
ріигіғайат аогісаё сарШодие Яіѕсіѕѕ0о еї сарке 
сопаиаѕѕаїо дгауіег а ідії, её ассеро Нитепто 
е Погдео еї тііо её рарауеге еї сісеге еї Іепѓе еї 
Таба соттіхіѕаие асегуайт сопҒиѕіѕдие іп 
ипит дгитиіит ѕіс аа Шат: "\іаегіѕ епіт п! 
{ат аеѓогтіѕ апсШа пио аііо ѕеа ќапќит ѕеаиіо 
ши его атаќогеѕ {ио$ рготегегі: іат егдо её 
ірѕа їгидет фиат регісііїєабог. Оіѕсегпе ѕетіпит 
іѕќогит раѕѕімат сопдегіет ѕіпадиііѕдие агапіѕ 
Ще аіѕроѕііѕ аїаие ѕеіидаїѕ апе іѕіат 
уеѕрегат ориѕ ехреаќит арргобаю тіћі." Ѕіс 
аѕѕідпаїо {апогит ѕетіпит ситиіо ржа сепае 
пиріаіі сопсез$й. Мес Рѕусһе тапиѕ аатоііќиг 
шсопаКае И! е іпехігісаЫііі той, ѕеа іттапіќаќе 
ргаесерї сопѕіегпаќа 51епѕ обѕіиреѕсіё. Типс 
Ғогтісша Ша рагуша аёдие гигісодіа сеа 
аі їсиіќаїіѕ {апкае Іабогіѕаие трека 
сопќирегпаііѕ тадп! деі ѕосгиѕаие заеуШат 
ехѕесгаѓа аіѕсиггепѕ пауіег сопуосаї соггодаюие 
сипсат Ёогтісагит ассоіагшит «аѕѕет: 
"Міѕегетіпі {еггае отпірагепііѕ адііеѕ аіитпае, 
тіѕегетіпі её Атогіѕ ихогі риеіае Іерідае 
регісііќапії рготрѓа увоскае ѕиссиггіїќе." Виипё 
аіае ѕирегаие айае зередит рориіогит ипаае 
ѕиттодаие $идю ѕіпдшае одгапайт оит 
аідегипё асегуит  зерагайтаие айіѕігіриїіѕ 
аіѕѕііѕаие депегібриѕ е сопзресби регпісіќег 
абечцге. 


— 


добрая невестка! - И кричит: - Где тут Забота и 
Уныние??, мои служанки?" Им, явившимся на! 
зов, она передала ее на истязание. А те, 
согласно приказу хозяйки, избив бедняжку 
Психею плетьми и предав другим мучениям, 
снова привели ее пред господские очи. Опять 
Венера покатилась со смеху и говорит: 
"Наверное, ты рассчитываешь, что во мне 
вызовет сострадание зрелище вздутого живота 
твоего, славное отродье которого собирается 
осчастливить меня званием бабушки? 
Действительно, большая для меня честь в 
самом цвете лет называться бабушкой и 


слышать, как сына рабыни низкой зовут 
Венериным внуком. Впрочем, я, глупая, 
напрасно произношу слово "сын": брак был 
неравен?, к тому же, заключенный в 
загородном помещении, без свидетелей, без 
согласия отца, он не может считаться’ 


действительным, так что родится от него 
незаконное дитя, если я вообще позволю тебе 
доносить его". 

10. Сказав так, налетает она на ту, по- 
всякому платье ей раздирает, за волосы 
таскает, голову ее трясет и колотит нещадно, 
затем берет рожь, ячмень, просо, мак, горох, 
чечевицу, бобы все это перемешивает и, 
насыпав в одну большую кучу, говорит: | 
"Думается мне, что такая безобразная рабыня 
ничем другим не могла любовникам угодить, 
как усердной службой; хочу и я попытать твое 
уменье. Разбери эту кучу смешанного зерна и, 
разложив все как следует, зерно к зерну 
отдельно, до наступления вечера представь’ 
мне свою работу на одобрение". 
Указавши на множество столь разнообразных 
зерен, сама отправляется на брачный пир. 
Психея даже руки не протянула к этой! 
беспорядочной и не поддающейся разбору 
куче, но, удрученная столь жестоким! 
повелением, молчала и не шевелилась. Вдруг 
какой-то крошечный деревенский муравьишко, 
знающий, как трудна подобная работа, 
сжалившись над сожительницей великого бога’ 
и  возмутившись ненавистью свекрови, ! 
принимается бегать туда-сюда, ревностно 
сзывает тут все сословие окрестных муравьев и 
упрашивает их: "Сжальтесь, проворные! 
питомцы земли, всех питающей, сжальтесь над 
молоденькой красавицей, супругой Амура, 
придите со всей поспешностью ей, в беде 
находящейся, на помощь". Ринулись одна за 
другой волны шестиногих существ, со всем 


усердием по зернышку всю кучу разбирают и, 


11. беа іпііо посііѕ е сопммю пиріаіі уто 
тадепѕ её Ё#адіапѕ Баіѕата Мепиѕ гетеаї 
{оитаце геутса согриѕ гоѕіѕ тісапібиѕ, 
уіѕааие АаЙдепЧа тігі Іабогіѕ: "Моп шит," іпаиі 
"педиіѕѕіта, пес {иагит тапиит іѕёџа ориѕ, ѕеа 
Шіиѕ сиі 3ио ітто её ірѕіиѕ таю ріасиіѕї", еї 
гиѕїго сібагіі рапіѕ еі ргоіесіо сибЖит Гасез$К. 
Іпегіт Сиріао ѕоіиѕ іпёегіогіѕ дотиѕ ипісі 
сиси! сиѕќоаӢіа сіаиѕиѕ соегсераїиг асгКег, 
рат пе реёшапії Іихийе ууцпиз$ дгауаге, 
райт пе сит ѕиа сиріќа сопуепігеі. біс егдо 
аіѕіепіїѕ её ѕиб ипо {есо ѕерагаііѕ атаѓогіриѕ 
{ега пох ехапсіаїа. 

Ѕеа Аигога соттоаит іпедиіќапіе уосаѓае 
Рѕусһае Мепиѕ шйЕ {айа: "Міаеѕпе Шиа петиѕ, 
ачоа #џуіо ргаеѓегіиепї пріѕдше Іопдіѕ 
абепаіиг, сиіиѕ іті їгийсеѕ матит Ғопёегт 
аеѕрісіипё? Оүеѕ Ш піёепёіѕ аигі мего Яесоге 
Погепїеѕ іпсиѕїоаїќо раѕќи уадапїиг. Іпае ае 
сота ргейоѕі уеіегіѕ Яоссит тіһі сопѓеѕїт 
ачодио тодо дчаезКит аНега$ сепѕео." 


12. Реггехіє Рѕусһе уоіепёег поп обѕедиіит 
ачіает Ша Типсига ѕеа гедиіет таіогит 
ргаесірійо Яџміаііѕ гиріѕ ПаБКига. беа іпае ае 
Яимо тиѕісае ѕиауіѕ пиїгісиіа Іепі сгеріёи аиісіѕ 
аигае АмтКи$ іпѕрігаѓа ѕіс уайсіпаёиг Һагипао 
уігіаіѕ: "Рѕусһе {ап$ аегитпіѕ ехегсКа, педие 
{ца тіѕеггіта тоце теаѕ ѕапсіаѕ адиаз роЙиа$ 
пес мего 154 һогае согёга ҒогтіааБііеѕ оуеѕ 
егаѕ айќит, аиоаа ае $015 #гадіапійа тиїиаїае 
саіогет їгисі габіе ѕоіепі е еггі согпиаие асио 
еі Гоше ѕахеа еї поп пипацат уепепайіѕ 
гпогѕібиѕ іп ехіїйит ѕаеуіге токайит; ѕе ашт 
тегіаіеѕ 50115 зедауегй уарогет еї ресиа риКи$ 
Яиуїаііѕ зегепкае сопдиіемегіпі, роѓегіѕ зиб Ша 
ргосегіѕѕіта р!абапо, ацае тесит ту! ипит 
Яиепит ЫЫ, Іаёепќег абѕсопаеге. ЕЁ сит 
ритит тійдаќа Рипа Іахауегіпё оуез апітит, 
регсиѕѕіѕ Ёгопаіриѕ аідиі петогіѕ Іапоѕит 
аигит герегіеѕ, аиоа раѕѕіт ѕіігріриѕ сопехіѕ 
обћаегеѕсії." 


13. Ѕіс һагипао ѕітріех её Питапа Рѕусһеп 
аедегитат — защет ѕиат яЯосераё. Мес 


отдельно по сортам распределив и разложив, 


быстро с глаз исчезают. 

11. С наступлением ночи прибывает Венера 
с брачного пира, опьяненная вином, | 
распространяя благоухания, по всему телу 
увитая гирляндами роз блистающих, и, видя, 
как тщательно исполнена чудесная работа, 
восклицает: "Не твоя, негодница, не твоих рук 
эта работа! Тот это сделал, кому, на его и на| 
твое несчастье, ты понравилась!" И, бросив ей’ 
кусок черствого хлеба, пошла спать. Меж тем 
Купидон, одинокий узник, запертый внутри | 
дома в отдельную комнату, усердно охранялся, 
отчасти для того, чтобы пылкою резвостью 
рану себе не разбередил, отчасти чтобы с 
желанной своей не встретился. Так прошла 
мрачная ночь для разделенных и под одной 
крышей разлученных любовников. 
Но как только Аврора взошла на колесницу, 
Венера позвала Психею и обратилась к ней с 
такими словами: "Видишь вон там рощу, что 
тянется вдоль берега текущей мимо речки? 
Кусты на краю ее расположены над соседним | 
источником. Там, пасясь без надзора, бродят 
откормленные овцы, покрытые золотым руном. 
Я приказываю тебе немедленно принести мне 
клочок этой драгоценной шерсти, добыв его 
каким угодно образом". 

12. Психея охотно отправляется не для того, 
чтобы оказать повиновение, но для того, 
чтобы, бросившись с берега в реку, обрести! 
успокоение от бед своих. Но вдруг из реки, 
сладчайшей музыки кормилица”, легким 
шелестом ветерка нежного свыше 
вдохновенная, так вещает тростинка зеленая: 
"Психея, столько бед испытавшая, не пятнай 
священных вод этих 27 несчастною своею | 
смертью и смотри не приближайся в этот час к 
ужасным овцам: когда палит их солнечный 
зной, на них обычно нападает дикое 
бешенство, и они причиняют гибель смертным 
то острыми рогами, то лбами каменными, а 
подчас ядовитыми укусами. Когда же после 
полудня спадет солнечный жар и приятная! 
речная прохлада стадо успокоит, тогда ты | 
можешь спрятаться под тем широчайшим 
платаном, что черпает себе влагу из той же! 
реки, что и я. И как только утихнет бешенство 
овец и они вернутся в свое обычное состояние, 
ты найдешь золотую шерсть, застрявшую’ 
повсюду среди переплетенных ветвей, - стоит 
лишь потрясти листву соседних деревьев". 

13. Так наставляла простодушная и 


милосердная тростинка страдалицу Психею, как! 


аиѕсиіќаќи раепіќепао іпаіідепёег іпѕігисќа Ша 
сеззауй, ѕеа орѕегуайѕ отпібиѕ Тигаёипа Гас! 
Пауепёіѕ аигі то!е сопдезит дгептит \Мепей 
геройа Мес фатеп ариа доттат  заКет 
ѕесипаїі Іабогіѕ регісшит зесипаит фе Чтоптит 
тегий, ѕеа соп{югИ$ зирегсИй$ ѕибгійепѕ атагит 
сіс іпаиії: "Мес те ргаеїегіё һиіиѕ ацодие ГасЧ 
аиског ааиіїегіпиѕ. Ѕеа іат пипс едо ѕеаиіо 
регісііќабог ап орріао Гог апіто тдшапаце 
ргиаепйа $5 ргаедКа. Мідеѕпе іпѕіѕіепіет 
сеІѕіѕѕітае И! гирі топИ$ агаиі уегісет, ае дио 
Ғопіїѕ аїгі Гизсае аеЙиипеЕ ипдае ргохитаедие 
сопсерѓасшо үуаііїѕ іпсішѕае Ѕёудіаѕ іпгідап 
раіидеѕ еї гаиса Сосуй Яиелќа пиќгіипё? падет 
тіһі ае ѕитті ғопїіѕ репіќа ѕсаїиггідіпе гогет 
гідепіет һаигіќит 15а сопғеѕіўіт аеѓег итца." 
біс аіепѕ сгиѕёаіо аейоіаїит уаѕсиит іпѕирег еі 
дгамога соттіпаќа {га ак. 


14. АЕ Ша ѕїџаіоѕе дгадит саегап$ топііѕ 
ехїетит ре ситиит сее уе! Ис іпуепёига 
уїае реѕѕітае Япет. Ѕеа сит ргітит ргаеаісіі 
9! сопіегтіпоѕ Іосоѕ аррий, м4еЁ геі уа$ае 
Іеѓаіет аі йсиаѓет. Матаце ѕахит іттапі 
тадпіќиаіпе ргосегит еї іпассеѕѕа ѕаіеБгіаїе 
иБисит теаііѕ е Ғаџсібиѕ Іаріаіѕ ғопёеѕ һоггіаоѕ 
еуотераї, аи! ѕќайт ргопі Ғогатіпіѕ Іасипіѕ еаіќі 
регаче ргосііуе аеІарѕі её апди$Н сапаііѕ ехагаїо 
сопіесі їгғатіќе ргохитат сопуаіет Іаќепёег 
іпсіаерапї. рехїга Іаеуааие саийриѕ сауайѕ 
ргоѕегрипё ессе Іопда соіа роггесі заем 
Ягасопеѕ псопмае мідіїае Іитіпіриѕ аааісііѕ её іп 
регреиат Іисет ририііѕ ехсибрапіїбиѕ. Іатаие 
её ірѕае ѕетеё типіебапї уосаіеѕ адџае. Мат е 
"Ріѕсеае" её "Оша ғасіѕ? Мае" ег "Оиша адіѕ? 
Сауе" еі "Риде" е "Регібіѕ" ѕибіпае сіатапї. біс 
ітроѕѕіБііќаёќе ржа тиѓаѓа іп Іаріает Рѕусһе, 


ачатуіѕ ргаеѕепї согроге, ѕепѕіриѕ їатеп 
абегае е іпехігісаБііѕ регісиії тоіе ргогѕиѕ 
обгиќа Іасгитагит ейат ехігето ѕоіасіо 
сагеБак. 


15. Мес Ргоуіаепіае Бопае дгауеѕ осиіоѕ 
іппосепїіѕ апітае Іаиіё аегитпа. Мат ѕиргеті 


избавиться ей от гибели. Она прилежно 
внимала ее советам, и раскаиваться ей не 
пришлось: все в точности исполнив, она тайком 
набирает полную пазуху мягкой золотисто- 
желтой шерсти и приносит Венере. Однако не’ 
вызвало одобрения у госпожи вторичное 
исполнение вторичного сопряженного с 
опасностью приказа. Нахмурив брови и злобно 
улыбнувшись, говорит она: "Небезызвестен мне ! 
и этого подвига распутный свершитель! Но вот 
я испытаю как следует, вполне ли ты 
обладаешь присутствием духа и особенным | 
благоразумием. Видишь там высящуюся под 
высочайшей скалой вершину крутой горы, где 
из сумрачного источника истекают темные 
воды? Приблизившись к вместительной, 
замкнутой со всех сторон котловине, они 
орошают стигийские болота и рокочущие 
волны Коцита? питают. Оттуда, из самого 
истока глубокого родника, зачерпнув ледяной! 
воды, немедленно принесешь ты ее мне в этой 
скляночке". Сказав так, она с еще более 
страшными угрозами передает ей бутылочку из 
граненого хрусталя. 

14. А та с усердием, ускорив шаг, 
устремляется к самой вершине горы, думая, не 
найдет ли хоть там конца горестной своей | 
жизни. Но, добравшись до мест, прилежащих к 
указанному хребту, видит она смертельную 
трудность необъятного этого подвига. | 
Невероятная по своей громадности и! 
безнадежная по недоступной крутизне 
высоченная скала извергала из каменистых 
теснин приводящие в ужас родники; 
выброшенные из жерла наклонного отверстия, 
они сейчас же сбегали по круче и, скрывшись в 
выбитом русле узкого канала, неприметно для 
глаза стекали в соседнюю долину; направо и 
налево из углублений в утесах выглядывали, 
вытянув длинные шеи, свирепые драконы, ! 
глаза которых обречены были на неусыпное 
бдение и зрачки вечно глядели на свет. К тому | 
же воды, обладающие даром речи и сами себя 
охраняя, поминутно восклицали: "Назад! Что 
делаешь? Смотри! Что задумала? Берегись! 
Беги! Погибнешь!" Окаменела Психея, видя 
невыполнимость своей задачи, телом была там, 
но чувствами отсутствовала, и, совершенно 
подавленная тяжестью безвыходной опасности, 
была она лишена даже последнего утешения - 
слез. 

15. Но не скрылись от справедливых взоров 
благостного провидения страдания души 
невинной. Царственная птица Юпитера 


Іоуіѕ гедаііѕ аез$ Ша герепёе ргорапѕіѕ иќітаие 


ріппіѕ аёиіё гарах адашіа тетогаие муеїѓегіѕ 
обзедий, аио аисіи Сиріаіпіѕ Том росШаогет 
Рһгудіит ѕиѕіиіегаё, орробипат Гегеп$ орет 
деідие питеп іп ихогіѕ ІабогіБиѕ регсоеп$ ав 
ситіпіѕ аіаіеѕ міаѕ аеѕегіё её об оѕ риеЙае 
ргаемоіапѕ іпсір: "АЕ {и, трех аііодиіп еї 
ехрегѕ гегит їаіит, ѕрегаѕпе {е ѕапсіїѕѕіті пес 
тіпиѕ гисиіепії ѓопііѕ уе! ипат 5 ат роѕѕе 
игагі уе! отпто сопііпдеге? 0ііѕ ейат ірѕідие 
Том ҒогптідаБіеѕ адиаѕ іѕ{аѕ бЅіудіаѕ үе! Ғапао 
сотрегіѕї, аиодадие уоѕ аеіегаіѕ рег питта 
деогит деоѕ рег Ѕіудіѕ тае$еет ѕоіеге? Ѕеа 


сеао іѕќат игпиіат", её ргойпиѕ аагера 
сотріехааше Ғеѕіпаё іЫргаіѕаше ріппагит 
пиќапіит тоіриѕ іпёег депаѕ ѕЅаеміепёіит 


депіит её їгіѕиіса уіргатіпа агасопит гетідіит 
Чеха Іаеуадие роггідепѕ поіепіеѕ адиаѕ еї и 
абігеё іппохіиѕ ргаеттапез ехсіріё, соттепёиѕ 
ор іиѕѕит Мепегіѕ реѓеге еідие ѕе ргаетіпіѕігаге, 
ачаге раиіо ѓасііог адецпаі ѓи сора. 


16. Ѕіс ассерат сит даиаіо репат игпиат 
Рѕусһе Мепегі сКаа геций. Мес ѓатеп пщит 
деае ѕаеуіепііѕ уе! фипс ехріаге роїиіє. Мат ѕіс 
еат таіога адие реюга #адійа соттіпапѕ 
арреЙаЕ гепідепѕ ехіїйаЫіе: "ат и диет 
тадпа уіаегіѕ аиаеаат тіһі её аќа ргогѕиѕ 
таіейса, аџае ї#аіриѕ ргаесеріѕ теіѕ 
обгетрегаѕії пауКег. Ѕеа ааһис 1$и4, теа 
ририа тіпіѕќгаге аереріѕ. Ѕите 1$ат рухідет", 
еї аеак; "ргоїіпиѕ иѕаие аа іпѓегоѕ её ірѕіиѕ Ога 
ғегаіеѕ репаќеѕ їе аегіде. Типс сопѓегепѕ 
рухіает Ргоѕегріпае: "Ре ае їе Мепциѕ" аісіо 
"тоаісит ае ша таз еі Ғогтопѕќаќе үе! аа 
ипат ѕаҝ̆ет аіесиіат ѕи# сіепѕ. Мат диоа 
Бабий, аит #іит сига аедгоќит, сопзитрэй 
аідие сопїгіуіё отпе". Ѕеа Панца іттаёигіиѕ 
геаїќо, аца те песеѕѕе еѕі іпаідет аейат 
ћеаїгит деогит Ёгедиепќѓаге." 


17. Типс Рѕусһе уе тахіте еп шітаѕ 
Ғогїипаѕ ѕиаѕ еї уватепо геіесіо аа рготрёит 
ехїїит ѕеѕе сотре!й тапіғеѕќе сотрегк. Оша? 
ачае ѕиіѕ реаібиѕ иго аа Таќагит тапезаце 
соттеаге содегеиг. Мес сипсѓаѓа аімїїіиѕ регоік 


всевышнего, ХИЩНЫЙ орел предстал внезапно, 


распростерши в обе стороны крылья, и, 
вспомнив старинную свою службу, когда, по 
наущению Купидона, похитил он для Юпитера 
фригийского виночерпия”, подумал, что, 
оказав своевременную помощь супруге 
Купидона в ее трудах, почтит он самого бога, и, 
покинув высоты стезей Юпитеровых, стал 
летать над головой девушки и так к ней повел 
речь: "И ты надеешься, простушка, неопытная | 
к тому же в таких делах, хоть одну каплю! 
достать украдкой или хотя бы приблизиться к 
этому столь же священному, сколь грозному 
источнику? Разве ты, хоть понаслышке не! 
знаешь, что эти стигийские воды страшны 
богам и даже самому Юпитеру, ибо как вы 
клянетесь обычно вышнею волей богов, так 
небожители - величием Стикса?° Но дай мне 
твою склянку". Быстро взяв ее в свои когти и 
приведя в равновесие громаду колеблющихся ! 
крыльев, он спешит, уклоняясь то вправо, то 


влево, средь ряда драконовых пастей с 
оскаленными зубами и трехжалыми | 
извивающимися языками к противящимся 


водам, грозно кричащим ему, чтобы удалился | 
он, пока цел. Тогда он отвечает, что стремится 
к ним по приказанию Венеры, исполняя ее 
порученье, и выдумка эта немного облегчает 
ему возможность доступа. 

16. Так, с радостью получив наполненную 
скляночку. Психея как можно скорее отнесла ее 
Венере. Но даже и теперь не могла она! 
снискать одобрения у разгневанной богини. Та 
со зловещей улыбкой, грозящей еще большими ! 
и злейшими бедами, обращается к ней: "Как 
вижу, ты - великая и прямо-таки опытная 
колдунья, что так совершенно исполняешь 
столь трудные задачи. Но вот что, куколка моя, 
должна ты будешь для меня сделать. Возьми 
эту баночку, - и вручает ей, - и скорее! 
отправляйся в преисподнюю, в загробное 
царство самого Орка. Там отдашь баночку 
Прозерпине и скажешь: "Венера просит тебя 
прислать ей немножечко твоей красоты, хотя | 
бы на один денек, так как собственную она всю ! 
извела и истратила, покуда ухаживала за! 
больным сыном". Но возвращайся не мешкая, 
так как мне нужно тут же умаститься, чтобы 
пойти на собрание богов". 

17. Тут, больше чем когда-либо, 
почувствовала Психея, что настал ее 
последний час, так как ясно поняла, что без 
всякого прикрытия посылают ее на верную 
гибель. Чего же больше? Приказывают ей 


аига ргаесіріќет: ѕіс епіт гераёиг аа іпѓегоѕ 
гесіе аїдие риісһеггіте ѕе роѕѕе дезсепаеге. Ѕеа 
иггіѕ ргогитріё іп уосет ѕибќат еї: "Оша їе" 
іпаиіё "ргаесірііо, тіѕеіа, диоаегіѕ ехііпдиеге? 
Оцааие іат поуіѕѕіто регісио Іабогідие 150 
{етеге зиссит 5? Мат $ ѕрігіїиѕ согроге ио 
зете! Гиеги ѕеіџдаїиѕ, №5 адцает ргоѓесіо аа 
пит Тагќагит, ѕеа іпае пио расёо геаіге 
роѓегіѕ. МИГ аи$сиКа. 


18. Гаседаето Асһаіае поБИ5 см\Ка$ поп 
Іопде Ка еѕі: һиіиѕ сощегттат аеуііѕ аБ9Кат 
Іосіѕ дцаеге Таепагит. 

п ѕрігасшит О№5 её рег ропаз Маме 
гпопѕігаќиг Кег шмит, сиі {е Іітіпе гапзтеаю 
біти соттіѕегіѕ іат сапаіе аігесіо регдез аа 
ірѕат Огсі гедіат. Ѕеа поп һасіепиѕ уасиа 
адереБіѕ рег Шаѕ їепергаѕ тседеге, ѕеа о аѕ 
роіепае тиѕо сопсгеќаѕ атбариѕ деѕаге 
тапіриѕ аї іп ірѕо оге ацаз Гете ѕЅіреѕ. Іатаие 
сопѓесіа ропа раќе тогііѓегае мае сопіпабегіѕ 
сіаиаит аѕіпит Іідпогит дегиіит сит адаѕопе 
ит, ду! ѓе годабіє аесідепёіѕ ѕагсіпае Ёиѕіїсиіоѕ 
аііаиоѕ роггідаѕ еі, зе {и пиЙа уосе дерготрѓа 
асќа ргаеѓегќо. Мес тога, сит аа Яитеп 
тогіиит уепіеѕ, си! ргаеѓесёиѕ Сһагоп ргоќепиѕ 
ехреѓепѕ рогїогіит ѕіс аа гірат иКеногет ий 
ситба аеаисіё соттеапїеѕ. Егдо её іпќег 
тогіиоѕ ауатМа уіміё пес Сһагоп Ше Юїёіѕ ехасіог 
апёиѕ децѕ аиісаиат агаіиіќо Тасй: её гтогіепѕ 
раирег уіаїсит дереї дџаегеге, еї аеѕ $ гоме 
ргае тапи поп Ёиегіё, пето еит ехѕрігаге 
райеќиг. Ниіс ѕаиаііао ѕепі аабіѕ паи! потіпе ае 
$Ири$ аца$ Гегез аКегат, ѕіс {атеп иќ ірѕе ѕиа 
тапи ае {о ѕитаё оге. Мес ѕейиѕ ЧЫ рідгит 
Ячепит ігапѕтеапё аціаат ѕирегпаќапѕ ѕепех 
тогїииѕ риќгіѕ афоЙеп$ тапиѕ огабіё иё еит 
Ипа пауідіит їгаһаѕ, пес їи фатеп іпсіїа 
аайесќаге реке. 


19. Тгапѕііо Яиміо гтоаісит їе ргодгеѕѕат 
ехігісеѕ огабипі апиѕ {еат ѕігиепёеѕ тапиѕ 


аа ачатріат їиггіт ргаеаіќат, іпаіает ѕеѕе 


отправляться в Тартар, к душам усопших, 
добровольно, на собственных ногах. Не медля | 
более, устремилась она к какой-то высочайшей 
башне, собираясь броситься оттуда вниз, так 
как считала, что таким путем лучше и 
успешнее всего можно сойти в преисподнюю. 
Но башня неожиданно издает голос и говорит: 
"Зачем, бедняжка, искать тебе гибели в 
пропасти? Почему новые опасности и труды так 
легко удручают тебя? Ведь раз дух твой 
отделится однажды от тела, конечно, сойдешь 
ты в глубокий Тартар, но назад оттуда ни при 
каких условиях не вернешься. Вот послушай-ка 
меня. 

18. Неподалеку отсюда находится 
Лакедемон, знаменитый город Ахайи; по 
соседству с ним отыщи Тенар*", скрытый среди 
безлюдных мест. Там расщелина Дита?” и 
через зияющие врата видна дорога 
непроходимая; лишь только ты ей доверишься | 
и переступишь порог, как прямым путем 
достигнешь Оркова царства. Но только! 
вступать в этот сумрак должна ты не с пустыми 
руками: в каждой держи по ячменной лепешке, 
замешенной на меду с вином, а во рту неси две 
монеты. Пройдя уже значительную часть 
смертоносной дороги, встретишь ты хромого 
осла, нагруженного дровами, и при нем 
хромого же погонщика; он обратится к тебе с 
просьбой поднять ему несколько полешек, 
упавших из вязанки, но ты не говори ни 
единого слова и молча иди дальше. Вскоре 
дойдешь ты до реки мертвых, над которой 
начальником поставлен Харон??, тут же 
требующий пошлины и тогда перевозящий 
путников на другой берег в утлом челне. 
Значит, и среди умерших процветает 
корыстолюбие: даже такой бог, как Харон, 
сборщик податей у Дита, ничего не делает 
даром, и умирающий бедняк должен запастись 
деньгами на дорогу, потому что, если нет у 
него случайно в наличии меди, никто не! 
позволит ему испустить дух. Грязному этому 
старику ты и дашь в уплату за перевоз один из 
медяков, которые будут у тебя с собою, но так, 
чтобы он сам, своей рукой, вынул его у тебя 
изо рта. Это еще не все: когда будешь ты! 
переправляться через медлительный поток, 
выплывет мертвый старик на поверхность и, 
простирая к тебе сгнившую руку, будет 
просить, чтобы ты втащила его в лодку, но ты | 
не поддавайся недозволенной жалости. 

19. Когда, переправившись через реку, ты 


пройдешь немного дальше, увидишь старых | 


раийзрег ассоттойез, пес іа ѓатеп ЧЫ 
сопіпадеге Газ еѕі. Мат Паес отпіа ЧЫ её тиКа 
аіа де Мепегіѕ іпѕіаііѕ огіепёиг, иё ме! ипат ае 
тапіриѕ отіаѕ оНшат. Мес риѓеѕ Ғийіе іѕиа 
роетасшит аатпит Іехе; аіќега епіт регаКа их 
һаес ЧЫ ргогѕиѕ депедабіїиг. Сапіѕ патаие 
ргаедгапаіѕ їегіџдо её ѕаіѕ атріо саріќе 
ргаеаќиѕ іттапіѕ её ҒогтіааЫіііѕ ёопапіїриѕ 
оБа{гап$ Ғаисіриѕ тогїиоѕ, аиібиѕ іат пі! тай 
роѓеѕї Ғасеге, гига {еггКапао апќе ірѕит Іітеп 
еї ага аїгіа Ргоѕегріпае ѕетрег ехсибап$ ѕегуаї 
уасичат Юіїіѕ аотит. Нипс оЁгепаќит ипіиѕ 
о#иіае ргаеда Ғасііе ргаеѓегібіѕ аа ірѕатаие 
ргоїіпиѕ Ргоѕегріпат іпїгоібіѕ, ацае їе сотіќег 
ехсіріеё ас Бепідпе, иї её тоііїќег аѕѕійеге еї 
ргапайит оріраге ѕиайеаї ѕитеге. Ѕеа {и еї Вит! 
гез4е её рапет ѕогаіашт решит ею, детае 
пипбаю аціа адуепегіѕ ѕиѕсеріодие диоа 
оНегеиг гигѕиѕ гетеапѕ сапіѕ ѕаеуійат оиа 
геіідиа геаіте ас деіпае ауаго пауіќае даќа дцат 
геѕегуауегіѕ Ѕїре їгапѕіќодие еіиѕ Нимю гесаісапѕ 
ргіога уеѕііадіа аа 15ит савезНит ѕійегит гейіеѕ 
сһогит. Ѕеа іпёќег отпіа Пос обѕегуапашт 
ргаесірие ЧЫ сепѕео, пе мејіѕ арегіге ме! 
іпѕрісеге Шат ацат ѓегеѕ рухает уе! отпіпо 
аіуіпае Ғогтопѕіќаїіѕ абраќит сигіоѕіиѕ ѓіетрѓаге 
{Пепзаигит." 


20. біс (иги$ Ша ргоѕрісиа уайсіпайопіѕ типи$ 
ехріісиіё. Мес тогаа Рѕусһе регдй Таепагит 
ѕитріѕаие гие ѕіріриѕ 1115 её о#иііѕ іпғегпит 
аесиггіё теаќит їгапѕіќоаие рег ѕіепіішт 
аѕіпагіо деБіії её атпіса ѕіре уесіогі ааа 
педесю ѕирегпаќапііѕ токи! деѕіаегіо еї 5ргей$ 
{ежисит зибаой$ ргесфиз еї оЁиае сфо орка 
сапіѕ һоггепаа гаріе аотит Ргоѕегріпае 
репеігаі. Мес оҝегепііѕ һоѕріќае ѕеаіе дейса ит 
уе! сірит Беаѓїит атріеха зе апїе редез еіиѕ 
геѕійаепѕ һитіііѕ сфайо рапе сомета Мепегіат 
рений Іедайопет. Ѕіаїтаце ѕесгеќо гереат 
сопсіиѕатаие рухіает ѕиѕсірё её о ишае 
ѕедиепііѕ #аџдӢе сапіпіѕ Іаёгаіриѕ обѕегаїѕ 
гесѕійџадие пауКае гедаКа ѕўре Іопде уедейог аб 
іпғегіѕ гесиггі. ЕЁ гереќа аќдие адога{а сапаіаа 
а Іисе, аиапаиат Ғеѕіпапѕ обѕедиіит 
егтіпаге, гтепќет сарйиг {етегама сигіоѕіёаѓе 
её: "Ессе" іпаиі "тер{а едо Амтае Ғогтопѕіаїіѕ 
дегиа, доае пес {ап ит аиідет іпаіает п! 


ткачих, занятых тканьем; они попросят, чтобы 


ты приложила руку к их работе, но это не 
должно тебя касаться. Ведь все это и многое 
еще другое будет возникать по коварству 
Венеры, чтобы ты выпустила из рук хоть одну 
лепешку. Не думай, что потерять эти ячменные 
лепешки пустое, ничтожное дело: если одну | 
хотя бы утратишь, снова света белого не 
увидишь. Преогромный пес?“ с тремя большими 
головами, громадный и страшный, извергая 
громоподобное рычанье из своей пасти и 
тщетно пугая мертвых, которым зла причинить 
не может, лежит у самого порога, черных 
чертогов Прозерпины и постоянно охраняет 
обширное жилище Дита. Дав ему для! 
укрощения в добычу одну из двух лепешек, ты 
легко пройдешь мимо него и достигнешь скоро! 
самой Прозерпины, которая примет тебя 
любезно и милостиво, предложит мягкое 
сиденье и попросит отведать пышной трапезы. 
Но ты сядь на землю и возьми только простого 
хлеба, затем доложи, зачем пришла, и, приняв, 
что тебе дадут, возвращайся обратно; смягчи 
ярость собаки оставшейся лепешкой, заплати 
скупому лодочнику монетой, которую ты 
сохранила, и, переправившись через реку, 
снова вступишь на прежнюю дорогу и снова! 
увидишь хоровод небесных светил. Но вот о 
чем я считаю особенно нужным предупредить’ 
тебя прежде всего: не вздумай открывать 
баночку, которая будет у тебя в руках, или 
заглядывать в нее, не проявляй любопытства к 
скрытым в ней сокровищам божественной’ 
красоты". 

20. Так прозорливая башня изложила свое’ 
пророчество. Психея, не мешкая, направляется 
к Тенару, взяв, как положено, монеты и 
лепешки, спускается по загробному пути, 
затем, молча пройдя мимо убогого погонщика 
ослов, дав монету перевозчику за переправу, 
оставив без внимания просьбы выплывшего | 
покойника, пренебрегши коварными мольбами 
ткачих и успокоив страшную ярость пса! 
лепешкой, проникает в чертоги Прозерпины. 
Не польстившись на предложенное хозяйкой 
сиденье мягкое и кушанье сладкое, но сев’ 
смиренно у ног ее и удовольствовавшись 
простым хлебом, передала она поручение | 
Венеры. Сейчас же запрятала наполненную и! 
закупоренную баночку и, заткнув глотку 
лаявшему псу брошенной с хитрым умыслом 
другой лепешкой, заплатив оставшейся 
монетой лодочнику, выбралась она из, 


преисподней гораздо веселее, чем шла туда. | 


21. еї сит аісіо гезегаЕ рухает. Мес 
ацсацат № гегит пес Ғогтопѕіаѕ ша, ѕеа 
іпғегпиѕ ѕотпиѕ ас уеге Ѕіудіиѕ, аш ат 
сорегсиіо геіеуаїцѕ іпуайі еат сгаѕѕадие ѕорогіѕ 
периа сипсііѕ еіиѕ тетбгіѕ рефипаКиг еЁ іп ірѕо 
уеѕіідіо ірѕадие ѕетіќа сопіарѕат роѕѕіаеї. ЕЕ 
іасераї іттоЫіііѕ её пЙ аіиа адцат аогтіепѕ 
садамег. 

беа Сирідо іат сісаігісе ѕоііда геуаіеѕсепѕ пес 
аіийпат ѕиае Рѕусһеѕ абрѕепіат їоіегапѕ рег 
аііѕѕітат сибісиії ацо собфераг еарзи$ 
Гепезгат геғесііѕаие ріппіѕ аіідиапіа дище 
Іопде хеіосіиѕ ргоуоіапѕ Рѕусһеп ассит ѕиат 
деѓегѕодие ѕотпо сигіоѕе еї гигѕит іп ргіѕіўіпат 
рухіаіѕ ѕедет гесопаКо Рѕусһеп іппохіо рипсёшо 
садае ѕиае ѕиѕсіїаі её: "Ессе" іпаиі "гигѕит 
регіегаѕ, тіѕеіа, эт! сигіоѕіќаїе. беа іпїегіт 
аиіает ѓи ргоуіпсіат дцае ЧЫ таїгіѕ теае 
ргаесерїо тапааїа еѕї ехѕедиеге пауКег, сеѓега 
едоте{ маего." Ніѕ аісііѕ атаїог Іеміѕ іп ріппаѕ 
ѕе деаі, Рѕусһе уего сопғеѕӱіт \Мепегі типиѕ 
героКаЕ Ргоѕегріпае. 


22. Імегеа Сирійао атоге пітіо регеѕиѕ еї 
аедга Ғасіе таїгіѕ ѕиае герепіпат ѕобгіеќаќет 
регітеѕсепѕ аа агтіїит гедй аііѕаие регпісіриѕ 
саеі репехгаю уегісе тадпо Том ѕирріісаї 
ѕиатаие саизат ргобаѓ. Типс Тарркег ргеһепѕа 
Сиріаіпіѕ Биссиа тапидие аа оѕ ѕиит геа{а 
сопзамае аїдие ѕіс аа Шит: "Исе їи," тдий 
"Яотіпе Я! питдцат тіһі сопсеѕѕи Яеит 
есгецит ѕегүагіѕ Попогет, ѕеа 1$и4 ресёиѕ 
теит аио Іедеѕ еіетепіогит её уісеѕ ѕійегит 
аіѕропипќиг сопушпегагіѕ аѕѕіаиіѕ ісііБиѕ 
сгергіѕаие {етепае 1ібіаіпіѕ Ғоедауегіѕ саѕібриѕ 
сопігадие Іедеѕ еї ірѕат Тийат аіѕсірііпатаие 
риЫісат игріриѕ ааціғегііѕ ехіѕітайопет 
Ғататаие теат Іаеѕегіѕ іп ѕегрегпќеѕ іп ідпеѕ іп 
егаѕ іп ауеѕ е дгедайа ресиа ѕегепоѕ уиКи$ 
гпеоѕ ѕогаіае геғогтапао, аї {атеп тодезНае 
теа тетог аиоааие іпёег іѕќаѕ теаѕ тапиѕ 
сгеуегіѕ сипба регісіат, аит {атеп ѕсіаѕ 
аетиіоѕ #иоѕ сауеге, ас $ аиа пипс іп їеггіѕ 
риеЙа ргаероііеё рисгкиате, ргаеѕепёіѕ Бепейсй 


е!Бо \уе| ѕіс И! атаѓогі тео Ггогтоп5о ріасіќига", (Снова 


увидела Психея свет белый и 
поклонилась ему. Но, хотя и торопилась она 
поскорее исполнить поручение, —дерзкое 
любопытство овладело ею. "Какая я глупая, - 
говорит она, - что несу с собой божественную 
красоту и не беру от нее хоть немножечко для 
себя, чтобы понравиться прекрасному моему 
возлюбленному". 

21. И, сказав так, открывает баночку. Там 
ничего решительно нет, никакой красоты, | 
только сон подземный, поистине стигийский, 
сейчас же вырвавшийся из-под крышки, на нее 
находит; по всему телу разливается густое 
облако оцепенения и овладевает ею, упавшей 
в тот же момент на той же тропинке. И лежала 
она недвижно, словно спящий мертвец. А 
Купидон, выздоровев от тяжкой своей раны и’ 
не перенеся столь долгого отсутствия своей 
Психеи, ускользнул через высокое окно! 
комнаты, где был заключен, и, с удвоенною 
быстротой полетев на отдохнувших во время 
долгого бездействия крыльях, мчится к своей 
Психее, тщательно снимает с нее сон и прячет | 
его на прежнее место в баночку. Психею же! 
будит безопасным уколом своей стрелы и 
говорит: "Вот ты, бедняжка, опять чуть не 
погибла, все из-за того же твоего любопытства. 
Но пока что усердно исполни поручение, 
которое мать моя дала тебе своим приказом, а 
об остальном я позабочусь". С этими словами 
проворный возлюбленный вспорхнул на 
крыльях, а Психея поспешила отнести Венере 
Прозерпинин подарок?. 

22. Меж тем Купидон, снедаемый сильной | 
любовью и боясь внезапной суровости своей 
матери, принимается за старые хитрости и, | 
достигнув на быстрых крыльях самой выси 
небес, со скорбным лицом обращается с 
мольбами к великому Юпитеру и излагает ему | 
суть дела. Тогда Юпитер, потрепав Купидона | 
по щеке и поднеся к своему лицу его руку, 
целует и так говорит ему: "Хоть ты, сынок, ! 
господин мой, никогда не оказывал мне 
должного почтения, присужденного мне 
собранием богов, а наоборот, грудь мою, где! 
предопределяются законы СТИХИЙ и 
чередования светил, часто поражал ударами и! 
нередко позорил грехами земных вожделений, 
так что пятнал мою честь и доброе имя, 
заставляя нарушать законы, в особенности 
Юлиев закон?, и общественную 
нравственность позорными прелюбодеяниями; | 
унизительным образом ты заставлял меня 
светлый лик мой менять на вид змеи, огня, 


мсет рег еат пт! герепѕаге їе аереге." 


23. Ѕіс Ғаќиѕ іибеё Мегсийит 4ео$ отпеѕ аа 
сопіопет ргойпиѕ сопуосаге, ас $ диі соеїи 
саезНит ЯеғиіѕѕеЁ, іп роепат есет тит 
питтит сопуетит ігі ргопипіаге. Оџо теѓи 
Ѕұайт сотр!ео саеІеѕіі #ћеаїго рго ѕейе ѕибііті 
ѕедепѕ ргосегиѕ Іирріѓег ѕіс епипЧаЕ: 

"Ре! сопѕсгірії Миѕагит або, адоезсежет 
ит ацо тапіриѕ те аіштпаїиѕ эт ргоѓесіо 
Ѕсііѕ отпеѕ. Сиіиѕ ргітае іимепёиїіѕ саіогаёоѕ 
ітреїиѕ гепо аиоаӢат соегсепӣоѕ ехіѕітамі; зай 
еѕі сойаіапіѕ еит ҒаБиііѕ об ааиіїегіа сипсіаѕаие 
соггирїејіаѕ іпғатаїит. Тоепаа е5 отпіѕ 
оссаѕіо еї Іихигіа риегіііѕ пиріаіриѕ редїісіѕ 
а!ідапаа. РиеПат еіедіё еї уігдіпіќаќе ргімамії: 
іепеаї, роѕѕіаеаї, атріехиѕ Рѕусһеп ѕетрег ѕ0іѕ 
атогіриѕ регїтиаїиг." ЕЁ аа \Мепегет сопаа 
Ғасіе: "Мес ѓи," таий "Ёа, аиісдиат сопігіѕіеге 
пес ргоѕаріае апае шае ѕаёидие ае 
таїгітопіо тогїаіі теѓиаѕ. Гат ѓахо пирНа$ поп 
ітрагеѕ ѕеа Іедіітаѕ еї іиге сіуііі сопагиаѕ", е 
Шісо рег Мегсигіит аггірі Рѕусһеп её іп саеіит 
регаисі 1ибе. Рогесю атбгоѕіае росиіо: 
"Ѕите," іпаиі "Рѕусһе, её іттогќаііѕ ео, пес 
итаиат аідгеаіеёиг а їио пехи Сиріао ѕеа 1$ае 
уоБіѕ егип регреиае пиріае." 


24. Мес тога, сит сепа пиріаііѕ а# иепѕ 
ехһіреќиг. Асситбераё ѕиттит {огит тагіёиѕ 
Рѕусһеп дгетю ѕио сотріехиѕ. біс её сит ѕиа 
Типопе Іирріїѓег ас аеіпае рег огаіпет {об аеі. 
Типс росиіит песёагіѕ, диод утит деогит еѕї, 
Том аиідает ии росШаюг Ше гиѕіісиѕ риег, 
сеќегіѕ уего Мег тіпіѕєгабаї, Миісапиѕ сепат 
соаиера; Ногае гоѕіѕ еї сеѓегіѕ Йогіриѕ 
ригригабапё отпіа, СгаЧае зрагдебапе Баіѕата, 
Миѕае аиодие сапога регѕопабапё. Типс Ароіо 
сапќау аа сіһагат, Мепиѕ зиам тиясае 
ѕирегіпдгеѕѕа Ғогптопѕа заКа\уй, ѕсаепа $ ѕіс 
сопсіппаѓа, иё Миѕае аиіает сһогит сапегепї, 
ЧЫа$ іпйагеё Ѕаќигиѕ, её Рапіѕсиѕ аа Азат 


зверей, птиц и домашнего скота?”, - но все же, | 


памятуя о своей снисходительности, а также и! 
о том, что ты вырос на моих руках, я исполню 
все твои желания, сумей только уберечься от 
своих недоброжелателей. А еще в ответ на это 
благодеяние должен ты, если на земле в 
настоящее время находится какая-нибудь 
девушка несравненной красоты, отдать мне ее 
в вознаграждение". 

23. Сказав так, приказывает он Меркурию 
немедленно созвать всех богов на заседание и 
объявить, что на того, кто не явится на 
небесный совет, будет наложен штраф в десять 
тысяч нуммов. Боясь этого, небожители быстро 
наполняют покои, и Юпитер, сидя выше всех на 
возвышенном седалище, так возглашает: "Боги, 
внесенные в списки Музами?°, конечно, все вы | 
знаете этого юношу, который вырос у меня на 
руках. Решил я какой-нибудь уздой сдержать 
буйные порывы его цветущей молодости; 
хватит с него, что ежедневно его порочат 
рассказами о прелюбодеяниях и всякого рода 
сквернах. Уничтожить надлежит всякий повод к. 
этому и связать мальчишескую распущенность’ 
брачными путами. Он выбрал некую девушку и 
невинности лишил ее; пусть же она останется 
при нем, пусть он ею владеет и в объятиях 
Психеи да наслаждается вечной любовью. - И, 
обратясь к Венере, продолжает: - А, ты, дочка, 
отбрось всякую печаль и не бойся, что твой 
знаменитый род и положение пострадают от 
брака со смертной. Я сделаю так, что союз не 
будет неравным?”, но законным, сообразным 
гражданским установлениям". 
Тут он отдает приказ Меркурию сейчас же! 
схватить Психею и доставить на небо и. 
протянув ей чашу с амброзией“, говорит: 
"Прими, Психея, стань бессмертной. Пусть 
никогда Купидон не отлучается из объятий 
твоих, и да будет этот союз на веки веков". 

24. Немедленно свадебный стол роскошный 
накрывают. На почетном ложе возлежал 
новобрачный, прижав к груди своей Психею. | 
Подобным же образом возлежал и Юпитер со 
своей Юноной, а за ними по порядку и все 
боги. Чашу с нектаром, что богам вино! 
заменяет. Юпитеру подавал кравчий его, 
славный отрок сельский“, остальным гостям| 
подносил Либер“. Вулкан кушанья готовил, 
Оры осыпали всех розами и другими цветами, 
Грации окропляли благовониями. Музы | 
оглашали воздух пением. Аполлон пел под! 
кифару, прекрасная Венера в такт музыке 
сладкой плясала в таком сопровождении: Музы 


|@сегее. с ще Рѕусһе сопуепі іп тапит 


Сиріаіпіѕ её паѕсієиг 11115 таѓиго ращи #іа, ацат 
Маир{ает потіпатиѕ". 


25. біс саріуае риейЙае аеііга еї їетиіепѓа Ша 
паггабаё апісиа; ѕеа аѕіапѕ едо поп ргосиі 
аоіерат теһегсиіеѕ аиса ридіагеѕ еї ит поп 
һабреБат аи! {ат Беат ҒғабеПат ргаепо{агет. 
Ессе сопРесо пеѕсіо дио дгам ргоейо Іаїгопеѕ 
айуепіипё опиѕї, поп пу ёатеп ітто 
рготріогеѕ уџшіпегайѕ оті геіісіѕ её ріадаѕ 
гесигапіїбиѕ ірѕі аа ге!аца$ оссиіїаѓаѕ іп аиааат 
Ѕреіипса ѕагсіпаѕ, и аіерапі, ргоћсіѕсі деѕіипї. 
Ргапаіодие гарїт їибигсіпаіо те её едиит 
уесіогеѕ гегит Шагит Тибиго$ Габи ехтае 
ипдепѓеѕ ргоаисипё іп мат тиііѕадие сііміѕ еї 
апёгасіриѕ Ғайдаїоѕ ргоре ірѕат уеѕрегат 
регаисипё аа аџатріат ѕреіипсат, ипае тиі&ѕ 
опиѕіоѕ гериѕ гигѕит пе Бгемсиую диідает 
{етроге геғесіоѕ осіќег гейисипї. Тапќадие 
герійайопе Ғеѕіпабаё иё те ріадіѕ ти 
оБипаежез ргореіепіеѕаие ѕирег Іарійет 
ргорїег мат розйит аеісегепё, ипае сгебгіѕ 
аедие іпадеѕііѕ ісіриѕ сгиге аежего её ипдша 
ига те аебіііќаёит аедге аа ехигдепдит 
сотрейипЕ. 


26. Её ипиѕ: "Оцо изаце" тдий "гирёит ит 
аѕеіит, пипс ейат саидит, Гиза раѕсетиѕ?" 
ЕЁ аііиѕ: "Оџиіа аиоа её реѕѕито рейде дотит 
поѕігат ассеѕѕіё пес диісаоат іаопеі Іисгі ехіпае 
серітиѕ ѕеа уцпега еї ғойіѕѕітогит оссіѕіопеѕ?" 
Аііиѕ Кегит: "Сеце едо, сит ргітит ѕагсіпаѕ 
іаѕ ачапацат іпуіёиѕ регїиіегіє, ргоїіпиѕ еит 
уиіќигііѕ дгаїіѕѕітит рабиіит Ғиёигит 
ргаесіріќаБо." 

Бит ѕесит пит! һотіпеѕ аіќегсапё де 
теа песе, іат её аотит регуепегатиѕ. Мат 
тог ипдцаз тіһі аіаѕ Ғесегаќ. Типс дчае 
ғегебратиѕ ато! ргорегіќег пиЙа ѕаіиќіѕ поѕігае 
сига ас пе теае аиіает песіѕ һабіќа сотіїриѕ 
айѕсііѕ, аи! уиіпегаї гетапѕегапі аџаит, 
гесиггипё гейаца ірѕі Іаёигі ѓаеаіо, и аіерапі, 
поѕігае Ѓагаіќаїіѕ. Мес те їатеп тмеюси$ 
сагрераї ѕсгириіиѕ сопіетріайопе соттіпаїае 
Е 0107$; её ірѕе тесит: "Оша $а$, Шиа, ме! 
ачіа іат поміѕѕітит ехѕресёаѕ? Могѕ еї һаес 
асегбіѕѕіта десгеѓо Іаїгопит ЧБ сотрага{а еѕќ. 
Мес тадпо сопаїи геѕ іпаідеї; уіаеѕ іѕаѕ гиріпаѕ 
ргохітаѕ её ргаеасиѓаѕ іп №5 рготіпепѓеѕ $Исез, 
ачае їе репегамез апіедиат аесіегіѕ 


пели хором, Сатир играл на флейте“, а 


Паниск“ дул в свирель. Так надлежащим 
образом передана была во власть Купидона” 
Психея, и, когда пришел срок, родилась у них 
дочка, которую зовем мы Наслаждением®. 

25. Так рассказывала пленной девушке 
выжившая из ума и пьяная старушонка, а я, 
стоя неподалеку, клянусь Геркулесом, жалел, 
что нет при мне табличек и палочки, чтобы! 


записать такую прекрасную повесть. 
Тут после какой-то опасной схватки 
возвращаются разбойники с добычей, но 


некоторые из них, более задорные, ранены; 
этих они оставляют дома лечить раны, а сами 
спешат возвратиться за частью добычи, 
припрятанной, по их словам, в какой-то 
пещере. Проглотили второпях обед и, погоняя 
дубинками, выводят на дорогу меня с лошадью 
- вьючную силу для предстоящей перевозки; 
утомленные многочисленными перевалами и! 
кручами, к вечеру добираемся мы до какой-то 
пещеры; там на нас навьючивают множество | 
всякой поклажи и, ни минуточки не дав 
передохнуть, тотчас гонят обратно, и так 
впопыхах торопятся, что я, осыпаемый 
бесчисленными ударами и толчками, свалился 
на камень, лежавший при дороге. Опять 
посыпались на меня частые удары, чтобы я 
поднялся, хотя я и повредил себе правую 
голень и левое копыто. 

26. И один из разбойников говорит: "Долго 
ли мы будем даром кормить этого никуда не’ 
годного осла, который теперь к тому же еще и 
охромел?" А другой: "Как только этот 
проклятый завелся у нас в доме, ни в чем 
настоящей удачи нам нет, самых храбрых то’ 
ранят, то насмерть убивают". Еще другой: "Как 
только он, хочет не хочет, поклажу донесет, я 
не я буду, если его вниз головой не сброшу, | 
пускай ястребы им досыта питаются". 
Покуда эти добрейшие люди так между собою о 
моей смерти переговариваются, мы добрались! 
до дому. От страху у меня на копытах словно 
крылья выросли. Тут, наскоро свалив с нас груз 
и перестав заботиться о нашем благополучии, а! 
также о моей смерти, сейчас же вызывают они 
остававшихся в пещере раненых товарищей и 
спешат назад, чтобы остаток добычи перенести 
на руках, так как, по их словам, им до смерти 
надоела наша медлительность. Меня же 
охватило немалое беспокойство при мысли о 
готовящейся мне смерти. И я так раздумывал 
сам с собою: "Ну что, Луций. стоишь, чего еще 
худшего ждешь? Смерть, и притом 


тетЫгайт іѕѕірабип. Мат её Ша ірѕа ргаесіага 


тада фиа учит |абогезаие ЧЫ {апит аѕіпі, 
уегит сойит поп аѕіпі сгаѕѕит ѕеа һігиаіпіѕ 
{епие тетбгапуит стситаедк. Оиіп ідіёиг 
таѕсиит {апает зип апітит {цаедие ѕаіий, 
аит ісе, сопѕиііЅ? Набеѕ ѕиттат 
оррогїипіїаїет Ғидае, аит Іаќгопеѕ абѕипё. Ап 
сиѕіоіат апиѕ ѕетітогиае #ғогтіаабіѕ, ацат 
ісе сІаџаі реаіѕ {иі саісе ипіса Ёпіге роќегіѕ? - 
Ѕеа аио депішт сареззефиг Гида уе! һоѕрійит 
ачіѕ даб? Наес ашает терка еї ргогѕиѕ аѕіпіпа 
содіќайо; аиіѕ епіт міапіит уесіогет зиит поп 
ірепќег аиѓегаё ѕесит?" 


27. ЕЁ аіасгі ѕайт піѕи Іогит дио егат 
аеѕіпаќиѕ абгитро тедие диаагіреаі сигѕи 
ргогіріо. Мес фатеп аѕіиќшае апиѕ тіүіпоѕ 
осиіоѕ еНидеге роїџі. Мат чЫ те сопзрехй 
абзоиит, сарќа ѕирег ѕехит её аеѓаїет 
аџаасіа Іогит ргеһепаі ас те дедисеге ас 
геуосаге сопќепаії. Мес їатеп едо, тетог 
ехійаБііѕ ргороѕії Іаќопит, рее иша 
соттоуеог, ѕеа іпсиѕѕіѕ іп еат роѕіегіогит 
редит саісіриѕ ргойпиѕ ааріоао {егтае. АЕ Ша 
ачатуіѕ Пит! ргоѕігаќа Іого {атеп {епаскег 
іпһаегебаї, иё те ргосиггепќет аііаиапёѕрег 
гаси ѕиі ѕедиегеѓиг. ЕЁ оссіріё ѕЌайт сіатоѕіѕ 
иішайБиѕ аихіішт маііаіогіѕ тапиз ітріогаге. 
Ѕеа Нибрга Йейриѕ саѕѕит Їитиіит 
соттоуебаё, аифрре сит пиЙиз аағогеё аш 
ѕиррейаѕ еі Гете роѕѕеё п ѕоіа Ша мігдо 
саріуа, дчае уосіѕ ехсйи ргосиггепѕ мае 
һегсиіеѕ тетогапаі ѕресёасиіі ѕсаепат, поп 
{аиго ѕеа аѕіпо аерепаепќет РЮігсеп апісшат, 
ѕитрќааие сопѕќапіа муігіії Ғасіпиѕ аџаеѓ 
риісһеггітит. Ехіожо еќепіт Іого тапібиѕ еіиѕ 
те ріасіаіѕ даппійриѕ аб ітреёи геуоса ит 
пауіїег іпѕсепаіќ еї ѕіс аа сигѕит гигѕит іпсіќаё. 


28. Едо ѕітиі уоіипќагіае Тидае уоіо еї 
ірегапаае уігоіпіѕ ѕєиаіо, ѕеа еї ріадагит ѕиаѕи 
ачае те заерсШе соттоперап, едиеѕїгі 
сеіегіќаїіе аџаагіреаї сигзи ѕоіит геріаиаепѕ 
үігдіпі аеіісаёаѕ үосиіаѕ ааһіппіге ѓетрѓёабат. 


жесточайшая, решена тебе на совете! 
разбойников. Привести это в исполнение не 
стоит никакого труда: видишь, совсем близко 
высокие скалы, усеянные острейшими камнями, 
которые в тело тебе вонзятся раньше, чем 
умрешь, на клочки тебя раздерут. Ведь эта’ 
знаменитая магия твоя, дав тебе образ и 
тяготы осла, не толстой ослиной кожей тебя 
снабдила, а тонкой кожицей, как у пиявки”. 
Что же ты не воспрянешь духом и не 
подумаешь, пока еще возможно, о своем 
спасении? Пока разбойников нет, все для 
бегства складывается самым благоприятным | 
образом. Или ты боишься присмотра старухи 
полуживой? Лягнуть ее разок копытом, даже! 
хромой ногой - вот с ней и покончено! Но к 
кому направить бег свой, и кто окажет мне 


гостеприимство? Вот нелепое и поистине 
ослиное рассуждение! Да любой прохожий 
охотно прихватит с собой средство к 
передвижению". 


27. Сейчас же быстрым усилием оборвав 
привязь, которой я был прикреплен, пускаюсь в 
бегство со всех четырех ног. Однако я не смог 
ускользнуть от ястребиного глаза хитрой 
старухи. Как только она увидела меня на 
свободе, то, набравшись не по возрасту и не по 
полу своему дерзости, ухватилась она за 
привязь и попыталась тащить меня обратно. А! 
я, памятуя о зловещем намерении разбойников, 
не поддаюсь никакой жалости, но, ударив 
старуху задними ногами, сейчас же валю ее на! 
землю. Но она, хотя и распростертая ниц, все- | 
таки крепко вцепилась в привязь, так что в 
своем беге я протащил ее несколько шагов за 
собою. К тому же она начала громким воем 
звать к себе на подмогу кого-либо посильнее. 
Но тщетно воплями поднимала она напрасный 
шум, так как не было никого, кто мог бы 
прийти к ней на помощь, разве только одна 
пленная эта девица, которая, прибежав на 
крики, видит зрелище, клянусь Геркулесом, 
достойное памяти, - старушку в виде Дирцеи*, 
повисшую не на быке, а на осле. Тогда она, 
вооружившись мужской стойкостью, решилась 
на прекраснейшее дело: выхватив у той из рук 
привязь и сдержав меня успокоительным 
щебетаньем, она ловко на меня вскакивает и, 
таким образом, снова побуждает к бегу. 

28. Одушевленный в одно и то же время 
добровольным решением бежать и 
стремлением освободить девицу, к тому же и 
убеждаемый ударами, которые частенько меня 
подбадривали, я с лошадиной скоростью 


Ѕеа её ѕсабепаї аогЯ теі ятиаНопе 
поппитанат обідиаїа сегуісе рейеѕ Яесогоѕ 
риеПае Баѕіабрат. Типс Ша ѕрігапѕ аійиѕ 
саеіитаие зоШсКо уиКи рЕепз: 

"Моѕ", таий "бирей, {атеп теіѕ ѕиргетіѕ 
регісиііѕ орет Гаске, еї {и, Ғогїипа дипог, іат 
ѕаеуіге еѕіѕіе. баё ЧЫ тіѕегіѕ 1515 сгисіаїриѕ 
теіѕ |Кабит е5. Тидие, ргаеѕіаіит теае 
ірегкаїѕ теаедие зам, я те отит 
регуехегіѕ іпсоішитет рагепйбиѕаие еі Гогтоп$0 
ргосо геадіаегіѕ, аиаѕ Ч агайаѕ регтћіберо, диоѕ 
һопогеѕ һареро, диоѕ сіроѕ ехһіреро! Тат 
ритит іибрат іѕќат фиат ргобе ресіпаѓат теіѕ 
уігадіпаіриѕ топіібриѕ адогпабо, гомет уего 
сгіѕраќат ргіиѕ есогіќег аіѕсгітіпабо саџааедие 
ѕеѓаѕ іпсигіа Іамасгі сопдеѕїаѕ еі Һоггідаѕ 
рготрѓа аіідепійа регроііро Биіііѕаие ќе тиі 
аигеіѕ іпосиіаќит уеіиќі ѕЁеіііѕ ѕідегеіѕ геіисепќет 
её даиаііѕ рориіагішт ротрагит оуапіет, ѕіпи 
ѕегісо ргодеѕіапѕ писіеоѕ её едийа тійога, ѓе 
теит ѕоѕрќаќогет сойаіе задтаро. 


29. 5е4 пес іпќег сіроѕ аеіісаіоѕ еі ойит 
ргоғипаит уКаедие ѓойиѕ реайёџаіпет аеегії ЧЫ 
аідпіќаѕ діогіоѕа. Мат тетогіат ргаеѕепііѕ 
Ғогїипае теае Яіуіпаедие ргомаепцае регреќџа 
еѕіайопе ѕідпаро еї аерісќат іп ќабиа Гидае 
ргаеѕепііѕ ітадіпет теае доти$ аїгіо дефсаро. 
Міѕеёиг еї іп Ғабиііѕ аџдіеѓиг дӢосіогитаие $15 
гиаіѕ регреќиабіиг Мона "Аѕіпо уесіоге мгао 
гедіа Ғидіепѕ саріуіќаїет". Ассейеѕ апїідиіѕ еї 
ірѕе тігасиііѕ, её іат сгедетиѕ ехетріо ќџае 
уегіќайѕ её Рһіхит агіеї ѕирегпааѕѕе её 
Апопет аеірћіпит дибегпаѕѕе её Еигорат {аиго 
ѕирегсибаѕѕе. Оиойѕі үеге Іиріќег тидіміЁ іп 
рохе, роѓеѕі іп аѕіпо тео Іаїеге аіідиі уе! уиїиѕ 
Вот уе! Ғасіеѕ аеогит." 

"рит һаес іаепіает риеЙа герііса уойѕаие 
сгергоѕ іпїегтіѕсеё ѕиѕрігаќиѕ, аа аиоддат 
регуепітиѕ їгіміит, ипае те адгеро саріѕіго 
аігідеге аехігогѕит тадпореге деѕіераї, диоа 
аа рагепїеѕ еіиѕ еа ѕсіїісеё ігеёиг ма. Ѕеа едо 
дпагиз Іаїгопеѕ Шас аа геіідиаѕ соттеаѕѕе 
ргаеда$ гепіќеБаг Ёгтіќег аїдие ѕіс т апіто тео 
{асКи$ ехроѕіцшабрат: "Оиша Ғасіѕ, шейх риейЙа? 
Оша адіѕ? Сиг Ғеѕіпаѕ аа Огсит? Оша теіѕ 
реаіриѕ Ғасеге сопёепаіѕ? Моп епіт ѓе ќапіит 


застучал по земле четырьмя копытами, пытаясь 
даже отвечать ржанием на нежные обращения 
девушки. Неоднократно даже, повернув шею, 
будто для того, чтобы почесать спину, я 
целовал красивые девичьи ноги. Наконец она, 
глубоко вздыхая и обращая к небу 
взволнованное лицо, восклицает: 
- Вы, всевышние боги, помогите же наконец 
мне в крайней опасности, а ты, столь жестокая 
судьба, перестань быть ко мне враждебной! 
Этих достойных сострадания мучений | 
достаточно, чтобы умилостивить тебя. Ты же, 
опора моей свободы и спасения, если меня 
невредимой домой приведешь и вернешь 
родителям и жениху моему прекрасному, уж я 
тебя своей благодарностью не оставлю, какой | 
почет доставлю, какие кушанья предоставлю! ! 
Прежде всего гриву твою, старательно 
расчесав, моими девичьими драгоценностями | 
украшу; челку же, завив сначала, красиво! 
разделю на две пряди; хвост лохматый и! 
свалявшийся оттого, что долго его не мыли, со 
всей тщательностью разглажу; весь 
украшенный золотыми шариками”, как 
небесными звездами, заблестишь ты, 
приветствуемый радостными криками толпы; 
насыпав в шелковый мешок миндаля и 
лакомств, каждый день стану кормить тебя до’ 
отвала, как спасителя своего. 

29. Но, кроме нежной пищи, полного покоя и 
блаженства в течение всей жизни, не будет 
тебе недостатка и в достойном прославлении. 
Запечатлею я память о настоящем счастье 


моем и божественном промысле вечным 
свидетельством и повешу в атриуме дома 
картину, изображающую теперешнее мое 


бегство”. И все будут видеть, и в сказках 
слышать, и палочками ученых людей на вечные 
времена в книгах записанную читать историю о! 
том, как "девица царской крови из плена на 
осле убежала". Причислен будешь ты к 
древним чудесам, и твой живой пример 
заставит поверить и во Фрикса, переплывшего 
море на баране”, и в Дриона, правившего 
дельфином, и в Европу, возлежавшую на 
быке”?. Если правда, что Юпитер мычал, 
обратившись в быка, может быть, и в моем! 
осле скрывается какое-нибудь человеческое 
лицо или божеский лик? 
Пока девушка несколько раз это повторяла и 
обеты свои прерывала частыми вздохами, | 
добрались мы до некоего перекрестка, откуда, ! 
схватив за недоуздок, старалась она изо всей 
силы повернуть меня направо, где, 


по ее’ 


уегит ейат те регаКит 15." Ѕіс поз Амегза 


{епдетез её іп сацза Япай де ргоргіеѓаїе ой 
ітто Мае һегсіѕсипаае сопіепаепќеѕ гаріпіѕ ѕ0иіѕ 
опиѕії согат аергеһепаипё ірѕі Іаќгопеѕ еї аа 
мпае ѕріепаогет іат іпае Іопдіиѕ содпіїоѕ гіѕи 
та!ідпо ѕаіиёапі. 


30. ЕЁ ипиѕ е питего ѕіс арреіаї: "Оиогѕит 
бат Ёеѕіпапі мезНаю Іисиргаїіѕ мат пес посііѕ 
іпіетреѕѓае Мапеѕ Гагуаѕаие Ғогптіааіі5? Ап {и, 
ргобіѕѕіта риеіа, рагепіеѕ #иоѕ іпїегуіѕеге 
ргорегаѕ? 5е поз еї ѕоіїиаіпі їџае ргаеѕіаіит 
ргаерерітиѕ её сотрепаіоѕит аа їиоѕ Кег 
топѕігабітиѕ." ЕЁ уефит тапи Ѕесиќиѕ 
ргеһепѕо Іого геігогѕит те сігситѓогаие пес 
Баси! поаоѕі аиоа дегераі ѕиеіѕ ісіриѕ 
іетрегаї. Типс іпдгаїіѕ аа рготріит гесиггепѕ 
ехїїит гетіпіѕсог 4005 ипдишае еї оссіріо 
пиќапі сарке сіаиаісаге. 

Ѕеа: "Ессе," іпаиіё Ше дш те гехгахега* 
"гигѕит ираѕ еї уасі1аѕ, еї рие 154 и! редез 
Гидеге роѕѕипї, атбиіаге пеѕсіипі? АЕ раио аг{е 
ріппаѓат Редаѕі уіпсераѕ сеІегіїаїет." 

Бит с тесит Ёиѕќет диайепѕ Бепідпиѕ 
іосаіиг сотеѕ, іат дотиѕ еогит ехігетагт 
Іогісат регуепегатиѕ. ЕЁ ессе ае диодат гато 
ргосегае сиргеѕѕиѕ паша Іадиеит апиѕ Ша 
репаербаї. Оцат диет дегасат ргойпиѕ сит 
ѕЅио УВ Ғипісио деміпсіат аедеге ргаесіріќет 
риеЙадие ѕќайт аіѕќепёа үіпсиііѕ сепат, дчат 
ро$ита аіідепйа ргаерагауегаї іпѓеііх апісиа, 
Ғегіпіѕ іпуааип апітіѕ. 


31. Ас аит амда уогаскае сипса 
сопігипсапі, іат таршпЕ ае поза роепа 
ѕиааие уіпаісіа ѕесит сопѕійегаге. ЕЁ иїроѓе іп 
соеш фифщепю уапйае Гиеге ѕепќепйае, и 
ргітиѕ міуат сгетагі сепѕегеё риеіат, зесипаи$ 
реѕіїіѕ обісі ѕиааеге, їегііиѕ райриіо и і 
іџбеге, ачагиѕ согтепіёіѕ ехсагпійсагі 
ргаесірегеё; сее сасую сипсіогит шситаце 
тогѕ еі Ёиегаё аеѕіпаѓа. Типс ипиѕ, отпіит 
ѕедаїо ёштиіїи, ріасіао ѕегтопе ѕіс огѕиѕ еѕі: 


мнению, шла дорога к ее родителям. Но я, | 


зная, что разбойники по ней же пошли за 
остальной своей добычей, крепко заупрямился 
и так молча в душе своей к ней обращался: | 
"Что делаешь, дева несчастная? Что творишь? 
Зачем спешишь к Орку? Зачем стремишься 
насильно направить мои шаги? Ведь не только 
к своей гибели, но и к моей ведешь ты нас!" | 
Пока мы так тянули в разные стороны и 
спорили, будто на суде о межевании земельных 
владений или, вернее сказать, о разделе 
дороги”, внезапно являются разбойники, 
нагруженные своей добычей, и издали еще, 
узнавши нас при лунном свете, приветствуют 
злорадным смехом. 

30. Один из их числа так обращается к нам: 
- Что это вы по этой дороге спешным шагом по 
ночам шляетесь, не убоявшись в глухую 
полночь манов и злых духов? Или ты, 
честнейшая девица, спешишь увидеться со 
своими родителями? Но в одиночестве твоем 
мы будем тебе защитой и к родителям твоим 
кратчайший путь укажем. | 
За словом последовало и дело. Схватив за’ 
привязь, повернул он меня в обратную сторону, 
не скупясь на привычные для меня удары 
узловатой палки, которая была у него в руках. 
Тут против воли вспоминаю я, приближаясь к 
скорой гибели, о боли в копыте и, мотая 
головой, принимаюсь хромать. Но тот, что меня 
тащил обратно, восклицает: - Вот как! Снова ты | 
принялся хромать и шататься, и ноги твои 
гнилые бегать могут, а идти не умеют? А 
только что ты крылатого Пегаса быстротой 
превосходил! 
Покуда милостивый спутник мой, потрясая 
палкой, так со мной пошучивал, добрались мы | 
до первой ограды их жилища. И вот видим: на 
одном суку высокого кипариса висит старуха. 
Тотчас же ее сняли и так, с веревкой на шее, и 


бросили в пропасть, затем немедленно 
заключили девицу в оковы и, как звери, 
набросились на ужин, посмертный плод 


заботливости несчастной старухи. 

31. Покуда с жадной прожорливостью они 
все поедали, начали между собою совещаться, 
какую казнь придумать нам в отмщение за 
себя. И, как в каждом бурном собрании, мнения 
разделились: один считал, что девицу следует 
сжечь заживо, другой убеждал отдать ее диким 
зверям, третий требовал распять ее на кресте, 
четвертый советовал пытками ее замучить; в 
одном все так или иначе сходились, что’ 
обречена она должна быть на смерть. Тут один 


"Мес ѕесёае соіедіі пес тапѕиеѓиаіпі зтдцогит 
ас пе теае диіает тоаеѕіае сопогиі рай уоѕ 
ига тоаит ае!сНаие ѕаеуіге їегтіпит пес 
егаѕ пес сгисеѕ пес ідпеѕ пес їогтепїа ас пе 
тогіѕ аціает таќигаае Ғеѕіпаѕ їепергаѕ 
ассегѕеге. Меіѕ Кадие соп$Йй$ аиѕсиіќапќеѕ уКат 
риеЙае, ѕеа аиат тегеќиг, Іагдітіпі. Мес \0$ 
тетогіа @езегий ийаџе аца іат ацаит 
аесгеуегіїіѕ ае 150 аѕіпо ѕетрег рідго диіает 
ѕеа тапаусопе ѕитто пипс ейат тепаасі 
скае дебііаїѕ еі уігадіпаііѕ ғидае ѕедиеѕіго 
тіпіѕгодие. Нипс ідіќиг іидиаге сгаѕііпо р!асеае 
{оН5аце уасиеѓасіо ргаесогаііѕ рег теаіат аіуит 
пидат угдтет, ацат ргаеїиіі поБіѕ, іпѕиеге, иё 
ѕоіа Ғасіе ргаеттег{е сеегит согриѕ риеЙае 
пехи Ѓегіпо соегсеаї, {ипс ѕирег аіідиоа ѕахит 
ѕсгироѕит таит её ғҒагШет аѕіпит ехропеге 
еї 5015 аг4епИ$ уарогібиѕ {гадеге. 


32. біс епіт сипСа дчае гесїе ѕїаёиіѕііѕ атБо 
ѕиѕііперипё, её тоцет аѕіпиѕ аиат ргідет 
пеги, её Ша тогѕиѕ Гегагит, сит уегтеѕ 
тетбга Іапіабипї, её ідпіѕ ЙадгапНат, сит $01 
пітііѕ саіогіриѕ іпйаттагіі шщегит, её райбиіі 
сгисіаіит, сит сапеѕ её уцигеѕ іпйта 
ргоїгаһепї мсега. Ѕеа еі сеѓегаѕ еіиѕ аегитпаѕ 
ес їогтепќа питегае: тоЦиае Беѕіае ірѕа 
уіуепѕ уепігет НаБ\аБ\, ит Ғаеѓоге пітіо пагеѕ 
аеѕіџабїії, еї іпедіае аіџїпае Іеѓаіі ате ёабеѕсеї, 
пес 5иі5 ѕаќет 1ібегіѕ тапібриѕ тогіет я 
Ғабгісаге роїегіё." 

Таіриѕ аісііѕ поп реаіриѕ зе 1045 апітіѕ 
Іаігопеѕ іп еіиѕ уааипё ѕепіепіат. Оџат теіѕ 
{ат гтадпіѕ аигібриѕ ассіріепѕ аи аііџа аиат 
теит сгаѕіўіпит дейерат садауег? 


ІВЕК $ЕРТІМОЅ5 


1. Ш рітит ќепебгіѕ абіесіѕ аіеѕ іпаІрераї её 


| 


из них, когда стих всеобщий шум, спокойно | 
обратился к собранию с такими словами: 
- Не приличествует ни обычаям нашего 
товарищества, ни милосердию каждого в 
отдельности, ни, наконец, моей умеренности, 
чтобы допустили мы чрезмерную ярость в 
наказание за проступки и чтобы с помощью 
диких зверей, креста, огня, пыток и какой бы 
то ни было преждевременной смерти ускорили 
нисхождение ее в царство мрака. Итак, 
последовав моим советам, даруем же девице 
жизнь, но такую, какой она заслуживает. Из. 
памяти у вас не вылетело, что уже раньше 
решили вы относительно этого осла, всегда’ 
ленивого и к тому же крайне прожорливого, 
который теперь ложно прикидывается калекой, 
а между тем оказался посредником и 
помощником девушки в ее бегстве. Лучше 
всего зарежем его завтра же и, выпотрошив, 
зашьем ему в середину живота голую девицу, 
которую он нам предпочел, так, 'чтобы только, 
одна голова ее была наружу, а все остальное 
тело девушки скрывалось в звериной шкуре. 
Затем выставим этого нафаршированного и 
откормленного осла на какую-нибудь 
каменистую скалу и предоставим лучам’ 
палящего солнца. 

32. Таким образом, оба будут претерпевать 

все то, что вы справедливо постановили. Осел 
подвергнется давно уже заслуженной смерти, а 
она и зверями будет съедена, так как тело ее 
будут пожирать черви, и огнем будет сожжена, 
так как чрезмерная солнечная жара будет 
палить ослиное брюхо, и на кресте будет 
мучиться, когда собаки и коршуны потянут 
внутренности наружу. Но прикиньте, сколько и 
других еще пыток и мучений предстоит ей: 
живая, она будет находиться в желудке 
дохлого животного, мучимая невыносимым | 
зловонием при усилении зноя, изнуряемая 
смертельным голодом от длительного, 
отсутствия пищи, она даже не сможет сама 
себе причинить смерть, так как руки ее будут 
несвободны. 
После такой речи разбойники не рукой, а всей 
душой проголосовали за его предложение. Мне 
же, слушавшему все это своими длинными 
ушами, что оставалось делать, как не 
оплакивать себя, который завтра будет не 
более чем падалью? 


КНИГА СЕДЬМАЯ 


1. Едва, разогнав мрак, забрезжил день и 


сапаіашт $015 сиггісшит сипсёа сопи$гаБаЕ сверкающая колесница солнца все кругом 


дцат ае питего Іаїгопит ѕирегуепії; ѕіс епт 
тибиае ѕаіиѓайопіѕ оЁісіогит іпаісабаї. 15 іп 
рито ѕреіипсае ааіїи геѕійепѕ еі ех апһеііёи 
гесерѓо ѕрігіїи {а[е сойедю ѕио пипііит ѓесії: 

"Оџоа аа аотит Міопіѕ Нураїпі ачат 
ргохіте аігіриітиѕ рейтей аіѕсиѕѕа ѕ0оііісіїиаіпе 
ат роѕѕитиѕ еѕѕе ѕесигі. Роѕұаиат \05$ епіт 
Ғогіїѕ5ітіѕ уігіриѕ сипсёиѕ аЫаііѕ сага поѕїга 
гетеа$ $, іттіхќиѕ едо игреііѕ рориіагішт 
аоіепіаие аїдие іпаідпапї ѕітііѕ агбігабаг 
ѕирег іпуеѕідайопе Ғасіі сиіиѕ тоаі сопѕіішт 
сарегефиг её ап еї ацаепиз Іаќгопеѕ ріасегеї 
іпаиігі, гепипіаёигиѕ уобіѕ, иї тапаахегаїіѕ, 
отпа. пес агдитепііѕ аибііѕ, ѕеа гайопіриѕ 
ргобрабіііриѕ сопагио сипсќае тиіиаіпіѕ 
сопѕепѕи пеѕсіо аи! Іисіоѕ аисіог тапіғеѕёиѕ 
Ғасіпогіѕ роѕёиіабаїиг, аи! ргохітіѕ аіериѕ йсііѕ 
соттепаайсііѕ |Щей5 Міопі ѕеѕе мігит 
соттепіїциѕ Бопит а $ сопсШауегае, и ейат 
һоѕріїіо ѕиѕсеріиѕ іпќег Ғатііагіѕ іпіітоѕ 
һабегеїиг, ріІиѕсиііѕаие Бет аіериѕ аӢетогаїциѕ 
Ға15і5 атогіриѕ апсШае Мйоп5 апітит іпгерепѕ 
папиае сацзхга ѕеашо ехріогамегаї её ірѕа 
тетбга іп диіѕ отпе раёгітопіит сопаі ѕоіеБаё 
сигіоѕе регѕрехегаї. 


2. М№ ехідиит ѕсеіеғай топѕгабаёиг 
іпаісішт, ашрре сит еадет посіе зиб ірѕо 
Падий тотепю ет ргоғидіѕѕеё пес ехтае 
и5ацат сотрагегеє; пат её ргаез т Гидае, 
ачо уеіосіиѕ Ёгиѕігаїїѕ іпѕесиќогіриѕ ргоси! ас 
ргоси! абаегеї ѕеѕе, еійает Гасйе ѕиррейїѓаѕѕе; 
еаиит петаие Шит ѕиит сап4аит уесогет 
Ғиёигит аихіѕѕе ѕесит. РІапе ѕегуит еіцѕ Бет 
пп һоѕрііо герейит ѕсеіегит сопѕііогитаие 
егіїіит Ёиёцгит іпаісет рег тадгаи$ іп 
риЫісат сиѕќоаіат гесершит её аКега іе 
{огтепИ$ уехаќит ріигібиѕ ас раепе аа ийтат 
тоет ехсагпійсаќит пі! ашсацат гегит файит 
еѕѕе сопѓеѕѕит, тіѕѕ05 {атеп іп раёіат исі 11115 
тикоѕ питего аи! геит роепаѕ аӢаигит ѕсеіегіѕ 
іпаиігегепі." 

Наес ео паггапќе уеѓегіѕ Ғогёипае еї 111іиѕ Бреаё 
іисіі ргаеѕепііѕаие аегитпае еї іпѓеіісіѕ аѕіпі 
Ғасїа сотрагаѓќопе теди!Ки$ іпдетеаё 
ѕибібаұдие те поп ае піћііо уеќегіѕ ргіѕсаедие 
аосігіпае уігоѕ Япх!55е ас ргопипіаѕѕе саепат еї 


осветила, как пришел какой-то человек из 
числа разбойников (на это указывали 
приветствия, какими они обменялись друг с 
другом). Сев у самого входа в пещеру и 
переведя дух, он сообщил своим товарищам 
следующее: 

Что касается дома Милона Гипатского, 


который мы на днях разграбили, то тут мы! 


можем, отложив всякую тревогу, успокоиться. 
После того как вы все имущество с величайшей 


смелостью растащили и вернулись в наш! 


лагерь, я вмешался в толпу местных жителей И, 


изображая то горесть, то возмущение, старался | 


узнать, какие меры будут приняты для 
расследования дела и решат ли они 
разыскивать разбойников и в какой мере, 


чтобы обо всем донести вам, как мне и было! 
поручено. Не по сомнительным догадкам, а на 
основании правдоподобных соображений вся’ 


толпа единодушно сходится 
виновник преступления 
Луций, который 


на том, что 
бесспорно некий 
несколько дней назад с 


помощью подложных рекомендательных писем | 


выдав себя Милону за порядочного человека, 
добился того, что ему было оказано 


гостеприимство и что ввели его в самый тесный | 


круг домочадцев; проживши же несколько 


дней, он вскружил голову Милоновой служанке, 


прикинувшись влюбленным, и успел 
внимательно рассмотреть дверные запоры 
тщательно исследовать все места, где обычно 
хранилось хозяйское добро. 

2. Как на немаловажное доказательство его 


злодеяния указывалось на то обстоятельство, | 


что в ту же самую ночь, за минуту до 
нападения, он куда-то бежал и до сих пор не 


появляется; к тому же ему легко бы найти и 


средство на случай побега, чтобы как можно 
быстрее и подальше скрыться от обманутых 
преследователей, так как вместе с собой он 


увел и свою белую лошадь, на которой мог бы. 


удрать. Дома остался раб его, от которого 


надеялись узнать о преступных замыслах | 


хозяина; по приказанию властей его сейчас же 
схватили, заключили в городскую тюрьму; на 


следующий день, почти до смерти замученный' 


различными пытками, он тем не менее не 
признался ни в чем подобном; тогда послали 
на родину этого самого Луция большое 
количество уполномоченных, чтобы они нашли 
виновного, подлежащего наказанию за 
преступление. 

Покуда он это рассказывал, сравнил я прежнее 


и 


| 


| 


ргогѕиѕ ехосиаїат еѕѕе Еоќипат, диае ѕетрег 


ѕиаѕ ореѕ аа таіоѕ еі іпаідпоѕ сопѓегаё пес 
ипацчат іџоаісіо аоиетаџиат тоКайит еідаё, 
ітто уего сит $ роіѕѕітит 4еуегзеиг 4005 
ргоси, $ уіаегеё, Тидеге адерегеё, аиодаие 
сипсіїѕ еѕі ехігетіиѕ, уамаз оріпіопеѕ, ітто 
сопїгагіаѕ поБіѕ айгібџаї, иё еї та!и$ Бопі мігі 
Ғата діогіеѓиг еї іппосепііѕѕітиѕ сопіга похіогит 
тоге ріесќаќиг. 


3. Едо аепіаџе, аоет ѕаеуіѕѕітиѕ еіиѕ 
треш5 іп Беѕїат еї ехїетае ѕогііѕ 
ачаагіреает аейихегаё сиизаце саѕиѕ ейат 
ачоіміѕ іпіаиіѕѕіто аоіепаиѕ ааие тіѕегапаиѕ 
тего уіаегеёиг, сгітіпе Іаёгосіпії іп һоѕріќет 
тіһі сагіѕѕітит роѕшабаг. Оиоа сйтеп поп 
тоаӢо Іаїгосіпішт мегит ейат раггісіаіит 
аиіѕаие гесіїиѕ потіпагіє. Мес тіћі {атеп Іісебаї 
саиѕат теат аеѓепӣеге үе! ипісо уегро заКет 
депедаге. Юрепіаие пе таіа сопѕсіепіа {ат 


сео сгітіпі ргаеѕепѕ мійаегег епо 
сопѕепіїге, Пос Ёапёит ітраёепіа ргоаисёиѕ 
уоЇіиі аісеге: "Моп Теа." ЕЁ уегрит диет 


ргаеседепт$ ѕете! ас ѕаеріџиѕ іптоаісе сіатіїауі, 
ѕедиепѕ уего пиЙо расо аіѕѕегеге роїиі, ѕеа іп 
рита гетапѕі уосе её ідепёідет Боауі "Моп 
поп", ачиапаоат тіпіа гиёипаіќаќєе репаиаѕ 
уіргаѕѕет Іабіаѕ. Ѕеа аи едо ріигіриѕ ае 
Ғогїипае эсаеуКае сопаиегог, [аоат]аиат пес 
іѕџа риаиі те сит тео гатию теодие уесіоге 
Шо едио гасит сопѕегуит аідие сопіидет? 


4. Таіібиѕ содіќайопіриѕ Яисіџапїет зибЁ те 
сига Ша ройог, аца ѕаќио |агопит тапіриѕ 


уігдіпіѕ аесгеќат те місітат гесогаабаг, 
уетгетаце сгерго ѕиѕрісіепѕ теит іат 
тіѕеПат риеат рагигірат. Ѕеа Ше, ди 


соттодит Ғаіѕат де те поѓогіат регїиіегаї, 
ехрготріѕ тШе аигеит диоѕ іпѕиќи Іасіпіае 
сопѓехегаї аиоѕдие уагііѕ уіаќогіриѕ деігасіоѕ, иё 
аіераї, рго ѕиа ігидаііќаѓќе соттипі сопѓегераї 
агсае, іп ейат ае ѕаіиќе соттіііќопит оШске 
Ѕсіѕсіїагі. Содпіїодие диоѕаат, ітто мего 


благоденствие счастливого Луция и нынешнее | 
прискорбное положение злополучного осла, 
вздохнул из глубины души и подумал, что, 
право же, не без основания мудрецы седой 
древности считали Фортуну слепой и даже’ 
совсем безглазой и такой ее и изображали. Она! 
всегда дарами своими осыпает дурных и 
недостойных и никогда рассудительностью не 
руководится, выбирая себе баловней среди 
смертных, и с теми больше всего водится, от! 
которых, если бы зрячая была, бежать должна 


была бы; а что хуже всего - создает 
превратные и даже противоречащие 
действительности мнения о нас, так что 


негодяй увенчан славой порядочного человека, 
а ни в чем не повинные становятся добычей 
губительного злоречия. 

3. Я сам в конце концов, которого! 
жесточайший ее натиск обратил в животное и! 
довел до презренного жребия четвероногого, - 
участь, способная в самом несправедливом 
существе возбудить жалость и состраданье, - 
теперь навлек на себя обвинение в 
разбойничьем поступке по отношению к моему 
горячо любимому хозяину. Пожалуй, вернее 
было бы назвать такой поступок не просто 
разбойничьим, но поистине отцеубийственным. 
И у меня не было возможности не только что | 
защищаться, но даже и возражать. И вот, 
чтобы молчание мое перед лицом столь 
гнусного обвинения не было истолковано как 
знак согласия и примета нечистой совести, я, 
потеряв всякое терпение, хотел воскликнуть 
только: "Не виновен!.." Но без конца издавал 
лишь первый слог, последующее же никоим 
образом не мог выговорить, все оставаясь на 
том же месте и ревя: "Не, не!" как ни 
придавал округлости отвислым губам своим. Но 
что за польза жаловаться на жестокость 
судьбы, когда она не постыдилась сделать меня 
ровней и товарищем моего собственного коня, 
слуги моего, на котором я прежде ездил 
верхом? 

4. Среди этих обуревавших меня! 
размышлений одна забота давала о себе знать! 
сильнее других: как только я вспоминал, что | 
решением разбойников осужден быть 
погребальной жертвой духу девушки, я 
взглядывал каждый раз на свой живот и, 
казалось, готов был уже разрешиться от 
бремени несчастной девицей. Меж тем 
человек, сообщавший перед тем ложные обо 
мне сведения, вытащил зашитые у него в край | 
платья тысячу золотых, взятые, по его словам, 


саѕіриѕ орре{55е, зиа@еЁ {апИзрег расаїѕ 
іїіпепіриѕ отпіитаие ргоейогит ѕегүаїіѕ та $5 
іпаиіѕійопі соттйКопит ройиѕ іпѕіѕќегеёиг её 
гостю поуае іиуепёиїіѕ аа ргіѕўпае тапиѕ 
питегит Магіае сопоГ 5 Ғасіеѕ іпёедгагеѓиг: 
пат её іпуќоѕ {егтоге сотреіії её уодемщез 
ргаетіо ргоуосай роѕѕе пес раисоѕ һитііі 
ѕегуіідие уКае гепипйапќеѕ её іпѕїаг ѓугаппісае 
роѓеѕїаїѕ ѕесіат ѕиат сопғеге таііе. Ѕе 
ачоаие іат аудит рго ца раќе даиоепдат 
сопуепіѕѕе һотіпет её $айи ргосегит её аеѓаѓе 
ішуепет её согроге уаѕїит её тапи ѕігепиит, 
еідие ѕиаѕіѕѕе ас аепідие регѕиаѕіѕѕе, иё тапиѕ 
һеБеќаќаѕ аіийпа рідгііа {апает геѓеггеё аа 
идет теііогет Боподие ѕесипаае, йит роѕѕеї, 
гиегеиг хаіеёиаіпіѕ, пес тапиѕ маіідат 
егодапаае $Нр! роггідегеё ѕеа һаигіепао роий 
ехегсегЕ{ аиго. 


5. Таіриѕ аісііѕ ипімегѕі отпеѕ айѕепѕі еї 
Шит, ау ат сотргобаїиѕ муіаегеёиг, айѕсіѕсі еї 
аііоѕ аа зиррепаит питегит уеѕідагі ѕ(аќиипї. 
Типс ргоѓғесішѕ её рашиіит соттогаќиѕ Ше 
регаисй іттапет аиепдат іиуепет, ий ѓџегаї 
ро!!ісієиѕ, пеѕсіо ап ий ргаеѕепіит 
сотрагапаит - пат ргаеег сеѓегат согрогіѕ 
тоіет оѓо уегісе сипсіоѕ апѓероііебаї еі еі 
соттоаит Іапидо таііѕ іпѕегрераї - ѕеа ріапе 
сепёипсиііѕ аіѕрагіриѕ её таіе сопѕагсіпаїіѕ 
ѕетіатісіит, іпќег аиоѕ ресіцѕ еї уепќег сги$аа 
сгаѕѕійе геіисіќабапі. 

біс іпігодгеѕѕи5: "Науеѓе," іпаиі "Ғогііѕѕіто 
део Магі сііепёеѕ тіһідие іат ћаі соттііїопеѕ, 
её угит тадпапітае міуасіайїѕ уоіепіет 
үоіепёіеѕ ассірќе, ірепйиѕ ушпеға согроге 
ехсіріепіет аиат аигит тапи ѕиѕсіріепёет 
ірѕааие томе, ацат Ғогтіаапі ай, тейогет. 
Мес те риѓеїіѕ едепит уе абіесіит пеуе ае 
раппий$ 1545 уже теаѕ аезЧтей$. Мат ргаеѓиі 
уаіаіѕѕітае тапиі {юбатаце ргогѕиѕ адеуа$ам 
Масеаопіат. Едо ѕит ргаедо Ғатоѕиѕ Наетиѕ 
Ше Тһегопе сиіиѕ їоѓае ргоупаае потеп 
Һоггеѕсипё, раме Тһегопе аедие Іаёгопе іпсіїќо 


Ғогїіѕ5ітиѕ диетаие уагііѕ ашает ѕеа ітрідгіѕ у различных путников, и пожертвовал их, как! 


человек честный, в общую кассу, затем! 
принялся подробно расспрашивать о здоровье! 
своих сотоварищей. Узнав, что иные из них, 
притом храбрейшие, при различных | 
обстоятельствах, но каждый с неизменной 
доблестью, погибли, начал он уговаривать на 
время вернуть проезжим дорогам безопасность 
и, строго соблюдая перемирие, прекратить 
всякие стычки, а заняться главным образом 
тем, чтобы подыскать соратников, призвать! 
молодых новобранцев и довести ряды 
воинственного ополчения до прежней! 
численности: сопротивляющихся страхом! 
можно принудить, а добровольцев привлечь 
наградами. К тому же немало найдется людей, 
которые предпочтут унижениям и рабской 
жизни вступление в шайку, где каждый! 
облечен властью чуть ли не тиранической. Со 
своей стороны он давно уже нашел одного 
человека, и ростом высокого, и возрастом 
молодого, и телом крепкого, и на руку 
проворного, которого он убеждал и в конце 
концов убедил, чтобы тот руки свои, 
ослабевшие от долгой праздности, приложил 
наконец к какому-либо более достойному делу 
и, покуда есть возможность, воспользовался 
плодами своей силы; чтобы он не протягивал | 
крепкую свою руку за подаянием, а нашел ей! 
лучшее применение в добывании золота. 

5. С ео словами все единодушно 
соглашаются и решают и того принять, ! 
который считался как бы уже одобренным, и 
других искать для пополнения шайки. Тогда 
говоривший вышел ненадолго и приводит 
какого-то юношу огромного, как и обещал, с! 
которым вряд ли кто из присутствовавших мог 
сравниться, - ведь, не говоря уже об общей 
плотности телосложения, он на целую голову’ 
был выше всех, хотя на щеках его едва 
пробивался первый пушок, - прикрытого еле 
державшимися на нем пестрыми лохмотьями, | 
через которые просвечивали отличавшиеся’ 
дородностью грудь и живот. 
Вновь пришедший произносит следующее: | 
"Привет вам, клиенты бога сильнейшего. | 
Марса, ставшие для меня уже верными 
соратниками; мужа великодушного и пылкого, с 
радостью к вам приходящего, с радостью и 
примите. Охотнее я грудь под удары 
подставляю чем золото себе грабежом 
доставляю, и сама смерть, что других страшит, 
мне придает еще больше отваги. Не считайте 
меня нищим или доведенным до отчаянья и не] 


ргодпаѓиѕ, Питапо ѕапдиіпе пиїгіќиѕ іпёегаие 
ірѕоѕ тапіриіоѕ Ғасіопіѕ еаисаќиг һегеѕ её 
аети!и$ мігибіѕ раїегтае. 


6. беа отпет ргіѕїпат ѕосіогит Ёойішт 
тиккиаіпет гтадпеѕаше Шаѕ ореѕ ехідио 
етрогіѕ атіѕі зраНо. Мат ргосигаїогет ргіпсіріѕ 
аиосепагіа регғипсіит, аеһіпс Ғгіќипа їгіѕйоге 
аесеѕѕит, ргаеїегеџпіет Іоуе іга ќо шегат 
айдгеѕѕиѕ - зе геі поѕсепаае сагро огаіпет. 
РУК аиідат тиійѕ оЁйсііѕ іп аша Саеѕагіѕ сіагиѕ 
аідие сопѕрісииѕ, ря ейат ргобе ѕресіаіиѕ. 
Нипс іпѕітиіаќит аиогипаат а$и ргоіесі 
ехїоггет ѕаеміепѕ іпуіаіа. Ѕеа ихог еіиѕ РіІоёпа 
ачаедат, гагае ћаеі аёдие ѕіпдишагіѕ риаісійае 
ғетіпа, ацае аесіто рагіип ѕірепаіо мігі 
Ғатііат Ғипаауегаї, ѕргеїіѕ аїдие сопѓетрїіѕ 
игрісае Іихигіае аеіісііѕ, Ғидіепііѕ сотеѕ еї 
іпғогіипіі ѕосіа, ёопѕо сарШо іп таѕсиіпат 
Ғасіет геѓогтаќо ПаБ\и ргейоѕіѕѕітіѕ гтопіішт 
её аиго топеќаіі 2опіѕ геѓегііѕ іпсіпсіа іпёег ірѕаѕ 
сиѕіоаіепіит тит гтапиѕ её діадіоѕ пийоѕ 
іпігеріаа сипсіогит регісшогит рагсерз еї рго 
тагї ѕаіџйіеы регуідїет сиғат ѕиѕіпепѕ 
аегитпаѕ айѕійџаѕ іпдепіо таѕсио ѕиѕіпераї. 
Іатаче ріигітіѕ ійпегіѕ аі ісиіаїЬиѕ тайзаце 
еггогіриѕ ехапсіаёіѕ 2асупіћит реѓебаї, ацат 
50г5 еї ѓҒаќаііѕ аесгеуегаё іетрогагіат ѕейет. 


7. Ѕеа сит ргітит Шиз АсЧасит, дио пс 
Масеаопіа аеіарѕі дгаѕѕаратиг, арриііѕѕеї 
посіе рготоѓа ќабегпиіат аиапдат Жой пауідие 
ргохітат уіаііѕ тагіѕ Яисіїриѕ іпсибаБбапё 
іпуааітисѕ её аігірітиѕ отпіа. Мес фатеп регісиіо 
Іеуі їетрѓаї аіѕсеѕѕітиѕ. Ѕіти! патаие ритит 
ѕопит іапиае та{опа регсеріё, ргосиггепѕ іп 
сибісшит сіатогіриѕ іпаиіеїѕ сипсіа тіѕсиіё 
тіҝеѕ ѕиоѕаие Ғғатиоѕ потіпайт, ѕеа еї 
отпет місіпіат ѕиррейаёит сопуосапѕ, піѕі 
ачоа рауоге сипсіогит, аиї ЯМ аиіѕаие 
теёиепїеѕ аеііѕсерапё, еНесит еѕі ие ітрипе 


(судите о моих достоинствах по этому рубищу. я 


был во главе сильнейшей шайки и опустошал! 
всю Македонию. Я - знаменитый грабитель, тот 
самый Гем 1, чье имя повергает в трепет все’ 
провинции и отпрыск отца Ферона 2, 
знаменитого, в свою очередь, разбойника, 
вспоенный человеческой кровью, воспитанный 
в недрах шайки, наследник и соперник 
отцовской доблести. 

6. Но все прежнее множество товарищей 
храбрых, все богатство великое в короткий 
промежуток времени утрачены МНОЙ. 
Случилось так, что я совершил нападение на 
императорского прокуратора?, получавшего 
оклад в двести тысяч сестерциев, но дела’ 
которого потом пошатнулись, так что впал он в. 
ничтожество. Гнев божества“ скрестил наши 
пути... впрочем, так как история вам 
неизвестна, начну по порядку. 
Был некий славный муж при дворе Цезаря, 
известный высоким своим положением, - сам 
Цезарь взирал на него милостиво. Его-то, 
оклеветанного по проискам некоторых лиц, 
свирепая зависть подвергла изгнанию. Супруга 
его, Плотина, женщина редкой верности и’ 
исключительного целомудрия, десятикратно | 
разрешившись от бремени, снабдила крепким | 
основанием дом своего мужа. Презрев и’ 
отвергнув услады столичной роскоши, эта’ 
спутница в изгнании и подруга в несчастье 
остригла волосы, сменила свои одежды на 
мужские, надела на себя пояса со спрятанными 
в них самыми драгоценными ожерельями и 
золотыми монетами” и среди военной стражи и! 
мечей обнаженных, бестрепетно разделяя все 
опасности, в неусыпной заботе о спасении 
супруга непрерывные бедствия, как мужчина, 
выносила. Претерпев в пути много невзгод на 
море и на суше, приближались они к Закинфу?, 
где роковой жребий назначил прокуратору 
временное пребывание. 

7. Но как только достигли они актийского 
побережья” (где в то время, перекочевав из 
Македонии, мы рыскали) и с приближением 
ночи, опасаясь морской качки, расположились 
на ночь в какой-то прибрежной харчевне 
вблизи своего корабля,-мы напали на них и все | 
разграбили. Однако нельзя сказать, чтобы мы 
ушли, отделавшись незначительным риском. 
Лишь только матрона услышала, как 
заскрипела дверь, принялась она бегать по 
комнате и беспокойным криком своим всех 
переполошила, зовя стражников и слуг своих 
поименно, сзывая всех соседей на помощь, так 


аіѕсеаегетиѕ. 

Ѕеа ргоіпиѕ ѕапсііѕѕіта - уега епіт аісепда 
ЅиПЁ - её ипісае ћаеі ғетіпа Бопіѕ агіібиѕ дгайоѕа 
ргесіриѕ аа Саеѕагіѕ питеп роггесііѕ еї таго 
геӢїїит сеіегет еі аадгеѕѕигае ріепат уп@ ат 
трегаук. Репідаие пой еѕѕе Саеѕаг Наеті 
Іаёгопіѕ соіедішит её сопғеѕўт іпёегіуі: апёит 
роѓеѕі пиќиѕ ейат тадпі ргіпсіріѕ. Тоќа депідие 
Ғасіопе тіагіит уехШайопит іпаадаїи 
сопѓесіа аёдие сопсіќа ірѕе те Ғигаёиѕ аедге 
ѕ01иѕ теаііѕ Огсі Ғаисіриѕ аа Пипс еуаѕі тодит: 


8. зитра уеме тиііергі Яогіаа, іп ѕіпиѕ 
Яассіаоѕ абипдаг{е, тКеЙадие їехіії сопѓёесёо 
саріќе, саісеіѕ Ғетіпіѕ аі6іѕ 1115 е {епуБи$ 
іпаисіиѕ еї еі іп ѕедиіогет ѕехит іпсегёаёиѕ 
аќдие абзсопаКи$, азе!о ѕрісаѕ огаеасіаѕ дегеп 
геѕійепѕ рег теаіаѕ асіеѕ іпғеѕії тііїіѕ {гапза М. 
Мат тиііегет риќапёеѕ аѕіпагіат сопседеБапе 
ірегоѕ абЖи$, ашрре сит тіћі ейат фипс аерііеѕ 
|депае Іеуі риегїйа ѕріепаісагепї. 

Мес аб Ша фатеп раета дома уе теа 
үігіие аеѕсімі, ачапдцат ѕетігеріаиѕ іихїа 
гписгопеѕ Магііоѕ сопѕиёиѕ, ѕеа һабі@иѕ аііепі 
ғаасіа іесіит уаз ѕеи саѕќеіа ѕ01иѕ аадгейіепѕ 
уіайсиит тіһі сопгаѕі е айогісаіѕ ѕіаііѕ 
раппиііѕ іп тедит ацо тііа ргоғиаіќ аигеогит 
еб: "Еп" іпаиі "ат ѕроіиат, ітто уего 
аоѓіет сойедю уеѕїіго 1ірепѕ тедие уобіѕ аисет 
ћаіѕѕітит, $9 їатеп поп гесиѕагії, оНего Бгемі 
{етрой$ ѕрайо Іарійаеат іѕќат аӢотит уеѕїгат 
Ғасїіигиѕ аигеат." 


9. Мес тога пес сипсіайо, ѕеа саісиііѕ 
отпіриѕ аисаит Іаёгопеѕ ипапітеѕ еі деѓегипі 
уе$етаце Іаийиѕсшат ргоѓегип, ѕитегеї 
абіесіо сепіипсиіо аімќе. біс геғоптаѓиѕ ѕіпдиіоѕ 
ехоѕсиіаїиѕ еї іп ѕитто римтай Іосаќиѕ сепа 
росиііѕдие тадпіѕ іпаидигаїиг. Типс ѕегтопібиѕ 
тиби5 ае уігдіпіѕ Гида аедие теа уесига еї 
Шпачце аеѕііпаѓа топѕігиоѕа тоге содпоѕсі еї 
иБі юсогит еѕѕеё Ша регсопёаќиѕ аедисизаие, 


что, не попрячься все они кто куда, трепеща за 


свою безопасность, не уйти бы нам! 
безнаказанно. Но эта достойнейшая (нужно | 
отдать ей справедливость) и исключительной 
верности женщина, заслужившая 
замечательными своими качествами милость 
божественного Цезаря, обратилась к нему с! 
прошением и добилась быстрого возвращения 
из ссылки для своего мужа и полного 
отомщения за нападение. Как только пожелал! 
Цезарь, чтобы не существовало братства’ 
разбойника Гема, - тут же его и не стало; 
такую власть имеет одно мановение великого 
императора. Вся шайка, выслеженная отрядами 
вексиллариев°, была рассеяна и перебита, 
лишь я один, с трудом скрывшись, избег| 
Орковой пасти следующим образом. 

8. Надев узорное женское платье, спадавшее | 
многочисленными складками, покрыв голову’ 
тканой повязкой, обувшись в белые тонкие 
женские туфли и укрывшись и спрятавшись под 
личиной слабого пола, я сел на осла, 
нагруженного ячменными колосьями, и проехал 
через самую середину вражеского отряда. 
Солдаты приняли меня за погонщицу ослов и 
пропустили без малейшей задержки; не надо | 
забывать, что я тогда был безбородым и щеки 
мои блистали отроческой свежестью. Но при 
этом я нисколько не посрамил ни отцовской 
славы, ни своей доблести: хоть и пришлось 
натерпеться мне страху, видя прямо перед! 
собою убийственные мечи, все же, скрывшись | 
обманным образом под чужою одеждой, в! 
одиночку нападал я на усадьбы и села и сумел 
сколотить себе деньжонок на дорогу. - И сейчас 
же, приоткрыв свои лохмотья, он выложил! 
оттуда две тысячи золотых. - Вот, - говорит, - 
от всего сердца подарок вашей компании, или, 
вернее сказать, мое приданое, а также 
предлагаю вам себя, если вы ничего не имеете 
против, в вернейшие атаманы, причем 
ручаюсь, что пройдет немного времени, и 
каменное это ваше жилище я обращу в 
золотое". 

9. Без промедления и задержки разбойники 
тут же единогласно выбрали его 
предводителем и принесли довольно нарядное | 
платье, которое он и надел, сбросив свои 
богатые лохмотья”. Преобразившись таким’ 
образом, он со всеми перецеловался, возлег во 
главе стола и избрание его было 
отпраздновано ужином и обильной выпивкой. 
Тут, узнав из разговоров разбойников между 
собой о попытке девушки убежать, о моем 


уіѕа еа, иё ега міпсиііѕ опи$а, сопіоќа еї 
уќирегапёі паге аіѕсеѕ5ї еї: "Моп ѕит аиідет 
{ат бгиѓиѕ уе! сеце їетегагіиѕ" паий " иё скит 
уеѕїігит іпһібеат, ѕеа таіае сопѕсіепіае геаёит 
ига те ѕиѕііперо ѕі аиоа Бопит т! маеиг 
аіѕѕітиіауего. Ѕеа рии Ядисат уе саиза 
ѕЅоісіо тіһі іриҝќе, сит ргаеѕегііт уо 5$, $1 
ѕепіепійа һаес теа аіѕріісиегі, Іісеаї гигѕиѕ аа 
аѕіпит гейіге. Мат едо агБїїгог Іаїгопеѕ, диідие 
еогит гесіе ѕаріипё, пШЙ апёеѓегге Іисго $ио 
дереге ас пе ірѕат диіает ѕаере еї и 
датпозат ийопет. Егдо ідіќиг, я регаіаегі т 
Іаѕіпо мігдіпет, пИЙ атрііиѕ аиат те и!о 
сотрепаіо іпаідпайопет уеѕїгат ехегсиегііѕ. 
Оиіп едо сепѕео дедисепаат еат аа аџатріат 
С\Кает ірідие уепипаапдат. Мес епт Іеуі 
ргейо аіѕёгаһі роќегіё {ай5 аеѓаёша. Мат еї ірѕе 
ачоѕдат Іепопеѕ ргіает содпіќоѕ һабео, даиогит 
роѓегіё ипиѕ тадпіѕ едиідает {а!еп{$, иё агОЁгог, 
риеЙат іѕќат ргаеѕіпаге сопаідпе паїаііриѕ ѕ0иіѕ 
Ғогпісет ргосеѕѕигат пес іп ѕітііет идат 
аіѕсигѕигат, поп піһі ебат, сит Іирапагі 
ѕегуіегіё, міпаісќае үоБіѕ аерепѕигат. Напс еї 
апіто аиіает тео ѕепёепйат сопаисірііет 
ргоїиіі; ѕеа моѕ уеѕїгогит еѕіёіѕ сопѕііогит 
гегитаие дот." 


10. Ѕіс Ше Іаїгопит #ѕсі аауосаёиѕ поѕігат 
саиѕат региіегаї, уігдіпіѕ её аѕіпі ѕоѕріќаќог 
едгедіиѕ. Ѕеа іп аіийпа аеБегацопе сеѓегі 
сгисіапіеѕ тога соп$Ий теа ргаесогФа, ітто 
тіѕегит ѕрігіќит еідепёеѕ, ќапает помісіі 
Іаёгопіѕ ассепаипе ѕепёепіае её ргойпиѕ уіпсиііѕ 
ехѕоіуип уігдіпет. Оцае аиідет ѕіти! уідегаї 
Шит іџуепет #огпісіѕдие её Іепопіѕ аиФегае 
тепіопет, соерії гіѕи Іаеїіѕѕіто деѕіїге, иё тіћі 
тегііо ѕибігеё уКирегаНо {оНи$ ѕехиѕ, сит уійеге 
риейат ргосі ішуепіѕ атоге пиріагитаие 
са$агит аеѕіаегіо ѕітиаѓо Іирапагіѕ ѕригсі 
ѕогаіаіаие зибщо а@ецай потіпе. ЕЁ пс 
аиіает {о{агит тиііегит ѕесќа тогезаие ае 
аѕіпі репаебапі ис. 

беа Ше іџуепіѕ ѕегтопе герефо: "Оит ідїёиг" 
іпачіє "ѕирріісаќит Магі Сотії регдітиѕ её 
риеіат ѕіти! уепаќигі еї ѕосіоѕ іпдадаїигі? Ѕеа, 


пособничестве 


и о чудовищной смерти, 
назначенной нам обоим, спросил он, в каком 
помещении она находится. Когда его привели! 
туда и он увидел, что она в оковах, он сморщил 
неодобрительно нос, вернулся обратно и 
говорит: 
- Я, разумеется, не настолько невоспитан и! 
дерзок, чтобы удерживать вас от исполнения | 
вашего решения, но считал бы бессовестным, 
оставаясь при своем мнении, скрыть от вас то, 
что мне кажется правильным. Прежде всего 
прошу верить, что побуждает меня лишь забота | 
о вашей пользе, к тому же, если мнение мое 
вам не понравится, вы свободно можете снова | 
вернуться к вопросу об осле. Ведь я полагаю, 
что для разбойников - для тех по крайней | 
мере, кто ясно понимает свое дело, - выше 
всего должна стоять прибыль, даже выше, чем 
желание мести, осуществление которой часто 
связано с убытком. Если же вы уморите эту’ 
девушку в этом осле, то всего-навсего 
удовлетворите свое чувство негодования без 
всякого иного возмещения. Потому я считаю, 
что ее нужно отвести в какой-нибудь город и 
там продать. Девушка в ее возрасте не может 
пойти по низкой цене. У меня у самого, когда я! 
еще водился со сводниками, был знакомый, 
который немало талантов", полагаю, дал бы за 
такую девушку, сообразно ее происхождению, 
чтобы приспособить ее к ремеслу потаскушки; 
от него бы она уже не убежала, а ваша жажда 
мщения была бы в какой-то мере! 
удовлетворена, раз она попала бы в публичный! 
дом. Я вам высказываю соображения, которые! 
мне пришли в голову как выгодные; вы же, 
конечно, вольны в своих мнениях и поступках. 
10. Так этот рачитель о разбойничьей 
прибыли защищал и наше дело - славный 
спаситель осла и девицы. Остальные, по 
ДОЛГОМ обсуждении = причем 
продолжительность этого совещания истерзала 
мне все внутренности и даже мою несчастную 
душу, - охотно присоединились к мнению | 
разбойника-новичка и сейчас же освободили 
деву от оков. А та, едва увидела этого юношу и 
услышала упоминание про потаскушек да 
сводников, так радостно начала смеяться, что 
мне пришло в голову подвергнуть 
заслуженному осуждению весь женский пол: 
ведь на моих глазах эта девушка разыграла 
любовь к жениху молодому и стремление к 
священному, чистому браку - и вдруг при одном 
упоминании о публичном доме, гнусном и 
грязном, приходит в такой восторг. Так что в! 


Ш міаео, пиЙит иѕріат ресиѕ ѕасгійсаќиі ас пе 
уіпит аиіает роѓаиі аағайт уе! ѕиЁсіепѕ 
һаретиѕ. Ресет п! Кадие Іедаѓе сотіќеѕ, ди! 
сопќепёиѕ ргохітит саѕїеіит реат, іпае уобіѕ 
ериіаѕ ѕаііагеѕ сотрагаёигиѕ." біс ео ргоѓесіо 
сеет соріоѕит іпѕігиипЁ ідпет агатаие сезрке 
мгепи Магі део Ғасіцпї. 


11. Мес тиіќо роѕї аахуепіипї И! уіпагіоѕ иќгеѕ 
егепќеѕ еї огедаїт ресиа сотттапе$, ипае 
ргайесит дгапает һігсит аппоѕит еї 
һоггісотет Магі Ѕесиќогі Сот@Шаие уісітап. ЕЁ 
Шсо ргапаішт Ғабгісаёиг оріраге. Типс һоѕреѕ 
Ше: "Моп тодо" іпашій "ехѕроііайопит 
ргаедагитаџе, мегит ейапт ҹхоіирќаќит 
уеѕігагит аисет те ѕєгепиит ѕепіге Ӣереёіѕ" еї 
айдгеѕѕ50ѕ іпѕідпі ТасИКае пауіќег сипса 
ргаетіпіѕєгаё. \Меггіё, ѕЁегпіё, соди, Ёиссеќа 
сопсіппаѓ, ааропі ѕсіќиіе, ѕеа ргаесірие росиііѕ 
сеіебргіѕ дгапаіриѕаше ѕіпдиіоѕ іпаигдіќаї. 
[щегацт атеп ѕітишайопе рготепаі аиае 
роѕсераї иѕиѕ аа риейат соттеаБае ааѕіаџе, 
рагіѕаие зибгер{а$ сіапсио её ргаедџиѕіаѓаѕ а ѕе 
ройопеѕ оНегебае Міагіѕ. АС Ша ѕитебаї 
айреѓепїег её поп питацат Баѕіаге уоепи 
рготрїііѕ ѕауіоііѕ адіиреѕсераї. Очае геѕ орріао 
тіћі аіѕріісераї. "Нет оЫКа еѕ пирЧагит їиідие 
тиви! сиріќогіѕ, риейа уігдо, е И! пеѕсіо си 
гесепії тагйо, аиет Ыі рагепќеѕ іипхегипі, 
һипс адуепат сгиепќиташе регсиѕѕогет 
ргаероп!5? Мес їе сопѕсіепіа ѕітиіаё, ѕеа 
аЧГесНопе саісаќа іпёег Іапсеаѕ еі діааіоѕ 1505 
ѕсогіагі ЧЫ іре? Моп гигзит гесиггеѕ аа аѕіпит 
её гигѕит ехійит тіһі рагабіѕ? Ве уега Іиаіѕ де 
аііепо согіо." 


тот момент вся порода женская и нравы их| 
зависели от ослиного суждения. А молодой 
человек снова обратился с речью к 
разбойникам: 

- Почему бы не устроить нам молебствия Марсу 
Сопутствующему"”, чтобы он помог нам и 
девицу продать, и товарищей набрать? Да, как 
вижу, у нас и никакого животного, потребного 
для жертвоприношения, нет, ни вина в 
достаточном количестве, чтобы пить вволю. 
Дайте-ка мне десяток спутников - с меня будет 
довольно, - я отправлюсь в ближайшую усадьбу 
и оттуда приволоку вам провизии на салийское 
пиршество". Он отправился, а оставшиеся’ 
разводят огромный костер и из зеленого дерна 
сооружают жертвенник богу Марсу. 

11. Вскоре и ушедшие возвращаются, неся 
мехи с вином и гоня перед собой целое стадо 
скота. Выбрав большого козла, старого, 
косматого, приносят его в жертву Марсу 
Сопутствующему и Сопровождающему. Сейчас 
же готовят роскошный пир. А пришелец тот и 
говорит: 

- Должны вы убедиться, что проворен ваш 
атаман не только в вылазках и захвате добычи, 
но и в наслаждениях ваших. - И, взявшись за 
дело, с необыкновенной ловкостью все искусно. 
приготовляет. Метет, накрывает, варит, | 
колбасу“ поджаривает, на стол подает 
красиво, а главным образом - накачивает их 
всех по очереди то и дело огромными чашами 
вина. 

Тем временем, делая вид, будто нужно еще 
что-то принести, часто заходил он к девушке: | 
то даст ей тайком взятые со стола кушанья, то 
с веселым видом поднесет ей выпить, сам 
предварительно пригубив из той же чаши. 
Девушка все это с жадностью принимала, и 
случалось, что, когда тот хотел ее поцеловать, 
она сама быстрыми поцелуями предупреждала 
его желание. Такое поведение отнюдь мне не 
нравилось. | 
Ах, девушка невинная, как могла ты забыть 
свой брак и желанного своего возлюбленного, 
как могла ты предпочесть едва успевшему 
стать супругом твоим жениху, которого я не 
знаю, но с которым сочетали тебя твои 
родители, этого бродягу и убийцу кровавого?’ 
Неужели совесть в тебе молчит, а нравится 
тебе, поправ чувство, предаваться блуду среди 
этих мечей и копий? А что если каким-нибудь 
манером другие разбойники об этом 
пронюхают? Опять к ослу прибегнешь, опять’ 
под смертельный удар меня подведешь? По 


12. рит а ѕусорћһапѓа едо тесит тахіта 
сит іпаідпаёіопе аіѕриїо, де муегБіѕ егит 
аиіриѕаат аибііѕ ѕеа поп обѕсигіѕ ргиаепіі аѕіпо 
содпоѕсо поп Наетит Шит  ргаедопет 
Ғатоѕит ѕеа Тіероіетит ѕропѕит риеЙае 
ірѕіиѕ. Мат ргоседепѓе ѕегтопе раціо іат сіагіиѕ 
сопіетрёа теа ргаеѕепйа диаѕі меге тогёиі: 
"Вопо апіто еѕ," таий "Сһагіќе аиісіѕѕіта; пат 
ойс 15505 Һоѕїеѕ {џиоѕ а Чт саріуоѕ һабебіѕ", её 
іпѕќапіа уаіідіоге утит іат іптіхќит, ѕеа 
тоаісо терегасбит уароге ѕаисііѕ 11115 её сгариіа 
уіпоіепіадие тааіаіѕ ірѕе абѕѓетіиѕ поп сеѕѕаї 


іпріпдеге. ЕЁ һегсиіеѕ ѕиѕрісіопет пт! Еесй диаѕі 
ѕорогіғегит аиоадат уепепит сап{һагіѕ 
іттіѕсеге 11115. Сипсі аепідие, зе ргогѕиѕ 


отпеѕ міпо ѕериії іасерапі, отпеѕ рагіќег 
попу. Типс пиЙо педойо агііѕѕітіѕ үіпсиііѕ 
ітреаіїіѕ ас рго агро ѕио сопѕігісііѕ Ш, 
ітроѕќа аогѕо тео риеіа, АА огеѕѕит аа 
ѕиат раїіат. 


13. Оџат эти! ассеѕѕітиѕ, {а сіуіїќаѕ аа 
уойушт сопѕресќит  еНипаКиг. Ргосиггипё 
рагепёеѕ, а# пеѕ, сііепёеѕ, аіштпі, Ғатиіі Іаеёі 
Ғасіет, даиаіо аеірий. Ротрат сегпегеѕ отпіѕ 
ѕехиѕ еї отпіѕ аеќаіѕ поуитаие е һегсиіеѕ 
тетогапашт ѕресќатеп, муігдіпет аѕіпо 
гіотрһапѓет. ОБепаие ірѕе ейат Һагіог рго 
уігії раме, пе ргаезепН педойо иё аііепиѕ 
аіѕсгерагет, роггесіиѕ ацгіриѕ ргойайѕаие 
пагіриѕ гиаіуі ГойКег, іпмто ќопапіії сіатоге 
регѕопиі. ЕЁ Шат {ћаіато гесерќат соттоае 
рагепёеѕ зи! ГоуерапЕ, те уего сит іпдепіі 
іштепёогит смитаче тийёџаіпе сопѓеѕііт 
геїго Тіероіетиѕ адебаї поп іпуіїќит. Мат еї 
Іаіаѕ сигіоѕиѕ её їипс Іаќгопит саріуіаїіѕ 
Ѕресіаїог орбабат бегі. Оиоѕ ћает соШдаю$ 
ааһис міпо тадіѕ ацат міпсиііѕ аергеһепаітиѕ. 
Тоїіѕ егдо ргоіаїіѕ егиќѕаие геБиѕ еї побіѕ аиго 
агдепіоаие её сеѓегіѕ опиѕіїѕ ірѕоѕ райт 
сопѕігісіоѕ, ий Ғиегапї, ргоуоіиїѓоѕаие іп ргохітаѕ 
гиріпаѕ ргаесіріїеѕ аедеге, аііоѕ үего ѕиіѕ 510і 
діааііѕ обёгипсаѓоѕ геіідиеге. 


Тай мпаса Іаеї е даџаепёеѕ сіуіғаіет 
геуепітиѕ. ЕЁ Шаѕ аицает аіуіаѕ рибіісае 
сиѕіодеіае соттіѕеге, Тіероіето риеіат 


гереат Іеде їгааіаеге. 


правде сказать, отыгрываешься ты на чужой 


спине. 

12. Покуда я, клевеща на нее, с величайшим 
негодованием приписываю ей всякие низкие | 
побуждения, вдруг узнаю по некоторым их 
намекам, достаточно ЯСНЫМ ДЛЯ 
рассудительного осла, что это не Гем, 
пресловутый разбойник, а Тлеполем, жених 
этой самой девушки. И действительно, в ходе 
разговора он начинает высказываться | 
несколько понятнее, не обращая внимания на 
мое присутствие, словно я был неживой. 
- Будь покойна, Харита нежнейшая, скоро все 
враги эти окажутся твоими пленниками, - и, 
удвоив свою настойчивость, потчует, не 
переставая, осовевших и от пьяного дурмана 
ослабевших разбойников уже совсем не 
разбавленным, лишь слегка на пару 
подогретым вином, а сам не пьет. 
И, клянусь Геркулесом, у меня явилось 
подозрение, что он им в чаши подмешал 
какого-нибудь снотворного снадобья. Наконец 
решительно все от вина свалились с ног, все до 
одного полегли как мертвые. Тут без всякого 
затруднения он всех их связал, крепко- | 
накрепко веревками по своему усмотрению 
стянул и, посадив мне на спину девушку, 
направился к своему родному городу. 

13. Едва мы подъехали к дому, весь город 
высыпал поглядеть на долгожданное зрелище. 
Выбежали родители, родственники, клиенты, 
воспитанники”, слуги - с веселыми лицами, вне 
себя от радости. Действительно, для всякого 
пола и возраста картина была небывалая и.. 
клянусь Геркулесом, достопамятная - как дева 
в триумфе торжественно въезжает верхом на 
осле. Я сам в меру моих сил повеселел и. чтобы | 
не сочли, что я в этом деле ни при чем, 
навострил уши, раздул ноздри и заревел на 
всю мочь, огласив все кругом громовым! 
криком. Родители приняли девушку в брачный 
покой, окружив ее лаской и заботами, меня же 


| 


Тлеполем в сопровождении большого! 
количества вьючного скота и сограждан 
повернул обратно. Я ничего не имел против | 
этого, так как и вообще отличался! 


любопытством, и теперь очень хотел стать 
очевидцем поимки разбойников. Мы застаем их 
связанными больше вином, чем веревками. 
Отыскав и вытащив из пещеры все имущество и | 
нагрузив нас золотом, серебром и прочим! 
добром, самих их, одних, как были связанными, 
подкатив к ближайшему обрыву, в пропасть! 
кинули, остальных же, убитых собственными их 


14. Ехт те ѕиит ѕоѕріќаїогет пипсираит 
таїгопа ргойхе сигіќабаї рзодие пирЧагит іе 
ргаезерит теит огаео раѕѕіт герей тибе 
Гаепитаце сатеіо Васігіпае ѕи#сіепѕ арропі. 
Ѕеа аиаѕ едо сопаідпаѕ Рһойаі аігаѕ деуоНопез 
ітргесагег, доае те Гогта\уЁ поп сапет, ѕеа 
аѕіпит, диірре сит міаегет Іагадіѕѕітае сепае 
геіідиііѕ гаріпіѕаие сапеѕ отпеѕ іпеѕсаѓоѕ аѓдие 
аіѕіепёоѕ. 

Роѕі посіет её гиаітепќа Мепегіѕ гесепѕ 
пира дгайаѕ ѕиттаѕ ари@ ѕиоѕ рагепїеѕ ас 
таит тіһі тетіпіѕѕе поп ае&ий, аиоаа 
ѕиттоѕ И! рготіегепЕ Попогет һабіигі тіһі. 
Сопуосаёіѕ аепідие дгаміогіриѕ атісіѕ соп5Йит 
даќиг, адио роїѕѕітит расо аідпе гетипегагег. 
РІасиегапё ипі аоті те сопсіиѕит её ойоѕит 
һогдӢео |есю Ғабадие е місіа ѕадіпагі; ѕеа 
оріпи аііиѕ, ди! теае ПрекаН ргоѕрехегаї, 
ѕиайепѕ иЁ гигеѕігіриѕ ройиѕ сатріѕ іп дгедеѕ 
едиіпоѕ Іаѕсіміепѕ аіѕсиггегет даёигит аотіпіѕ 
еаиагит іпѕсепѕи депегоѕо тиіќаѕ аіитпаѕ. 


15. Егдо ідіќиг еуосаю Уайт аптепѓагіо 
еаиіѕопе тадпа сит ргаеѓғайопе аейисепӣиѕ 
ааѕідпог. Е сапе  дацаеп$ Іаеёиѕаие 
ргаесиггерат её сеѓегіѕ опегіриѕ іат пипс 
гепипіїаёигиѕ папсіааие Прецае уегіѕ іпійо 
ргаїіѕ Һеграпйбиѕ гоѕаѕ иїідие герегіигиѕ аіідиаѕ. 
ЅиЫбаё те {атеп Ша ейат ѕедиепѕ содіѓайо, 
ачоа ѓапііѕ асііѕ огаїіѕ һопогіриѕаие ріигітіѕ 
аѕіпо тео їгіри Питапа Рае гесеріа тиКо 
{ага рІигіриѕ Бепейсй$ һопеѕіагег. 

Ѕеа иі те ргоси!і а сіуіќаќе агедагішѕ Ше 
регаихегаї, пиЙае аејісіае ас пе ша ашает 
река ехарк. Мат ргойпиѕ ихог еіиѕ, ауага 
еаиіает пеаиіѕѕітае Ша тиіег, тоіае 
тасһіпагіае зиМидит те еа опдозодие 
Басую ѕибіпае саѕіідапѕ рапет $ ѕиіѕдие ае 
тео рагабаї сопо. Мес {апёит зи! сіБі дгаба те 
Ғаїідаге сопїепѓа, місіпогит ейат Ёитепќа 
тегсеппагііѕ аіѕсигѕіриѕ теб сопїегераї, пес 


мечами, 


бросили месте. 


на 
Радуясь такому мщению, с весельем 
возвращаемся мы в город. Богатства 


разбойников были помещены в общественное 
казнохранилище, а вновь обретенная девица 
передана по закону Тлеполему. 

14. С этой минуты матрона, объявив меня 
своим спасителем, начала проявлять большую 
заботу обо мне и в самый день свадьбы отдает 
приказание до краев насыпать мне в ясли! 
ячменя и давать столько сена, что хватило бы и 
на верблюда  бактрийского®. Но какие 
страшные проклятия заслуженно посылал я 
Фотиде, обратившей меня в осла, а не в собаку, 
когда видел, как домовые псы до отвала 
наедаются остатками обильнейшей трапезы, 


похищенными или полученными в виде 
подачки! 
После первой ночи и начатков Венеры | 


новобрачная не переставала с величайшей 
благодарностью напоминать обо мне своим 
родителям и супругу, покуда те не обещали ей, 
что мне будут оказаны величайшие почести. | 
Был собран совет из наиболее уважаемых 
друзей, чтобы обсудить, каким способом лучше 
всего отблагодарить меня. Одному из них 
казалось самым подходящим оставить меня при’ 
доме и, не утруждая никакой работой, 
откармливать отборным ячменем, бобами и! 
викой. Но одержало верх мнение другого, | 
который, заботясь о моей свободе, советовал 
лучше отпустить меня резвиться среди табунов 
на деревенских лугах, чтобы хозяева кобылиц 
от моего благородного покрытия имели 
приплод в виде множества мулов. 

15. Итак, сейчас же призывается табунщик, 
и С ДЛИННЫМИ предварительными 
наставлениями поручают ему увести меня. Вне 
себя от радости весело побежал я вперед, 
решив не иметь уже больше дела ни с тюками, 
ни с другой какой поклажей и рассчитывая, что 
с получением свободы теперь, в начале весны, 
мне наверное удастся на зеленых лугах найти! 
где-нибудь розы. Приходило мне в голову и| 
следующее соображение: уж если мне в! 
ослином образе оказываются такие знаки 
благодарности и почести без конца, то, став 
человеком, я удостоен буду еще больших 
благодеяний. Но как скоро мы с пастухом 
очутились далеко за городом, оказалось, что не | 
только никакие удовольствия, но даже ни 
намека на свободу меня там не ожидало. 
Потому что жена его, скупая и негоднейшая 
женщина, сейчас же приспособила меня 


ргае$аБапиг ІаБогібриѕ. Матаие һогаеит теит 
гісіит её ѕир еадет тоіа тез диаѕѕаёит 
атбадіриѕ соіопіѕ ргохітіѕ уепаКаБа{, пт! уего 
рег Чет Іабогіоѕае тасћіпае ааќепао ѕир ірѕа 
уеѕрега Ғигғигеѕ арропебаї іпсгеѓоѕ ас $ог 0$ 
тиКкоѕаие Іаріае ѕаіергоѕоѕ. 


16. Таіібриѕ аегитпіѕ едотКит поуіѕ Еогіипа 
ѕаеуа ігааіаі сгисіаїриѕ, эссе и, аиса аіипї, 
от! Ғогіѕдие #огіриѕ Ғасііѕ адопае репае 
едгедіиѕ тапааї адотіпісі ѕегиѕ ачзсиКаюг 
аіідиапао регтіѕіє. АЕ едо {апает 1ібег аѕіпиѕ 
Іаеїиѕ еї ігіриаіапѕ дгадидие то! деѕўепѕ едиаѕ 
оррогїипіѕѕітаѕ іат тіһі сопсибіпаѕ Ғиїигаѕ 
деіідерат. Ѕеа һаес ейат ѕреѕ ПЙайог іп 
сарќаіе ргосезз ехіїйит. Магеѕ епт об 
атіѕѕигат уеегет раѕіі ѕайапїег ас Чи ѕадіпай, 
еггіЫіеѕ [аііоѕ] аііодиіп еі иЧаие диоміѕ аѕіпо 
Ғогіогеѕ, де те теїиепіеѕ Я ес ааиіќегіо 
дедепегі ргаесауепїеѕ пес һоѕріќаііѕ Іоуіѕ ѕегуаѓо 
Ғоеаеге пуает ѕитто Ғигепќеѕ регѕесипіиг 
оаіо. Ніс еа{Н5 іп аќит уаѕііѕ ресіогіриѕ агаци$ 
саріќе её зиЫйт5 уегісе ргітогіриѕ іп те 
ридШаїиг ипдиііѕ, е ѓегда риіроѕіѕ {огиЙ$ орѕега 
сопуецеп$ роѕігетіѕ уеіќаќиг саісіриѕ, аііиѕ 
һіппіќи таіідпо соттіпаёиѕ гетиіѕ5іѕ ацгібиѕ 
аепіїитаице сапаепіїит гепџиааїіѕ аѕсеіѕ фобит 
те соттогѕісаё. Ѕіс ариа һіѕёогіат аде геде 
Тргасю Іедегат, ди! тіѕегоѕ һоѕріёеѕ Ғегіпіѕ 
едиіѕ ѕиіѕ Іасегапӣоѕ йеуогапаоѕдие роггідебаѓ; 
ааео е ргаероїепѕ {угаппи$ ѕіс рагсиѕ һогаеі 
ГИК иЄ еаасішт іитепёогит Ғатет согрогит 
һитапогит Іагдійопе ѕейагеї. 


17. АЕ еипает тодит аіѕігасёцѕ еї ірѕе уагііѕ 
едиогит іпсигѕіриѕ гигзит тоіагеѕ 11105 сігсиіёиѕ 
гедитерат. Мегит Робипа теіѕ сгисіаїриѕ 
іпѕайаЫііѕ аіат тіһі депио режет іпѕігихі. 


тіһі тіѕего авиа заКет сіраіа рго ќапііѕ вертеть мельничный жернов и, взбадривая’ 


меня то и дело палкою со свежими еще 
листьями, за счет моей шкуры приготовляла 
хлеб на себя и свою семью. Не довольствуясь 
тем, что, припасая пищу себе, так меня 
изнуряет, она еще моими трудами молола за 
плату зерно соседям, а меня, несчастного, 
после такой работы лишала даже положенного 
мне корма. Ячмень, предназначенный мне, она 
тоже пускала в помол и, смолотый моими 
усилиями, продавала соседним крестьянам, мне 
же после целого дня такой работы лишь под 
вечер давала грязных, непросеянных отрубей, 
обильно сдобренных крупным песком. 

16. На удрученного такими бедами жестокая 
судьба обрушила новые мучения - для того, 
конечно, чтобы я, как говорится, и дома, и на 
стороне храбрыми подвигами в полную меру 
мог прославиться. Случилось так, что 
почтенный пастух мой, исполняя с опозданием 
хозяйский приказ, надумал пустить меня в 
кобылий табун. И вот я, наконец-то свободный 
ослик, весело подпрыгивая и томным шагом 
выступая, уже принялся выбирать, которые из 
кобыл всего подходящее для предстоящей 


случки. Но за сладостной этой надеждой 
последовала смертельная опасность. Самцы, 
которых долго и обильною пищей | 


откармливают специально для службы Венере, 
и вообще-то страшные, да к тому же, во всяком 
случае, более сильные, чем любой осел, 
опасаясь моего соперничества и не желая | 
разводить ублюдков, пренебрегая заветами 


Зевса  Гостеприимца“” и взбесившись, со’ 
страшной ненавистью стали меня | 
преследовать. Тот, вздыбив ввысь могучую 


грудь, подняв голову, вытянув шею, брыкал 
меня передними ногами, другой, повернувшись | 
ко мне тучным мускулистым крупом, наносил 
удары задними копытами, третий, грозя 
зловещим ржанием, прижав уши, оскалив два 
ряда острых и блестящих, как топоры, зубов, ! 
всего меня искусал. Все это очень напоминало | 
читанную мною когда-то историю о) 
фракийском царе, который своих несчастных 
гостей бросал на растерзание и пожрание 
диким лошадям": до того этот могущественный 
тиран скуп был на ячмень, что голод 
прожорливых кобылиц щедро утолял 
человеческим мясом. 

17. Подобным же образом и я был истерзан 
всевозможными ударами и укусами этих! 
жеребцов и с тоской помышлял, как бы снова 
вернуться к своим жерновам. Но Фортуна, 


Оаедог епіт Іідпо топе аеуеһипао, регаце 
тіһі ргаееси$ ітропіќиг отпішт ипиѕ Ше 
ачіает риег аеѓеггітиѕ. Мес те топИ$ ехсеіѕі 
{апбит агаиит Ғайдабаё дит, пес ѕахеаѕ 
{атит ѕиаеѕ іпсигѕапао сопрат ипд\а$, 
уегит Ғиѕіит аиодие сгергіѕ ісібриѕ ргойхе 
дедо!аБаг, иё иѕаие ріадагит тіһі тедиЙай$ 
іпѕідегеі аоІог; сохаецие аехѓегае зетрег ісёиѕ 
іпсийепѕ её ипит ѓегпіепао Іосит аіѕѕіраёо согіо 
еї иісегіѕ Іаќіѕѕіті Ғасо Гогатте, ітто Гоуеа ме 
ейат Гепезга пиііцѕ ќатеп Яеѕіпераї іаепіает 
уиіпиѕ ѕапдиіпе аеібиќит оБипаеге. Шапогит 
уего їапіо те ргетераї ропаеге, и Ғаѕсішт 
тоет еіерһапќо, поп аѕіпо рагаќат риќагеѕ. Ше 
уегго ейат аиойепѕ іп аКегшт Іаїиѕ 
ргаеропаегапѕ аесііпагаё ѕагсіпа, сит аерегеї 
ройиѕ дгауапііѕ гитае Ёиѕіеѕ детеге еї Іеуаѓа 
раийзрег ргеѕѕига ѕапаге те уе! сеце іп аКегит 
ігап51аіїѕ регаедиаге, сопёга Іаріаіриѕ аааїііѕ 
іпѕирег ѕіс іпідиіќаї ропаегіѕ теаераќиг. 


18. Мес їатеп роѕі Ёапёаѕ теаѕ сіайеѕ 
іптоаісо ѕагсіпае ропаеге сопїепіиѕ, сит 
Яимит Ёгапѕсепаегетиѕ, ди! Гоце ргаеѓег мат 
аеНиеБае, регопіриѕ °и5 аб адиае тадоге 
сопѕиіепѕ ірѕе аиодие іпѕирег Іштроѕ теоѕ 
іпѕііепѕ геѕіаебаї, ехідиит эссе её Шиа ќапќае 
тоііѕ ѕирегропаіит. Ас $ дио сази то саепоѕо 
Прае ѕирегсііа Іибгісапќе опегіѕ іпрайепіа 
ргоіарѕиѕ аегиіѕѕет, сит ерегеё едгедіиѕ адаѕо 
тапит роггідеге, саріѕїго ѕиѕрепӣеге, саида 
ѕиЫеуаге, сеге рацет {апН опегіѕ, аиоаа 
геѕигдегет заКет, аеігаһеге, пшіит аиіает 
аеғеѕѕ0 тіһі Ғегераї аихііит, ѕеа оссіріепѕ а 
саріќе, ітто уего её ірѕіѕ аигіриѕ їоёит те 
сотріісараё [сай] $ оагапаіѕѕіто, аопес 
Ғотепі уісе ірѕае те ріІадае ѕиѕсіагепі. 

Іает тіһі {ает ейат ехсодКауй регпісіет. 
Ѕріпаѕ асеггитаѕ её рипсіи уепегаїо муігіоѕаѕ іп 
Ғаѕсет (оц! поао сопѕігісёаѕ саидае теае 
репзйет аеіідауіё сгисіаїит, иё іпсеѕѕи тео 
соттоѓае іпсіїаїаедие Гипе$И$ асиіеіѕ іпғеѕїќе те 
сопуипегагепі. 


поистине не насытившаяся еще этими моими. 


мучениями, снова приготовила мне еще одно! 
наказание. Выбрали меня возить дрова с горы | 
и приставили ко мне погонщиком мальчишку, 
самого скверного из всех мальчишек. Он не 
только заставлял меня взбираться на высокую 
гору по крутому подъему и от такого пути по 
острым каменьям все копыта сбивать, но к тому | 
же еще, как настоящий злодей, без устали 
обрабатывал меня дубинкой так, что боль от 
этих ран проникала до мозга костей; причем он 
всегда попадал мне по правому бедру и, 
норовя угодить все в одно и то же место, 
разодрал мне шкуру, и болячка, делаясь все 
шире, обратилась из небольшого отверстия в 
большую дыру и даже в целое окно; и все же 
он не переставал колотить по этой ране, 
несмотря на то, что она сочилась кровью. А 
дров такое множество на меня нагружал он, 
что можно было подумать, будто вязанки 
приготовлены для слона, а не для осла. | 
Вдобавок же всякий раз как поклажа на одном 
боку перевешивала, вместо того чтобы во 
избежание падения снять несколько поленьев 
и, облегчив немного тяжесть, дать мне 
вздохнуть свободнее или по крайней мере 
переложив часть груза на другую сторону, 
уравновесить его, он, напротив того, | 
привязывал камни к более легкому боку, таким 
образом думая возместить отсутствие 
равновесия. 

18. Не довольствуясь моими муками под 
непомерным этим грузом, когда мы 
переправлялись через речку, встречавшуюся 
по пути, он, беспокоясь, как бы от воды не 
попортилась обувь, сам еще, вскочив мне на 
спину, усаживался - этакий незначительный - 
не правда ли? - привесок к общей тяжести. | 
Когда же случилось мне под непосильным 
бременем упасть, поскользнувшись на краю 
грязного, илистого берега, он и не думал, как! 
подобало бы порядочному погонщику, руку мне 
протянуть, за узду дернуть, за хвост поднять 
или сбросить часть груза, чтобы я по крайней 
мере на ноги мог встать; никакой помощи 
изнемогавшему от усталости ослу он не 
оказывал, а начиная с головы, как раз с ушей, 
принимался лупить меня по всему телу...*[* 
Текст в рукописях испорчен.] здоровенной 
дубиной, покуда успокоительное это средство 
не заставляло меня подняться. Вот еще что он! 
придумал мне на погибель: скрутит острейшие 
колючки с ядовитыми иглами в пучок и 
привяжет мне к хвосту в виде висячего орудия 


19. Егдо ідієиг апсірії таю 1абогаат. Мат 
сит те сигѕи ргогіриегат Ёцдіепѕ асегбіѕѕітоѕ 
іпсигѕиѕ, уеһетепіоге піѕи ѕріпагит ѓегіебаг: $1 
аоіогі рагсепѕ рашиит геѕіїіѕѕет, ріадіѕ 
сотреіебаг аа сигѕит. Мес аиісаџат уіаераёиг 
аііџа ехсодкаге риег е педиіѕѕітиѕ ацчат иё те 
ачодио тодо регаіїит те, іааие іигапѕ ейат 
поп питаиат соттіпабаїиг. Еп р!апе Рик, аиоа 
еіиѕ аеѓеѕіабіет та!ат аа реіогеѕ сопаёиѕ 
Ѕітиагеї; пат ацадат Че пітіа еіиѕ іпѕоіепіа 
ехридпаа райепіа теа саісеѕ іп еит муаіідаѕ 
ехїиіегат. ЮРепіадше а іе Ғасіпиѕ іп те 
соттіпіѕсіёиг. Ѕиррае ѕагсіпа те ѕаїіѕ опиѕќит 
ргобеадие Ғипісиііѕ сопѕігісіит ргоаисі іп мат 
дедаие ргохіта уша ѕрігапќет сагрипсиіит 
Ғигаќиѕ опегіѕ іп ірѕо теаіёиіо геропк. Іатаие 
Ғотепіо {епи! саіеѕсепѕ её епиёгіиѕ ідпіѕ 
ѕигдеђаі іп Ё#аттаѕ её {оит те Ғипеѕёиѕ агаог 
іпуаѕегаё, пес шіит реѕїіѕ ехгетае зиНидит 
пес ѕаіиѕ аііаиоа аррагеі ѕоіасіит, её иѕігіпа 
{а!5 гтогаѕ поп зи5ЧпеЁё её теііога сопѕіііа 
ргаемейіќиг. 


20. беа іп гебиз ѕсаеуіѕ аз Ғогёџпае 
пиёќиѕ Магог пеѕсіо ап Ёиёигіѕ регісиііѕ те 
геѕегуапѕ, сеце ргаеѕепіе $абщадие тое 
ірегапѕ. Мат Томе ріиуіае ргіаіапае гесепѕ 
сопсерасиит адиае Іиёшепќае ргохітит 
сопѕрісаїиѕ Ш тете іпргоуіао за№и фоит 
асю Йаттадие ргогѕиѕ ехііпсќа їапает еї 
ропаеге Іеуаїиѕ еї ехійо 1ібегаёиѕ еуадо. Ѕеа Ше 
аеѓеггітиѕ ас {етегайи$ риег Вос даиодие зиит 
педиіѕѕітит Гасбит іп те геюог$ агедагііѕаие 
отпіриѕ аййћгтауі те ѕропѓе місіпогит ѓосиоѕ 
ігапѕеџпќет \ИирапН дга@и ргоіарѕит ідпет 
ийгопеит ассегѕіѕѕе тр е аггійаепѕ аааіаї: 
"Оцо иѕаие егдо гига раѕсетиѕ іпідпіпит 
іѕёит?" Мес тиііѕ іпќегіесіѕ аіериѕ Іопде 
реіогіриѕ те 4015 рейміё. Шдпо епт аиоа 
дегебат іп ргохітат саѕиіат уепаќо уасиит 
те аиосепѕ ат ѕе педиійіае теае ргосіатапѕ 
трагет тіѕеггітитаце 1594 тадјіѕіегіит 
геппиепѕ аиегеіаѕ һиіиѕ тоаїі сопсіппаё: 


пытки, так что, приведенные в движение, они! 


жестоко ранили меня при ходьбе своими 
убийственными шипами. | 

19. Таким образом, страдал я от двойной 
беды, потому что, пущусь ли во весь опор, 
избегая жесточайших его нападений, - тем 
сильнее ранят меня болтающиеся колючки; 
остановлюсь ли на мгновение, чтобы убавить 
боль, - удары бежать заставляют. Оставалось 
только полагать, что негоднейший этот! 
мальчишка решил так или иначе меня извести, 
чем он мне неоднократно и грозил клятвенно. 
И правда, случилось однажды дело, 
побудившее его отвратительную | 
злокозненность к худшим еще выдумкам; как- 
то раз, когда крайняя его наглость истощила 
мое терпение, я здорово его лягнул копытами. 
Тогда он вот какую каверзу против меня 
измыслил. Навалив на меня целую гору пакли и 
накрепко связав ее веревками, погнал он меня | 
вперед, а сам в ближайшей усадебке стащил 
тлеющий уголь и положил его в самую! 
середину поклажи. И вот уже огонь, найдя для 
себя в тонких волоконцах хорошую пищу, 
разгорается, усиливается, наконец обращается | 
в пламя; всего меня объял зловещий зной, и не 
было видно никакого прибежища в крайней 
беде этой, ни малейшей утешительной, 
надежды на спасение - такой страшный пожар 
и никакой проволочки не допускал, и всякую 
способность соображать из головы у меня 
выбил. 

20. Но в жестоких бедствиях Фортуна 
ласково мне улыбнулась - может быть, для 
того, чтобы сохранить меня для будущих 
опасностей, но во всяком случае, спасая меня 
от смерти уже предрешенной и стоявшей перед 
глазами. Увидев вдруг оставшуюся после 
вчерашнего ливня свежую лужу с грязной 
водой, я несусь сломя голову и весь 
погружаюсь в нее и, загасив наконец пламя, 
освободившись и от груза, и от гибели 
избавившись, выхожу обратно. Но и тут! 
пакостный и наглый мальчишка этот свои 
негоднейший поступок свалил на меня и сумел | 
уверить всех пастухов, будто, проходя 
нетвердой поступью мимо соседних костров, я 
по своему почину поскользнулся и нарочно 
зажегся об них; и со смехом прибавил: | 
- До каких же пор мы зря будем кормить 
огненосца этого? 
Немного дней спустя придумал он, мне на горе, 
новую хитрость - куда подлее. Продав в первой 
попавшейся избушке дрова, которые я вез, и 


21. Міаеііѕ іѕќит рідгит таг 5итизаие её 
пітіѕ аѕіпит? Ме роѕі сеќега Нада пипс поуіѕ 
регісиііѕ ебат апі. ЧЕ аиетаие епіт маюгет 
ргозрехеги, ѕіме Ша ѕсієига тиііег ѕеи уігдо 
пи 5 зеи {епег риеіиѕ ез Иксо играю 
де$атте, поп питаиат ейат ірѕіѕ ѕєагтепіѕ 
абіесіїѕ, Гигеп$ шситй еї Һотіпеѕ атаїог їаііѕ 
арре{ её Пит! ргоѕїгай 11115 іпһіапѕ И!сКа$ аідие 
іпсодпіќаѕ ѓетрќаї і6іаіпеѕ её ѓегіпаѕ уоіирѓаѓеѕ, 
ауегѕадше Мепеге шуКаЁ аа пиріаѕ. Мат 
іпадіпет ейат зауй гтепіепао оге ітргобо 
сотриіѕаі ас тогѕісаї. Оџае геѕ поБіѕ поп 
теаіосгіѕ Шез аие іцгдіа, Итто Ғогѕіќап еї 
сгітіпа раме. Мипс ейат уіѕа дцадат һопеѕа 
ішуепе, 9по ацода аЯеуеһераїі абіесёо 
аіѕрегѕодие, іп еат Ғигіоѕоѕ Атехй ітреёиѕ еї 
Ғеѕіуиѕ һіс атаѕіо һито ѕогаіаа ргоѕїгаќат 
тиіегет іріает отпішт дезНебаЕ іпѕсепаеге. 
Оиоа піѕі [рогами  ацебиаие етіпео 
сопсіатаїит міаќогит ргаеѕіаіит ассиггіѕѕеё ас 
де гтеаііѕ ипаиііѕ ірѕіиѕ еѕѕеі егер{а Іібегаќадие, 
тіѕега Ша сотрауКа аёдие аігирёа ірѕа ашает 
сгисіаБіет сіаает ѕиѕіпиіѕѕеё, побіѕ уего 
роепа геіідиіѕѕеї ехіїйит." 


22. Таііриѕ тепаасііѕ аатіѕсепао ѕегтопеѕ 
аііоѕ, аш теит уегесипашт ѕЇепіёішт 
уеһетепііиѕ ргетегепё, апітоѕ раѕќогит іп 
теат регпісіет аёгосіќег ѕиѕсіќауіє. ЮРепідие 
ипиѕ ех 11115: "дит ідіёиг ру кит іѕєит тагіёит" 
паи "тто соттипет отпіит адиКегит 11115 
5иіѕ топѕїгиоѕіѕ пиріііѕ сопаідпат уісіітатиѕ 
һоѕіат? её ?Нецѕ іи, риег," аі "обёгипсаїо 
ргоїіпиѕ ео іпіеѕііпа ашает сапіриѕ поѕїгіѕ іаса, 
сеїегат уего сагпет отпет орегагіогит сепае 
геѕегуа. Мат согішт адћгтамії сіпегіѕ іпѕрегѕит 
аотіпіѕ геѓегетиѕ еіиѕдие тоцет ае Іиро Гасйе 
тепіетиг." 

биЫаа сипсіайопе ассиѕаїог Ше тецѕ похіиѕ, 
ірѕе ейат раѕіогаііѕ ехзесщог ѕепіепіїае, Іаеіциѕ 
её теіѕ іпѕиќапѕ таііѕ саісіѕаие їиѕ аатопіёиѕ, 
ачат іпе сасет иіѕѕе гтеһегсиіеѕ ЯоІео, 
ргоїіпиѕ діааіит со{$ ааїгіќи рагабаї. 


пригнав меня пустым, начал говорить, что не 


может справиться с моим гнусным нравом, 
отказывается от несчастной службы при мне, и! 
жалобы свои ловко сочинил в таком виде: 

21. Полюбуйтесь на этого лентяя 
нерасторопного, дважды осла. Кроме всех 
прочих провинностей, теперь он меня новыми | 
опасными выходками вздумал допекать. Как 
только завидит прохожего - будь то смазливая 
бабенка, или девушка на выданье, или нежный | 
отрок, - сейчас же, сбросив свою поклажу, 


иногда и самую попону, пустится, как 
сумасшедший, догонять людей - странный 
поклонник, - повалит их на землю, 


набросившись на них, пытается удовлетворить 
свою непозволительную похоть и, желая дать 
выход скотским страстям, делает попытки 
противоестественного СоиТиЯ. Желая 
воспроизвести поцелуй, тычет он грязной 
мордой и кусается. Из-за таких дел возникнут у 
нас серьезные тяжбы и ссоры, а может 
случиться и уголовное преступление. Вот и 
теперь: увидев по дороге какую-то молодую 
приличного вида женщину, сбросил он дрова, 
которые вез, раскидал их по сторонам, сам же 
бешено напал на нее и, как умелый любовник, 
хотел на глазах у всех влезть на женщину, 
распростертую на земле в грязи. И если бы на 
женские вопли и рыдания не сбежались 
прохожие, чтобы оказать помощь, и не 
освободили ее, вырвавши из ослиных объятий, 
несчастная претерпела бы, будучи 
растоптанной и растерзанной, мучительную 
кончину, а нам пришлось бы ответить головой 
перед законом. 

22. Присоединяя к этим вракам другие речи, 
чтобы еще сильнее унизить меня с безмолвною 
моею скромностью, он жесточайшим образом! 
возбудил всех пастухов против меня. Наконец 
один из них воскликнул: ! 
- Почему же не принести в жертву, достойную. 
его чудовищных соитий, этого всенародного 
супруга или, вернее сказать, прелюбодея, для 
каждого опасного? - И добавляет: - Эй ты, 
мальчик, отруби ему сейчас же голову, кишки 
собакам нашим брось, что останется мяса, 
прибереги на обед работникам, а шкуру, 
посыпав золою, чтоб высохла, отнесем к 
хозяевам, без труда свалив его смерть на 
волка. 

Без замедления зловредный мой обвинитель, 
он же и исполнитель пастушеского решения, 
радостно, издеваясь над моим несчастьем и не 
забыв, как я его лягал жалею, клянусь 


23. 5е4 аиіаат ае соеш Шо гиѕіісогит: 
"Меғѓаѕ? ак "ат Беит аѕіпит ѕіс епесаге еї 
ргорег Іихиіет Іаѕсіміатаие атаѓогіат 
ситтаит орега ѕегуїіодие {ат песеѕѕагіо 
сагеге, сит аііодиіп ехѕесііѕ адепіќаііриѕ роѕѕіё 
педие іп уепегет пио подо ѕигдеге уоѕаие 
отпі теќи рейсий ірегаге, іпѕирег ейат Іопде 
сгаѕѕіог аідие согриіепіог еЁйсі. МиКо$ едо ѕсіо 
поп тодо аѕіпоѕ іпегіеѕ, мегит ебат Ғегосіѕѕіто 
едио$ пітіо 1ібіаіпіѕ Іарогапѓеѕ аїдие ор іа їгисеѕ 
уеѕаподие ака {а! аеѓеѕќайопе тапзиею$ 
ас тКез ехіпае Ғасіоѕ еі опегі Гегипао поп 
шпраБез её с@его тт &щейо райепѓе. Репіаие 
піѕі \05$ ѕиааео поепНБиз$, роѕѕит ѕрайо 
токо іпёегіесіо, дио тегсаїит обіге ѕЅЕаїиі, 
реіііѕ е аото ѓеггатепііѕ һиіс сигаге ргаерагайѕ 
аа уоѕ асбифит геяіге їгисетаие атаѓогет іѕёшт 
каче іпѕиаует 415$5 Ғетогіриѕ етазсиаге её 
дичоміѕ уегуесе тііогет е сеге." 


24. Тай ѕепќепіа теаіѕ Огсі тапіриѕ 
ехігасіиѕ ѕеї ехїетае роепае геѕегүаёцѕ 
таегерат е іп поуіѕѕіта раме согрогіѕ {от 
те регіигит аеНебат. Іпеаіќа депідие уе 
ргаесірій гиіпа тетеї ірѕе аиаегерат ехіпдиеге 
тогіигиѕ диает піһіо тіпиѕ ѕеа тогіёигиѕ 
іпедег. Ритдце іп а песіѕ теае есипсёог 
еіесіопе, таїийіпо те гигѕит риег е 
регетріог теиз сопіга топііѕ ѕиеќит аисй 
уеѕідішт, Іатаие те де сиіиѕдат міат 
ѕирегдгеѕѕиѕ ірѕе ѕесигі |ідпит, диоа аеуеһегеї, 
гесіаеБраё. ЕЁ ессе ае ргохіто ѕреси уа$ит 
аќоіепѕ сари Ғипеѕќа ргозегрЁ игѕа. Оцат 
эти сопѕрехі, рамаиз е герепіпа #асіеѕ 
сомеггКи$ оит согрогіѕ ропаиѕ іп роѕігетоѕ 
рорііќеѕ гесейо агаџааие сеглсе ѕибіітіёег 
ееуака Іогит аио {епебаг гитро тедие ргоёпиѕ 
регпісі Гидае соттйо регаие ргопа поп їапіит 
реаіриѕ уегит ейат оѓо ргоіесіо согроге 
ргореге аЯеуоіиќиѕ іттіќо те сатріѕ 
ѕирраїепіриѕ, ех ѕитто ѕиаіо Ғидіепѕ 
іттапет игѕат игѕадие реюгет Шит риегит. 


Геркулесом, что недостаточно сильно лягнул, - 


принялся точить нож на оселке. 

23. Но тут один из этой деревенской 
компании говорит: | 
- Не годится такого прекрасного осла зря 
губить единственно из-за того, что ему ставят в. 
вину чрезмерную мужскую силу и любовную | 
разнузданность... * [* Текст в рукописях 
испорчен.] лишаться такого необходимого! 
работника, когда стоит лишь выхолостить его, 
и он не только не сможет возбуждаться и вы 
будете освобождены от страха подвергнуться 
какой бы то ни было опасности, но и сам 
сделается гораздо жирнее и глаже. Знавал я не 
то что вялых ослов, а диких и чрезмерною 
похотью страдавших жеребцов, и даже они, 
буйные и неукротимые, после холощения | 
делались ручными, кроткими, способными к 
перевозке грузов и на другую работу годными. 
Итак, если вы ничего не имеете против моего 
предложения, подождите немного: мне нужно 
сходить в соседнее село на рынок, а потом я 
заверну ДОМОЙ за инструментами, 
необходимыми для этой операции, сейчас же] 
вернусь к вам обратно и, раздвинув ляжки 
этому беспокойному и неприятному волоките, 
оскоплю его, так что он сделается тише 
всякого барашка. 

24. Такое решение вырвало меня из рук! 
Орка, но с тем лишь, чтобы сберечь для самого 
худшего наказания. Я загрустил и потерю 
крайней части тела оплакивал, как полную 
свою погибель. Обдумывал я, как бы 
продолжительной ГОЛОДОВКОЙ или 
добровольным прыжком в бездну найти себе 
смерть: я и в этом случае умру, конечно, но’ 
умру, по крайней мере не подвергаясь при 
жизни никакому увечью. Пока я не спеша 
занимался выбором способа смерти, ранним 
утром мальчишка тот, мой погубитель, снова’ 
погнал меня обычной дорогой в горы. Привязав 
меня к свисавшей ветке большущего дуба, он 
сам прошел немного дальше, чтобы нарубить 
топором дров, которые ему нужно было везти. 
Вдруг из ближайшей пещеры высунула сначала 
огромную голову, а потом и вся вылезла 
зловещая медведица. Как только я ее увидел, в 
страхе и в ужасе от такого неожиданного’ 
зрелища, всей тяжестью тела осел на задние 
ноги, голову задрал как можно выше и, 
оборвав ремень, которым был привязан, 
бросился что было духу бежать, не только ноги 
пустив в ход, но и всем телом стремительно 
скатываясь по кручам; и наконец оказавшись 


| 


25. Типс аиіаат міаїог оЙайит уадитаце 
те геѕрісіепѕ іпуааі её ргорегіќег іпѕсепѕит 
расио аиоа дегераї обуегрегап$ рег обіідиат 
ідпагатаие те аісераё міат. Мес іпуіёиѕ едо 
сигѕиі те соттодабат геііпаиепѕ аїгосіѕѕітат 
уігіїаїѕ Іапіепат. Сеѓегитл ріадіѕ поп 
тадпореге соттоуераг ацрре сопѕиеиѕ ех 
Ғогта сопсіаїі ғҒиѕї6биѕ. 

Ѕеа Ша Ғогќипа теіѕ саѕібриѕ регмсах ќат 
оррогіипит Іайриіит тіѕегіа сејегіќаќе ргаеуегѕа 
поуа5 іпѕігихіё іпѕіаіаѕ. Раѕіогеѕ епт теі 
регаїќат $ гедиігепіеѕ уассат уагіаѕаие 
гедіопеѕ регадгапіеѕ оссштипё побіѕ Ғогиіќо 
Ѕұайтаие те содпіит саріѕго ргећһепѕит 
айгаһеге деѕіипї. Ѕеа аџаасіа үаііаа гея$еп$ 
Ше Ядет һотіпит аеитаие ќеѕќабаїиг: "Оша 
те гарѓаіѕ моегцег? Оша туа@ $?" 

"Ат, їе поз їгасќатиѕ памиИКег, аи! погит 
аѕіпит Гигаби$ абаисіѕ? Оит ройиѕ еҝ#агіѕ иЫ 
риегит едет адаѕопет, песаїит ѕсіїісеЁ, 
оссиіќагіѕ?" ЕЁ Шісо аеігасёиѕ аа {етат 
ридпіѕаие риіѕаїиѕ её саісіриѕ сопёиѕиѕ ШИ 
деіегапѕ пиіит ѕетеё уіаіѕѕе аисёогет, ѕеа 
ріапе сопіпаќит ѕоішќит её ѕоіїќайит об 
іпаісіуае ргаетіит оссираѕѕе, йотіпо їатеп ѕио 
геѕіёиёигит. "Аюие ипіќат ірѕе аѕіпит", іпдиіё 
"ачет питаиат ргоѓесіо уіаіѕѕет, уосет дитей 
һитапат ааге теаедие іеѕітопіит іппосепіае 
регһіреге роѕѕеё: ргоғесіо уоѕ һиіиѕ іпіигіае 
рідегеї." 

біс айѕеуегапѕ піһі! аџиісдиат рготоуербаї. 
Мат соо сопѕігісіит геаисішит еит ра$огез 
тоіеѕії сопіга гтопёіѕ Шіиѕ $Йуоза петога ипае 
ідпит риег зоеБа{ едегеге. 


26. Мес иѕріат гигіѕ герегіїиг Ше, ѕеа рапе 
согриѕ еіиѕ тетбгайт Іасегаќит тиііѕадие 
аіѕрегѕит 104$ сопѕрісієиг. Оџат гет ргоси! 
аоџбіо ѕепёіебрат едо И!и$ игѕае аепіБиѕ еѕѕе 
регѓесќат, её һегсиіеѕ аісегет диоа ѕсіерат, $ 
Іоаиепаі сора ѕирреаќагеѓ. ѕеа, аиоа ѕоіит 
роїегат, їасіїцѕ ІісеЁ ѕегае уп@Сае дгаќиіабаг. 
ЕЁ садауег аиіает аіѕіесііѕ рагібиѕ {апдет 


на расстилающихся под горою полях, несусь во 


всю прыть, стараясь ускользнуть не только от 
громадной медведицы, но и от худшего, чем 
сама медведица, - мальчишки. 

25. Тут какой-то прохожий, видя, что я бегу 
один без присмотра, поймал меня и, проворно! 
вскочив мне на спину, палкой, что была у него 
в руках, погнал в сторону по неизвестной мне 
дороге. Я охотно прибавил шагу, удаляясь от 
безжалостного ножа, грозившего мне 
лишением мужественности. Что же касается 
ударов, то они не особенно тревожили меня, 
уже успевшего, по своей ослиной должности, 
привыкнуть к палкам. | 
Но Фортуна, упорно преследовавшая меня, с 
удивительной быстротой обернула мне во вред 
удобный случай к спасению и принялась 
строить новые козни. У пастухов моих пропала 
телушка, и они, в поисках ее обходя| 
окрестности, случайно попались нам навстречу. 
Тотчас узнали меня и, схватив за узду, 
начинают тащить за собой. Но мой новый седок 
дерзко и упорно возражал, призывая людей и 


богов В свидетели: 
- Что хватаете меня насильно? Чего на меня| 
нападаете? 


- А, так мы с тобой невежливо обращаемся, 
когда ты сам, укравши у нас осла, уводишь его?! 
Лучше скажи, куда ты запрятал мальчика, его 
погонщика, которого ты, очевидно, убил? - 
Сейчас же стащили его на землю, принялись’ 
бить кулаками, пинать ногами, а он клянется и 
божится, что никакого погонщика не видел, но, 


встретив меня нестреноженного и без| 
присмотра, хотел, В надежде на 
вознаграждение, вернуть меня владельцу. 


- Ах, если бы сам осел, - восклицал он, 
которого мне лучше бы никогда не встречать, 
обладал человеческим голосом! Он бы 
подтвердил мою невиновность, и вам стало бы 
стыдно за ваше обращение со мною. 
Но все его уверения нисколько делу не 
помогли. Непокладистые пастухи набросили 
ему петлю на шею и повели в густую рощу к 
той горе, откуда мальчик обыкновенно 
привозил дрова. 

26. Нигде его не нашли, а заметили 
разбросанные повсюду растерзанные части его ! 
тела. Я понимал, что это, без всякого 
сомнения, дело зубов той медведицы, и, 
клянусь Геркулесом, сказал бы все, что знал, ! 
будь у меня дар слова. Но я одно мог делать - 
молча радоваться возмездию, хотя и 
запоздалому. Между тем все разъединенные | 


оит геребит аедгедие сопсіппаќит ібіает 
{еггае аедеге, теит муего Веіегорһопїет 
абасіогет шачЬКа ит сгиетитаце 
регсиѕѕогет ситтаг{ез, аа саѕаѕ іпёегіт ѕиаѕ 
мисит регаисипі, аиоаа гепаѕсепі аіе зедиепи 
деаисіиѕ аа тадјіѕігаќиѕ, иё аіебапё, роепаѕ 
геааегеїиг. 

Іќегіт аит риегит Шит рагепёеѕ ѕиі 
рІіападогіриѕ Пеїбиѕаие аиегебапїиг, её айуепіепѕ 
ессе гиѕіӱісиѕ пеадцадиат рготіѕѕит ѕиит 
їгиѕгаёќиѕ аеѕііпаќат ѕесіопет теат Яадіќаї. 
"Моп еѕі" іп һіѕ іпаиіё ипиѕ "іпаіает ргаеѕепѕ 
іасіига поѕіга, ѕеа ріапе сгаѕіпо её поп 
апќит паќиғат \уегит ейат сари диодие 
ірѕит реѕѕіто іѕќо аѕіпо аетеге. Мес НЫ 
тіпіѕіепіит аеегі іѕќогит." 


27. Ѕіс еНесит еѕї иќ іп аќегит Чет сіайеѕ 
аі егеѓиг теа. АЕ едо огайаѕ адерат Бопо риего 
ачоа ѕаќет тогіииѕ ипат сагпійсіпае теае 
аіесишіат Яопаѕѕеї. пес їатеп ҰапШіит ѕаіќет 
дгаёшайопі теае диіейуе ѕрайит дабит; пат 
таїег риегі, тоцет аеріогапѕ асеграт Я, Неа 
еї Іасгітоѕа Гизсадие уе$е сощесца, атБаБи$ 
тапіриѕ {гапеп$ сіпегоѕат сапет, Вешап$ еї 
ехіпае ргосіатапѕ ѕабиіит іпгитріё теит 
ипѕіѕаие ас аіуегрегаїіѕ уеһетепѓёег ирепібиѕ 
тори: "ЕЕ пипс іѕіе ѕесигиѕ іпситбепѕ ргаеѕеріо 
уогаскан ѕиае аеѕегиійё её іпѕайабіет 
ргоғипаитаие уепігет ѕетрег еѕіќапао аіѕіепаі 
пес аегитпае теае тіѕегеёиг уе! ЯеѓеѕќаБііет 
саѕит аеғипсії тадіѕігі гесогааїиг, зе <сііісеі 
ѕепесќат іпйгтіаіетаие теат согетпЁ ас 
аеѕрісіё её ітрипе ѕе Іаќигит {атит ѕсеіиѕ 
сгеак. АЕ иёситаие ѕе ргаеѕитії іппосепќет; еѕі 
епіт сопагиепѕ реѕѕітіѕ сопаНБи$ сопіга похіат 
сопѕсіепіат ѕрегаге ѕесигіїаіет. Мат рго деит 
һает, аиаагиреѕ педиіѕѕіте, Іісеё ргесагіат 
уосіѕ иѕигат ѕитегеї, си! {апает уе! іперіѕѕіто 
регзиадеге роѕѕіѕ аїгосіќаќет іѕќат сура (а) 
сагеге, сит ргоридпаге рейіриѕ еї агсеге 
тогѕіриѕ тіѕе!о риего роёиегіѕ? Ап ірѕит 
ачіает ѕаерішѕ іпсигѕаге саісіриѕ роїиіѕії, 
тогіёигат мего аеѓғепаеге аасКае т! 
педиіѕ? Сеге догзо гесеріит аџѓеггеѕ ргойіпиѕ 
её іпғеѕі Іаёгопіѕ сгиепііѕ тапіриѕ егірегеѕ, 
роѕгетит аеѕегіо аегејісіодие Шо сопѕегуо 
пад! го сотіќе раѕќоге поп ѕоіиѕ аџѓидегеѕ. Ап 
ідпогаѕ еоѕ ебат аи! гтогіќигіѕ аихііит ѕаіиѓаге 
депедагіпё, аиоа сопёга Бопоз тогеѕ іа ірѕит 
Ғесегіпё, зоеге рип? Ѕеа поп ЧиЧи$ теіѕ 
сіааіриѕ ІаеќаБегіѕ, һотісіаіа. Ѕепійеѕ еЁсіат, 
тіѕего доой паќџгаіеѕ уігеѕ айеѕѕе"; 


части трупа были наконец найдены, с трудом 
составлены вместе и тут же преданы земле, а 
моего Беллерофонта!°, конокрадство которого’ 
не вызывало никаких сомнений и которого к 
тому же обвиняли в кровавом убийстве, 
пастухи ведут связанным к своим хижинам, с 
тем чтобы завтра ранним утром отвести, как! 
они говорили, к властям для наказания. 
Тем временем, пока родители мальчика 
горевали, рыдая и плача, приходит крестьянин, 
верный своему обещанию, и требует, чтобы 
надо мной была совершена операция, на 
которую меня обрекли. Кто-то ему отвечает: 
- Нет, сегодня постигло нас другое горе, и осел | 
туг ни при чем. А вот завтра - сколько угодно: 
можешь не только естество мужское, а и голову 
этому проклятому отрезать. В помощниках у 
тебя недостатка не будет. 

27. Этим было достигнуто то, что нанесение 
увечья мне отложили до следующего дня. И я! 
был благодарен доброму мальчику за то, что он 
хоть смертью своею на один денечек отсрочил 
мое мучение. Но даже такого краткого 
промежутка, чтобы порадоваться и отдохнуть, 
дано мне не было; мать отрока, оплакивая| 
жестокую смерть сына, обливаясь горючими 
слезами, одетая в траурные одежды, обеими 
руками раздирая покрытые пеплом седины, с 
рыданьями, переходящими в крики, поражая 
ударами грудь свою, врывается в мое стойло и 
начинает так: | 
- А этот, полюбуйтесь, в полной безопасности 
уткнулся в ясли и свою прожорливость 
ублажает, только и знает, что набивать свою 
ненавистную и бездонную утробу жратвой, ни 
бедам моим не посочувствует, ни об ужасном 
несчастье со своим покойным хозяином не 
вспомнит! Нет, он, конечно, презирает и знать 
не желает мою старость и убожество и| 
полагает, что даром пройдет ему такое 
злодеяние! Как бы там ни было, а он уже 
заранее считает себя ни в чем не повинным: 
ведь преступникам свойственно после самых 
злодейских покушений, невзирая на упреки’ 
нечистой совести, надеяться на 
безнаказанность. Призываю богов в свидетели, 
негоднейшая скотина, хотя бы и обрел ты на! 
время дар речи, какого безмозглого дурака 
сумеешь ты убедить, что ты ни при чем в 
жестоком деле, когда ты и копытами мог 
защитить бедного мальчика, и укусами врага 
отогнать. Мог ты частенько его самого лягать, а 
от смерти уберечь с таким же жаром не мог? | 
Конечно, ты должен был бы взять его себе на 


28. её сит аісіо ѕирѕейќіѕ тапіриѕ ехѕоіиіё 
ѕиат $№ Ғаѕсеат редезаие теоѕ ѕіпдіШаїт 
іпідапѕ іпаіает сопѕігіпаі агііѕѕіте, ѕсіісеё пе 
ачоа муіпаісќае теае ѕирегеѕѕеї ргаеѕіаіит, еї 
регіса дача $абиЙ Ғогеѕ о гтагі зоеБапе 
аагер{а поп ргіиѕ те аеѕії обёипаеге дцат місііѕ 
Ғеѕѕіѕдие уігіриѕ зиоре ропаеге аЯедгауаёиѕ 
тапіриѕ еіиѕ #иѕї5 ез5её еіарѕиѕ. Типс ае 
ргасһіогит ѕиогит ска Ғайдаіопе сопаиеѕіа 
ргосиггіє аа Госит агаӢепіетаие їіопет дегеп$ 
тедй$ іпдиіпіриѕ обёгиаії иѕдие, аопес 500 диоа 
геѕќара піѕиѕ ргаеѕіаіо Ііаџіда Ито $исит 
едеѕїа Ғасіет аїдие осиіоѕ еіиѕ сопедаззет. 
Оиа саескае аїдие Гаеюге {апает Гидака еѕї а 
теа регпісіе: сеїегит опе аеіігапііѕ АКПаеае 
МеІеадег аѕіпиѕ іпќегіѕѕеї. 


ЫВЕВ ОСТАМИ$ 


1. №сіѕ дайстю уепЁ аиіаат іцуепіѕ е 
ргохіта сіхіїаїе, и аиіает т! уіаераќиг, ипиѕ 
ех Ғатиііѕ Сһагіёеѕ, риейЙае Пиз, аиае тесит 
ари Іаїгопеѕ рагеѕ аегитпаѕ ехапсіауегаї. 15 е 
еіиѕ ехійо её дотиѕ іойиѕ іпѓогіипіо тіга ас 
пеғапаа, ідпет ргоріег адѕідепѕ, іпёег 
сопѕегуогит Ёгедиепіат ѕіс аппипіабаї: 

Еаиіѕопеѕ орЙюпезаие, ейат Биѕедиае, Гай 
Сһагіе побіѕ, ғи тіѕе[а её аціает саѕи 
дгауіѕѕіто, пес мего іпсотіќаќа Мапіѕ ааіміё. Ѕеа 
Ш сипса пог$, геғегат уобіѕ а сарйе ацае 
де$а зип ачаедие роѕѕіпі тего аосіоге, 
аиіриѕ 50105 Гоципа ѕибтіпіѕгаё, іп М$юомае 
зреет сһагїіѕ туомеге. Егаї іп ргохіта смКае 
ішуепіѕ паїаіриѕ ргаепобИ5 аио агиѕ еї 
ресипіае Рий ѕаїіѕ Іосиріеѕ, ѕеа Іихигіае роріпаііѕ 
ѕсогііѕаие её аіигпіѕ роѓайопіриѕ ехегсіёаёиѕ 
аідие об іа Ғасіопіриѕ Іаќгопит таіе ѕосіаёиѕ 
пес поп ейат тапиѕ іпғесіиѕ һитапо сгиоге, 
Тһгаѕуііиѕ потіпе. Тадие ѕіс егаї е{ Ғата аісераќ. 


спину и немедленно унести прочь, вырвав из! 
кровожадных рук этого разбойника; ты не 
смел, наконец, покинув и бросив своего 
товарища, наставника, спутника, пастыря, 
убегать один. Разве тебе не известно, что те, 
кто даже умирающим в спасительной помощи 
отказывают, подлежат наказанию, как 
преступившие добрые нравы? Но недолго, 
убийца, будешь ты бедам моим радоваться. 
Скоро я дам тебе почувствовать, какой силой 
наделяет природа несчастных страдальцев. 

28. Сказав это, она обеими руками 
распустила свою повязку под грудью и, связав 
ею мои ноги - заднюю с задней, переднюю с 
передней, - плотно стянула их для того, 
разумеется, чтобы лишить меня возможности | 
защищаться, схватила кол, которым 
обыкновенно подпиралась дверь в стойле, и 
принялась колотить меня, пока силы ее не 
иссякли окончательно и палка от собственной 
своей тяжести не выпала у нее из рук. Тогда, 
жалея, что так быстро ослабели ее пальцы, 
подбежала она к очагу и, вытащив оттуда 
горящую головню, стала совать ее прямо мне в 
пах, покуда я не принужден был прибегнуть к 
единственному оставшемуся у меня способу 
защиты, а именно: пустить ей в лицо и глаза 
струю жидкого кала. Почти ослепнув и 
задыхаясь от вони, убежала наконец от меня 
эта язва, а не то погиб бы ослиный Мелеагр от. 
головни безумствующей Алфеи??. 


КНИГА ВОСЬМАЯ 


1. На рассвете, с первыми петухами, пришел 
некий юноша из ближайшего города, как мне 
показалось, один из слуг Хариты - той девушки, 
что вместе со мной у разбойников одинаковые 
беды терпела. Он принес удивительные и 
ужасные вести о кончине Хариты и о 
несчастии, постигшем все семейство. Подсев к 
огню, тесно окруженный товарищами, он начал 
так: 

- Конюхи, овчары и вы, волопасы, нет у нас 
больше Хариты, страшною смертью погибла, 
бедняжка, и не без спутников отправилась в 
царство теней. Но чтобы все вам стало’ 
известно, начну сначала, а случай таков, что 
узнай о нем люди более ученые, которых 
судьба наградила писательским даром, те 
могли бы в виде повести передать это все’ 


бумаге. 
В соседнем городе жил молодой человек 
благородного происхождения, богатство 


2. Ніс, сит рітит Сһагҝ̆е  пибепао 
таѓигиіѕѕеё, іпќег ргаесіриоѕ ргосоѕ ѕитто 
Ѕіџаіо реййіопіѕ еіиѕ типиѕ обіегаї её аиапаиат 


сеіегіѕ отпіриѕ іа депиѕ уігіѕ апіѕагеі 
ехітііѕаше типегібриѕ рагепит іпуќагеї 
іџаісіит, тогит ќатеп ітргобаїиѕ гериіѕае 


сопёитеііа Гиега{ аѕрегѕиѕ. Ас аит егіііѕ риеіа іп 
ропі Пероет! тапит уепегаё, ЯгтКег Ӣеогѕиѕ 
аеіарѕит пиіепѕ атогет её аепедай #ћаіаті 
регтіѕсепѕ іпаідпайопет, сгиепќіо асіпогі 
ачаегераї ассеѕѕит. №асіиѕ епідие ргаезепцае 
ѕиае їетреѕіуат оссаѕіопет, сет, диоа аш 


содіїагаё, ассіпдќиг. Ас Фе аио ргаедопит 
іпғеѕіѕ тисгопіриѕ риеШа  иегаё аѕи 
уігќийриѕаше ѕропѕїі ѕиї  Шегаа, играе 


дгаёшапіит ехиіапѕ іпѕідпіќег регтіѕсиі ѕеѕе 
ѕаіиіаие ргаезепН ас Гиигае зибой поуогит 
тагќогит даџиаірипаиѕ аа һопогет ѕріепаіаае 
ргоѕаріае іпёег ргаесіриоѕ һоѕріќеѕ отит 
поѕігат гесерёиѕ, оссиКкаю сопѕїо ѕсејегіѕ, 
атісі ћаеііѕѕіті регѕопат тепіераїиг. Іатаие 
ѕегтопіриѕ аѕѕіаціѕ её сопуегзаНопе Недиепи 
поппитачат ейат сепа ргосшодаие соттипі 
сагіог сагіогаие Гасиз іп ргоғипаат гиіпат 
сиріаіпіѕ ѕеѕе рацайт пеѕсіиѕ ргаесіріќауегаї. 
Ошат, сит Натта ѕаеуі атогіѕ рагуа диет 
ргіто уароге аеіесѓеі, ѕеа ѓотепіѕ сопѕиеёиаіпіѕ 
ехаеѕїиапѕ іптоаісіѕ агаогіриѕ {005$ атбигаї 
һотіпеѕ? 


3. Ом аепіаие деегауегае ѕесит ТИгазу!и$ 
ачоа пес сіапаеѕііпіѕ сойодийз$ оррогіќипит 
герейгеЕ Іосит её ааиќегіпае Мепегіѕ тадіѕ 
тадіѕдие ргаесіиѕоѕ ааїёиѕ [сора сиѕіоаіепйит] 
сегпегеі поуаедие аїдие адііѕсепііѕ аҝ есіопіѕ 
Агтіѕѕітит міпсшит поп роѕѕе аЯіѕѕосіагі 
регѕрісегеї, её риеЙае, $1 уеіеї, аиапаџат уе!е 
поп роѕѕеё, [сора сиѕќоаіепёит] Ғигаїгіпае 


которого не уступало его знатности, но 


привыкший к кабацкой распущенности, 
разврату и попойкам среди бела дня. Не 
удивительно поэтому, что он связался с! 
разбойничьей шайкой и даже обагрил руки 
человеческой кровью. Звали его Тразилл. 
Каков он был на самом деле, такова о нем была 
и слава. 

2. Как только Харита созрела для брака, он 
оказался в числе самых настойчивых искателей | 
ее руки и с большим рвением добивался 
своего, но, хотя он оставлял далеко за собой 
всех своих соперников и богатыми подарками 
старался склонить родителей к соглашению, 
дурная слава о нем помешала делу, и он, к 
немалой обиде своей, получил отказ. Когда же 
хозяйская дочка вышла за доброго Тлеполема, 
Тразилл, не переставая поддерживать в себе! 
потерянную для него любовь, с которой! 
смешивалось чувство негодования, вызванного 
отвергнутым предложением, задумал кровавое 
преступление. Найдя в конце концов удобный 
случай проникнуть в дом, он приступил к 
исполнению злодейского плана, давно уже 
обдуманного им. В тот день, когда девушка 
благодаря ловкости и доблести своего жениха 
освобождена была от злодейских ножей 
разбойников, Тразилл, изъявлениями восторга 
обращая на себя всеобщее внимание, вмешался 
в толпу поздравляющих. Как бы радуясь 
настоящему благополучию и будущему 
потомству новобрачных и помещенный из 
уважения к блистательному его роду в ряды 
самых почетных гостей, он, скрыв злодейский 
свой замысел, делал вид, будто одушевлен 
самыми дружественными чувствами. Уже 
постоянные разговоры и частые беседы, а 
иногда даже участие в трапезах и пирушках | 
делали его все более близким другом семьи, и! 
незаметно для самого себя стремительно падал 
он в губительную любовную бездну. И в самом 
деле, разве пламя жестокой любви не 
услаждает нас первым легким теплом своим, | 
потом же, когда знакомство, доставляя лишь 
временное облегчение, раздует его, разве не 
до конца сжигает оно нас неистовым жаром? 

3. Уже много времени потратил Тразилл на 
размышления, не зная, что предпринять. 
Удобный случай для разговора наедине никак. 
ему не представлялся: все менее и менее | 
казалось ему возможным получить доступ к 
прелюбодеянию, и, видя на своем пути’ 
многочисленную стражу, не находил он способа 
расторгнуть узы свежего и все крепнущего ! 


сопіџцдаііѕ іпсоттодагеі гиаітепёит; её {атеп 


аа һос ірѕит аиоа поп роезЁ сощепНоза 
регпісіе, аиаѕі роѕѕеї, ітреіііќиг. Оиоа пипс 
агаиит Ғасіи риќаїиг, атоге рег аіеѕ гобогаїо 
Ғасіїе уіаеёиг ееси. Ѕресѓаїе депідие, ѕеа, ого, 
501ісіїѕ апітіѕ іпёепаіќе, аиогѕит Ёшгіоѕае 
іЫіаіпіѕ ргогирегй ітреќиѕ. 


4. Оіе аиадат уепаїит Пероети$ аѕѕитрїо 
Тргазуйо реќебаї пдадаиги$ ѓегаѕ, диоа їатеп 
іп саргеіѕ Ғегіќаііѕ еѕї; пес епіт Сһагіќе таит 
ѕиит диаегеге райераїиг БезНа$ агтаѓаѕ депе 
уе! согпи. Іатаие ариа #опаоѕит штиіит 
гатогитаце аепѕіѕ їедтіпіриѕ иштбгоѕит 
ргоѕресіи уеѕіідаїогит обѕерііѕ саргеіѕ сапеѕ 
уепайопіѕ іпаадіпі депегоѕае, тапдаю сиЫііі 
геѕіаепіеѕ  шуааегепЕ Беѕійаѕ, іттіипёиг 
Ѕіаїтаие ѕоіегііѕ аіѕсірііпае тетогеѕ рагіїќае 
{005$ ргаесіпдипі а@Ки$ {асіќадие ргіиѕ ѕегуаїа 
тиѕѕіайопе, ѕідпо Ш герепіпо  гедаКо, 
Іаќгайбиѕ Ғегуіаіѕ аіѕѕопіѕдие тіѕсепё отпіа. Мес 
иша саргеа пес рауепѕ діаттиіа пес ргае сеѓегіѕ 
Ғегіѕ тійог сегуа, ѕеа арег іттапіѕ аїдие 
іпуіѕќаёиѕ ехзигай {огіѕ са!озае сиёіѕ ореѕиѕ, ріііѕ 
іпһоггепіїриѕ согіо ѕаиаііаиѕ, ѕеііѕ тзигдепИБи$ 
ѕріпае һіѕріаиѕ, аепіїриѕ аќгіќи ѕопасі ѕритецѕ, 
осиііѕ аѕресіи тіпасі Наттеи$, ітреёи ѕаеуо 
гетепіѕ огіѕ їоёцѕ Ғитіпецѕ. ЕЁ ргітит диідет 
сапит ргосасіогеѕ, диае соттіпиѕ сопїиіегап 
уеѕідіит, деп5 һас Шас іасёаіѕ сопѕесаѕ 
іпіегћсії, дет саісаїа гейоІа, аиа ргітоѕ итреи$ 
гейихегаї, їгапѕаЫіі. 


5. ЕЁ поѕ аиіает сипсії рауоге адееги еї 
аііодиіп іппохііѕ уепайопіриѕ сопѕией, {ипс ейат 
іпегтеѕ адие ттипй ѓедитепїіѕ ЇЁгопаіѕ уе! 
агрогіриѕ Іаепіег абѕсопаітиѕ, Тһгаѕуіиѕ мего 
пасіиѕ Нац@ит орроіїипит аесіриішт ѕіс 
Пероетит сарНозе сотреїаё: "Оша $ироге 
сопѓиѕі уе! ейат саѕѕа гогтте ѕітііеѕ питйКац 
ѕегуогит іѕіогит ме! іп тодит рауогіѕ Ғетіпеі 


чувства, 


да и сама неискушенность, 
новобрачной, если бы она даже была согласна 
на то, на что согласиться она не могла, 
служила бы немалой помехой к нарушению 
супружеской верности; и все же с гибельным 
упорством стремился он к невозможному, как 
будто это было возможным. Ведь если страсть с 
каждым днем овладевает нами все сильнее и 
сильнее, то все, что в обычное время мы 
считали делом трудным, тут кажется нам легко 
исполнимым; итак, обратите внимание, прошу | 
вас, со всею тщательностью выслушайте, на! 


какие крайности оказалось способным 
иступленное чувство. | 

4. Однажды Тлеполем, взяв с собой 
Тразилла, отправился на охоту в надежде 


выследить дичину - если только могут быть’ 
названы дикими серны; но дело в том, что 
Харита не разрешала своему мужу гоняться за’ 
зверьми, вооруженными клыками или рогами. И 
вот они уже у подножья лесистого холма, где в 
тени тесно переплетавшихся ветвей | 
скрывались от взоров охотников серны; и, 
чтобы поднять зверя из логова, выпускают 
охотничьих собак специально предназначенной 
для облав породы; они, помня выучку, тут же! 
разбиваются на своры и занимают кругом все 
выходы, вначале ограничиваясь глухим 
рычаньем, потом по внезапно данному знаку 
оглашают воздух злобным нестройным лаем. | 
Но показывается вовсе не серна, не робкая’ 


козочка, не кротчайшее из всех животных - 
лань, а огромный, невиданных размеров кабан, 
с мускулами, горою вздувающимися под 
толстой шкурой, косматый от вставших дыбом 
на коже волос, колючий от поднявшейся по 
хребту щетины, скрежещущий покрытыми! 
пеной зубами, извергающий пламя из грозных 
глаз и рев из разинутой пасти, весь как молния | 
в диком своем порыве. Прежде всего ударами! 
клыков направо и налево вспорол он животы 
слишком дерзким собакам, которые следовали 
за ним по пятам, и они тут же издохли, затем 
растоптал наши ничтожные сеточки и побежал! 
дальше в том же направлении, куда бросился с 
самого начала. 

5. Мы же все, пораженные ужасом, с 
непривычки к таким опасным охотам и! 
вдобавок безоружные и ничем не защищенные, 
прячемся поглубже под прикрытие листвы и’ 
стволов деревьев, меж тем как коварный 
Тразилл, видя в своем распоряжении столь 
удобную ловушку, обращается к Тлеполему с 
такой лукавой речью: "Как! Мы, по примеру! 


атНИти$? Оиіп едиоѕ іпѕсепаітиѕ? Оцп осіиѕ 
іпаіріѕсітиг? Еп саре уепаб\ит её едо ѕито 
[апсеат." Мес Ғапит тога ргоёіпиѕ іпѕііипё 
едио$ ех ѕитто ѕёиаіо БезЧат іпѕедиепѓеѕ. Мес 
{атеп Ша депиіпі уідогіѕ оЫҝќа геѓогаиеё 
ітреёќит её іпсепаіо Ғегіќайѕ аг4езсеп$ депіїит 
сотриіѕи ашет ргітит іпѕііаё сипбаБипаа 
гітаёиг. Ѕеа ргіог Тіероіетиѕ іасиіит диоа 
дегебаё іпѕирег аогѕит БезНае сопог$И. АЁ 
Тргазуйи$ Гегае диет ререгсі, её едиі аио 
уеһераїиг Пероети$ роѕігетоѕ роріїќеѕ Іапсеа 
Ғегіепѕ атрщаЁ. Оча@гирез гессійепѕ, диа 
ѕапдиіѕ е ихегаї, {оѓо {егдо ѕиріпаёиѕ іпуіёиѕ 
аотіпит зиит деуоіміё аа {еггат. Мес Чи, ѕеа 
еит Ғигепѕ арег іпуааі іасепіет ас ргіто 
Іасіпіаѕ еіиѕ, тох ірѕит геѕигдепіет тиКо деще 
Іапіауіё. Мес соері пеѓагіі Бопит рідиі атісит 
үе! ѕиае ѕаеуііае Іаїит ѕаіќет апо регісиіо 
сегпепѕ роїиі ехріІегі, ѕеа регсіќо аёдие ріадоѕо 
ас гига уцпега сомедепН ѕиитаие аихііит 
тіѕегіќег годапёї рег Гетиз дежегит ати 
Іапсеат апо Ше аиіает йаепііиѕ аиапіо 
сгедеге Ғеггі уиіпеға ѕітііа Ёцќига ргозеси 
депйит. Мес поп {атеп ірѕат ацодие БезЧат 
Гас! тапи {гапза К. 


6. Аа һипс тодит аейпіёо іиуепе ехсій 
Іайриіо ѕио аиіѕаие Ғатііа таеѕіа сопсиггітиѕ. 
АЕ Ше дцапацат регѓесіі уою ргоѕігаќо іпітісо 
Іаеёиѕ адегеі, уиКи {атеп даџаіит {ед еї 
поет ааѕеуегаі еї аоіогет ѕітиіаї еі садауег, 
ачоа ірѕе Ғесегаё, ауіде сігситріехиѕ отпіа 
аиіает Іидепіїит о сіа ѕоіегіег аайпхіє, ѕеа 
ѕоіае |аситае ргоседеге поіиегипі. Ѕіс аа поз 
Ѕітііидіпет, аиі уеге Іатепёабатиг, 
сопѓогтаїиѕ тапи$ ѕиае сиірат БезНае дабаї. 

Месаит ѕаїѕ ѕсеіеге {гапзаско Ғата аіаБіиг 
еї сигѕиѕ ргітоѕ аа аотит Тіероіеті деќогаиеѓ 
её аигеѕ іпѓеісіѕ пирбае регсии. Оцае диідает 
ити регсеріё тае пипііит аиаіе поп аиџаіеї 
аіиа, атепѕ её уесогаіа регсіќа сигѕидие 
рассһаѓа Ёигірипао рег ра{еа$ рориіоѕаѕ еі агуа 
гигеѕііа Ғегіиг іпѕапа уосе сазит тагї 
аиігіапѕ. СопЁиипЕ сіміит таеѕѓае саќегуае, 
ѕесипќиг обуіі аоіоге ѕосіаќо, сіміїаѕ сипсіа 
уасиаёиг ѕџаіо уіѕіопіѕ. ЕЁ ессе таг садамег 
ассиггіё Іабапіаие рии {ю{ат ѕе ѕирег согриѕ 
еНиай ас раепіѕѕіте іріает, аиат деуохегаї, еі 


|ЧеесН ат орітат ргаедат тейїѕ тапібиѕ. 


подлой этой челяди, поддадимся страху и 


пустому испугу и упустим из рук такую! 
завидную добычу? Мы ведь не бабы! Почему бы | 
нам не вскочить на коней, почему не пуститься 
в погоню? Ну-ка, бери рогатину, а я захвачу! 
копье". И вот в одну минуту они уже сели на! 
коней и во весь опор пустились преследовать | 
зверя. Но тот, не забыв природной силы своей, 
оборачивается и, пламенной горя жестокостью, 
стиснув зубы, на мгновение останавливается, 
оглядываясь и не зная, на кого первого 
наброситься. Первый Тлеполем оружие свое 
всадил в спину зверя, но Тразилл, минуя! 
кабана, копьем подрезает поджилки задних ног 
у лошади, на которой ехал Тлеполем. Истекая| 
кровью, животное опрокинулось и рухнуло 
навзничь, невольно сбросив при этом седока на 
землю. Не медлит неистовый вепрь, но, 
ринувшись на лежащего, раздирает ему 
сначала одежду, а когда тот хотел! 
приподняться, - самому ему наносит клыком 
глубокую рану. Но доброго друга нисколько не 
смутило это преступное начало; напротив, 
казалось ему, даже такое опасное положение 
не может вполне насытить его жестокость, и 
когда Тлеполем, в смятении стараясь защитить 
от ударов свои израненные ноги, жалостно 
взывал к нему о помощи, он поразил его’ 
копьем в правое бедро с тем большей | 
уверенностью, что рассчитывал на полное 
сходство ран от оружия со следами звериных 
клыков. Затем без труда прикончил и вепря. 

6. Так он разделался с юношей, а тут и мы, | 
горестные домочадцы, сбегаемся, выйдя’ 
каждый из своего убежища. Тразилл же, хоть и 
радовался в душе, что исполнил свое заветное 
желание и ниспроверг врага, не дал веселью 
выступить на своем лице, но наморщил лоб, 
принял печальный вид и, жадно обняв 
бездыханное тело того, кого сам лишил жизни, 
искусно подражал всем действиям удрученного 
горем человека, вот только слезы не слушались 
и не показывались на глазах. Напустив на себя | 
горестный вид и уподобившись нам, 
горевавшим нелицемерно, вину своих рук он 
свалил на зверя. | 
Не поспело еще злодеяние свершиться, как уже 
молва о нем распространяется, прежде всего 
путь свой направляя к дому Тлеполема, и 
достигает слуха несчастной супруги. Как только 
услышала она эту весть, ужаснее которой не 
суждено ей было ничего в жизни услышать, 
как, ума лишившись, потеряв рассудок, словно 
одержимая, бешено пустилась бежать по 


геааіа апітат. Ѕеа аедге тап из егерѓа 
ѕиогит Мука гетапѕі іп уіќа, ғїипиѕ мего оѓо 
ғегаіет ротрат ргозедиеже роршо аедисйиг 
аа зериКигат. 


7. Ѕеа Тһгаѕуіиѕ питит пітіиѕ сатаге, 
рІіапдеге её аџаѕ іп ргіто таегоге Іасгітаѕ поп 
һабераї іат ѕсіїісеЁ сгеѕсепїе даџаіо геааеге еї 
тиііѕ сагіаїіѕ потіпіриѕ Мегіќаќет ірѕат ѓаіеге. 
Пит атісит, соаеѓапеит, сопибегпаіет, 
гаїгет дептаие аааїо потіпе Іидибгі сіеге, пес 
поп іпёегаит тапиѕ Сһагіеѕ а риіѕапаіѕ 
ибенЬи$ атомеге, Іисіит ѕейаге, һеішаёит 
соһегсеге, уе! раірапіриѕ $Итиит 90015 
оБипаеге, уагііѕ ехетрііѕ ти мад! саѕиѕ ѕоіасіа 
песіеге, сипсііѕ їатеп тепіїае ріеѓаїѕ ой сііѕ 
Ѕұџаіит сопёгесќапдаае тиііегіѕ ааһіреге 
оаіоѕитаие атогет ѕиит регрегат аеіесіапао 
пиќгіге. 

Ѕеа о сііѕ іпғегіаіриѕ ат ехасііѕ риеіа 
ргоїйпиѕ Ғеѕіпаї аа тафит ѕиит аетеаге 
сипсіаѕаие ргоѕиѕ реќетрѓаё уіаѕ, сее Шат 
Іепет ойоѕатаие пес їеііѕ и іпаідепіет ѕеа 
рІасідае ашей сопѕітііет: іпеаіа депюаие тіѕега 
еї іпсигіа ѕаиаііаа, їепебгіѕ ітіѕ абѕсопаќа, іат 
сит Іисе ігапѕедегаї. Ѕеа Тһгаѕуіиѕ іпѕёапіа 
регмсас! райт рег ѕетеё ірѕит, райт рег 
сеіегоѕ Ғатіїагеѕ ас песеѕѕагіоѕ, ірѕо аепідие 
риейЙаге рагепќеѕ ехіогаиеї {апает іат Іигоге еї 
іпіиміе раепе сопіарѕа тетбга Іауасго, сіро 
депідие сопѓоуегеї. АЁ Ша, рагепёшт ѕиогит 
аііодиіп геуегепѕ, іпуќа диет, уегит гејідіоѕае 
песеѕѕіќаї ѕибрситрепѕ, уиКи поп ашает ПЙаго, 
уегит рацио ѕегепіоге обіепѕ, иё иБеБауг, 
уіуепійит типіа, ргогѕиѕ іп ресќоге, ітто мего 
репіќиѕ іп теаиіііѕ ис а таегоге сагреБае 
апітит; аіеѕдше 1005 оѓаѕдше посіеѕ 
іпѕитераё Іисёиоѕо аеѕіаепо, её ітадіпет 
деғипсіі, аиаѕ аа һабќит деі бегі Гогтауега\*, 
Іаайхо ѕегүіїо ами! регсоіепѕ һопогібиѕ ірѕо ѕе 
5о1асю сгисіаБаї. 


людным улицам, по полям деревенским, не! 


своим голосом крича о несчастье своего мужа. 
Стекаются к ней горестные толпы граждан, 
встречные присоединяются, разделяя ее 
скорбь, весь город пустует от охватившего всех. 
желания видеть, в чем дело. И вот она 
подбегает к трупу мужа, без чувств валится на 
мертвое тело и едва-едва тут же на месте не! 
отдала покойному супругу душу, которую давно 
уже ему посвятила. С большим трудом родные 
ее поднимают, и она против волн остается в 


живых и погребальная процессия в 
сопровождении всего народа направляется к 
усыпальнице. 


7. А Тразилл не переставал вопить, сверх 
всякой меры рыдал, проливая слезы, что в 
первые минуты печали отказывались | 
появляться, а теперь от возрастающей 
радости, разумеется, - потекли, и самое богиню 
Истину: обманывал, осыпая ласкательными 
именами покойного. Исполненным скорби 
голосом называл он его и другом, и 
сверстником, и товарищем, и даже братом, а 
тем временем рукам Хариты, бьющей себя в. 
грудь, старался помешать, успокаивал печаль, 
удерживал от воплей, ласковыми словами! 
смягчал жало горя, плетя утешения, приводя 
многочисленные примеры разнообразных 
несчастий, но со всеми своими притворными 
заботами не упускал желанного случая 
прикоснуться к женщине, этими похищенными 
наслаждениями поддерживая ненавистную 
свою страсть. Как только окончились | 
погребальные обряды, молодая женщина сразу 
же начинает думать, как бы поскорее вслед за 
мужем сойти в могилу, и, перебрав все до 
одного способы, остановилась на самом легком, 
спокойном, не требующем никаких орудий, но 
подобном блаженному успокоению,она 
отказалась от всякой пищи, перестала о себе 
заботиться и, навек распростившись с дневным 
светом, удалилась в самый темный покой. Но! 
Тразилл, с упорством и настойчивостью, 
отчасти собственными убеждениями, отчасти 
через домочадцев и родственников и, наконец, 
через самих родителей молодой женщины, ! 
достиг того, что она согласилась свое тело, уже 
смертельно побледневшее и покрытое грязью, | 
освежить баней и пищей подкрепить силы. Она 
же, всегда почитавшая своих родителей, 
подчинилась, хотя и против воли, священной 
необходимости, и с лицом не веселым, конечно, 
но уже несколько более ясным, возвращается, 


как от нее требовали, к жизненным привычкам; 


8. Ѕеа Тһгаѕуііиѕ, ргаесерѕ аііодиіп еї ае ірѕо 
потіпе {етегайип, рйизацат аоіогет |асйтае 
ѕайагепі её регсіќае тепїііѕ геѕійеге Ғигог её іп 
ѕеѕе пітіеѓаііѕ ѕепіо Іаѕѕеѕсегеі Іисёиѕ, ааһис 
Яепіет гтагќит, адһис уеѕіеѕ Іасегапіет, айһис 
саріПоѕ аіѕіғгаһепќет поп аиБіауіё ае пиріііѕ 
сопуепіге еї ітргиаепіае Іабе їасіќа ресіогіѕ ѕиі 
ѕесгеќа Нацаезаие іпе#аЫіеѕ аеѓедеге. беа 
Сһагіќе уосет пеѓапаат её һоггиі её аеїеѕіаѓа 
еѕі её уеіиё агауі ёопіїги ргосеіадие ѕійегіѕ уе 
ейат ірѕо Чай Ғшітіпе регсиѕѕа соггий согриѕ еї 
обпибЙа\уй апітат. Ѕеа іпёегуаіо геуаезсеге 
рашат ѕрігіёи, Ғегіпоѕ тидКи$ Кегап$ её іат 
ѕсаепат реѕѕіті Тһгаѕуііі регѕрісіепѕ, аа тат 
сопз! аеѕідегіит рейїогіѕ аіѕёшііє. Типс іпїег 
тогаѕ итбга Иа тіѕеге ігисідай Тіероіеті ѕапіе 
сгиетат её раіоге аеғоптет а&оііепѕ Ғасіет 
ацеет риаісат іпёегреіаї ихогіѕ: 

"Мі сопіих, аиоа ЧЫ ргогѕиѕ аб аііо аісі іат 
ісеБіё: её іп ресёоге {ио поп регтапеЁ поз 
тетопйа уе! асеграе пог $ теае саѕиѕ Гоеди$ 
сагіќаііѕ іпёегсіаіє. - диом$ аііо ѓејісіиѕ тагКаге, 
подо пе іп ТИгазуУШЙ тапит ѕасгііедат 
сопуепіат пеуе ѕегтопет сопѓегаѕ пес тепѕат 
асситраѕ пес {ого аддшезсаз. Ғиде теі 
регсиѕѕогіѕ сгиепёат аехїегат. Мой раггісіаіо 
пиріаѕ аиѕрісагі. Миіпега Ша, аиогит ѕапдиіпет 
{цае Іасгітае регіџегипё, поп зип ёоќа аепіїит 
уцпега: Іапсеа тай ТИгазуй те ЧЫ есі 
аіепит" её аааіаќ сеѓега отпетаие ѕсаепат 
ѕсејегіѕ іпіитіпамі&. 


9. Аё Ша, иё ргітит таеѕіа диіеуегаї, того 
Ғасіет ітргеѕѕа, ейатпипс догтіепѕ,Іасгітіѕ 
етапапіїриѕ депаѕ соһитіаа её уе дцодат 
{огтепо  тацеа дщее ехсиѕѕа ша 
гедіпіедгаќо ргойхит һеіиаё аіѕсіѕѕадие іпёегиіа 
десога Бгасћіа ѕаеуіепіїбиѕ раітиііѕ сопуегБегаї. 


но в груди - нет! - скорее в самой сокровенной | 


глубине сердца таились у нее печаль и скорбь, 
дни и ночи снедала ее безутешная тоска, и, 
соорудив статуи, изображавшие покойного в. 
виде бога Либера”, она в неустанном служении | 
воздавала ему божеские почести, самою этой 
отрадой терзая себя. 

8. Меж тем Тразилл. вообще человек 
порывистый и. как из самого имени его 
явствует, безрассудный, не дождавшись, 
чтобы печаль досыта насытилась слезами, 
успокоилось безумие в пораженном рассудке, 
чтобы чрезмерность горя ослабела и оно само’ 
изжило бы себя, без всяких колебаний 
заговорил о браке с женщиной, все еще 
продолжавшей оплакивать мужа, раздирать 
одежды, рвать на себе волосы; с грязным 
бесстыдством выдал он тайны своей души и 
невообразимое коварство. При этих нечестивых | 
словах на Хариту находит ужас и отвращение, 
она падает, лишившись чувств, как бы 
пораженная громом, солнечным ударом или 
самою Юпитеровой молнией. Через некоторое 
время, придя в себя, она испустила несколько | 
раз звериный вой и, теперь уже ясно! 
представляя себе всю подлость Тразилла, 
попросила отложить ответ на его просьбу, | 
покуда тщательно ее не обдумает. 
Между тем во время целомудренного ее сна 


является тень убитого, жалкою смертью | 
погибшего Тлеполема, С лицом, 
обезображенным бледностью и покрытым 


сукровицей, и с такими словами обращается к’ 
жене: "Супруга моя, пусть никому другому не 
дано будет называть тебя этим именем; но если 
в груди твоей память обо .мне уже исчезла или | 
если горькая смерть моя разрушила любовный 
союз, - с кем угодно сочетайся браком более’ 
счастливым, только не доставайся в 
святотатственные руки Тразилла, речами с ним 
не обменивайся, трапезы с ним не разделяй, на 
ложе с ним не покойся. Беги кровавой десницы 
моего погубителя, воздержись заключать брак 
с убийцей. Раны те, кровь на которых слезы | 
твои омыли,- не все от клыков раны, злого 
Тразилла копье разлучило меня с тобою". И, 
добавляя к этим словам другие, все подряд 
рассказал, как совершилось преступление. 

9. А она, как прежде погруженная в мрачный 
покой, уткнувшись лицом в подушку, не 
просыпаясь, щеки увлажняет слезами и, как 
будто терпя неожиданную муку от 
усилившегося горя, испускает протяжные 
стоны, рубашку раздирает и по прекрасным 


ітадіпіриѕ, ѕеда іпаісіо ғҒасіпогіѕ ргогѕиѕ 
аіѕѕітиіаѓо, её педиіѕѕітит регсиѕѕогет рипіге 
её аегитпаБіії уіаќєе ѕеѕе ѕибёгаһеге Ёасіа 
аесегпіё, Ессе гиѓѕиѕ іпргоуіаае уошр{аи$ 
аеѓеѕіаБіііѕ реог аигез обѕегаќаѕ йе пиріііѕ 
оБипаеп$ ааегаї. Ѕеа Ша сіетепѓёег аѕрегпаѓа 
ѕегтопет ТИгазуй аѕџиаие тіго регѕопаќа 
іпѕќапќег даггіепії ѕиттіѕѕедие аергесапи: 

"Ааһис" іпаиі "иі #аёгіѕ теідие сагіѕѕіті 
таги Ғасіеѕ риісһға Ша іп теіиѕ деуегѕаќиг 
осиііѕ, ааһис оаог сіппатециѕ атбгоѕеі согрогіѕ 
рег пагеѕ теаѕ регсиггіё, ааһис Ғогтопѕиѕ 
Пероетиз$ іп тео мм ресіоге. Вопі егдо её 
оріті сопѕиіеѕ, я Іисёиі Іедійіто тіѕеггітае 
Ғетіпае песеѕѕагішт сопсеѕѕегіё {етри$, аиоаа 
геѕійаџіѕ тепѕіриѕ ѕрайит гейацит сотріеаїиг 
апп! аиае геѕ сит теит риаогет, їит ейат 
шит ѕаіиѓаге соттоаит геѕрісі, пе ќе 
іптаїигіќаёе пиріагит іпаідпайопе іиѕќа тапеѕ 
асегроѕ тай аа ехііит ѕаіиїѕ їиае 
ѕЅиѕсііетиѕ." 


10. Мес 150 ѕегтопе Тһгаѕуіиѕ зобмеасит 
уе! заКет їетреѕіуа роіїісіќайопе гесгеаи$ 
іаепіает регой Ііподиа ѕайапії ѕиѕиггоѕ ітргобоѕ 
іпигдеге, аиоаа ѕітиапёег геуісќа Сһагіїе 
Ѕиѕсіріє: "Іѕќџа едиает сеќе тадпореге 
дергесапії сопсейаѕ песеѕѕе еѕі тіћі, Тһгаѕуіе, 
иё іпёегаит фас сіапаеѕіпоѕ соієиѕ ореатиѕ 
пес аиіѕаиат регѕепіѕсаі Ғатііагішт, ацоаа 
гейацо$ аіеѕ тейаїиг аппиѕ." 

Рготіѕѕіопі Ға[асіоѕае тиііеіѕ орргеѕѕиѕ 
5ибсирий Тһгаѕуііиѕ еї ргойхе сопѕепій ае Ги мо 
сопсибќи посіетаие еї оребаз ехорѓаї иго 
{епебгаз ипо ройипаі ѕїќџаіо роѕїропепѕ отпіа. 
"Ѕеа һеиѕ іи," іпаиі Сһагіїќе, дцат ргоре уеѕіге 
сопёесиѕ отптаие сопке уіаиаќиѕ рита мда 
{аски5 Ғогеѕ теаѕ асседаз иподие $Ю\о 
сощепти$ пшисет 1$ат теат оррейаге, дцае 
сІаиѕїгіѕ адһаегепѕ ехсибабй ад\уепи! ио. Мес 
ѕеііиѕ раїеѓасііѕ аеаібиѕ ассерит ѓе пио итте 
сопѕсіо аа теит регдисе сибісиит." 


11. Ріасиійё Тһгаѕуіо ѕсаепа  Тегайит 
пиріагит. Мес ѕедиіиѕ аіідиіа ѕиѕрісаќиѕ ѕеа 
ехѕресќайопе їџгрійиѕ ае іеі їапіит ѕрайо еї 


Мес {атеп сит ацодиат рагісіраїѕ посіигпіѕ плечам безжалостно бьет ладонями. Ни с одной | 


душой не поделившись ночными своими! 
видениями, но тщательно скрыв все, что стало 
известно ей о злодеянии, молча решила и 
убийцу негоднейшего наказать, и себя избавить 
от бедственной жизни. Вот снова является 
гнусный искатель безрассудных удовольствий, 
утруждая ее не желавшие слушать уши 
разговорами о бракосочетании. Но она, кротко 
прервав речь Тразилла и с удивительной 
хитростью играя свою роль, в ответ на 
назойливую болтовню и униженные просьбы | 
говорит: "Все еще стоит перед моими глазами 
прекрасный образ брата твоего и любимого 
моего супруга, все еще ноздри мои обоняют 
дух киннамона“ от божественного его тела, все 
еще Тлеполем прекрасный живет в моем 
сердце. Хорошо и рассудительно ты поступишь, 
если предоставишь несчастнейшей женщине 
необходимое время для законного горя: пусть 
протекут оставшиеся месяцы, завершая 
годичный срок, что не только будет! 
соответствовать моему целомудрию, но и для 
твоего спокойствия будет полезно, чтобы 
преждевременным браком” не поднять нам из 
гроба, тебе на погибель, горестную тень моего ! 
мужа, объятую справедливым негодованием". 

10. Но такие слова не отрезвили Тразилла, и 
даже обещание, которое должно было вскоре 
исполниться, не удовлетворило его; снова и! 
снова из взволнованных уст его вылетали | 
нечистые нашептывания, пока Харита, сделав 
вид, что он ее убедил, не сказала ему: "Хоть в 
одном придется тебе уступить горячим моим 
просьбам, Тразилл: необходимо, чтобы, покуда 
не истекут остальные дни до годичного срока, 
потихоньку сходились мы на тайные свидания, 
так чтобы никому из домашних не было ничего, 
известно". Полностью убежденный лживыми 
обещаниями женщины, Тразилл поддался на 
них и охотно согласился на тайное 
сожительство; он уже сам мечтает о ночи и об 
окутывающем землю мраке, одно стремление | 
ставя выше всего остального - обладание. "Но 
слушай, - говорит Харита,- закутайся как можно 
плотнее в плащ, без всяких спутников, молча, в 
первую стражу ночи? приходи к моим дверям, 
свистни один раз и жди моей кормилицы, 
которая у самого входа будет тебя караулить. | 
Но и впустив тебя внутрь, она не зажжет огня, | 
а в темноте проведет тебя в мою спальню". 

11. Тразиллу понравилась такая мрачная 
обстановка будущих брачных свиданий. Не’ 
подозревая ничего дурного, волнуемый лишь 


уеѕрегае тога аиегераїиг. Ѕеа чЫ $0| {апает ожиданием, он досадовал только, что так долго 


посі аесеѕѕі, ех ітрегіо Сһагіќеѕ айеѕї огпаїциѕ 
её пиќісіѕ саріоѕа муідііа аесерёиѕ шгерк 
сибісшит ргопиѕ ѕреі. Типс апиѕ ае іиѕѕи 
доттае Ыапаіепѕ еі Ғигіїт аерготрИ$ саісіриѕ 
её оепорпого, аиоа іптіхќит мпо ѕорогіғегит 
дегебаё уепепит, сгергіѕ ройопіриѕ амае ас 
ѕесиге һаигіепіет тепа доттае тагОКает, 
ачаѕі рагепіет адѕійегеї аедгоїит, Тасйе 
ѕереііміё аа ѕотпит. Іатаие ео аа отпеѕ 
іпішпіаѕ ехроѕіќо ас ѕиріпаїо іпігоуосаќа Сһагіќе 
таѕсиііѕ апітіѕ ітреіитаие аиго Нетеп$ іпуааі 
ас ѕирегѕіѕ ѕісаѓіит. 


12. "Еп" іпаиі "ЯЧи$ сопіцдіѕ теі сотеѕ, еп 
уепаїог едгедіиѕ, еп сагиѕ тагКи$. Наес еѕ Иа 
дежега аиае теит запдитет Гиак, Пос ресёиѕ 
ачоа Нацащета$ атбадез іп теит сопстпауй 
ехійит, осий 154 аџиіриѕ тае ріасиі, ди! аиоаат 
тодо {атеп іат Ғиёигаѕ їепергаѕ аизрсате$ 
уепіепёеѕ роепаѕ апїесеаипё. Ошезсе ѕесигиѕ, 
Беа{е ѕотпіаге. Моп едо даю, поп Гегго рат; 
абз& иё ит! тогіѕ депеге сит таго тео 
соаедиегіѕ: ммо ЧЫ тогіепќиг осий пес ашсацат 
уіаеріѕ піѕі аогтіепѕ. Рахо ејісіогет песет 
іпітісі іці аат уКат фиат ѕепіаѕ. Гисет сегѓе 
поп їеперіѕ, пиріаѕ поп Їгиегіѕ, пес тогііѕ 
диіеѓе гесгеабегіѕ пес уКае уоіирѓаїе ІаеѓаБегіѕ, 
ѕеа тсецит ѕітиасгит еггабіѕ іпќег Огсит еї 
ѕоіет, её аіи аџаегеѕ аежегат диае їџаѕ 
ехридпауй ририаѕ, даиоадие еѕі іп аегитпа 
тіѕегітит, пеѕсіеѕ ае аио аиегагіѕ. АЁ едо 
ѕериісһит теі Тіероіеті ио Іитіпит сгиоге 
Праю её ѕапсіѕ тапіриѕ еіиѕ 1545 осиііѕ 
рагепќабо. Ѕеа ау тога ѓетрогіѕ аідпит 
сгисіаќит Іисгагіѕ её теоѕ Гог5Кап ЧЫ резШего$ 
ітадіпагіѕ атріехиѕ? Веіісііѕ ѕотпиіепііѕ ќепебгіѕ 
аа аіат роепаіет еуідіа саіідіпет. АКо!е 
уасиат Ғасіет, упасат гесодпоѕсе, 
іпғогіипішт іпіеіеде, аегитпаѕ сотрща. біс 
риаісае тиііегі иг ріасиегипї осиіі, ѕіс Тасез 
пиріаіеѕ ёиоѕ Шитіпагипё {Па!атоз. ЦОЇгісеѕ 
һаберіѕ ргопибаз е огркает сотіќет еї 
регреѓиае сопѕсіепіае ѕїтиіит." 


тянется день и медлит наступить вечер. Но вот 
наконец солнечный свет уступил место темноте 
ночи, и немедленно, одевшись, как приказала 
ему Харита, 
старухи, уже стоявшей на страже, полный 
надежд, проникает он в спальню. Тут старуха, 
исполняя наставления хозяйки, окружает его 
заботами и, вытащив тихонько чаши и сосуд с 
вином, к которому подмешано было снотворное 
зелье, объясняя отсутствие госпожи тем, что та 
задержалась будто бы у больного отца, потчует 
гостя; а он доверчиво и жадно опоражнивает 
чашу за чашей, так что сон без труда валит его 
с ног. Вот он уже лежит навзничь, любому 
враждебному действию доступный; с мужским 
сердцем в груди, в грозном порыве быстро 
входит на зов Харита и с криком 
останавливается над убийцей. 

12. "Вот он, - восклицает,- верный спутник 
мужа моего, вот лихой охотник, вот милый 
супруг! Вот десница, кровь мою пролившая, вот 
грудь, где на мою погибель замышлялись 
лживые козни, вот глаза, которым в недобрый 


час я приглянулась и которые, предчувствуя | 


каким-то образом тот мрак, что их ожидает, 
уже теперь вкушают будущие муки. Спокойно 
почивай, счастливых снов! Ни мечом, 
железом тебя не трону; да не будет того, чтобы 
одинаковой смертью с мужем моим ты 
сравнился! Очи умрут у тебя живого, и, кроме 
как во сне, ничего ты больше не будешь 
видеть. Так сделаю, что насильственную 
смерть врага своего сочтешь счастливее своей 
жизни. Света дневного видеть не будешь, в 
руке поводыря нуждаться будешь, Хариты 
обнимать не будешь, браком не насладишься, в 


смертный покой не погрузишься и жизнью 


радостной не усладишься, но бледной тенью 
будешь блуждать меж царством Орка и 
солнцем, долго искать будешь десницу, которая 
зениц тебя лишила, и, что в бедствиях тяжелее 
всего, не узнаешь даже, кто твой обидчик. Я же 
кровью из глаз твоих на гробнице моего 
Тлеполема совершу возлияние и душе 


блаженной его посвящу твои очи. Но зачем 


пользуешься ты отсрочкой казни, заслуженной 
тобою, и, быть может, грезишь о моих, 
губительных для тебя, объятиях! Оставь сумрак 
сна и проснись для другого мрака, 
возмездия. Подними незрячее лицо свое, узнай 
отмщение, пойми свое бедствие, сочти свои 
беды! Так очи твои понравились 


целомудренной женщине, так брачные факелы | 


и попавшись в силки хитрой | 


НИ | 


мрака | 


| 


| 


13. Аа һипс тодит маїісіпаїа тиііег аси 
сгіпаіі сарке дерготрѓа Тһгаѕуіії сопуиіпегаё {ока 
Іштіпа еитаие ргогѕиѕ ехоѕсиаїит геііпаиепѕ, 
аит доіоге пеѕсіо сгариат сит ѕотпо аіѕсиїії, 
аггерю пидо діадіо, ачо ѕе Тіероіетиѕ ѕоіераї 
іпсіпдеге, рег теаіат см\МКает сигѕи Ёцгіоѕо 
ргогіріё зе ргосМ аиБо пеѕсіо аиоа ѕсеіиѕ 
деѕіепѕ еі геца топитетит таг согцепак. А 
поѕ её отпіѕ рориіиѕ, пидаМ$ {045 аеаібиѕ, 
Ѕұиаіоѕе сопѕедиітиг ПоцаН тшио Ғеггит 
уеѕапіѕ ехїогаиеге тапібиѕ. Ѕеа Сһагіќе сариіит 
Пероет! ргорег аѕѕіѕќепѕ діайіодие идеп 
519405 абідепѕ, цы Пешз ирегеѕ еї 
Іатепѓайопеѕ уагіаѕ сипсіогит іпќиеќиг, "Абісіќе" 
іпачіє "їтроќипаѕ Іасгітаѕ, абісіќе Іисіит теіѕ 
уігіиїриѕ аііепит. Міпаісауі іп теі тагї 
сгиетит регетрѓіогет, рипйа ѕит Ғипеѕёшт 
теагит [теагит] пирЧагит ргаедопет. Тат 
іетриѕ еѕі иё іѕіо даю аеогѕиѕ аа теит 
Тероетит мат аиаегат." 


14. ЕЁ епаггаїїѕ огаіпе ѕіпдиііѕ ацае я рег 
ѕотпіит  пипЧауегасе таи5 ацодие аби 
Тргазуйит таисит ре{з5е! Гето зиб рарШат 
дежегат {гапзадаско соггий её іп ѕио ЯЫ 
регуоІіиѓаѓа ѕапдиіпе рогето БаБиепт$ псепо 
ѕегтопе ргоЙауй апітат уігіет. Типс ргореге 
Ғатііагеѕ тіѕегае Сһагіќеѕ ассигаїіѕѕіте согриѕ 
абіиёит ипКа ѕериіїига ібіает тагКо регрешат 
сопидет геааіаеге. 

Тргазуйи$ мего содпііѕ отпібиѕ, педиіепѕ 
іаопеит ехіїит ргаезепи (сІааі піѕі поча) саде 
геааеге себизадие {апо Тастой пес дадит 
и сеге, роже деіаёиѕ іріает аа ѕериісһгит 
"ОКгопеа уоБіѕ, іпѓеѕї Мапеѕ, еп айеѕі усИта" 
ѕаере сіатіҝапѕ, \уа№5 ѕирег ѕеѕе аЙдемег 
обѕегаііѕ шефа $афий еііаеге ѕиа ѕепёепіа 
датпаит эрийит." 


15. Наес Ше Іопдоѕ {гапепз$ ѕиѕрігіїиѕ её 
поппитацат іпіасітапѕ дгауіќег ааѓесііѕ гиѕіісіѕ 
аапипіабаї. Типс Ш! тиѓаї аотіпіі поуіќаїет 
теиетез$ её іпғогіипіит аотиѕ егіііѕ аііиѕ 


осветили 


свадебный чертог твой! 
Мстительницы? будут у тебя свадебными| 
подружками, а товарищем - слепота и вечные 
угрызения совести". 

13. Провещав подобным образом, она 
вытаскивает из волос головную шпильку и 
наносит бесчисленные уколы Тразиллу в глаза, 
затем, оставив его совершенно лишенным | 
зрения, пока тот, страдая от какой-то 
непонятной боли, стряхивает с себя хмель и! 
сон, схватывает она обнаженный меч, который 
Тлеполем обычно носил у пояса, как безумная 
пускается бежать по городу и, без сомнения, 
замышляя какое-то новое злодеяние, 
направляется прямо к гробнице мужа. И мы, и 
весь народ, покинув свои дела, с усердием 
поспешили вслед за нею, уговаривая Друг 
друга вырвать оружие из ее неистовых рук. Но 
Харита, встав рядом с гробом Тлеполема и 
заставя блистающим мечом всех расступиться, 
как увидела, что все горько плачут и отовсюду 
раздаются жалобные вопли, говорит: "Оставьте 


несносные ваши слезы, оставьте горе, 
недостойное моей доблести. Отомстила я 
кровавому убийце моего мужа, казнила 


зловещего похитителя моего счастья. Настает 
время, когда мечом этим найду дорогу я в 
загробный мир к моему Тлеполему". 

14. И, рассказав все в подробностях, по 
порядку, о чем в сонном видении известил ее! 
муж, и, в какую западню завлекши, покарала| 
она Тразилла, вонзив меч себе под правую’ 
грудь, рухнула, обливаясь собственной кровью, 
и, пробормотав напоследок какие-то невнятные | 
слова, испустила мужественный дух. Со 
старанием и тщанием обмыв тело несчастной 
Хариты, домочадцы погребли ее в той 
усыпальнице, навеки возвращая мужу его 
супругу. 

А Тразилл, узнав обо всем происшедшем и 
не в силах найти казни, которая искупила бы 
это бедствие, но уверенный, что смерть от 
меча недостаточна для такого преступления, 
приказал принести себя туда же, к той же 
гробнице и, неоднократно воскликнув: "Вот 
вам, зловещие тени, добровольная жертва!" - 
плотно велел закрыть за собою двери в 
гробницу, избирая голод средством к 
уничтожению жизни, осужденный собственным. 
приговором. 

15. Вот поведал тяжело | 
опечаленным поселянам, прерывая | 
неоднократно свой рассказ глубокими вздохами | 
и слезами. Те, опасаясь за свою участь при 


что юноша 


тіѕегапќеѕ !идеге сопрагапё. Ѕеа едиогит 


тадіѕїќег, аш те сигапаит тадпа іе диает 
соттепаайопе ѕиѕсерегаї, аиіадиіа іп саѕиіа 
ргейоѕит сопаіїитаие ѕегуабраі тео аачце 
айогит іштепёогит аогѕо героѕіїќит аѕрогѓапѕ 
ѕейеѕ ргіѕіпаѕ аеѕегіё. Сегератиѕ іпғапќиіоѕ еї 
тиііегеѕ, дегебатиз риііоѕ, раѕѕегеѕ, аедоз, 
сае!о$, её аиідаиіа іпйпто дгади идат 
тогабаїиг, поѕігіѕ аиоаие реаібиѕ атбиабаё. 
Мес те ропаиѕ ѕагсіпае, даиапаџиат епогтіѕ, 
игдиераї, аиірре даиаіаіі Гида аее$аБет Шит 
ехѕесіогет уігіїаііѕ теае геііпдиепќет. 

Ѕі1үоѕі топііѕ азрегит регтепѕі іџдит 
гигѕиѕдие героѕіќа сатрогит ѕрайа регмесі, іат 
уеѕрега зетйат {епебгагие, регуепітиѕ аа 
ачоааат саѕіеіит Ёедиепѕ её ориіепѕ, ипае 
поѕ шсоае посигпа ітто уего таїиёіпа ебат 
ргоһћірерапё едгеѕѕіопе: Іироѕ епіт питегоѕоѕ 
дгапдеѕ еї үаѕіїѕ согрогібиѕ ѕагсіпоѕоѕ ас пітіа 
егосіќаїе заемег{ез раѕѕіт гаріпіѕ айѕиеѓоѕ 
іпғеѕќаге сипсіат Шат гедіопет іатаие ірѕаѕ 
уіаѕ орѕіаегге её іп тоаит Іаїгопит 
ргаеѓегеипќеѕ ааагеаї, ітто ейат уаезапа Ғате 
гаріаоѕ #йпійтаѕ ехридпаге \уШа$, ехійитаие 
іпеіѕѕітагит ресидит ірѕіѕ іат һҺитапіѕ 
саріїриѕ іттіпеге. Бепаие об іег Шиа аиа 
побіѕ ега соттеааит іасеге ѕетеѕа һотіпит 
согрога ѕиіѕаие уіѕсегіриѕ пиааїіѕ оѕ5іриѕ сипса 
сапаеге ас рег Пос поѕ диодие ѕитта саиНопе 
мат адогеаї адереге, 1адие у іп ргітіѕ 
обзегуКаге иЁ Іисе сага еї Че іат ргомесю еї 
ѕоіе Йогіао уКаг(ез ипаіадие Іаѓепѓеѕ іпѕіаіаѕ, сит 
её ірѕо Іитіпе аігагит Беѕіагит герідгаёиг 
ітреёиѕ, поп Іасіпіайт аіѕрегѕо, ѕеа сипеайт 
Ѕрігаіо соттеаѓи дійсиіаѓеѕ Ша ігапѕабігетиѕ. 


16. Ѕеа педиіѕѕіті ғидійуі аисќогеѕ И! поѕігі 
саесае Ғеѕііпайопіѕ іетегіќаїе ас теѓи тсекае 
іпѕесийопіѕ ѕргеќа ѕаіирії топійіопе пес 
ехѕресіаїа Іисе ргохита сігса феФат егте 
уідШат посііѕ опиѕіоѕ поѕ аа міат ргореЙипе. 
Типс едо те ргаеаїісіі регісиії, ацатит роке, 
ат {играе тейіиѕ еї іпіег сопѓеќа іштепѓа 
[аег{ег абѕсопаҝ̆иѕ сіишпіриѕ теіѕ аб 


переходе в руки новых владельцев и горько | 


оплакивая несчастье в доме хозяев, 
собираются бежать. А старший конюх, 
попечениям которого я был поручен с таким 
многозначительным наказом, собирает все! 
ценное, что было припрятано у него в 
домишке, взваливает на спину мне и другим 
вьючным животным и со всем скарбом! 
покидает прежнее свое жилище. Мы везли на 
себе ребятишек и женщин, везли кур, ! 
воробьев, козлят, щенят; вообще все, что не 
могло достаточно быстро идти и служило 
помехой в бегстве, передвигалось посредством | 
наших ног. Я не чувствовал тяжести груза, хотя ! 
он и был громаден, до такой степени был рад! 


я, что убегаю и оставляю позади себя 
отвратительного оскопителя моей | 
мужественности. 


Перевалив через крутую, поросшую лесом гору | 
и снова спустившись на ровное пространство 
полей, когда дорога в сумерках уже начала 
темнеть, достигли мы укрепленного поселка, 
многолюдного и богатого, жители которого | 
отговаривали нас продолжать путь ночью и 
даже рано утром, так как вся окрестность, 
самые даже дороги наполнены были стаями! 
огромных, чудовищных волков, отличающихся | 
необычайной яростью и уже привыкших к 
нападениям и грабежам; подобно разбойникам, 
набрасывались они на прохожих и, от 
свирепого голода неистовствуя, совершали 
набеги на соседние усадьбы, и плачевная| 
участь робких стад угрожает теперь жизни| 
людей. К тому же о предстоящей нам дороге 
говорили, что она усеяна недоеденными 
трупами, вокруг белеют обглоданные кости, так! 
что нам пускаться в путь надо с крайней 
осторожностью; прежде всего, опасаясь засад, 
которые могут подстерегать нас на каждом 
шагу, следует нам подождать, пока станет 
совсем светло, часть дня уже успеет пройти и 
солнце поднимется высоко, так как сам 
дневной свет сдерживает ярость нападений 
диких зверей; притом советовали нам идти не 
вразброд, а тесно сомкнутым строем, пока не 
минуем этих опасных мест. 

16. Но негоднейшие беглецы, наши вожаки, 
в слепой и необдуманной поспешности и в! 
страхе перед предполагаемой погоней, 
пренебрегли полезными советами и, не 
дождавшись близкого уже рассвета, около 
третьей стражи ночи навьючили нас и погнали 
к дороге. Страшась опасностей, о которых нам 
говорили, я, насколько мог, держался в самой 


аадгеѕѕіопіриѕ Ғегіпіѕ сопѕшерат іатаие те 


сигѕи сејіеі сеіегоѕ едиоѕ апїесеіепёет 
тігабапёиг отпеѕ. Ѕеа Ша регпісіёаѕ поп егаї 
аіасгіќаііѕ теае, ѕеа Ғогтіаіпіѕ іпаісішт; аепідие 
теит ірѕе герщабат Редаѕит іпсіиќит Шит 
теѓи тадјіѕ уоіайсит ас рег һос тегко ртпа ит 
ргоаќит, аит іп аит аё адизаие саеіит 
5и55ЙЙ ас геѕиіѓаё, Ғогтіаапѕ сііісеё ідпіғегае 
тогѕит Сһітаегае. Мат еї И! раѕёогеѕ ди! поѕ 
адеБапЕ іп ѕресіет ргоеііі тапиѕ обагптахегапё: 
Ыс Іапсеат, е уепабиіит, аііиѕ дегераї ѕрісиа, 
Ғиѕѓет аііиѕ, ѕеа еї ѕаха, дцае ѕаіергоѕа ѕетіќа 
Іагдҝег ѕибртіпіѕгабра; егапё аи ѕидеѕ 
ргаеасиќаѕ аќоіегепї; рІегіаие {атеп агаепіїриѕ 
Ғасіриѕ ргоќеггерапї ѓегаѕ. Мес ашсацат ргаеег 
ипісат ират Яеега дит асіеѕ еѕѕеї ргоеііагіѕ. 
Ѕеа песаџиісадиат Ёгиѕіга Чтогет Шит ѕайѕ 
іпапет регѓипсї Іопде реіогеѕ іпһаеѕітиѕ 
Іадиеоѕ. Мат Іирі, Гогзйап сопѓегќае 1имепий$ 
терки үе! сее пита Іисе Ааттагит деѓеггії 
уе! ейат аіогѕит дгаѕѕапеѕ, пиШ сопіга поѕ 
айїит Ёшегипё ас пе ргоси ѕаіќет и! 
сотрагмегапї. 


17. Мае уего, ацат їипс гоце ргаеѓегіратиѕ, 
соіопі ти{Кидтет поѕігат Іаїгопеѕ гай, ѕаїіѕ 
адепїеѕ гегит ѕиагит ехітіедие ігеріаі, сапеѕ 
габіаоѕ её іттапеѕ еї аџшібиѕиіѕ Іиріѕ её игѕіѕ 
ѕаеуіогеѕ, ацо5 аа їшќејае ргаеѕійіа сигіоѕе 
Ғиегапё аіитпаї, іиЫЇайопіриѕ $0115 еї сиіиѕсе 
тоаі уосфиз побіѕ іпһогќапїиг, аш ргаеѓег 
депиіпат Ғегосіќаїіет Ёитиит ѕиогит 
ехаѕрегаї сопіга поз гиипё е ипаюие Іаёегит 
сігситёцѕі раѕѕіт іпѕіїіипі ас ѕіпе иШо аіесёи 
питепта ити! её Һһотіпеѕ Іасегапі діџдие огаѕѕаїі 
ріІегоѕаие ргоѕѓегпипі. Сегпегеѕ поп {ат Пегсше$ 
тетогапаит ачат тіѕегапаит ейат 
зрецасиит: сапеѕ соріоѕоѕ агаепіїриѕ апітіѕ 
аііоѕ Ёцдіепѓеѕ аггіреге, аііоѕ ѕќапібиѕ іпһаегеге, 
ачоѕдат іасепёеѕ іпѕсепеге, её рег отпет 
поѕігит соттеаїит тогѕіриѕ атбиаге. 

Ессе {апёо регісиіо таіит таіиѕ тзедийиг. 
"ре ѕиттіѕ епіт іесііѕ ас ае ргохито сойе 
гиѕіісапі И! ѕаха ѕирег поѕ гарт демоімипї, и 
аіѕсегпеге ргогѕиѕ педиігетиѕ аца роїіѕѕітит 
сауегетиѕ сіаае, соттіпиѕ сапит ап етіпиѕ 
Іаріаит. Оцогит диет ипиѕ сари тиііегіѕ, 


середине толпы, старательно прячась за 


другими вьючными животными, и оберегал 
свой круп от звериного нападения; все начали 
уже удивляться моей прыти, так как я обгонял 
остальных ослов и лошадей. Но проворство это 
указывало не на мою быстроту, а скорее на мой 
испуг; по этому поводу мне пришло в голову, | 
что, может быть, и пресловутый Пегас от 
страха сделался летучим и за это заслуженно 
прозван крылатым: прыгая в вышину и взлетая | 
до самого неба, он на самом деле в ужасе 
уклонялся от укусов огненосной Химеры 9. Да и! 
сами пастухи, которые подгоняли нас, в 
предвидении схватки, запаслись оружием: у’ 
кого копье, у кого рогатина, один нес дротик, | 
другой дубину, и каждый не забыл набрать’ 


камней, которыми обильно снабжала нас 
неровная дорога; были и такие, которые 
вооружились заостренными кольями, но 


большинство несло зажженные факелы, чтобы | 
отпугивать зверей. Не хватало единственно 
сигнальной трубы, а то совсем был бы готовый! 
к бою военный отряд. Но, отделавшись в этом 
отношении напрасным и пустым страхом, 
попали мы В худшую беду. 
Волки, не то испугавшись шума, поднятого | 
толпой молодежи, или яркого пламени 
факелов, не то в другом каком-нибудь месте 
гоняясь за добычей, не предпринимали 
никакого на нас нападения и даже поблизости 
не показывались. 

17. Но обитатели какой-то усадьбы, мимо 
которой пришлось нам проходить, приняв нас 
за толпу разбойников, насмерть перепугались 
и, сильно опасаясь за целость своего 
имущества, выпустили на нас огромных! 
бешеных псов, тщательно выдрессированных | 
для сторожевой службы, более злых, чем волки 


и медведи, науськивая их обычным! 
улюлюканьем и всевозможными криками. 
Собаки, злые от природы и к тому же 


рассвирепевшие от шума, поднятого хозяевами, 
нападают на нас и, окружив со всех сторон наш ! 
отряд, набрасываются и без всякого разбора 
принимаются яростно терзать вьючный скот и 
людей и многих сбивают с ног. Клянусь! 
Геркулесом, не столько заслуживает это 
зрелище упоминания, сколько сострадания: 
собаки огромными сворами одни хватали 
убегающих, другие нападали на 
остановившихся, третьи набрасывались на 
свалившихся и по всему нашему отряду! 
прошлись зубами. И вот к такой-то опасности 


присоединяется другая, еще худшая. | 


ачае теит аогзит геѕіаераё герепќе регси$$К. 
Опо аоіоге соттоѓа ѕіайт Не сит сатоге 
ѕиЫ̇аќо тагіит ѕишит раѕёогет Шит 
ѕиррейаѓит се. 


18. АЕ Ше деит ћает сатКап$ еі сгиогет 
ихогіѕ абѕіегдепѕ аібіиѕ аиігіќабаё: "Оиша тіѕегоѕ 
һотіпеѕ её Іарогіоѕоѕ міаогеѕ {ат сгиаеііриѕ 
апітіѕ іпуааіїіѕ аќдие обїегіїїі5? Оџаѕ ргаеааѕ 
іпћіаіѕ5? Оцае датпа уіпаісаіі5? АЁ поп ѕреіипсаѕ 
Гегагит ме! саџёеѕ іпсоіїіѕ Ббаграгогит, и 
һитапо ѕапдиіпе ргоғиѕо даџеаїіѕ." \іх һаес 
са её ѕќайт Іаріаит сопдеѕїиѕ сеззауй ітбег 


еї іпғеѕіогит сапит геуосаќа сопаше\мй ргосеИа. 
Опиѕ Шіпс адепідие ае ѕитто сиргеѕѕиѕ 
саситте: "АЕ поѕ" тауцй "поп уеѕігогит 


ѕроііогит сиріаіпе Іаїгосіпатиг, ѕеа Папс ірѕат 
сІіаает ае уеѕїігіѕ ргоѓејатиѕ тапіриѕ. Тат 
депіаие расе ігапаиа ѕесигі роѓеѕііѕ тседеге." 

біс Ше, ѕеа поз ріигіғагіат уиіпегай гейацат 
мат сареѕѕітиѕ аііиѕ Іаріаіѕ, аііиѕ тогѕиѕ 
уитпега геѓегепіеѕ, ипімегѕі фатеп ѕаисіі. 
Аіаиапо адепідие \ае регтепѕо ѕрайо 
регуепітиѕ аа петиѕ аиоадат ргосегіѕ 
агрогіриѕ сопзйит её ргаќепіриѕ мігесііѕ 
атоепит, иБі ріаси 1115 аисёогіриѕ поѕігіѕ 
геғесіџі рашиіит сопашезсеге согрогадие ѕиа 
аіуегѕе Іапіаќа ѕеаціо гесигаге. Егдо раѕѕіт 
ргоѕігай зою ритит Ғайдаѓоѕ апітоѕ гесирегаге 
ас аеһіпс уиіпегібриѕ тедеа$ уагіаѕ ааһіреге 
ғеѕіпапі, Мс сгиогет ргаеѓе иепіѕ адиае гоге 
деіџеге, Ше ѕропдеіѕ іпасіааїѕ Ёштогеѕ 
сотргітеге, аііиѕ Ғаѕсіоііѕ һіапќеѕ утсте ріадаѕ. 
Аа іѕїит тодит ѕаіиќі ѕиае аиіѕдие сопѕиіераї. 


19. Імегеа аиіаат ѕепех ае ѕитто сойе 
ргозрецаЕ диет сігсит саре[ае раѕсепїеѕ 
орііопет еѕѕе ргоѓғесіо сіатабапі. Еит годауй 
ипиѕ е поѕігіѕ, ћабегеіпе уепиі Іасіет ме! ааһис 
іаиіашт уе іп саѕеит гесепёет іпсһоаёит. АЁ 
Ше Чи саріќќе аџаѕѕапі: "Моз аџѓет" таий "Яе 
сіро уе! росию уе отпіпо Ша геѓесііопе пипс 
содіїаї5? ап пи ѕсііѕ дио Іосо сопзедени$?", еі 


Деревенские жители вдруг принялись со своих 


крыш и с соседнего пригорка бросать в нас 
камнями, так что мы уже и не знали, какой 
беды раньше остерегаться: вблизи собаки рвут, ! 
издали камни летят. Случилось, что один из 
камней неожиданно попал в голову женщине, 
сидевшей у меня на спине. От боли она начала 
плакать и звать на помощь своего мужа - того 
самого пастуха, что за мной присматривал. 

18. Он стал призывать богов в свидетели, | 
отирать кровь с лица у жены и кричать еще 
громче ее: | 
Что нападаете на несчастных людей, 
страдальцев-путников, с такой жестокостью? 
Что нас притесняете? Какой наживы надо вам, ! 
за какие проступки мстите нам? Ведь не в 
звериных пещерах или диких трущобах живете | 
вы, чтобы радоваться пролитью крови. 
Не успел он это сказать, как прекращается | 
частый град каменьев и утихает, по команде, 
поднятая зловещими собаками буря. Тут один 
из крестьян с самой верхушки кипариса 
говорит: 

- Мы разбойничали не из желания отнять ваши 
пожитки, а свои собственные от ваших рук! 
защищали. Теперь же с миром и ничего не 
опасаясь можете продолжать ваш путь. 
Так сказал он, и мы тронулись дальше, все по- 
разному пострадавшие - кто от камней, кто от! 
собак, но целым никто не остался. Пройдя 
некоторое расстояние, достигли мы какой-то | 
рощи, состоявшей из высоких деревьев, 
украшенной зелеными лужайками, где нашим 
погонщикам захотелось остановиться для 
некоторого подкрепления сил, чтобы ревностно 
взяться за лечение своих пострадавших по 
разным причинам тел. И вот, растянувшись на 
земле, кто где, немного оправились от 
усталости, а потом спешат ранам оказать 
помощь различными средствами: тот обмывал 
кровь водой из протекавшего мимо ручья, один 


к опухоли  смоченные уксусом губки 
прикладывал, другой обвязывал бинтом! 
зияющие раны. 
Так каждый по-своему заботился о своей 
поправке. 


19. Между тем с вершины холма смотрел на 
нас какой-то старик, который пас мелкий скот; 
около него щипали траву козы. Кто-то из наших 
спросил его, нет ли у него для продажи 
свежего молока или молодого сыра. Но он 
долго качал головой и наконец говорит: | 
- И вы еще о еде и питье или вообще о каком- 
то отдыхе думаете! Неужели вы совсем не 


гесеѕѕіі. Оиае уох еіџиѕ её Гида раѕіогіриѕ поѕїгіѕ 
поп теаіосггет рауогет іпсиѕѕії. Ас аит 
ремегии ае Іосі аиаііаќе ѕсіѕсіёагі деѕіипё пес 
еѕі аи! аосеаі, ѕепех аііиѕ, тадпит Ше ацает, 
дгауаїиѕ аппіѕ, {оїиѕ іп Басиит ргопиѕ еї (аи 
гаһепѕ уеѕідіит ибейит Іасгітапѕ рег міат 
ргохітаі міѕіѕдие побБіѕ сит еи тахіто 
Ѕіпдшогит іиуепит депиа сопёіпдепѕ іс 
адогара*: 


20. "Рег Рогіипаѕ уеѕігоѕаие Сепіоѕ, ѕіс аа 
теае ѕепесіийѕ ѕрайа үаііаі Іаейдие уетац$, 
аесерїо ѕепі ѕибѕіѕіе теитаие рагушит аб 
іпғегіѕ егерќит сапіѕ теб гедаКе. Мероѕ патаие 
тецѕ её їйпегіѕ һиіиѕ ѕџиауіѕ сотеѕ, дит Ғоќе 
раѕѕегет іпсапќапіет ѕерісиіае сопѕесќаќиг 
аггіреге, аеіарѕиѕ іп ргохітат Гоуеат, аиае 
гибйсіриѕ ітіѕ ѕирраїеѓ, іп ехіїгето іат уКае 
сопѕіѕйё регісиіо, аиірре сит аде Не ас хосе 
ірѕіиѕ ауит &ЯЫ ѕаерісиіе счатйКапИ$ міуеге ит 
ачіает ѕепійат, ѕеа рег согрогіѕ, иё уіаейѕ, те! 
Яеѓесіат уаіеёџаіпет оріќиагі педиеат. АЕ уобіѕ 
Іаеѓаіѕ еі гобогі Бепейсю Тасйе еѕё ѕиррейагі 
тіѕеггіто ѕепі риегитаце Шит поүіѕѕітит 
ѕиссеѕѕіопіѕ теае аідие ипісат $Чгрет ѕоѕріќет 
тіћі Ғасеге." 


21. біс аергесапіѕ ѕиатаие сапійет 
аіѕігаһепііѕ {оѓоѕ ашает тіѕегиі. Ѕеа ипиѕ ргае 
сеѓегіѕ еї апіто Гог её аеѓаќе іиуепіог еї 
согроге уаііаіог, аиіаие ѕ01иѕ ргаеѓег аііоѕ 
іпсоіштіѕ ргоеішт ѕирегіиѕ еуаѕегаё, ехѕигді 
аіасег её регсопќаќиѕ аиопат Іосі риег іе 
десіаіѕѕеі топѕігапіет аідіо поп Іопде Ёгийсеѕ 
һоггіаоѕ ѕепет Шит іпрідге сотіќаќиг. Ас аит 
рабую поѕіго ѕиадие сига геѓесіі ѕагсіпиііѕ 
ачіѕаие ѕитрііѕ 545 мат сареѕѕипі, сіатоге 
ргітит потіпайт сіепёеѕ Шит іиуепет 
гедиепїѓег іпсіатапї, тох тога аіиіпа соттой 
ип е $415 агсеѕѕіќогет ипит, ди! геди Кит 
сотќет їетреѕімае мае соттопеѓасіит 
геаџсеге. АЕ Ше тоаісит соттогаёит геем 
ѕеѕе: БихапН раіоге #геріашѕ тіга ѕирег 
сопѕегуо ѕио гепипіаё: сопѕрісаїит ѕе ашрре 
ѕиріпаѓо ИП её ‘ат ех тахіта рагѓїе сопзитро 
іттапет Ягасопет тапаепіет іпѕіѕќеге пес 
шит оѕаиат тіѕегітит ѕепет сотрагеге 
Шит. Оиа ге содпіќа её сит раѕїогіѕ ѕегтопе 
сопа{а, аиі ѕаеуит ргогѕиѕ ћипс Шит пес айит 
Іосогит іпаиііпит ргаетіпабаёиг, реѕіепёі 
деѕеќа гедіопе уеосюй ѕе Гида ргогіріипё 


сит сю сопаисіїѕ омсиЙ5 сопуегѕиѕ Іопде знаете, 


В каком месте находитесь? 
И с этими словами собрал своих овечек и 
пошел прочь. Речь эта и его бегство немалый 
страх нагнали на наших пастухов. Покуда в 
ужасе стараются они догадаться, каким 
свойством обладает эта местность, и никого не 
находят, у кого бы спросить, приближается по 
дороге другой старик, высокий, обремененный | 
годами, всем телом опираясь на палку, еле 
волоча ноги и обливаясь слезами; увидя нас, | 
он еще пуще заплакал и, касаясь колен всех 
молодых людей по очереди, так взмолился: 

20. - Заклинаю вас Фортуной и вашими 
гениями-хранителями!, да доживете вы в 
веселье и здоровье до моего возраста, | 
помогите старцу дряхлому и малютку моего, 
преисподней похищенного, верните моим 
сединам! Внучек мой и любезный спутник в 
этом путешествии захотел поймать воробышка, 
чирикавшего на заборе, и свалился в соседний | 
ров, заросший сверху кустарником; жизнь его в! 
крайней опасности, так как по стонам его и по 
тому, как поминутно дедушку зовет он на 
помощь, слышу я, что он еще жив, но по 
слабости тела моего, как сами видите, помочь 
не могу. Вам же, молодостью и силой 
одаренным, легко оказать поддержку 
несчастнейшему старцу и доставить мне живым 
и здоровым самого младшего из моих потомков 
и единственного отпрыска. 

21. Всех охватила жалость при виде того, 
как он молил, раздирая седины. А один из 
пастухов, и храбрее по духу, и летами моложе, 
и телом крепче, к тому же единственный 
вышедший без увечья из предыдущей схватки, 
быстро встает и, спросивши, в каком месте 
упал мальчик, без колебания идет вслед за 
стариком к густому кустарнику, на который он 


указал ему пальцем. Тем временем все 
отдохнули, раны залечили, нас накормили и, 
собравши пожитки, начали готовиться в 


дорогу. Сначала долго кликают по имени того 
юношу, наконец, обеспокоившись долгим его 
отсутствием, послали человека отыскать 
товарища, напомнить ему, что пора в путь, и! 
привести с собой. Через некоторое время 
возвращается посланный, смертельно бледный, 
весь дрожит и удивительные вещи! 
рассказывает про своего товарища, будто тот 
лежит навзничь, почти весь съеденный, а над 
ним - огромный дракон, грызущий его тело, 
старика же убогого пропал и след. Услышав это 
и сравнив рассказ посланного со словами 
пастуха, вожаки наши поняли, что дракон и! 


поѕдие рейипЕ сгебив ипаепкез ГизНБив. 


22. Саегите епідие Іопдо Итеге сопѓесёо 
радит ачепаат асседітиѕ Шаие їоѓат 
регаиіеѕсітиѕ помет. ТЫ соерішт Ё асіпиѕ 
орріао тетогабііе паггаге сиріо. 

Ѕегуиѕ аиіаат, си сипсќат ѓатііае ёцќеіат 
аотіпиѕ регтіѕегаё, ѕииѕ аиідие роѕѕеѕѕіопет 
тахітат Шат, іп аиат аеуегіегатиѕ, уіісабаї, 
һабрепѕ ех еодет гати!юо сопѕегуат сопіцдат, 
ірегае сиіиѕдаат ехїгагіаедие тиііегіѕ Яадгабаї 
сирате. Опо дооге раеіісаїцѕ ихог еіиѕ тис 
сипсіаѕ таг гайопеѕ её аиісаиіа һоггео 
гесопаїит сопіпераёиг аатоїо сотБи$$й ідпе. 
Мес та! датпо ќогі ѕиі сопитейат уіпаісаѕѕе 
сощега, іат сопа ѕиа ѕаеуіепѕ \сега 
аацеит У пес, іпғапіціитаие, аиет ае 
еоает тагіќо іат аџаит ѕиѕсерегаё, еойет 
Ғипісиіо песш ѕедие рег аійѕѕітит рщеит 
айрепаісет рагушит ігаһепѕ ргаесіріќаї. Оцат 
тогіет аотіпиѕ еогит аедеггіте ѕиѕіпепѕ 
аагерит ѕегуиит, аи! саиѕат апі ѕсе[егіѕ 
Іихигіе ѕиа ргаеѕіќегаї, пиаит ас їоїит тейе 
регіќит ЯгтКег аШдауй агрогі Яситеае, сиіиѕ іп 
ірѕо сагіоѕо ѕіріќе іпһабіёапёішт Ғогтісагит 
піаійсіа БиШебапЕ её ико сИго соттеаБапе 
тиіџида ѕсаїиггідіпе. Оцае ти аисет ас 
те!Кит согрогіѕ піаогет регѕепііѕсипі, рагуіѕ 
ачіает ѕеа питегоѕіѕ её сопіїпиіѕ гтогѕіипсиііѕ 
репіёиѕ іпһаегепѓеѕ, рег Іопді їіетрогіѕ сгиба ит 
Ка, сагпіриѕ аќие ірѕіѕ уіѕсегібриѕ ааеѕіѕ, Һотіпе 
сопзитрю тетбга пидагипі, иё оѕѕа фатит 
уіаиаќа риіріѕ піќоге пітіо сапаепіа #Ғипеѕіае 
соһаегегепіё агрогі. 


23. Нас аиоаие аеѓеѕіаЫііі аеѕеќа тапѕіопе, 
радапоѕ іп ѕитто Іисёи геііпдиепёеѕ, гигѕит 
регдітиѕ аіедие {оба сатреѕігеѕ етепѕі уіаѕ 
С\Кает аиапаат рориоѕат еї поЫіет іат 
ғеѕѕі регуепітиѕ. п Іагет ѕеаеѕаие регреїиаѕ 
раѕїогеѕ И! ѕаиеге Ядесегпипі, аиса еї Іопаде 
ачаеіїигіѕ Ягтае Іаѓќебгае уійегепќиг её аппопае 
соріоѕае Беаќа сеіергіќаѕ іпуіќабра. Тгіаио 
депіаие іитепёогит геѓесііѕ согрогіриѕ, дио 
уепаібііогеѕ маегетиг, аа тегсаќит ргодисйтиг 
тадпадие \осе ргаесопіѕ ргейа ѕіпдиііѕ 
пипіапіїѕ едиї аїдие ай аѕіпі ориіепёіѕ 
етрќогіриѕ ргаеѕіпапїиг; аё те гейсит ѕоішт 


есть тот самый жестокий обитатель этих мест, о 
котором их предупреждали, и, покинув 
опасную местность, проворно пускаются в 
бегство, погоняя нас частыми ударами палки. 
22. Пройдя как можно скорее значительное 
расстояние, достигли мы наконец какого-то | 


селения, где и отдыхали всю ночь. Там 
произошел случай, весьма ДОСТОЙНЫЙ 
упоминания, и о нем я хочу рассказать. 


Некий раб, который по поручению господина 
ведал всем его хозяйством и был к тому же 
управляющим огромного поместья того 
самого, где мы остановились, - проживал здесь, 
женатый на рабыне из того же дома, но сгорал! 
страстью к некой свободной женщине на 
стороне. Жена его, оскорбленная изменой, | 
дотла сожгла все его расчетные книги и все, 
что хранилось в амбаре. Но, не чувствуя себя 
удовлетворенной и считая, что такой убыток -| 
недостаточная месть за оскорбление ее 
брачного ложа, она обратила свой гнев против 
собственной плоти и крови и, вдев голову в 
петлю, привязав малютку, давно уже 
рожденного ею от того самого мужа, к той же 
самой веревке, бросилась вместе с младенцем 
в глубокий колодец. Хозяин очень разгневался, 
узнав об этой смерти, и, схватив раба, | 
доведшего жену до такого преступления, велел 
раздеть его, всего обмазать медом и крепко! 
привязать к фиговому дереву. А в дупле этого 
дерева был муравейник, кишмя кишевший 
насекомыми, и муравьи тучами сновали туда и 
сюда. Как только они учуяли сладкий медовый 
запах, шедший от тела, то, глубоко впиваясь, 
хотя и мелкими, но бесчисленными и 
беспрерывными укусами, долго терзали, так 
что, съевши мясо и внутренности, начисто | 
обглодали все кости, и к зловещему дереву 
оказался привязанным только сверкающий 
ослепительной белизной, лишенный всякой 
мякоти скелет. 

23. Покинув и это отвратительное место| 
нашей стоянки и оставив жителей в глубокой| 
печали, поехали мы дальше и, проведя весь 
день в пути по равнинам, уже усталые, 
достигли некоего многолюдного и знаменитого | 
города. Здесь те пастухи решили навсегда 
обосноваться, рассчитывая найти безопасное’ 
убежище от возможных преследований и 
привлекаемые благоприятной молвой об 
изобилии продовольствия. Вьючным животным 
дали три дня на восстановление сил, чтобы вид 
у нас был получше и легче было нас продать, 
потом вывели нас на базар, и, после того как 


ас зибыюмит сит Ғаѕіаіо рІегіаие ргаеќегібапі.. 


Татаце {аедю сопігесіайопіѕ еогит, аи! аде 
аепіриѕ тез аеѓаїет сотриѓабапё, тапит 
сиіиѕаат ҒЁаеѓоге ѕогаепќет, аи діпдімаѕ 
іаепіїает теаѕ рибаіѕ ѕсаіребаї 495, тогаісиѕ 
аагеріат  репзуте сопїеггиі. Оиае геѕ 
сігситѕќапіит ар етріопе теа иёроѓе 
Ғегосіѕѕіті аеѓеггиі апітоѕ. Типс ргаесо аіггирііѕ 
Ғаисіриѕ её гаџса уосе ѕЅаџсіиѕ іп теаѕ ѓоќїипаѕ 
гіаісшоѕ сопѕігиеба іосоѕ: "Оџет аа Япет 
сапёһегіит іѕќит уепиі #иѕіга ѕибісіетиѕ еї 
уеиит её ехігіїіѕ ипдиііѕ аеБіет её дооге 
аеѓогтет её іп һерей рідгійа Гегосет пес 
ачісадоат атрііиѕ ацат гидегагішит сибгит? 
Аідие аео уе аопетиѕ еит сиіріат, ѕі аи 
{атеп ғаепит ѕиит регаеге поп дгауаќиг." 


24. Аа 1$ит тодит ргаесо е сасһіппоѕ 
сігситѕкапіриѕ соттоуебаё. Ѕеа Ша РоКипа 
теа ѕаеуіѕѕіта, ашат рег ої гедіопеѕ іат 
Ғидіепѕ е#идеге уе! ргаеседеп биз таііѕ р!асаге 
поп роїиі, гигѕит іп те саесоѕ еїогѕіє оси|о$ еї 
етріогет арііѕѕітит аигіѕ тез саѕіриѕ тіге 
гереќит обіесіё. Ѕсіїоќе диает: стаедит, 
саит диет ѕеа сіпсіппіѕ ѕетісапіѕ еї 
репаиііѕ сарШаит, ипит ае {май рормайит 
Ғаесе, аи! рег ріаѓеаѕ еї орр@а сутбаііѕ еї 
сгоќаііѕ регѕопапќеѕ деатаие Ѕугіат 
сігситѓегепёеѕ гтепаісаге сотрейипё. 15 пітіо 
ргаеѕіпапаї $ию ргаесопет года сиіаіѕ 
еѕѕет; аї Ше Саррааосит те еї ѕаїіѕ Ғойісиіит 
депипіаї. Вигѕит гедиігіё аппоѕ аеѓаёіѕ теае; 
ѕеа ргаесо Іаѕсіміепѕ: "Маћетаіёісиѕ диійет, ди 
$е!аз еіиѕ аіѕроѕиі, аийит еі питегауй 
аппит, ѕеа ірѕе ѕсіісеї теііиѕ іѕєиа де 5/5 поуй 
ргоғеѕѕіопіриѕ. Очапацат епіт ргидеп$ сгітеп 
Согпейае Іедіѕ іпсиггат, $ смет Вотапит рго 
ѕегуо Ыі уепаіаего, дит етіѕ Бопит еї чад! 
тапсіріит, аиоа ѓе еі #огіѕ её аоті рые 
ішуаге?" Ѕеа ехтае оаіоѕиѕ етрїог аііџа ае аііо 
поп аеѕіпіє аиаегеге, аепаие ае тапзиеиате 
ейат теа регѓсопѓаёиг апхіе. 


глашатай громким голосом назвал цену 


каждого в отдельности, лошади и другие ослы 
были приобретены богатыми покупателями; а 
мимо меня, оставшегося напоследок в 
одиночестве, большей частью проходили с 
пренебрежением. Мне уже надоели все эти 
прикосновения покупателей, которые по зубам 
хотели узнать мой возраст, так что, когда кто- 
то вонючими пальцами уже в который раз 
принялся ощупывать мои десны, я схватил 
зубами грязную, зловонную руку и совершенно | 
раздробил ее. Последнее обстоятельство 
оттолкнуло окружавших нас людей от покупки, 
так как они сочли меня за дикое животное. 
Тогда глашатай, надорвав горло и охрипнув, 
принялся за смешные прибаутки, прославляя 
мои достоинства: | 
- Долго ли нам еще без толку выводить на 
продажу такого мерина, старого, ослабевшего, 
с разбитыми ногами, безобразного от хвори и 
все же, несмотря на тупость и лень, 
норовистого, годного только разве что на 
решето для щебенки? Даже если бы даром его 
кому-нибудь отдать, так корму на него жалко. 
24. Такими причитаниями глашатай вызывал | 
хохот у присутствующих. Но жесточайшая 
судьба моя, от которой не смог я убежать, куда 
6 ни бежал, и гнева которой не смог смягчить | 
перенесенными уже бедствиями, снова 
обратила на меня слепые свои очи и чудесным 
образом послала покупателя, самого | 
подходящего для жестоких моих испытаний. 
Судите сами: развратника, старого 
развратника, плешивого, но украшенного 
седеющими висячими локонами, одного из тех | 
отбросов толпы, что, ударяя в систры и 
кастаньеты, по городам и селам нищенствуют, 
возя с собою изображение Сирийской богини | 
12. Воспылав жаждой купить меня, спрашивает 
он глашатая, откуда я родом; тот сообщает, что | 
родом я из Каппадокии и достаточно! 
крепенький. Тот дальше справляется о моем | 
возрасте; оценщик отвечает шуткой: - Некий 
астролог, составлявший его гороскоп, выдавал | 
его за пятилетнего; впрочем, лучше всех, 
конечно, знает об атом он сам - по записям, 
сделанным его родителями в списках граждан. 
Хотя я и рискую умышленно погрешить против 
Корнелиева закона, если вместо раба римского 
гражданина тебе продам, но купишь ты верного 
и усердного слугу, который и в дороге, и дома 
может тебе пригодиться. 
Но тут ненавистный покупатель принялся 
задавать вопрос за вопросом и, наконец, с 


25. АЕ ргаесо: "Мегуесет" таий "поп аѕіпит 
уіаеѕ, аа иѕиѕ отпеѕ ашеит, поп тогдасет 
пес саісќгопет ашает, ѕеа ргогѕиѕ иё іп аѕіпі 
согіо тоаеѕќит һотіпет іпһабіќаге сгедаѕ. 
Оиае геѕ содпіќи поп агаџа. Мат $ ѓасіет фиат 


гпеаіѕ еіиѕ Ғетіпібриѕ іттіѕегіѕ, Ғасііе 
регісіїќарегіѕ аиат дгапает ШЫ адетопѕігег 
райепіат." 


біс ргаесо Іигсһопет Їгасёабаї аісасиіе, ѕеа 
Ше содпіїо сауШаби ѕітіїіѕ іпаідпапёі: "АЕ {е" 
іпачіє "сааауег ѕигаит её тщит деіігитаие 
ргаесопет отпіроѓепѕ её отпірагепѕ еа бума 
её ѕапсіиѕ бабагіцѕ еі Ве!опа её таѓег Ідаеа 
сит (ѕио Аае еї сит) ѕио Адопе Мепиѕ дотта 
саесит геадапї, аи! ѕсиггііриѕ іат аџиаит сопїга 
те уеКай5 іосіѕ. Ап те риќаѕ, тере, итепо 
его роѕѕе аеат соттіќеге, иё ёиграїит герепќе 
аіуіпит адеісіаї ѕітиіасгит едодие тіѕегіа содаг 
сгіпіриѕ ѕоіиїіѕ аіѕсиггеге её деае теае Пит! 
іасепіі аііаиет теаісит аиаегеге?" 

Ассерїо {а ѕегтопе содіќабрат ѕибіќо меш 
Іутрһаїісиѕ ехѕіііге, иё те ГегосКае сегпепѕ 
ехаѕрегаїит етріопет аеѕіпегеї. Ѕеа ргаеуепії 
содќаќит теит етрѓог апхіиѕ ргейо дереп5о 
Ѕұайт, аиоа аиіает дацаеп$ Яотіпиѕ ѕсііісеЁ 
Каедю те! Ғасіе ѕиѕсері, ѕерѓетаесіт 
депагіит, её Шісо те юпа ѕраќеа дейдаит 
ігааіа РИЙеро: Пос епіт потте сепзера иг іат 
теиѕ дотти$. 


26. АЕ Ше ѕиѕсеріит помаит Ғатиіит 
ігаһебаё аа аотит ѕайтаие И!пс ае ргіто 
ітіпе ргосіатаё:  "РиеЙае, ѕегуит муобіѕ 
риісһеіит еп ессе тегсаќа регаихі." Ѕеа ае 
риеіае сһогит ега стаедогит, аиае ат 
ехѕиќапїіеѕ іп даџаішит Ёасіа её гаџса еї 
еНетта{а уосе сІіатогеѕ арѕопоѕ іпіоіипї, гай 
Ѕсіісеё меге аиетріат Һотіпет ѕегуцішт 
тіпіѕейо ѕио рагабит. Ѕеа роѕұаиат поп 
сегуат рго мігдіпе ѕеа аѕіпит рго һотіпе 
ѕиссіаапеит мідеге, паге Яеѓогќа тадіѕїгит 
ѕиит уагіе сахіапќиг: поп епіт ѕегуит, ѕеа 
таит Шит эсИсе $ регаихіѕѕе. ЕЁ "һеџѕ," 
аіипё "сауе пе 501иѕ ехеааѕ {ат Беит ѕсііісе 
риішит, ѕеа побіѕ аиодие #иіѕ раіитбиііѕ 
поппитачат іпрегіаѕ." 

Наес её һиіиѕ то тиио Ыаѓегапќеѕ 
ргаеѕеріо те ргохітит адеіідапё. Ега ашдат 


тревогой осведомляется, смирный ли я. 


25. А глашатай отвечает: 
- Овечка перед тобой, а не осел, любую работу 
исполняет спокойно, не кусается, не лягается - 
ну просто, можно сказать, скромный человек в 
ослиной шкуре. Это и проверить нетрудно. 
Всунь лицо ему между ляжек - легко узнаешь, 


сколь великое окажет он терпение. 
Так глашатай издевался над этим 
развратником, но тот, поняв, что над ним 
насмехаются, притворно вознегодовал: 
- А тебя, падаль, пусть сделают слепым, глухим ! 
и полоумным крикуном всемогущая и 
всерождающая Сирийская богиня, святой 


Сабадий`?, Беллона“, и Идейская матерь”, и 
владычица Венера вместе со своим Адонисом"° 
за то, что столько времени пристаешь ко мне 
со своими нелепыми шутками! Что же ты, 
глупец, думаешь, будто я могу вверить богиню 
непокорному вьючному животному, чтобы он | 
внезапным толчком сбросил божественное | 
изображение, а я, несчастный, принужден был 
бегать с растрепанными волосами и искать 
какого-нибудь лекаря для поверженной наземь 
богини? 

При таких речах вдруг пришло мне в голову 
прыгнуть, как сумасшедшему, чтобы меня 
приняли за непокорного и дикого и торг не 
состоялся. Но замысел мой предупредил 
беспокойный покупатель, поспешивший 
уплатить семнадцать денариев; желавший 
отделаться от меня хозяин с удовольствием | 
принял деньги и сейчас же, взяв меня за узду, 
сплетенную из альфы”, передал Филебу - этим 
именем назывался новый мой владелец. 

26. Тот, получив нового слугу, повел меня к! 
своему дому и, едва ступил на порог, закричал: | 
- Девушки, вот я вам с рынка хорошенького 
раба привел! 
А девушки эти оказались толпой развратников, 
которые сейчас же возликовали нестройным 
хором ломающихся, хриплых, пискливых! 
голосов, думая, что для их услуг действительно | 
припасен какой-нибудь невольник; но, увидя, 
что не дева подменена ланью, а мужчина - 
ослом", они сморщили носы и стали по- 
всякому издеваться над своим наставником, 
говоря, что не раба он купил, а мужа - для 
себя, конечно. 
- Смотри только, - твердили, - не слопай один 
такого восхитительного цыпленочка, дай и нам, 
твоим голубкам, иногда попользоваться. | 
Болтая между собою таким образом, они 
привязали меня к яслям возле дома. Был среди 


сопіайсіа ѕіре де тепѕа рагаёиѕ, аи! #огіѕ 
ачіает сігситдеѕіапіриѕ Яеат согпи сапепѕ 
ааатбиіабаї, аоті мего рготіѕсиіѕ орегіѕ 
рагіагіиѕ адеБае сопсибіпиѕ. Ніс те ити дот! 
сопзрехй, ШБегег аароѕіїіѕ Іагдіҝег сірагііѕ 
даиаепѕ аоаиКиг: "МепіѕЅїй Ғатеп тіѕеггіті 
Іабогіѕ уісагіиѕ. Ѕеа Чи міуаѕ еї аотіпіѕ ріасеаѕ 
её теіѕ аеѓғесііѕ іат Іаѓќегіриѕ сопѕиіаѕ." Наес 
аийіепѕ іат теаѕ Ёцёшгаѕ поуаѕ содіќабрат 
аегитпазѕ. 


27. Ге ѕедиепіі уагііѕ соіогіриѕ іпаиѕіай её 
аеғѓогтќег аиіѕаше ТГоптаН Ғасіе саепоѕо 
рідтепіо аеіќа её осиііѕ оБипсііѕ агарһісе 
ргоаеипё, тКе!5 её сгосоїѕ её саграѕіпіѕ её 
ротбусіпіѕ іпіесі, аиідат ипісаѕ аібаѕ, іп 
тодит Іапсіоіагит аиодиоуегѕит Йџепѓе 
ригрига аерісіаѕ, стдщо ѕиЫідай, редез Іиќеіѕ 
іпаий саісеіѕ; деатаие ѕегісо сопіесіат атісиіо 
тг дегепаат ітропипё бгассһііѕдие ѕиі5 итего 
іепиѕ гепиааїіѕ, ааќоіепёеѕ іттапеѕ діайіоѕ ас 
ѕесигеѕ, еүапїеѕ ехѕііипё іпсіќапёе ЧЫіае сапи 
Іутрһайсит їгіриаішит. Мес раисіѕ регеггаїіѕ 
саѕиііѕ аа ачапдат уат роѕѕеѕѕогіѕ Беай 
регуепипЕ её аб тодгеззи ргіто ѕёайт абѕопіѕ 
иішаїбиѕ сопѕгерепїеѕ ѓапайсе ргоуоап{ аіџаие 
саріќе аетіѕѕо сегуісеѕ Іибгісіѕ іпїогаиепќеѕ 
тойриѕ сгіпеѕаие репаиіоѕ іп сігсиіит гоёапёеѕ 
её поппитаиат тогѕіриѕ $5405 іпсигѕапќеѕ 
тиѕсшоѕ аа роѕігетит апсірії ғегго, аиоа 
дегебапї, ѕиа аиіѕаие Бгасһіа аіѕѕісапё. Тег 
һаес ипиѕ ех И!5 Бассһаёиг еЁџиѕіцѕ ас ае ітіѕ 
ргаесогаііѕ апһе[іёиѕ сгергоѕ геѓғегепѕ уе 
питіпіѕ аіміпо ѕрігієи геріеёиѕ ѕітиіаба ѕаисіат 
уесогаіат, ргогѕиѕ аиаѕі аеит ргаеѕепіа ѕоіеапі 
һотіпеѕ поп ѕиі бегі теіогеѕ, ѕеа деБііеѕ ей ісі 
уе! аедгоц. 


28. бреца 4епюие, диаіе саеіеѕі ргоуіаепіа 
тегіќит героКауеги. ТпЕ уаЧстаНопе сіатоѕа 
сопісіо тепаасіо зетеё ірѕит іпсеѕѕеге аідие 
сгітіпагі, даиаѕі сопіга Таз запсае геіідіопіѕ 
аіѕѕідпаѕѕеї аіідиіа, её іпѕирег іиѕаѕ роепаѕ похй 
Ғасіпогіѕ ірѕе ае ѕе 5иі5 тапіриѕ ехроѕсеге. 
Аггерю адепідие Надго, аиоа ѕетімігіѕ 11115 


іиуепіѕ ѕаїіѕ согриіепїиѕ, сһогаша Яосііѕѕітиѕ, 


них какой-то юноша, достаточно плотного | 
телосложения, искуснейший в игре на флейте, 
купленный ими на рабском рынке на те 
пожертвования, что они собирали, который, 
когда они носили по окрестностям статую 
богини, ходил вместе с ними, играя на трубе, а 
дома без разбора служил общим любовником. 
Как только он увидел меня в доме, охотно и! 
щедро засыпал мне корма и весело 
проговорил: - Наконец-то явился заместитель в 
несчастных моих трудах! Только живи 
подольше и угоди хозяевам, чтобы отдохнули! 
уже уставшие мои бока. 
Услышав такие слова, я призадумался об 
ожидающих меня новых невзгодах. 

27. На следующий день, надев пестрые | 
одежды и безобразно размалевав лицо краской 
грязно-бурого цвета, искусно подведя глаза, 


выступили они, украсившись женскими 
повязками и шафрановыми платьями из 
полотна и шелка; на некоторых были белые 
туники, поддерживаемые поясами, 


разрисованные узкими пурпурными полосками, 
напоминавшими маленькие копья в полете, 
ноги обуты в желтые туфли; а изображение 
богини, закутанное в шелковый покров, 
водрузили они на меня; сами же, обнажив руки 
до плеч, несли огромные мечи и секиры и 
прыгали с криками, возбуждаемые звуками’ 
флейты, в бешеном священном танце. 
Миновали они немало хижин и наконец! 
достигли дома зажиточного хозяина; как 
только они вступили в него, сейчас же воздух 
огласился нестройными воплями, и они в 
исступлении принялись носиться, опустив’ 
голову, стремительными движениями | 
поворачивая шею, так что свисающие волосы 
развевались, образуя круг; некоторые на бегу 
кусали свои плечи и, наконец, двусторонними 
ножами, которые при них были, руки себе 
начали полосовать. Один из них особенно 
старался: из глубины груди вырывалось у него 
прерывистое дыхание, и он изображал дикое! 
исступление, словно на него снизошел дух 
божий, как будто божеское присутствие, вместо 
того чтобы совершенствовать человека, делает 
его немощным и больным. 

28. Но смотри, какое вознаграждение 
заслужил он от небесного провидения! | 
Притворно начал он громогласным вещанием 
поносить самого себя и обвинять в том, будто 
он каким-то образом преступил священные 
законы религии; потом кричит, что должен от 
собственных рук получить справедливое 


ргорйит дефатеп еѕі, сопќогііѕ {ает5 Іапоѕі 
меіегіѕ ргойхе ИтЬнчаит её гтиі@іџаіѕ та! омит 
іеѕѕегаіит, тает ѕеѕе тоиііпоаіѕ соттиу[сае 
ісіриѕ тіге сопіга радагит Ябоіогеѕ 
ргаеѕитріопе типіёиѕ. Сегпегеѕ ргоѕесіи 
діааіогит ісёџаие Йадгогит ѕоіит ѕригсійа 
ѕапдиіпіѕ еНеттаН тааеѕсеге. Оиае геѕ 
іпсийераї м! поп рагуат зоШскиатет уіаепіі 
ої уитенБи$ Іагдіќег ргоғиѕит сгиогет, пе дио 
саѕи аеае регедгіпае ѕіотасћһиѕ, иё даиогипдат 
һотіпит аскет, ѕіс Ша ѕапдиіпет сопсиріѕсегеї 
аѕіпіпит. Ѕеа и фапает Ғайдай уе! сеце ѕио 
Іапіаёиѕ ѕайай раизат сагпійсіпае дедеге, ѕіїреѕ 
аегеаѕ ітто \его её агдепёеаѕ тиііѕ сегайт 
оҝ#егепіїриѕ ѕіпи гесереге рабо пес поп еї 
51їаіпіѕ аіідиіа, её поппиіііѕ һогаеит деае дегиіо 
аопапібиѕ, аміаіѕ апітіѕ сопгааепёеѕ отпіа еї іп 
ѕассиіоѕ һиіс аиаеѕіиі де іпаиѕігіа ргаерагаѓоѕ 
Ғагсіепеѕ ӣогѕо тео сопдегипї, иё аиріісі ѕсііісеё 
ѕагсіпае ропдеге агауаїцѕ её һоггеит ѕіти! её 
іетріит тседегет. 


29. Аа 1$ит тодит раіапќеѕ отпет ат 
дергаедабапіиг гедіопет. Ѕеа іп аиодат 
саѕіеіо соріа Іаеѓаі Іагдіогіѕ аиаеѕіісиіі даџаіаіеѕ 
іпѕігиипЕ аареѕ. А аиодат соіопо сае 
уаїйсіпайопіѕ тепдасю ріпдиіѕѕітит дероѕсипё 
агпіеѓгет, ди! аеат Ѕугіат еѕигіепіет ѕио ѕайагеё 
ѕасгійсіо, ргобедаие аіѕроѕіќа сепша Баіпеаѕ 
оБеипї, ас аеһіпс Іаиї аиепаат Ёогііѕѕітит 
гиЅѕіісапит іпаиѕігіа Іаїегит аїдие ітіѕ уепігіѕ 
репе ргаерагаит сотіќет сепае ѕесит 
аааисипё раисіѕаше адтодит ргаедиѕіаііѕ 
оіиѕсиііѕ апе ірѕат тепѕат ѕригсіѕѕіта іа 


ргориаіа аа іпіісіае 1іЫіаіпіѕ ехїгета Яадійа 
іпғапаіѕ игідіпібриѕ  еКегапиг, раѕѕітаие 
сігситёиѕїі пидашт ѕиріпаіитаие іцуепет 


ехѕесгапаіѕ огіриѕ Йадіҝабапё. Мес ам #аіе 
Ғасіпиѕ теі осиііѕ іоіегапіриѕ "Рогго Оиігіќеѕ" 
ргосіатаге деѕіуі, ѕеа уіаиаїит сеѓегіѕ ѕуІабіѕ 
ас Іїегіѕ ргосеѕѕіё "О" ёапёшт ѕапе сагит ас 
уаіаит еї аѕіпо ргоргіит, ѕеа іпоррогќипо р!апе 
{етроге. Матаие де радо ргохито сотріигеѕ 
ішуепеѕ абасішт $ посіи регаиігепїеѕ аѕеіит 


возмездие. Наконец схватывает бич - своего | 


рода оружие этих полумужчин, одним им 
свойственное, - сплетенный из полосок! 
лохматой шерсти с длинной бахромой и 
овечьими косточками различной формы на 
концах, и принимается наносить себе узелками 
этими удары, защищенный от боли 
необычайным присутствием духа. Можно было! 
видеть, как от порезов мечом и от ударов) 
бичом земля увлажнилась нечистой кровью 
этих скопцов. Обстоятельство это возбудило во 


мне немалую тревогу; при виде такого 
количества крови, вытекавшей из 
многочисленных ран, подумал я: "А вдруг 


случится так, что желудок странствующей 
богини пожелает ослиной крови, как некоторые 
люди бывают охочи до ослиного молока?" 
Наконец, не то утомясь, не то удовлетворясь | 
бичеванием, прекратили они кровопролитие и’ 
стали собирать и складывать за пазуху, где 


места было довольно, медные и даже! 
серебряные деньги, которые наперебой 
протягивали им многочисленные 


жертвователи; кроме того, дали им бочку вина, 
молока, сыра, немного муки разных сортов, а 
некоторые подали и ячменя для носителя 
богини; все это они с жадностью забрали и, | 
запихав в специально для подобной милостыни! 
приготовленные мешки, взвалили мне на 
спину, так что, выступая под тяжестью двойной 
поклажи, был я одновременно и храмом, и 
амбаром. 

29. Таким образом, переходя с места на 
место, они обирали все окрестности. Придя 
наконец в какое-то селение, на радостях по 
случаю хорошей поживы решили они устроить 
веселое пиршество. Посредством ложного | 
предсказания выманили они у какого-то 
крестьянина самого жирного барана, чтобы 
удовлетворить этой жертвой алчущую 
Сирийскую богиню, и, приготовив все как 
следует к ужину, идут в баню; помывшись там, 
они приводят с собою как сотрапезника 
здоровенного мужика, щедро наделенного 
силой бедер и паха; не поспели они закусить! 
кое-какими овощами, как, не выходя из-за 
стола, грязные эти скоты почувствовали 
бесстыдные позывы к крайним выражениям 
печально знаменитой похоти, окружили толпой | 
парня, раздели, повалили навзничь и 
принялись осквернять гнусными своими губами. 
Не могли глаза мои выносить долго такого 
беззакония, и я попытался воскликнуть: 
На ПОМОЩЬ, квириты! | 


іпиѕ ае4ит аџаїќо гиаќи тео, ргаедат 
абѕсопаіїат Іаїбиііѕ аедіит гай, согат гет 
іпуаѕигі чат ітргоуіѕі сопғеќо одгади ѕе 
репеігапё раіатаие Шо$ ехѕесгапдаѕ ГоеКакез 
обеимез аергеһепаипё; іатіатаџе муісіпоѕ 
ипаіаше регсіепќеѕ їигріѕѕітат ѕсаепат 
раїеѓасіипї, іпѕирег пасшШе ѕасегаоёит 
ригіѕѕітат Іаџдапѓеѕ саѕітопіат. 


30. Нас іпғатіа сопѕіегпай, аиае рег ога 
рорий Гасйе ЧЙарза тегіёо іпуіѕоѕ ас деѓеѕѓаЫііеѕ 
еоѕ сипсііѕ еҝесегаі, посіет ѓегте сігса тейіат 
соПесіїѕ отпіриѕ Тит  сащеЙШо Ғасеѕѕип 
ропааие ійпегіѕ раме апе іџбагіѕ ехогїит 
ігапѕасіа іат Че сіаго ѕоііёиаіпеѕ ауіаѕ папсіі, 
пша ѕесит ргіиѕ сопіосий, ассіпдипё ѕе тео 
Ғипегі аеааие уеһісшо тео ѕиЫаќа ег Пит! 
героѕіќа сипсііѕ Ѕѕїгатепііѕ те гепидаит ас ае 
ачааат аиегси деѕііпаїит #адго Шо ресиіпіѕ 
055іриѕ саѓепаїо уегрегапќеѕ раепе аа ехігетат 
сопѓесегапё тоќет; ий ипиѕ, аи! роріќеѕ теоѕ 
епегуаге зесиге ѕиа соттіпагеёиг, аиоа ае 
риаоге Шо сапаіао $сШсеЁ ѕио {ат аеѓогтіёег 
гіотрһаѕѕет: ѕеа сеѓегі поп теае ѕаіиќіѕ, ѕеа 
Ѕітиіасгі іасепііѕ сопїетріаїопе іп ука те 
геіпепаит сепзиеге. Вигѕит Кадие те геѓегіит 
ѕагсіпіѕ ріапіѕ оіааііѕ тіпапёеѕ регуепіипё аа 
ачапаат побМет сіуіќаќет, ТЫ уг ргіпсіраііѕ, 
еї аіаѕ гејідіоѕиѕ еі ехітіе аеит геуегепѕ, Чппйи 
сутбаіогит её ѕопи {утрапогит сапизаие 
Рһгудіі тиісепіїриѕ тоаиііѕ ехсієиѕ ргосиггіё 
обміат деатаие уойүуо ѕиѕсіріепѕ һоѕрійо поѕ 
отпіѕ ша сопзерит дотиѕ атрііѕѕітае 
соп5ШЖий питепаие зитта уепегайопе аїдие 
Во$5 орітіѕ р!асаге соепак. 


31. Ніс едо те роїѕѕітит сар№$ рейса ит 
тетіпі. Мат аиіаат соіопиѕ раќет уепайопіѕ 
іттапіѕ сегуі ріпадиіѕѕітит Гетиз аотіпо Ш! ѕио 
питегі тіѕегаї, аиса іпсигіоѕе ропе сиііпае Гогез 


піпіодие ѕёиаїо сипсќа аеуогѕогіа ѕсгиќапїеѕ, Но никаких звуков и слогов у меня не вышло, 


кроме ясного, громкого, поистине ослиного "о". 
Раздалось же оно совершенно не ко времени, 
потому что из соседнего села прошлой ночью 
украли осленка, и несколько парней 
отправились его отыскивать, с необыкновенной 
тщательностью обшаривая каждый закуток; 
услышав мой рев в закрытом помещении и! 
полагая, что в доме прячут похищенное у них 
животное, они, чтобы лично наложить руку на 
свою собственность, неожиданно всей гурьбой ! 
вваливаются в комнату, и очам их предстает 
гнусная пакость; тотчас они сзывают соседей и 
всем рассказывают про позорнейшее зрелище, 
поднимая на смех чистейшее целомудрие 
священнослужителей. 

30. Удрученные таким позором, молва о! 
котором, быстро распространившись, по 
заслугам сделала их для всех отвратительными 
и ненавистными, они около полуночи, забрав 
все свои пожитки, потихоньку покинули 
селение; проделав добрую часть пути до 
утренней зари и уже при ярком солнечном 
свете достигнув какого-то безлюдного места в 
стороне от дороги, они долго совещались | 
между собой, а затем, решив предать меня 
смерти, сняли с меня изображение богини и 
положили ее на землю, освободили меня от 
всякой сбруи, привязали к какому-то дубу и 
своим бичом с бараньими косточками так 
отхлестали, что я едва не испустил дух; был 
один среди них, который все грозился своей 
секирой подрезать мне поджилки за то, что я 
будто бы нагло попрал его целомудрие, на 
котором не было, разумеется, ни пятнышка, но ! 
остальные, думая не столько о моем спасении, | 
сколько о лежащей на земле статуе, сочли за’ 
лучшее оставить меня в живых. Итак, снова 
нагрузив меня и угрожая ударами мечей 
плашмя, доезжают они до какого-то 
прославленного города. Одно из первых лиц 
города, и вообще-то человек благочестивый, но 
особенно чтивший нашу богиню, заслышав 
бряцание кимвалов и тимпанов и нежные звуки 
фригийских мелодий, выбежал навстречу и, по’ 
данному им когда-то обету, предложил богине 
гостеприимство, нас всех разместил внутри| 
ограды просторного своего дома, божество же 
старался  умилостивить знаками самого | 
глубокого почитания и обильными жертвами. 

31. Здесь как помню, жизнь моя! 
подверглась величайшей опасности. Какой-то | 
крестьянин послал в подарок своему 
господину, у которого мы остановились, часть 


поп аійиѕсиіе ѕиѕрепѕит сапіѕ 
уепаНси$ Іаќепёег іпуаѕегаё, Іаеиѕаие ргаеаа 
ргореге сиѕїоаіепїеѕ осц!о$ еуазега*. Оцо датпо 
содпіїо ѕиааие гергенепза педіедепіа сосиз аш 
Іатепёаїиѕ Іасгітіѕ  шесасфи$ іатіатаие 
ото сепат Надкапе таегепѕ её шситаце 
теѓиепѕ а№и$, #іо рагуио ѕио сопѕаіиѓаїо 
аагеріодие Ёипісиіо, тоќет $ пехи Іадиеі 
сотрагабаї. Мес {атеп Іаёиіё ћаат ихогет еіиѕ 
саѕиѕ ехігетиѕ таг, ѕеа Ғипеѕќит подит 
уіоІегќег іпуадепѕ тапіриѕ атБаБиз: "Адеопе" 
іпачіє "ргаеѕепёі таіо регеггієиѕ тепќе ехсіаіѕіі 
{ца пес Ѓогќиієит іѕёиа гетеаіит, аиоа аеит 
ргоміаепіа ѕиртіпіѕігаї, іпёџегіѕ? Мат $ аа іп 
ито ғоќипае їигБіпе геѕіріѕсіѕ, ехрегадїќе те 
аиѕсиќа её адуепат іпѕќит аѕіпит гетоѓо 
ачоаат Іосо деаисіит іоџдиіа ғетиѕаие еіиѕ аа 
Ѕітіієоаіпет регаії адеігасіит е ассигайиѕ іп 
ргоїгітепіїѕ ѕаріаіѕѕіте регсосќит адропе 
ото сегуіпі уісет." №едиіѕѕіто уегрегопі ѕиа 
р!асий ѕаіиѕ де теа тоќе её тиит сопѕегуае 
Іаиааѓа ѕадасіїаїе аеѕіпаѓае іат Іапіепае сиігоѕ 
асиераї. 


ЫВЕВ МОМ№ОЅ 


1. біс Ше педиіѕѕітиѕ сагпіғех сопа те 
тапиѕ ітріаѕ ораптабаї. А едо ргаесркате 
сопѕііит ренсий {ап ргаезепНа пес ехѕресіёаќа 
аіиїпа содіќайопе Іапіепат іттіпепёіет Гида 
УКае Ѕ(аќиі, ргойпиѕаие уіпсиіо, ацо #шегат 
деіідаёиѕ, абгирю сигѕо те ргогіріо 05 
реаіриѕ, аа іиќејіат ѕаіиїіѕ сгергіѕ саісіриѕ 
уеКаки$, Исодие те гарт ігапѕсигѕа ргохіта 
ройіси їгісііпіо, іп 90 дотіпиѕ аейіит 
ѕасгійсаіеҝ ершаѕ сит ѕасегаоїриѕ адеае 
сепіќабаї, іпсипсёапѓег іттіќо, пес раиса гегит 
аарагаїёиѕ сібагіі тепѕаѕ ейат еї ідпеѕ итреши 
тео соШао аїдие а$игбо. Оца гегит аеѓғогті 
Ѕігаде раѓегѓатііаѕ соттоёиѕ иё ітрогќипит 
аідие Іаѕсіушт те сиіаат Ғатишо сигіоѕе 
гааїит сео аіідио Іосо саиѕит (145$) 
сое, пе гигѕит сопумит ріасіашт эти 
реїиіапёіа аіѕѕірагет. Нос аѕіиёшо соттепїо 


адаедие своей охотничьей добычи - огромный и жирный | 


олений окорок; повесить его имели 
неосторожность возле кухонных дверей 
недостаточно высоко, так что какая-то собака, 
тоже своего рода охотник, тайком его стащила | 
и, радуясь добыче, покуда никто ее не увидел, 
скорее подальше утащила. Обнаружив пропажу’ 
и коря себя за небрежность, повар долгое 
время проливал бесполезные слезы, а потом, 
удрученный тем, что хозяин, того и гляди, 
потребует обеда, и вообще перепуганный сверх | 
всякой меры, простился с малолетним сыном 
своим и, взяв веревку, собирался повеситься. 
Несчастный случай с мужем не ускользнул от 
глаз его верной жены. Крепко ухватившись 
обеими руками за роковую петлю, она говорит: | 
- Неужели ты так перетрусил из-за этого’ 
несчастия, что совсем лишился разума и не! 
видишь простого выхода, который посылает 
тебе божественный промысел? Если в крайнем 
этом смятении, воздвигнутом судьбою, 
сохранил ты хоть каплю здравого смысла, 
выслушай меня внимательно: отведи этого | 
чужого осла в какое-нибудь скрытое место и 
там зарежь, отдели его окорок так, чтобы он 
напоминал пропавший, получше и повкуснее 
приготовь его с подливой и подай хозяину 
вместо оленьего. 
Негодному плуту улыбнулась мысль спастись 
ценой моей жизни. И, горячо похвалив свою 
подругу за находчивость, он принялся точить | 
ножи для живодерства, которое считал уже 
делом решенным. 


КНИГА ДЕВЯТАЯ 


1. Так негоднейший кровопийца готовил против | 
меня оружие, я же, видя настоятельную | 
необходимость принять какое-либо решение в 
столь опасную минуту и не тратя времени на 
долгие размышления, почел за лучшее 
бегством избавиться от надвигающейся гибели 
и, сейчас же оборвав веревку, которой был 
привязан, со всех ног пускаюсь удирать, для 
пущей безопасности поминутно лягаясь. Быстро 
пробежав ближайший портик, тут же врываюсь| 
я в столовую, где хозяин дома давал 
жертвенный пир жрецам богини’, и в своем 
стремительном беге разбиваю и опрокидываю 


немало СТОЛОВОЙ посуды и даже 
пиршественных столов. Недовольный таким ! 
безобразным разгромом, хозяин отдает 


приказание меня, как животное резвое и 
норовистое, увести и со всем тщанием запереть 


Ѕсіїиіе типКи$ её теаііѕ Іапіі тапіриѕ егерёиѕ 


сиѕіоаеја ѕаіиѓагіѕ тіһі дацаебат сагсегіѕ. 

Ѕеа пітігит піһі РоЦципа геппиеме [се 
Вот! паи аежегит ргоуепіге пес сопѕі[іо 
ргидепі уе! гетеаіо ѕадасі аіуіпае ргоуіаепіае 
Таба! аіѕроѕійо ѕириеі уе геғогтагі роїеѕќ. 
МИГ депаце іа ірѕит соттетит, диода 
тотепќагіат  за\щет герегіѕѕе мійебаїиг, 
регісиіит дгапае ітто ргаеѕепѕ ехійшт сопЯауй 
аііиа. 


2. Мат аціаат ѕибќќо риег тоБЙ ас їгеріда 
Ғасііе регсйи$, и ғатііагеѕ и\ег зе ѕиѕиггабапї, 
шгитри +гісііпіштп ѕиодие аппипфёа дотто ае 
ргохіто апароци сапет га дат раціо ате рег 
роѕісат ітреїи тіго ѕеѕе Яігехіѕѕе агаепііѕаие 
ргогѕиѕ Гигоге уепаїісоѕ сапеѕ іпуаѕіѕѕе ас аейтс 
ргохитит рей$5е рагі заеуШа пес роѕігетит 
ѕаіќет 1рѕіѕ һотіпіриѕ ререгсіѕѕе; пат Мугїит 
тиіопет её Нерһаеѕіопет сосит еї 
Нурпорћіит сибісшаіит её Ароіопіит 
тедісит, ітто уего её ріигеѕ аііоѕ ех гатШа 
абідеге ёетрїапіеѕ үагііѕ гтогѕіриѕ диетаие 
Іасегаѕѕе, сеце уепепайѕ гпогѕібиѕ сотаса поп 
пша іитепќа еНегай ѕітііі габіе. 

Оцае геѕ отпішт ѕайт регсиѕѕіє апітоѕ, 
гаїіаие те ебат еадет ребе іпѓесіит ѓегосіге 
аггерііѕ сиіиѕсе тоаі {е!5 тибиодие иё ехіїіит 
соттипе ргоѓејагепё сопокай, ря ройиѕ еойет 
уаезатае тогро Іабогапїеѕ, регѕесипїиг. Мес 
чо те Іапсеіѕ 1115 уе! уепабиііѕ ітто уего еї 
ріреппіриѕ, аџае ѓасііе Ғатиіі ѕиртіпіѕєгауегапё, 
тетбгайт сотрііаѕѕепё, пі гезресю зи 5 
регісиіі фигЫпе сибісшит, іп ацо теі дот! 
дӢеуегѓерапё, ргойпиѕ іпгиріѕѕет. Типс сіаиѕіѕ 
обзегайзаие ѕирег те #огібриѕ обѕіаерагпї Іосит, 
ачоаа ѕіпе шіо сопдгеѕѕіопіѕ ѕиае регісиіо 
резШепНае Іаеѓаїіѕ регуісасі габіе роѕѕеѕѕцѕ ас 
регеѕиѕ абзитегег. Оио Ғасіо {апает Бекает 
папсіиѕ, $оШайае Тобипае типиѕ атріехиѕ, 
ѕирег сопѕїгаїит Іесіит абіесёиѕ, роѕї тиит 
едаиіает ёетрогіѕ ѕотпит Питапит аиіемі. 


в каком-нибудь надежном месте, чтобы я! 


вторичным буйным появлением не нарушил 
мирной трапезы. Ловко защитив себя такой 
хитрой выдумкой и вырвавшись из самых рук 
палача, я радовался спасительному для меня 
заточению. 

Но вот уж правда, что Фортуна никогда не 


позволяет человеку, родившемуся В 
несчастливый час, сделаться удачником, и’ 
роковое предначертание божественного 


промысла невозможно отвратить или изменить | 
ни благоразумным решением, ни мудрыми 
мерами предосторожности. Так и в моем деле: 
та самая выдумка, что на минуту, казалось, 
обеспечивала мне спасенье, подвергла меня! 
страшной опасности и, больше того, чуть не 
довела до настоящей гибели. 

2. В то время как слуги 
перешептывались между собой, 
столовую вбегает какой-то мальчик с! 
перекошенным, трясущимся лицом и 
докладывает хозяину, что бешеная собака 
недавно каким-то чудом ворвалась из 
соседнего переулка к ним во двор через 
заднюю калитку и с дикой яростью набросилась 
на охотничьих собак, а потом кинулась в 
ближайшие конюшни и там с таким же! 
неистовством напала на вьючный скот, наконец 
даже людей не пощадила: Миртила - 
погонщика мулов, Гефестиона-повара, Гипатея- 
спальника, Аполлония-лекаря, да и кроме этих 
множество других слуг, которые пытались ее 
прогнать, перекусала и сильно изранила; 
некоторые животные, пораженные ее 
ядовитыми укусами, проявляют несомненные ! 
признаки такого же бешенства. Известие это 
всех очень взволновало, так как они решили, 
что и я буйствовал по той же причине. И вот, 
вооружившись всякого рода оружием, призывая 
друг друга отвратить от себя общую 
смертельную опасность, гонятся они за мной, 
сами, скорее, страдая тем же недугом - 
безумием. Несомненно, они бы на куски 
искрошили меня копьями, рогатинами, а в 
особенности двусторонними топорами, которые 
тут же могли бы подать им слуги, если бы я, 
приняв во внимание всю опасность этой 
грозной минуты, не бросился в комнату, где 
расположились мои хозяева. Тогда меня 
обложили осадой, затворив снаружи двери, 
чтобы, не подвергаясь опасности схватки со 
мной, дождаться, пока я постепенно испущу! 
дух во власти неизлечимого, безнадежного 
бешенства. Таким образом, мне предоставлена’ 


о чем-то 
вдруг в 


3. Татаце ага Че тоЙ!Ше сичЫИ$ геоа 
Іаѕѕіџаіпе уедеїиѕ ехѕигдо аїдие оз аи! теае 
иѓеІае регуідііеѕ ехсиЫіаѕ адіќауегапі аиѕсиіќо ае 
теіѕ ѕіс аКегсаге Ғогќипіѕ: "Ааһисіпе тіѕегит 
ит аѕіпит іцаі Гигоге іасіагі сгеаітиѕ?" "Ітто 
уего іат мігиѕ іпсгеѕсепќіе заеуШа ргогѕит 
ехіпсіит. біс оріпіопіѕ уагѓіае {егттит аа 
ехріогайопе сопѓғегипі ас ае гіта диоадӢат 
ргоѕрісіипё ѕапит те аїдиџе зобйит ойоѕе 
сопѕіѕѓеге. Іатаие иїго ѓогібиѕ раѓеѓасііѕ рІепіиѕ, 
ап іат ѕіт тапѕиеїиѕ, регісіќапќиг. Ѕеа ипиѕ ех 
һіѕ, ае саею ѕсіісеё тіѕѕ$иѕ тіһі ѕоѕріќаїог, 


агдитетит ехріогапаае ѕапіаїѕ теае 
соттопѕіаїі сеѓегіѕ, иё адаиае гесепіѕ 
сотріеќат реімет оҝ егеп році тео, ас $ 
іпгеріаиѕ её тоге 50Шо ѕитепѕ адиіѕ 
ааііреѕсепіет, ѕапит те аќдие отпі тогБо 
эстепЕ ехреаїит: сопа мего 51 міѕит 


сопќасіитаие Іайсіѕ уКагет ас регћоггеѕсегет, 
рго сопрейо похіат габіет регіпасіќег аџгаге; 
Вос епіт 1і6гіѕ ргіѕіпіѕ ргоаіит обѕегуагі ѕоІеге. 


4. Іѕїо ріасіќо уаѕ іттапе сопѓеѕіт аёдие 
репіисіаае е ргохіто реіїае Ғопќе, сипсёапёеѕ 
ааһос, оҝегипі тіһі: аё едо ѕіпе иЙа тога 
ргодгеѕѕит ейат оБую дгайи ѕайѕ зШегцег 
ргопиѕ еї їоќит сари іттегдепѕ ѕаіиѓагеѕ уеге 
еаиіает Шаѕ адиаѕ һаигіебрат. Іатаие еї 
ріаиѕиѕ тапит еї аийит Йехиѕ еі аисішт 
саріѕігі её аиіаиіѕ аііџа регісіќапіит р!асае 
райераг, диоа@ сопа уеѕапат еогит 
ргаеѕитріопет то4езНат теат Ііаиіао сипсИ$ 
ааргоБагет. 

Аа 15ит тодит УКаю аира регісиіо, Че 
зеацепН гигзит аіміпіѕ ехи\!5 опиѕёиѕ сит 
сгоќаііѕ еї сутбаііѕ сігситғогапешт 
тепаісариіит ргоаисог аа міат. Мес раца$ 
саѕиііѕ аїдие са$е! обеггаіѕ Яеуегітиѕ аа 
ачетріат радит игбіѕ оршетае ацопдат, иё 
тетогабапЕ іпсоіае, іпіег ѕетігиа уезНаа 
сопаќит её Позр№юо ргохиті $абиЙ гесери 
содпоѕсітиѕ Іеріаат ае ааиќеіо сиіиѕаат 
раирегіѕ Ғабиіат, ацат уоѕ ейат содпоѕсайѕ 
уоЇо. 


была наконец свобода, и, получив счастливую | 


возможность остаться в одиночестве, я 
бросился на приготовленную постель и заснул 
по-человечески, как не спал уже долгое время. 

3. Было уже совсем светло, когда я, 

отдохнув от усталости на мягкой постели, 
бодро вскакиваю и слышу, как те, что провели 
всю ночь без сна на посту, карауля меня, 
переговариваются о моей судьбе: | 
- Неужели до сих пор еще несчастный осел этот | 
не сбросил с себя бремени бешенства? 
- Наоборот, силою припадка яд болезни совсем 
ИСТОЩИЛСЯ. 
Чтобы положить конец таким разногласиям, 
решили исследовать дело и, заглянув в какую- 
то щелку, видят, что я спокойно стою, здоров и 
невредим. Тогда уже сами, открыв дверь 
пошире, хотят они испытать, и в самом ли деле 
стал я ручным. Тут один из них, прямо небом | 
ниспосланный мне спаситель, предлагает 
остальным такой способ проверки моего 
здоровья: чтобы дали мне для питья полное 
ведро свежей воды; если я без колебаний, как 
обычно, буду пить, не проявляя никакого 
неудовольствия, значит, я здоров и хворь! 
прошла без остатка; если же, наоборот, я в 
страхе буду избегать вида и прикосновения! 
влаги, тогда, несомненно, зловредное 
бешенство упорно продолжается; такой способ | 
передан нам еще стародавними книгами и 
пользуется широким употреблением. 

4. Предложение это понравилось, и сейчас! 
же поспешно огромный сосуд наполняют 
прозрачной водой из ближайшего источника и, 
все еще в нерешительности, приносят ко мне. Я 
без всякого промедления сам даже иду 
навстречу и, томясь сильной жаждой, 
наклоняюсь, погружаю в сосуд всю голову и 
выпиваю спасительную (вот уже поистине 
спасительную) воду. Кротко терплю я и 
похлопыванье рукой, и поглаживанье по ушам, 
и подергивание за уздечку, и всякие другие 


испытания, пока, вопреки их безумной 
подозрительности, ясно не доказал свое 
послушание. 


Избегнув, таким образом, двойной опасности, 
на следующий день, нагруженный священными 
пожитками, с кастаньетами и кимвалами, 
пускаюсь я, нищий бродяга, снова в путь. | 
Обойдя немало хижин и усадеб, заворачиваем | 
мы в одно селение, построенное, как говорили 
старожилы, на развалинах некогда богатого 
города, и, пристав в ближайшей гостинице, 
узнаем там забавную историю? о любовном 


5. 15 дгасй раирегіе Іабогапѕ ГабТез орегаѕ 
ргаерепао рагміѕ 11115 тегсеаібиѕ уКат {епераг. 
Ега еі {атеп ихогсиіа ейат ѕаїіѕ диіает {епий 
ес ірѕа, уегит ќатеп роѕгета Іаѕсіміа 
ҒагтідегаЫіііѕ. Ѕеа фе аиааат, аит таїциіпо іе 
аа ориѕ ѕиѕсеріит ргойсіѕсієиг, ѕќайт Іаќепќег 
шгери еіиѕ һоѕріїит {етегайи$ ааиќег. Ас аит 
Мепегіѕ сопіисёайопіриѕ ѕесиіиѕ орегапќиг, 
тагієиѕ ідпагиѕ гегит ас піћіі ейат ит аіе 
ѕиѕрісапѕ іпргоміѕиѕ һоѕрііит гере. Тат 
сіаиѕіѕ её орѕегаїѕ Ғогіриѕ ихогіѕ Іаџдаѓа 
сопіпепіа іапиат риіѕа, 5Ыіо ейат 
ргаеѕепіат ѕиат аепипйапёе. Типс тиііег 
саіаа её аа һиіиѕ тоаі Пад@а регаѕіиёша 
епасіѕѕітіѕ атріехіриѕ ехредіит һҺотіпет 
аоііо, аиоа егаї іп апаиіо ѕетіобгиёит, ѕеа аііаѕ 
уасиит, Яіѕѕітџшіапіег абѕсопаі, еі раѓеѓасііѕ 
аеаіриѕ ааһис іпігоеипќет таит аѕрего 
ѕегтопе ассірі: "біпісе үасииѕ е ойоѕиѕ 
іпѕіпиаїѕ тапіриѕ атБиіабіѕ тіһі пес обо 
сопѕиеќо Іабоге уКае поѕігае ргоѕрісіеѕ еї аііаиіа 
сіраќиі рагабі5? АЁ едо тіѕега регпох еї регаіа 
Іапійсіо пегуоѕ теоѕ сопіогаиео, и іпіга сеішат 
поѕігат заКет Іисегпа Іисеаї. Оцато те ѓеіісіог 
"Рарһпе уста, диае тего еї ргапаіо таёийпо 
ѕаисіа сит эи5 ааиіќегіѕ үоіиёаёиг!" 


6. біс сопАщаи$ тагКи$: "ЕЁ аш 154с еѕі2" 
ак "Мат ісе Ғогепѕі педойо остаюг поѕїег 
айепіиѕ Ғегіаѕ побіѕ ѓесегії, їатеп һоаіегпае 
сепиіае поѕігае ргорехі. Мае $5 иё дойит, ацоа 
ѕетрег уасиит, ига Іосит деіпеѓ {апит её 
ге уега ргаеѓег итредитепёит сопуегѕайопіѕ 
поѕігае пШЙ ргаеѕќаі атрііиѕ. 154 едо ѕех 
депагііѕ сиіаат уепаКам, еї айеѕі и ааїо ргейо 
ѕесит гет ѕиат Гега{. Оит Кадие ргаесіпдегіѕ 
тіһіаие тапит {апёзрег ассоттодаѕ, иё 
ехобгиќит ргоЧпи$ ігаааїиг етром.? 

Е ге паба #аіасіоѕа тиііег їетегагіит ёоепѕ 
сасһіппит: "Мадпит" іпаиі "ит уігит ас 
Ѕгепиит педойаїогет паба ѕит, аш гет, 
ачат едо тийег еї іпіга һоѕріїит сощема ат 
аоаит ѕерѓіет депагііѕ уепаіаі, тіпогіѕ аіѕгахіё." 

Аааіќатепѓо ргеќіі Іаеёиѕ тагКи$: "ЕЁ диіѕ еѕі 
Ше" ак "аи! апќо ргаезиптауй?" АЁ Ша: "От, 
|пере," таий "4езсепай іп аойит ѕейиіо 


приключении в семье какого-то бедняка, | 


которой я хочу и с вами поделиться. 

5. Жил один ремесленник в крайней 

бедности, снискивая пропитание скудным 
своим заработком. Была у него женка, у 
которой тоже за душой ничего не было, но 
которая пользовалась, однако, известностью за 
крайнее свое распутство. В один прекрасный 
день, только что выходит он утром на свою 
работу, как в дом к нему потихоньку 
пробирается дерзкий любовник. И пока они 
беззаботно предаются битвам Венеры, 
неожиданно возвращается муж, ничего не 
знавший о таких делах, даже не 
подозревавший ничего подобного. Найдя вход! 
закрытым и запертым, он еще похвалил 
осторожность своей жены, стучит в дверь и 
даже свистит, чтобы дать знать о своем 
присутствии. Тут продувная баба, очень ловкая | 
в таких проделках, выпустив любовника из 
своих крепких объятий, незаметно прячет его в. 
бочку, которая стояла в углу, наполовину! 
зарытая в землю, но совсем пустая. Потом она 
отворяет дверь, и не поспел муж переступить 
порог, как она набрасывается на него с 
руганью: 
Чего же ты у меня праздно слоняешься 
попусту, сложивши руки? Чего не идешь, как 
обычно, на работу? О жизни нашей не 
радеешь? О пропитании не заботишься? А я, 
несчастная, день и ночь силы свои надрываю 
за пряжей, чтобы хоть лампа в нашей конуре 
светила! Насколько счастливее меня соседка 
Дафна, которая с утра, наевшись досыта и| 
напившись допьяна, с любовниками валяется! 

6. Муж, сбитый с толку подобным приемом, 
отвечает: 

- В чем дело? Хозяин, у которого мы работаем, 
занят в суде и нас распустил; но все-таки, как 
нам пообедать сегодня, я промыслил. Видишь! 
эту бочку? Всегда она пустая, только место 
даром занимает, и пользы от нее, право, | 
никакой нет, только что в доме от нее теснота. 
Ну, вот я и продал ее за пять денариев одному 
человеку, он уже здесь, расплатится сейчас и 
свою собственность унесет. Так что ты 
подоткнись и немного помоги мне надо 
вытащить ее из земли, чтобы отдать! 
покупателю. 

Услышав это, обманщица, сразу сообразив, как 
воспользоваться подобным обстоятельством, с 
дерзким смехом отвечает: | 
- Вот муженек-то достался мне так муженек! 
Бойкий торговец: вещь, которую я, баба, дома 


Іѕоііаіќаёет ей из ргоБакигив." 


7. М№с Ше ѕегтопі тийей$ аеғиі, ѕеа 
ехигдепѕ аіасгіёег: "№15" таий "уегит ѕсіге, 
таїег Ғатііаѕ? Нос ЧЫ аоііит пітіѕ уеш$ит 
еѕі еї тиіїіғагіат гітіѕ МапЫБи$ ацаззит" аа 
тагќитаие еіиѕ аіѕѕітиіапёег сопуегѕиѕ: "Ош 


ёи, ачіситацие еѕ, һотипсіо, Іисегпат" ай 
"асёшйит тіһі ехреаіѕ, иё егаѕіѕ іпігіпѕесиѕ 
ѕогаіриѕ айдепќег арёштпе иѕиї роѕѕіт 


аіпоѕсеге, піѕі поѕ риѓаѕ аеѕ де таіо ПаБеге?" 
Мес ачсацат гтогаёиѕ ас ѕиѕрісаёиѕ асег еі 
едгедіиѕ Ше тагіёиѕ ассепѕа Іисегпа: "Ріѕсеге," 
іпачіё "Ғгаѓег, её ойоѕиѕ ааѕіѕіе, аопес ргобе 
регсигаїит іѕиа ЧЫ гергаеѕепіет"; её сит аісіо 
пиааїёиѕ ірѕе аваю питіпе ѕсабіет уеи$ат 
сагіоѕае їеѕїае оссіріё ехѕсиіреге. Аї уего айиіќег 
реіііѕѕітиѕ Ше риѕіо іпсііпаќат аоіо ргопат 
ихогет ғҒабгі ѕирегіпсигуаёиѕ ѕесиге дедоаБак. 
Аѕі Ша сарке іп аойит детіѕѕо тагит ѕиит 
аѕќи тегеїгісіо ігасіабаї Іоаісге; Пос ес Шиа еї 
аііиа её гигѕиѕ айиа ригдапаит детопѕігаї аідіо 
ѕио, аопес иїгодие ореге регѓесіо ассерй ѕеріет 
депагііѕ саіатіёоѕиѕ ѓабег со|о ѕио дегепѕ аоіішт 
соасіиѕ еѕї аа һоѕріїит ааиіїегі регѓегге. 


8. Раисиіѕ Ш аіериѕ соттогай её 
типійсепіа рибіса задтаН үайсіпайопіѕаие 
сгебгіѕ тегсеаіриѕ ѕиҝ агсіпаї ригіѕѕіті И! 
ѕасегаоќеѕ поуит аиаеѕќиѕ депиѕ ѕіс 5$і0І 
соттіпіѕсипќиг. Ѕоќе ипіса рго саѕіриѕ ріигібиѕ 
епо{а{а сопѕиіепёеѕ де геБиз үагііѕ ріигітоѕ ап 
Випс тодит сауШаит. 50гѕ һаес ега: 

"аео сопіипсїі ёегат ргоѕсіпаипё Боуез, 
и іп Ғиёигит Іаеѓа дегттепе зака." 

Тит я аиі таёгітопіишт Ғогќе соарќапёеѕ 
іпеггодагепі, гет ірѕа геѕропаегі аіерапі: 
ішпдепаоѕ сопиђіо еї ѕаїіѕ ірегит ргосгеап 5, $1 
роѕѕеѕѕіопет ргаеѕӱіпаигиѕ диаегегеё, тео 
роуеѕ [и её іџдит еї агуа ѕетепііѕ ЯогепИа 
ргопипіїагі; $ аи! ае ргоѓесіопе ѕ0оііісіїцѕ аіміпит 
сарегеї аиѕрісіит, іипсіоѕ іат рагаѓоѕаие 
ачаагіреашит сипсіогит тапѕиеііѕѕітоѕ еї 
исгит рготії ае аіерае дегтте; $ ргоеііит 
ісареѕѕіигиѕ уе! Іаїгопит Ғасіопет регѕесиёигиѕ 


сидя, когда еще за семь денариев продала, за! 


ПЯТЬ спустил! 
Обрадовавшись надбавке, муж спрашивает: | 
- Кто это тебе столько дал? Она отвечает: | 
- Да он, дурак ты этакий, давно уже в бочку 
залез посмотреть хорошенько, крепкая ли она. 

7. Любовник не пропустил мимо ушей слов 
женщины и, быстро высунувшись, говорит: 
- Хочешь ты правду знать, хозяйка? Бочка у 
тебя чересчур стара и много трещин дала,- 
затем, обратясь к мужу и как будто не узнавая 
его, добавляет: - Дай-ка мне сюда, любезный, 
кто 6 ты там ни был, поскорей лампу, чтобы я, 
соскоблив грязь внутри, мог видеть, годится ли 
она на что-нибудь - ведь деньги-то у меня не 
краденые, как, по-твоему? 
Недолго думая и ничего не подозревая, 
усердный и примерный супруг этот зажег лампу 
и говорит: | 
- Вылезай-ка, брат, и постой себе спокойно, 
покуда я тебе сам ее хорошенько вычищу. - С 
этими словами, скинув платье и забрав с собою 
светильник, принимается он отскребать | 
многолетнюю корку грязи с гнилой посудины. А 
любовник, молодчик распрекрасный, нагнул 
жену его к бочке и, пристроившись сверху, 
безмятежно обрабатывал. Да к тому же! 
распутная эта пройдоха просунула голову в 
бочку и, издеваясь над мужем, пальцем ему 
указывает, где скрести, в том месте да в этом 
месте, да опять в том, да опять в этом, пока не 
пришли оба дела к концу, и, получив свои семь’ 
денариев, злополучный ремесленник 
принужден был на своей же спине тащить 
бочку на дом к любовнику своей жены. 

8. Чистейшие священнослужители, пробыв | 
там несколько дней, откормившись за счет 
общественной щедрости и набив кошельки 


обильной данью за свои предсказания, 
придумали новый способ добывать деньги. 
Установив одно общее прорицание на 
различные случаи жизни, таким манером 


дурачили они многих людей, спрашивавших у! 
них совета по самым разнообразным поводам. 
Прорицание гласило следующее: 
Быки в запряжке пашут землю для того, 
Чтобы посевам впредь привольно зеленеть. 
Случалось ли, что желающие вступить в брак 
спрашивали совета, они уверяли, что ответ 


| 
| 


попадет как раз в цель: сопряженные 
супружеством произведут многочисленное! 
потомство; если запрашивал их человек, 


собирающийся приобрести именье, то оракул 
говорил правильно о быках, запряжке и полях с 


Иез песпе ргосеѕѕиѕ ѕсіѕсіќагеёиг, адаісіат 


уісіогіат Тог ргаеѕадіо сопїіепаераї, ашрре 
сегуісеѕ һоѕіит іџдо зибасит ігі её ргаедат де 
гаріпіѕ ибегитат Ёгисиоѕадие сарїит ігі. Аа 
ит тоаит аіуіпайопіѕ аѕќи саріоѕо 
сопгаѕегаї поп рагуаѕ ресипіаѕ. 


9. беа ааѕіаџіѕ іпёеггодайопіриѕ агадитепії 
ѕайеѓаќе іат деѓғесіі гигзит аа мат ргодеипї ма 
оа, аиат посіе сопѓесегатиѕ, юпде реіогет, 
аиіапі? Іасипоѕіѕ іпсііриѕ уогадтозат, рагіт 
$адпапИ раіџае Яџідат еї аіЫі ѕибіџуіе саепоѕа 
иБисат. Сгергіѕ аепідие оНепзасий$ еї аѕѕіаиіѕ 
Іарѕіриѕ іат сопёиѕіѕ сгигіриѕ теб мх їапает аа 
сатреѕігет ѕетіёаѕ Ғеѕѕиѕ еүайеге роїиі. ЕЁ 
ессе поБіѕ герепїе Яе їегдо тапіриіиѕ агтай 
ѕирегсиггіё едиііѕ аедгедие соһірќа едиогит 
сиггий габіе РҺебрит сеќегоѕаие сотіїеѕ еіиѕ 
іпуоіапі ам! соПодие сопѕіїгісіо её ѕасгііедоѕ 
тригозаие сотреіапёеѕ іпёегашит ридпіѕ 
обуегрегапі пес поп тапісіѕ ейат сипсіоѕ 
соаЦапЕ её іаепіает игдепі ѕегтопе 
сотргітипё, рготегепё роќіиѕ аигеит 
сапёһагит, рготегепё аисіогатепёит Шиа ѕиі 
ѕсејегіѕ, аиоа ѕітиіайопе ѕоПетпіит, аиае іп 
орегѓо Ғасіїќауегапё, аб 1рѕіѕ риміпагіриѕ таїгіѕ 
деит сіапсиіо Ёигаї, ргоѕиѕ аиаѕі роѕѕепі ќапі 
Ғасіпогіѕ еуааеге ѕирріісішт їасіќа ргоѓесіопе, 
ааһис Іосе аибіа ротегіит регуаѕегіпі. 


10. Мес аеѓиќ аиі тапи ѕирег дӢогѕит теит 
іпіесќа іп ірѕо аеае, аџат дегебат, огетіо 
Ѕсгиќаќіиѕ герегігеї аёдие іпсоғат отпішт 
аигеит аерготегеё сапіћагит. пес іѕїо ѕаіќет 
{ат пеѓғайо ѕсеіеге ітригаїѕѕіта Ша сарКа 
сопғиќагі ѓеггегіме роёиеге, ѕеа тепаоѕо гіѕи 
сауШапёеѕ: "Еп"  таципЕ "іпаідпае геі 
ѕсаеуіїаѓеті! Очат ріІегитаие іпѕопёеѕ 
регісііќапіиг һотіпеѕ! Ргор{ег ипісит саіісшит, 
ачет аеит таг ѕогогі ѕиае Яеае бЅугіае 
һоѕріғаіе типиѕ орїиіі, иё похіиѕ геіідіопіѕ 
апііѕїќеѕ аа аіѕсгітеп уосагі саріёіѕ." 

Наес еї аііаѕ ѕітіііѕ ағаппаѕ їгиѕіга Ыаќегапііѕ 
еоѕ гегогзи$ абаисипё радапі ѕќайтаие уіпсіоѕ 


цветущими посевами; хотел ли кто получить | 


божественное указание, беспокоясь насчет 
предстоящего путешествия, - вот уже готова 
ему упряжка самых смирных четвероногих, а 
посев сулит барыш; добивался ли кто ответа, 
удачно ли окончится предстоящее сражение 
или преследованье разбойничьей шайки, они 
утверждали, что прорицание благоприятно и| 
знаменует полную победу, так как головы | 
врагов склонятся под ярмо и будет захвачена 
обильная и богатая добыча. ! 
Этим мошенническим прорицанием вытянули | 
они немало денег. 

9. Но так как от слишком частых обращений 
за советами толкования их истощались, они | 
снова пустились в дорогу, но в какую дорогу! - 
гораздо хуже той, которою шли мы как-то! 
ночью. Посудите сами: была она вся перерыта ! 
глубокими канавами, частью залита стоячей | 
водой, в других местах скользкая от липкой | 
грязи. То и дело ушибаясь и беспрерывно 
падая, искалечил я себе все ноги и с большим 
трудом смог наконец выбраться на ровную 
дорогу, как вдруг неожиданно сзади нагоняет 
нас отряд всадников, вооруженных дротиками. | 
С трудом сдержав своих разгоряченных | 
скакунов, они стремительно набрасываются на! 
Филеба и прочих спутников и, схватив их за 
горло, принимаются избивать, называя 
гнусными святотатцами; всем надевают ручные 
кандалы и наседают на них, беспрерывно 
осыпая угрозами: 
- Подавайте-ка, подавайте лучше сюда золотую 
чашу, которая соблазнила вас и толкнула на 
преступление! Под предлогом тайного 
богослужения вы потихоньку стянули ее прямо 
со священных подушек Матери Богов и сразу 
же, как будто можно избежать кары за такое 
злодеяние, едва забрезжил рассвет, никого не 
предупредив, покинули стены города. 

10. Нашелся человек, который стал шарить у! 
меня на спине и, запустив руку под одежды 
самой богини, которую я нес, у всех на глазах 
нашел и вынул золотую чашу. Но даже столь’ 
гнусное преступление не смогло смутить или! 
испугать эту грязную шайку; с притворным 
смехом стали они придумывать отговорки: 
- Что за странное и недостойное дело! Как 
часто подвергаются опасностям невинные 
люди! Из-за какой-то одной чашечки, которую 
Мать Богов? преподнесла в подарок своей’ 
сестре. Сирийской богине, возводить уголовное 
обвинение на служителей божества! 


Но напрасно несли они этот и тому подобный | 


іп Тыбапит сопріпдипї сапіћагодие еї 1рѕо 


Ѕітишасго аиоа дегерат ариа апі аопагішт 
геааїіѕ ас сопѕесгаііѕ аКега іе ргойисіит те 
гигѕит уосе ргаесопіѕ мепиїі ѕибісійпё, 
ѕеріетаџше питтіѕ сагіиѕ аиат ріиѕ те 
сотрагамегаЕ РК!ериѕ аиідат ріѕіог де ргохіто 
саѕіеіо ргаеѕіпамі, ргойпиѕаие Гитептю ейат 
соетріо адғайт опи$ит рег {ег агаиит 
ѕсгиріѕ её сиіиѕсе тоаі ѕігріриѕ іпѓеѕќит аа 
ріѕігіпит аиоа ехегсераї регаисії. 


11. ІЫ сотріиіит іитепёогит тим 
сігсиіиѕ іпёогаиерапї тоіаѕ атбаде уапа пес іе 
апќит уегит регрей ейат посе ргогѕиѕ 
"пп$аыИ тасһіпагит муегідіпе Іисибгабапё 
регмідіет Ғагіпат. Ѕеа тіһі, пе гифтептит 
ѕегуїіі регоггезсегет ѕсііісеё, поуиѕ аотіиѕ 
[оса Іаийа ргойхе ргаебик. пат её Фет ргітит 
Шит Ғегіаќит аеаі её сБагй$ абипаапќег 
іпѕігихіё ргаеѕеріит. Мес {атеп Ша ойі 
садтаецие БеаШидо аигауй и\ети$, ѕеа аіе 
ѕедиепіі то!ае аџае тахіта уіаераёиг та и ти$ 
аа$иог еї Ийсо ува‘а Гасйе ргореіог аа іпсигуа 
ѕрайа Йехиоѕі сапаііѕ, и іп огре їегтіпі 
сігсит#иепііѕ гесіргосо дгеѕѕи теа гесаісапѕ 
уеѕідіа үадагег етоге сео. Мес {атеп 
ѕадасіаїіѕ ас ргидепНае теае ргогѕиѕ оБЁКи$ 
Ғасіет те гостю аіѕсіріпае ргаеБиі; ѕеа 
ачапаоат Ёедиепїег, сит іпіег һотіпеѕ 
адегет, тасһіпаѕ эипИКег сігситгоќагі мет, 
Катеп и ехреќеѕ еі ідпагиѕ орегіѕ $ироге 
тепіїо аейхиѕ һаегерат, аиоа епіт гебаг и 
тіпиѕ арќит её һиіиѕ тоаі тіпіѕќегіо ѕаїіѕ 
іпишет те аа айит ацетрат иёаие Іеуіогет 
[абогет Іедаїит ігі уе! ойоѕит сеќе сібраїит ігі. 
Ѕеа Ёиѕга ѕоПейат адатпоѕат ехегсиі. 
Сотріигеѕ епіт ргойпиѕ Ббасиііѕ агтаН те 
сігситѕіеѓегипё аѓдие, иё егат Іитіпіриѕ оБѓесііѕ 
ѕесигиѕ ейатпипс, герегќе ѕідпо даю еї Чатоге 
сопѕегќо, ріадаѕ іпдегепіеѕ асегуаїт, айео те 
Ѕігеріїи Ұигриіепёапё иё сипсііѕ сопзИй$ абіесііѕ 
со ѕсійѕѕіте {аепае ѕраќае іоїиѕ іппіхиѕ 
аіѕсигѕиѕ аіасгеѕ обігет. 


вздор: крестьяне поворачивают их обратно и, | 


немедленно связав, бросают в Туллианум”, 
чашу же и само изображение богини, которое я 
возил, поместили в храмовую сокровищницу’ 
как пожертвование, а меня на следующий день 
вывели снова на базар и, воспользовавшись 
услугами глашатая, продали на семь нуммов 
дороже той цены, за которую прежде купил! 
меня Филеб, некоему мельнику из ближайшего 
местечка. Он сейчас же как следует нагрузил 
меня тут же купленным зерном и по тяжелой| 
дороге, заваленной острыми каменьями и| 
заросшей всевозможными корнями, погнал к 
мельнице, где он работал. 

11. Там непрерывно ходило по нескольким | 
кругам множество вьючного скота, вращением 
своим приводя в движение разные жернова; | 
машины безостановочно вертелись, не зная 
отдыха, и размалывали зерно на муку не 
только целый день, но и всю ночь напролет. Но. 
меня новый хозяин, вероятно, для того чтобы я 
с самого начала не испугался своей службы, | 
поместил роскошно, как знатного иностранца. | 
Первый день позволил он мне провести в 
праздности и в ясли обильно засыпал корм. Но 
дольше дня не продолжалось это блаженное 
состояние праздности и сытной кормежки: на 
следующий день с утра ставят меня к самому’ 


большому на вид жернову и гонят с 
завязанными глазами по дну кривой, 
ИЗВИЛИСТОЙ борозды, чтобы, описывая | 


бесконечное количество раз один и тот же 
круг, я не сбивался с проторенного пути. Не 
совсем еще забыв свою хитрость и 
благоразумие, я притворился непонятливым к 
своей новой задаче; хотя в бытность свою 
человеком я видывал не раз, как приводятся в 
движение подобные машины, однако 
прикинулся, будто остолбенел, ничего не зная 


и не понимая: я рассчитывал, что меня 
признают совершенно неспособным и 
бесполезным к такого рода занятиям и! 


отошлют на какую-нибудь более легкую работу 
или просто оставят в покое и будут кормить. Но! 
напрасно я выдумал эту зловредную хитрость. 
Так как глаза у меня были завязаны, то я не 
подозревал, что окружен был целой толпой, | 
вооруженной палками, и вдруг по данному 
знаку со страшным криком все стали наносить’ 
мне удары, и до того был я перепуган их 
воплем, что, отбросив все рассуждения, налег 
что было мочи на лямку, сплетенную из альфы, 
и пустился со всех ног по кругу. Такая 
внезапная перемена образа мыслей вызвала 


12. АЕ зибка зебае соттщаНопе гіѕит {оо 
соеи соттоуегат. Татаие тахіта аіеі раке 
ігапѕасіа аеѓипсіит аііодиіп те, һеісіо зракео 
аітоѓо, пехи тасһіпае ірегаќит ааріісапё 
ргаеѕеріо. Аї едо, дцапацат ехітіе ѓаїідаёиѕ еї 
геЙесцопе уігіит уеһетепќег іпаідииѕ её ргогѕиѕ 
ате регаіёиѕ, {атеп Ғатііаге сигіоѕіќаѓе 
аКопКи$ её ѕаїѕ апхіиѕ, роѕіроѕіїїо сіро, аш 
соріоѕиѕ ааегаї, іпорќаЫііѕ о сіпае аіѕсірііпат 
сит аеіесќайопе адцадат агЁгаБаг. Ой Бот, 
аиаіеѕ Ийс Һотипсиіі мібісіриѕ Ііміаіѕ іоќат сщет 
аерсИ аогѕитаие ріадоѕит 5сі511і сепёипсиіо 
тадіѕ іпитбгаї дцат обѓесіі, поппиіії ехідио 
{ед {апит тоао рибет іпіесії, сипсіі {атеп 
біс їипісаї и{ еззепЕ рег раппиіоѕ тапіғеѕії, 
їгопіеѕ Іегай е сарШит ѕетігаѕі её рейеѕ 
апиіаёі, {ит Іигоге деѓогтеѕ её Ғитоѕіѕ іепебгіѕ 
уарогоѕае саіідіпіѕ ра!ребгаз адеѕі аїдие адео 
таіе Іитіпапї её іп тмодит ридйит, аи 
риіміѕсиіо регѕрегѕі аітісапі, Ғагіпиепќа сіпеге 
ѕогаіде сапаіаай. 


13. [ат де тео итетайо сопіибегпіо аша 
ме! аа ацет тодит тетогет? Оцае$ И! тий 
ѕепеѕ үе! сапПегй аеЫііеѕ. Сиса ргаеѕеріишт 
сара аетегѕі сопігипсабрапё тоез раіеагит, 
сегуісеѕ сайоза уитегит рихгедте #ЇЇісапќеѕ, 
пагеѕ Іапдиіааѕ ааѕіаио риіѕи #иѕѕеаіпіѕ Виа, 
ресіога сориіае ѕраае ііїига сопіпиа 
ехиісегай, со$аз регреиа саѕідайопе оѕѕішт 
{епи$ гепиааі, ипдиаѕ ти&ма сігситсигѕіопе іп 
епогте меѕідішт роггесіії Ёоитаие сойит 
уеїегпо ааие ѕсабіоѕа тасіе ехазрегаН. Тай$ 
Ғатіїае Ғипеѕќит тм! ейат теёџепѕ ехетріит 
уеѓегіѕаџше Іисіі Гощипат гесогдӢаіиѕ её аа 
Штат ѕаіиїѕ теѓат аеїгиѕиѕ ѕиттіѕѕо сарйе 
таегерат. Мес иЙит израт сгисіаБіііѕ уКае 
5оасит адега, пя аиоа іпдепйа тіһі 
сигіоѕіќаїе гесгеабаї, аит ргаеѕепіат теат 
рагм Ғасіепїеѕ ібеге, диае уоіипё, отпе её адип 
её Іодиипёиг. Мес ттетшо ргіѕсае роейсае 
аіуіпиѕ аисог ариа Сгаіоѕ ѕиттае ргидепіае 
уігит топѕігаге сиріепѕ тиіќагит сіміғайит 
обрїи еі уайогит рориіогит содпйо ѕиттаѕ 
айерішт уііџиїеѕ сесіпії. Мат еї ірѕе дгаа$ 
дгайаѕ аѕіпо тео тетіпі, аиоа те ѕио сеіаёит 
{едтте уагііѕдие Ғогіипіѕ ехегсіќаќит, её тти$ 
ргидепѓет, пи@сит геааіаі. 


общий хохот у присутствующих. 


12. Когда большая часть дня уже прошла и я 
совсем выбился из сил, меня освободили от, 
постромок, отвязали от жернова и отвели к 
яслям. Хотя я падал от усталости, настоятельно 
нуждался в восстановлении сил и умирал от! 
голода, однако присущее мне любопытство 
тревожило меня и не давало покоя, так что я, 
не притронувшись к корму, в изобилии мне 
предоставленному, не без интереса принялся’ 
рассматривать неприглядное устройство всего 
заведения. Великие боги, что за жалкий люд! 
окружал меня! Кожа у всех была испещрена 
синяками, драные лохмотья скорее бросали 
тень на  исполосованные спины, чем 
прикрывали их, у некоторых короткая 
одежонка до паха едва доходила, туники у всех 
такие, что тело через тряпье сквозит, лбы 
клейменые”, полголовы обрито, на ногах цепи, 
лица землистые, веки разъедены дымом и 
горячим паром, все подслеповаты, к тому же на 
всех мучная пыль, как грязно-белый пепел, 
словно на кулачных бойцах, что выходят на 
схватку не иначе, как посыпавшись мелким 
песком. 

13. Что же я скажу, какими красками опишу | 
моих сотоварищей по стойлам? Что за старые! 
мулы, что за разбитые клячи! Столпившись 
вокруг яслей и засунув туда морды, они 
пережевывали кучи мякины; шеи, покрытые’ 
гнойными болячками, были раздуты, дряблые 
ноздри расширены от постоянных приступов 
кашля, груди изранены от постоянного трения’ 
лямки из альфы, непрерывные удары бича по! 
бокам обнажили ребра, копыта безобразно 
расплющены вечным кружением по одной и той 
же дороге, я вся их иссохшая шкура покрыта 
застарелой коростой. Испуганный зловещим 
примером такой компании, вспомнил я былую 
судьбу Луция и, дойдя до границ отчаяния, 
поник головой и загрустил. И в мучительной 
жизни моей одноединственное осталось мне 
утешение: развлекаться по врожденному мне 
любопытству, глядя на людей, которые, не 
считаясь с моим присутствием, свободно 
говорили и действовали как хотели. Не без 
основания божественный творец древней 
поэзии у греков, желая показать нам мужа 
высшего благоразумия, воспел человека 7, 
приобретшего полноту добродетели в 
путешествиях по многим странам и в изучении 
разных народов. Я сам вспоминаю свое 
существование в ослином виде с большой 
благодарностью, так как под прикрытием этой 


14. Рабат аепаие Бопат ргае сеїегіѕ, 
ѕиауе сотрѓат аа агміѕ уеѕігаѕ аФеге есгемі, 
её еп оссіріо. Рог Ше, аш те ргейо ѕиит 
есегаї, бопиѕ аііодиіп міг её ааргіте тоаеѕіџиѕ, 
реѕѕітат её аще сипсіаѕ тиііегеѕ Іопде 
Яеѓеггітат ѕойіќиѕ сопіџдат роепаѕ ехігетаѕ 
{оп Іагіѕаие ѕиѕііпебаѓ, иё һегсиіеѕ еіиѕ мсет 
едо аиодие ѓасіїиѕ Ггедиегег іпдетеѕсегет. 
Мес епт ме! ипит муіїйит педиіѕѕітае И! 
ғетіпае деегаї, ѕеа отпіа ргогѕиѕ и іп аоапаат 
саепоѕат Іаќіпат іп еіиѕ апітит Нада 
сопйихегапё: ѕаема ѕсаема уігіоѕа ебгіоѕа 
регмсах регіпах, іп гаріпіѕ їигрібриѕ атага, іп 
ѕитріриѕ Ғоеаіѕ ргоғиѕа, іпітіса ћаеі, һоѕії5 
риаісійае. Типс ѕргеїіѕ аёдие саісаіѕ аіміпіѕ 
питіпіриѕ іп уісегат сегае ге[ідіопіѕ тепа 
ѕасгіеда ргаеѕитріопе 4е, аиет ргаейісагеї 
ипісит, сопёісііѕ орѕегуайопіриѕ уасиіѕ ѓаіепѕ 
отпіѕ һотіпеѕ её тіѕегит тагкит аесіріепѕ 
таїийпо тего её сопііпио согриѕ тапсірагаї. 


15. Таііѕ Ша тийег тіго те регзедиера иг 
оаіо. Мат её апѓеіисіо, гесибап$ ааһис, ѕибіипдјі 
тасһіпае помаит сатаБае аѕіпит её ѕайт, и 
сибісио ргітит ргосеѕѕегаї, іпѕіѕќепѕ іџрераї 
іпсогат зи! рада м! аџат ріигіта іггодагі, еї 
сит їетреѕӱімо ргапаіо Іахагепёшг іитепќа 
сеѓега, Іопде ѓагаіиѕ арріісагі ргаеѕадіо іибераї. 
Оцае заеуШа тиќо тіһі тадіѕ депитат 
сигіоѕіќаќет іп $405 тогеѕ атрііауегаї. Мат еї 
аѕѕЅіаџио ріапе соттеапіет іп еіиѕ сибісиіит 
ачепаат ѕепійерат іџуепет, сиіиѕ еї Ғасіет 
уіаеге сиребат ех ѕитто ѕіиаіо, $ {атеп 
уеатепит сарійіѕ Пецает ігіриіѕѕеё теіѕ 
аідиапао Іитіпіриѕ. Мес епіт эоЙегЧа аеѓиіѕѕеё 
аа аеѓегдепаа ацодио тоао реѕѕітае ѓетіпае 
Нада. Ѕеа апиѕ дцаедат $иргогит ѕедиеѕіга 
её ааиіќегогит іпіегпипїёа ае ае сойаіе 
іпѕерагабіііѕ адега{. Сит аца ргойпиѕ іепёасиіо 
ас аеһіпс мпо тего тиёџіѕ үуісіриѕ меііќаќа 
ѕсаепаѕ Гацащета$ іп ехіїіишт тіѕеггіті тай 
5ибао!5 атбадібриѕ сопѕігиера. А едро, 
ачапаиат одгауйег ѕиѕсепѕепѕ етой Рһойаіѕ, 
ачае те, аит аует Ғабгісаї, регѓесі аѕіпит, 
50 Ёатеп ме! ипісо ѕоіасіо аегитпаБіііѕ 
аеғѓогтіќаіѕ теае гесгеабаг, аиоа аџгібиѕ 


шкуры, 


испытав превратности судьбы, я 
сделался если уж не благоразумным, то по 
крайней мере многоопытным. Вот, например, 
прекрасная история, забавная, лучше всех 
прочих, которую я решил довести до вашего’ 
слуха. 

14. Мельнику этому, который приобрел меня 
в свою собственность, человеку хорошему и! 
чрезвычайно скромному, досталась на долю 


жена прескверная, гораздо хуже всех 
остальных женщин, до такой степени 
нарушавшая законы брачного ложа и 


семейного очага, что, клянусь Геркулесом, 
даже я втихомолку о хозяине не раз вздыхал. | 
Не было такого порока, с которым не зналась 
бы эта негоднейшая женщина, но все гнусности | 
в нее стекались, словно в смердящую! 
выгребную яму: злая, шальная, с мужиками 
шляется, пьяная валяется, упорная, ! 
непокорная, в гнусных хищениях жадная, в! 
позорном мотовстве щедрая, ненавистница 
верности, враг скромности. Презирая и попирая 
священные законы небожителей, исполняя 
вместо этого пустые и нелепые обряды какой- 
то ложной и святотатственной религии и| 
утверждая, что чтит единого бога, всех людей 
и несчастного мужа своего вводила она в 
обман, сама с утра предаваясь пьянству и 
постоянным блудом оскверняя свое тело. 

15. Эта почтенная женщина преследовала! 
меня с какой-то удивительной ненавистью. 
Чуть свет, еще лежа в пастели, кричала она, 
чтобы привязывали к жернову недавно 
купленного осла; не поспеет выйти из спальни 
приказывает, чтобы в ее присутствии 
доставалось мне как можно больше ударов; 
когда настанет время кормежки и прочие 
вьючные животные отдыхают, отдает 
приказание, чтобы меня подальше не 
подпускали к яслям. Такой жестокостью она 
еще больше усилила мое природное 
любопытство, направив его на себя самое и на 
свой характер. Я слышал, что очень часто к ней 
в спальню ходит один молодой человек, и мне 
да крайности хотелось увидеть его в лицо, но 
повязка на моих глазах лишала их прежней | 
свободы действия. Если бы не эта повязка, уж у 
меня хватило бы хитрости разоблачить каким- 
нибудь способом преступления этой подлой 
женщины. Ежедневно с утра при ней 
находилась некая старуха, посредница в ее! 
прелюбодеяниях, посыльная ее любовников. 
Сначала они с ней позавтракают, затем, потчуя 
друг друга неразбавленным вином, друг друга | 


аіѕѕіќа гасИите ѕепіерат. 


16. Репіаие іе дцадат їтіаае 111іиѕ атісиіае 
ѕегто {а!5 теаѕ адғегќиг аигіѕ: "Ое 150 диет, 
ті егіііѕ {есит ірѕа мет, диет ѕіпе тео 
соп5Шо рідгит её ѓогтіаоіоѕит Ғатііагет іѕёшт 
ѕойќа еѕ, аи! іпѕиауіѕ её оаіоѕі таг иі 
сареггаїит ѕирегсіішт ідпауіќег регћоггеѕсіё ас 
рег Пос атогіѕ Іапдиіаі деѕіаіа їиоѕ уоіепёеѕ 
атріехиѕ аіѕсгисіаї. Оџапќо тейог Р№іеѕіћегиѕ 
ааиіеѕсепѕ еї Гогтози$ её Іібрегаііѕ её &гепии$ еї 
сопёга тагіїогит пе йсасеѕ аіідепіаѕ 
сопѕіапіїѕѕітиѕ! Юідпиѕ ПегсШез 50іиѕ отпішт 
таїгопагит аейсй$ рейги!, дідпиѕ зо согопат 
пирег іп аиепаат теобурит таит ехітіо 
Ѕұџаіо соттепю ез. Аџаі аепідие атаюгит 
аіуегѕиѕ іпдепіит сотрага. 


17. №оѕїгі аиепаат Ваграгит поѕігае сіміёаііѕ 
десигіопет, аиат бЅсогріопет ргае тогит 
асгіиаіпе уиідиѕ арреіаї. Ніс ихогет депегоѕат 
её ехітіа Ғоптоѕіќаќе ргаейіќат тіга сизфодеа 
типќат дот! ѕиае ацат саиїіѕѕіте соћірераѓ." 

Аа һаес иійта ріѕёогіѕ Ша ихог ѕибісіеп: 
"Ошіапі?" іпаиіё "Мом аіідепќег. Агеќеп теат 
сопаіѕсіршат тетогаѕ." "Егдо" іпдаиіё апиѕ 
"поѕігі ёоќат РҺеѕіһегі её ірѕіиѕ Ғабшіат?" 
"Міпіте депёит," іпаиі "ѕеа поѕѕе уа4е сиріо 
еї ого, огаіпе т! паша геѓехе." 

Мес соттогаќа Ша ѕегтосіпаїгіх итто са ѕіс 
апиѕ тарк: "Ваграгиѕ 1%е сит  песеззайат 
ргоғесіопет  рагагеё риаісійатаие сагае 
сопічдіѕ сопѕегуаге ѕитта Яіідепіа сирегеё, 
ѕегушит ѕиит Мугтесет Яадейае ргаесіриа 
содпќит зесгею соттопеё зиадие Яотіпае 
сиѕіоаеат отпет регтіїё, сагсегет еї 
регреёиа іипсиіа, тощет депідие Шат Іепёат 
де ате соттіпаїиг, я аиіѕаиат һотіпит уе! іп 
{гапзйи аідіо їепиѕ еат сопідіѕѕеё, іадаие 
аеіегапѕ ейат сопЁгтаё рег отпіа аіуіпа 
питта. Егдо ідіиг ѕитто рауоге регсиіѕит 
Мугтесет асеггітит гейпацеп$ ихогі ѕесиќогет 
ѕесигат аігідіє ргогесНопет. 


планы насчет того, как бы хитрыми обманами 
погубить несчастного мужа. И я, хотя и сильно 
негодовал на ошибку Фотиды, которая меня 
вместо птицы обратила в осла, утешался в 


горестном превращении моем единственно тем, | 


что благодаря огромным ушам отлично все 
слышал, даже если говорили довольна далеко 
от меня. 

16. В один прекрасный день до моих ушей 
донеслись такие речи бесчестной 
старушонки: 

- Ну уж сама суди, хозяюшка, какой, без моих- 
то советов, достался тебе дружок - ленивый да 
трусливый, стоит постылому и ненавистному 
твоему мужу нахмурить брови, у того и душа в 
пятки; терзает он через то твою любовную 
жажду своею вялою робостью. Насколько 
лучше Филезитер: и молод, и хорош, щедр, 


устали не знает, а уж как ловко мужей обходит | 


- все их меры предосторожности бесполезны! 
Клянусь Геркулесом, он единственный, 
достоин пользоваться благосклонностью всех 
женщин, единственный, кого следует увенчать 
золотым венком, хотя бы даже за ту 
необыкновенную проделку, что на днях 
устроил он очень ловко с одним ревнивым 
супругом. Да вот послушай и сравни, все ли 
любовники одинаковы. 

17. Ты знаешь некоего Барбара, декуриона 9 


нашего города, которого народ за 
язвительностъ и жестокость называет 
Скорпионом? Жену свою благородного 


происхождения и одаренную замечательной 
красотою он оберегает с таким удивительным 
рвением, что из дому почти не выпускает. 
Тут мельничиха прерывает 
- Как же, прекрасно знаю. Ты имеешь в виду 


Арету, мы с нею в школе вместе учились! 


- Значит, - говорит старуха, - ты и всю ее 
историю С Филезитером знаешь? 
- Ничего подобного, - отвечает, - но сгораю 
желанием узнать ее и молю тебя, матушка, все 


по порядку мне расскажи. 
Неутомимая болтунья не заставила себя 
просить и начинает так: 


Пришлось Барбару этому отправиться в 


дорогу, и желал он целомудрие супруги своей’ 
дражайшей оградить от всяких опасностей как! 
можно лучше. Призывает он к себе тайком раба! 


Мирмекса, известного своею необычайной 


преданностью, и ему одному поручает весь’ 


присмотр за хозяйкой; пригрозив тюрьмой, 
пожизненными оковами и, наконец, 


этой | 


кто | 


ее: | 


дгапаіѕѕітіѕ ргаеаіриѕ сипба Іопдие ейат подозревая, начинают замышлять коварные 


] 
| 


Типс обзпаю апіто уеһетепќег апхіиѕ насильственной позорной смертью, если какой- 


Мугтех пес иѕаџат аоттат ѕиат ргодгеаї 
эпераЁЕ её Іапійсіо аотеѕўсо аіѕігісёат 
іпѕерагаБііѕ адѕіаебраё ас їапїшт песеѕѕагіо 
уезрейт! |ауасй ргодгеѕѕи аййхиѕ аїдие 
сопдіиіпаёиѕ, ехїгетаѕ тапи ргепаеѕ Іасіпіаѕ, 
тіга ѕадасҝаіе соттіѕѕае ргоуіпсіае ћает 
иераїиг. 


18. беа агаепќет РһҺіеѕіһегі муідііапіат 
таїгопае побіііѕ риісһгіќиао Іаїеге поп рок. 
Аюице һас ірѕа роїіѕѕітит Ғатоѕа саѕіїќаѓќе её 
іпѕідпіѕ їиёејае пітіеќаќе іпѕіпсёиѕ аёдие 
іпйаттаќиѕ, диіаиіѕ Ғасеге, аиіаиіѕ рай рагаќиѕ, 
аа ехридпапдат {епасет Яотиѕ аіѕсірііпат 
{045 ассіподієиг міпіриѕ, сецизаие НадИКаи$ 
һитапае #деі её диод ресипіае сипсёае эт 
аі йсиќаќеѕ регуіае аигодие ѕоіеапё айатапііпае 
ейат регёгіпдї Ғогеѕ, орроципе папсёиѕ 
Мугтесіѕ ѕоіїаїет, еі атогет ѕиит арегі еї 
ѕирріІех еит теде!ат сгисіаёиі дергесаёиг: пат 
$! ѕќаќиѓат аесгеѓќатаие тоцет ргохітае, пі 
таїигіѕ сиріао ройаќиг; пес ешт {атеп 
аиісдиат іп ге Гасй! Ғогтідаге дереге, диірре 
сит уеѕрега ѕоіиѕ йде {епебгагит сощеси$ 
аќдие абѕсопаїїиѕ іпёгогереге еї іпіга тотепёшт 
{етрой$ гетеаге роѕѕеі, №5 её һиіиѕсе под! 
ѕиааеіѕ үаіаит адаепѕ аа (роѕіғгетит) 
сипеит, аи! Идегет ргогѕиѕ ѕегуі {епасКкает 
уіоІепќег аі паегеє; роггесќа епіт тапи ѕиа 
детопѕігаё еі поуКае пита сапӣепѓеѕ $01905 
аигеоѕ, аиогит мідіпйї аиіает  рчеЙае 
аеѕіпаѕѕеї, ірѕі уего десет |ібепѓег о еггеё. 


19. Ехһоггиє Мугтех іпаџаіит Ғасіпиѕ её 
оссіиѕіѕ аигіриѕ еНидй ргойпиѕ. Мес аигі їатеп 
ѕрІепаог #аттеиѕ осиіоѕ ірѕіиѕ ехіге роий, ѕеа 
ачат ргоси! ѕетоїиѕ её аотит сеіегі агааи 
регуесіиѕ, мійераё {атеп десога Ша топеае 
Іитіпа её ориіепќат ргаедат іат ѓепеБаѓ апіто 
тігодие тепііѕ заю её содіќабопит аіѕѕепіопе 
тіѕеіиѕ іп аімегѕаѕ ѕепёепіаѕ сагрераїиг ас 
аіѕігаһераїиг: іс ћаеѕ, Мс Іисгит, іс сгисіаќиѕ, 


либо мужчина даже мимоходом хоть пальцем 
дотронется до нее, слова свои подкрепляет он 
клятвою, вспоминая всех богов. Оставив 
перепуганного Мирмекса неотступным 
провожатым при хозяйке, он спокойно 
отправляется в путь. Крепко запомнив все 
наставления, неугомонный Мирмекс не 
позволял никуда и шагу ступить своей хозяйке. 
Займется ли она домашней пряжей - он тут же 
сидит неотлучно, необходимо ли ей на ночь 
пойти помыться - только тогда и выходила она 
из дома,- он идет за ней по пятам, будто 
прилип, держась рукою за край ее платья; с 
таким удивительным рвением исполнял он 
порученное ему дело. 

18. Но от пылкой зоркости Филезитера не 
могла укрыться прославленная красота этой 
женщины. Возбужденный и воспламененный в 
особенности молвой о ее целомудрии и 
невероятной бдительностью надзора, он, 
готовый что угодно сделать, чему угодно 
подвергнуться, решил пустить в ход все 
средства, чтобы завоевать этот дом с его 
непоколебимо строгими порядками. Уверенный 
в хрупкости человеческой верности и зная, что 
деньги прокладывают себе дорогу через все 


трудности и что даже стальные двери могут! 


быть сломлены золотом, он нашел случай 
встретить Мирмекса наедине, открылся ему в 
своей любви и умолял оказать помощь ему в 
его мучениях; он говорил, что близкая смерть 
для него твердо решена, если он не добьется 


своего в самом скором времени, а раб не 


должен ничего опасаться в таком простом 
деле: вечером, без спутников, под надежным 


покровом мрака он может пробраться в дом и! 


через короткое время выйти обратно. К этим и 
подобного рода просьбам он добавляет 
могучий клин, способный своим неудержимым 


натиском расщепить упрямую непоколебимость | 


раба: он протягивает руку и показывает 
блестящие, новенькие полновесные золотые, 


из которых двадцать предназначались МОЛОДОЙ | 


женщине, а десять он охотно предлагал ему. 


19. Мирмекс, придя в ужас от неслыханного | 


преступного замысла, заткнул уши и убежал 
прочь. Но перед глазами его все стоял 
пламенный блеск золота; хотя он был уже 
очень далеко и быстрым шагом дошел до дому, 
все ему чудилось прекрасное сияние монет, и 
богатая добыча, которой в своем воображении 
он уже владел, привела ум его в страшное 


расстройство; мысли у бедняги разбежались в 


|Ыс моиркав. Аа ро$гетигт ѓатеп Ёогтійіпет 


тогііѕ місіё аугит. Мес завет ѕрайо сиріао 
Ғогтопѕае ресипіае Іепіебаёиг, ѕеа посіигпаѕ 
ейат сигаѕ іпуаѕегаё резШеп$ аүагійа, и 
ачатуіѕ егіііѕ еит сотттаНо аоті со беге", 
ашгит {атеп Гога еуосаге. Типс, 4еуогаю 
риаоге её аітоѓа сипсіайопе, ѕіс аа аигеѕ 
аотіпае тапдаќит реге. Мес а депиіпа 
[еуКае аеѕсіуіё тиііег, ѕеа ехѕесгапао теа!о 
риаісійіат ѕиат ргойпиѕ аисогаа еѕі. Іа 
даиаіо регғиѕиѕ адуо!а* аа ѕиае йадеі ргаесірііит 
Мугтех, поп тойо сареге уегит  заКет 
сопідеге аиат ехійо ѕио міаегаё реситат 
сиріепѕ, её тадпіѕ ѕиіѕ Іабогіриѕ регесёшт 
аеѕідегіит РИйезйНего Іаеїіа регски$ пипйаї 
Ѕїайтаие аеѕііпаёќит ргаетйит героѕсі, её їіепеѓ 
питтоѕ аигеоѕ тапиѕ Мугтесіѕ, ацае пес 
аегеоѕ погаї. 


20. Іатаие посіе рготоѓа ѕоіит регаисі аа 
аотит ргобедие сарйе сопїесіит атаѓогет 
Ѕігепиит іпғегё ааиѕаие доттае сибісиит. 
Соттоаит поуіѕ атріехіриѕ Атоге гиаі Ііќабапё, 
соттоаит рита Нреп а Мепегі тіїіќабапї пиа! 
ИКез: её сопіга отпіит оріпіопет сарѓаѓа 
посііѕ орроципКае іпргоуіѕиѕ тагіёєиѕ ад5і51& 
ѕиае ӣотиѕ іапиат. Тат риа, ат сіатаї, іат 
ѕахо Ғогеѕ уегрегаё её ірѕа їагаіќаїіе тадіѕ 
тадіѕаче ѕиѕресіиѕ ага сотттаиг Мугтесі 
ѕирріісіа. А Ше герепіпо таіо регїигбаїиѕ еї 
тіѕега ігеріаайопе аа іпоріат сопѕіііі аеаисіиѕ, 
ачоа ѕоіит роѓегаё, посбигпаз їепергаѕ $ 
саиѕабаїиг обѕіѕеге аит саует сигіоѕе 
абзсопаКат герегігеё. Іпёегашт Р!іеѕіёһегиѕ 
содпіќо ѕїгеріќи гарит {ипкат іпіесёиѕ ѕеа ріапе 
ргае {играйопе реаібиѕ іпїесііѕ ргосит сиси. 
Типс Мугтех {апает сіауе реѕѕиііѕ ѕибіесёа 
герапай Тогез еї гесерй ебат {ипс ћает аеит 
роапіет аотіпит еодие ргореге сибісшит 
реете сІіапаеѕіпо ігапѕсигѕи ати 
РһҺеѕіћегит. Оио іат рго тКе ПБегато ѕесигиѕ 
5и! сіаиѕа аото гигѕит зе геааіаі ашец. 


21. Ѕеа аит рита Іисе Ваграгиѕ ргосеаії 


разные стороны и разрывали его на части: там | 


верность, тут - нажива, там - муки, тут - 
наслаждение. Наконец страх смерти был 
побежден золотом. Страсть его к прекрасным | 
монетам нисколько не уменьшилась с течением ! 
времени, но даже во сне мысли наполнены 
были губительной алчностью, и хотя хозяйские 
угрозы не позволяли ему отлучаться из дому, 
золото звало его за двери. Тут, поборов 
стыдливость и отбросив нерешительность, 
передает он предложение хозяйке. Та не 
отступает от обычного женского легкомыслия и 
живо обменивает свое целомудрие на 
презренный металл. Исполненный радости, 
спешит Мирмекс окончательно погубить свою 
верность, мечтая даже не получить, но хотя бы 
прикоснуться к тем деньгам, которые на горе 
себе увидел. С восторгом извещает он 
Филезнтера, что его усиленными стараниями 
желание юноши исполнено, сейчас же требует 
обещанной платы, и вот золотые монеты у него 
в руке, которая и медных-то не знавала. 

20. Когда совсем смерклось, провел он 
ретивого любовника одного с плотно 
закутанной головой к дому, а потом и в 
спальню хозяйки. Только что не испытанными 
еще объятиями начали чествовать они 
новорожденную любовь, только что, 
обнаженные ратоборцы, начали они свою 
службу под знаменами Венеры, как вдруг, | 
против всякого ожидания, воспользовавшись 
мраком ночи, у дверей своего дома появляется 
муж. И вот он уже стучит, кричит, камни 
бросает в ворота, и так как промедление 
кажется ему все более и более! 
подозрительным, грозит Мирмексу жестокой 
расправой. А тот, насмерть перепуганный 
внезапной бедою и в жалком своем трепете | 
потеряв последнее соображенье, ничего не мог 
придумать лучшего, как сослаться на то, что он 
тщательно запрятал куда-то ключ и в темноте | 
не может его найти. Меж тем Филезитер, 
услышав шум, наскоро накинул тунику и, 
совершенно забыв впопыхах обуться, босиком 
выбежал из спальни. Наконец Мирмекс| 
вкладывает ключ в скважину, открывает двери 
и впускает изрыгающего проклятья хозяина; 
тот немедленно бросается в спальню, а 
Мирмекс тем временем потихоньку выпускает 
Филезитера. Почувствовав себя В 
безопасности, после того как юноша 
переступил порог, он запер двери и пошел 
снова спать. 

21. Барбар же выходит чуть свет из своей 


сибісио, мідеё ѕиБ Іесішо зоеаз іпсодпіќаѕ, 
іпгерѕегаї, - 


аиіриѕ іпаисќиѕ РҺеѕіһегиѕ 
ѕиѕресііѕдие а ге паѓа дчае деѕіа ѕипї, поп ихогі 
поп и! Ғатііагит согаоііо раѓеѓасіо, ѕиЫайѕ ііѕ 
ег іп ѕіпит т абѕсопаііѕ, іиѕѕо {апит 
Мугтесе рег сопѕегуоѕ міпсіо Тогит уегѕиѕ 
айїігаһі, {асіќоѕ ѕесит тидієиѕ Ќегапѕ гаріаит 
ЧАК дгеѕѕит, сегіит ѕоіеагит іпаісіо уеѕіідішт 
ааиќегі роѕѕе ѕе регғасіїе іпаіріѕсі. Ѕеа ессе рег 
ра{еат аит Ваграгиѕ уиКи ёигдіао ѕибаисііѕаие 
ѕЅирегсііііѕ іпсеаі ігаёиѕ ас ропе еит Мугтех 
уіпсиііѕ обгиёиѕ, поп ацідет согат похае 
ргеһепѕиѕ, сопѕсіепіа {атеп реѕѕіта регтіхіиѕ 
Іасгітіѕ ибегіриѕ ас роѕігетіѕ Іатепќайопіриѕ 
іпе#їсасет соттоуеі тіѕегайопет, оррогёипе 
РҺеѕКһегиѕ оссиггепѕ, ацапацчат аімегѕо 
дчодат педойо деѕіпаїиѕ, герепіпа {атеп ѓасіе 
регтоёиѕ, поп епт аеїеггіёиѕ, гесоіепѕ 
Ғеѕіпайопіѕ ѕиае аеіісіит еї сеќега сопѕедиегќег 
ѕиѕрісаїиѕ ѕадасіїег ежетро ѕитрѓа Ғатіііагі 
сопѕіапіа, аітоїіѕ іпуааі сит ѕитто сатоге 
Мугтесет ридпіѕадие таіаѕ еішѕ сіетепїег 
оБёипаепѕ: "АС їе," іпаи "педиіѕѕітит её 
рейигит сариї, аотіпиѕ іѕѓе {ии$ еї сипса саей 
питта, ачае аеіегапао {етеге аеуосаѕіі, 
реѕѕітит реѕѕіте регаий, аиі де Баіпеіѕ ѕоіеаѕ 
һеѕїегпа іе тіһі Ғигаёиѕ ез: аідпиѕ һегсиіеѕ, 
аідпиѕ, аш её а уіпсиіа сопїегаѕ еї іпѕирег 
сагсегіѕ ейат {епебгаз регѓегаѕ." Нас оррогїипа 
Ғаіасіа уідогай іиуепіѕ іпаисёиѕ ітто ѕиЫаќиѕ еї 
аа сгеаиііќаќет аеіарѕиѕ Вагбагиѕ, роѕіітіпіо 
отит гедгеѕѕиѕ, уосаю Мугтесе, ѕоіеаѕ іаѕ 
оҝегепѕ еі ідпоуіё ех апіто её, ий дотто 
гедаеге{, си! ѕиггіриегаї, зиа$К." 


22. Насіепиѕ ааһис апісиіа даггіепќе зи5арй 
тиіег: "Веаат Шат, ацае ғат сопѕапііѕ 
ѕодаііѕ Бекае Ггиіќиг! АЁ едо тіѕеіа тоіае 
ебат ѕопит её ессе Из ѕсабіоѕі аѕіпі Ғасіет 
Чтещет Ғатііагет іпсіаі." 

Аа һаес апиѕ: "Тат Ыі едо ргоре ѕиаѕит еї 
сопйгтаќит апіті атаїогет Шит аіасгет 
уааітопішт  я$ат" её іпѕирег сопаісіа 
уеѕрегіпа гедгеѕѕіопе си со Гасе$$К. 

АЕ риса ихог ѕайт сепаѕ заЙагез сотрагае, 
уіпа ргейоѕа Яеѓаесаї, ритепѓа гесепіа {иссей$ 


комнаты и видит под кроватью чужие сандалии! 


те, в которых Филезитер к нему прокрался. | 
Догадываясь по этой улике, в чем дело, он 
никому, ни жене, ни домочадцам, ничего не 
сказал о своем огорчении, а взял эти сандалии 
и спрятал их потихоньку за пазуху. Только 
приказал рабам связать Мирмекса и вывести на 
базарную площадь, и сам, то и дело подавляя | 
рычания, не раз рвавшиеся из его груди, 
поспешил туда же, будучи уверен, что по этим 
сандалиям он очень легко может напасть на 
след прелюбодея. Идут они по улице, Барбар в 
гневе, с раздраженным лицом, нахмуренными' 
бровями, и позади него связанный Мирмекс, | 
который, не будучи пойман с поличным, но 


мучимый угрызениями совести, заливается 
слезами и напрасно старается горькими 
жалобами вызвать к себе сострадание. К 
счастью, случайно навстречу им попался’ 


Филезитер, шедший совсем по другому делу. 
Взволнованный, но не испуганный 
неожиданным зрелищем, он вспомнил, какую 


второпях совершил оплошность, сразу 
сообразил возможные последствия и со 
свойственным ему присутствием духа, 
растолкав рабов, со страшным криком 


набрасывается на Мирмекса и бьет его кулаком 
по лицу (но не больно), приговаривая: 
- Ах ты негодная душа, ах ты мошенник! Пусть | 
твой хозяин и все боги небесные, которых ты 
ложными клятвами оскорбляешь, погубят тебя, 
подлого, подлою смертью! Ты ведь вчера в 
бане сандалии у меня украл! Заслужил, клянусь 
Геркулесом, заслужил ты того, чтобы и эти! 
веревки на тебе сгнили, и сам ты в темнице! 
света не видел. 
С помощью этой ловкой лжи энергичного 
юноши Барбар был обманут, больше того -| 
утешен и снова полон доверия; удалившись 
восвояси, он дома подозвал Мирмекса и, отдав 
ему сандалии, сказал, что прощает его от 
души, а что украденную вещь надо вернуть 


владельцу. 
22. Старушонка продолжала еще болтать, 
как женщина ее прерывает: | 


- Счастье той, у кого такой крепкий и 
бесстрашный приятель, а мне, несчастной, на 
долю достался дружок, что всего боится, 
жернов ли зашумит, паршивый ли осел этот 
морду покажет. 
Старуха на это: | 
- Уж доставлю я тебе, как по судебной 
повестке, такого любовника, надежного, да 
отважного, да неутомимого! - И с этими 


{етрегае. Мепѕат Іагдіќег іпѕігиії; аепідие, и 
деі сиіиѕдат аауепїиѕ, ѕіс ехзрецаиг адиКем. 
Мат е оррогіипе тагіёиѕ ѓогііѕ ариа пассат 
ргохітит сепіќараё. Егдо ідієиг теїіѕ аіе 
ргоріпаиапѓе песо капает абѕоіџиїиѕ геРесциаице 
ѕесиге гед@Ки5 поп ат Һһегсшеѕ Іабогіѕ 
Прецаеп дгашабаг аџат аиоа геуеіайіѕ 
Іштіпіриѕ ИБеге іат сипсіаѕ ѓасіпогоѕае тиііегіѕ 
ацез ргозрецаге роегат. 501 ірѕит аи@ает 
аеіарѕиѕ Осеапит зиМетепаз огріѕ ріадаѕ 
іпіитіпабаї, е ессе педиіѕѕітае апиѕ айһаегепѕ 
Іаќегі іёетегагіиѕ ааиќег аауепѓаѓ, риег адатодит 
её ааһис Іибгісо депагит ѕріепаоге сопѕрісииѕ, 
ааһис ааиіҝќегоѕ ірѕе аеіесќапѕ. Нипс тиіёіѕ 
аатоашт ѕауііѕ ехсеріит тиііег сепат іибеѓ 
рагакат айситбеге. 


23. Ѕеа иё ргітит оссигѕогіат ройопет еї 
шспоабит дифит ехїгетіѕ Іабііѕ сопіпдеБаё 
ааиіеѕсепѕ, тиёо сеіегіиѕ оріпіопе гедіепѕ 
таги$ адуепќаї. Типс ихог едгедіа аігаѕ 
деуойопеѕ іп еит аергесаїѓа еї сгигит еі Гадит 
атбогит отіпаѓа, ехѕапдиі Гогт те 
{герЧатмет  адиКегит аімео Іідпео, аио 
Нтитепфа сопбиза ригдагі сопзиегап ѓетеге 
ргорїег іасепїі зирро$Кит абѕсопаіїї, іпдепіќадие 
аѕийа аіѕѕітиіаќо апо Яадійо, іпігеріашт 
тепа уиќит, регсопёаќиг де тагіќо сиг иЧаце 
сопирегпаііѕ агіѕѕіті аеѕегїа сепиіа 
ргаетаїигиѕ адѓогеї. АЁ Ше аоіепї ргогѕит 
апіто ѕиѕрігапѕ адѕійџе: 

"Меғагішт" іпаиійё "её ехігетит асіпиѕ 
регаїќае Геттае {оегаге педиіепѕ Гида те 
ргогіриі. Нет аиаііѕ, ай бопі, таїгопа, ацат ћаа 
ачатаие ѕобгіа игріѕѕіто ѕе аедесоге гоедауй! 
Тиго рег ат едо ѕапсіат Сегегет те пипс 
ебат теіѕ осиііѕ ае {ай тийеге тіпиѕ сгейеге." 

Ніс іпѕіпсёа уегбіѕ тай аидасіѕѕіта ихог 
поѕсепаае геі сиріепѕ поп сеззаЁ оріцпаеге, 
іоќат ргогѕиѕ а рипарю Ғабршат рготегеї. Мес 
Че, допес еіиѕ уоіипѓаі эиссиБий тагіиѕ еї 
іс, ідпагиѕ ѕиогит, аотиѕ аііепае регсепѕеѓ 
іпғогипіит: 


словами выходит из комнаты, сговорившись, 
что к вечеру еще раз придет. | 
А супруга добродетельная сейчас же принялась 
готовить поистине салийский ужин, дорогие 
вина процеживать, свежими соусами колбасы 
приправлять. Наконец, уставив богато стол, 
начала ждать прихода любовника, словно 
появления какого-нибудь бога. Кстати, и муж 
отлучился из дому на ужин к соседу-сукновалу. 
Когда время приближалось к урочному сроку, я 
был наконец освобожден от лямки и получил | 
возможность без забот подкрепиться, но я, 
Геркулесом клянусь, радовался не столько 
освобождению от трудов моих, сколько тому, 
что теперь, без повязки, мог как угодно 
наблюдать за всеми проделками злокозненной | 
этой женщины. Солнце, уже погрузившись в 
океан, освещало подземные области мира, как 
является мерзкая старуха бок о бок с 
безрассудным любовником, еще не вышедшим 
почти из отроческого возраста; его безбородое 
лицо было столь миловидно, что сам бы он еще 
мог составить усладу любовникам. Женщина, 
встретив его бесчисленными поцелуями, сейчас 
же пригласила сесть за накрытый стол. 

23. Но не успел юноша пригубить первой 
вступительной чаши и узнать, какой вкус у 
вина, как приходит муж, вернувшийся гораздо 
раньше, чем его ожидали. Тут достойнейшая 
супруга, послав мужу всяческие проклятия и 
пожелав ему ноги себе переломать, прячет 
дрожащего, бледного от ужаса любовника под! 
случайно находившийся здесь деревянный чан, 
в котором обыкновенно очищали зерно; затем с 
прирожденным лукавством, ничем не выдавая 
своего позорного поступка, делает спокойное 
лицо и спрашивает у мужа, почему и зачем он | 
раньше времени ушел с ужина от закадычного | 
своего приятеля. Тот, не переставая горько 
вздыхать из самой глубины души, отвечает: | 
- Не мог я вынести безбожного и неслыханного 


преступления этой потерянной женщины и 
обратился в бегство! Боги благие! Какая! 
почтенная матрона, какая верная, какая 


воздержанная - и каким гнусным срамом она 
себя запятнала! Такая женщина!.. Нет, клянусь’ 
вот этой богиней Церерой, я даже теперь не’ 
верю СВОИМ глазам! 
Заинтересовавшись словами мужа и желая 
узнать, в чем дело, нахалка эта до тех пор не 
отставала, пока не добилась, чтобы ей 
рассказали всю историю с самого начала. Муж 
не мог устоять и, уступая ее желанию, так! 
начал, не ведая о своих, повесть о бедствиях | 


| 


24. Сопќирегпаііѕ теі #шІопіѕ ихог, айодит 
ѕегуаї риаогіѕ и маераиг ғетіпа, дцае ѕетрег 
ѕесипао гитоге діогіоѕа Іагет тат риаісе 
дирегпабаї, оссиќа НЫате ргогиріё т адиКегит 
ачетріат. Ситаце Ёшгіуоѕ атріехиѕ оБге 
ааѕіаие, ірѕо Шо аепідие тотепїо дио поѕ Іаий 
сепат реѓебратиѕ, сит еодет Шо іџуепе 
тіѕсераќиг іп уепегет. Егдо поза герепїе 
играа ргаеѕепіа, ѕибіайо иса сопѕіііо, 
еипает Шит ѕибіесіит сощедй мітіпеа сауеа, 
ачае Ғиѕішт Йехи {егей іп гебит аддегаа 
ситиіит Іасіпіаѕ сігситааќаѕ ѕи# иѕа сапаіао 
Тито ѕиіригіѕ іпаІбабаұ, еодие ат и ЯЫ 
уіаераїиг иїіѕѕіте сеаю тепзат побіѕсит 
ѕесига райраг. Гмегаит асетито дгауідие 
одоге ѕиіригіѕ іиуепіѕ тезсаи$ аќдие обпи Йа и$ 
іпегсіиѕо зрийи аі иераї, иѓдие еѕі тдепит 
Умас5  теа!, сгебргаѕ еі ѕіегпиѓаїіопеѕ 
соттомераі. 


25. Аќцие Ш ргітит е гедіопе тиііегіѕ ропе 
егдит еіиѕ  тайи5$ — ассерегае ѕопит 
Ѕіегпиќайопіѕ - аиооа епт риѓагеё аб еа 
ргоғесішт - ѕ0оіїо ѕегтопе ѕаіџќет еі Ёшегаї 
ітргесаќиѕ еї егаіо гигѕит её Ёедиепќаїо 
ѕаеріиѕ, опес геі пітіеѓаѓќе соттоѓиѕ диоа геѕ 
ега їапает ѕиѕрісаиг. ЕЁ ітриѕа тепѕа 
ргоїепиѕ гето{адие сауеа ргоаисієё һотіпет 
сгергоѕ апћеііиѕ аедге гейапіет іпйаттаїиѕаие 
іпаідпабопе сотитейае, діааіит Яадіапѕ, 
очаге тогіќигит деѕіера, пі геѕресіо 
соттипі регісиіо міх еит аб ітреёи Ғигіоѕо 
соһібиіѕѕет ааѕеуегапѕ бгеуі абзадие поха поѕігі 
царе іпітісит еіиѕ уіоіепіа ѕиіригіѕ регіќигит. 
Мес ѕиадеіа теа, ѕеа ірѕіиѕ геі песеѕѕіќаѓе 
Іепіќиѕ, ашрре іат ѕетіуіуит, Шит іп ргохітит 
дерогѓаї ападроцит. Тит ихогет еіцѕ Тасйе 
ѕиаѕі ас аепіаие регѕиаѕі, ѕесейегеё раииішт 
аідие иа Іітеп {абегпае аа аиатріат ѓапііѕрег 
(аеуегїегеё) Ғатііагет $ тиііегет, диоаа 
Ѕрайо Гегуеп$ тай ѕедагеќиг апітиѕ, аи! {ато 
саіоге {ап{адие габіе регси!5и$ поп егаї ачЫи$ 
айаиа ейат ае ге зиадие сопіиде {$ и$ 
ргоғесіо содќаге. Тайит сопќибегпаііѕ ериагит 
аеаіо Ёцдаїиѕ Іагет геуепі теит." 


чужой семьи": 

24. - Жена приятеля моего, сукновала, 
женщина, как казалось до сей поры, 
безупречного целомудрия и, по общим лестным 
отзывам, добродетельная хранительница 
домашнего очага, вдруг предалась тайной 
страсти с каким-то любовником. Секретные 
свиданья у них бывали постоянно, и даже в ту 
минуту, когда мы после бани явились к ужину, 
она с этим молодым человеком упражнялась в 


любострастии. Потревоженная нашим 
внезапным появлением, следуя первой 
пришедшей в голову мысли, она своего 
любовника сажает под высокую корзину, 


сплетенную из тонких прутьев, увешанную со 
всех сторон материей, которую отбеливал 
выходивший из-под корзины серный дым. 
Считая, что юноша спрятан надежным образом, 
сама преспокойно садится с нами за ужин. Меж 
тем молодой человек, нанюхавшись серы, 
невыносимо острый и тяжелый запах которой 
облаком окружал его, с трудом уже переводит 
дыхание и, по свойству этого едкого вещества, 
принимается то и дело чихать. 

25. Когда муж в первый раз услышал звук 
чиханья, донесшийся со стороны жены, прямо 
из-за ее спины, он подумал, что этот звук! 
издала она, и, как принято, говорит: "Будь! 
здорова!" Но чиханье повторяется еще раз и 
затем снова раздается все чаще и чаще, пока 
такой чересчур сильный насморк не показался | 
ему подозрительным и он не стал 
догадываться, в чем дело. Отталкивает он стол, 
тотчас приподымает плетенку и обнаруживает 
мужчину, уже едва дышавшего. 
Воспламенившись негодованием при виде! 
такого бесчестья, он требует меч, собираясь! 
убить этого умирающего; насилу я удержал его 
для предотвращения общей опасности от 
бешеного порыва, выставив на вид то 
обстоятельство, что враг его все равно скоро 
погибнет от действия серы, не подвергая ни’ 
меня, ни его никакому риску. Смягчившись не 
столько вследствие моих уговоров, сколько в 
силу самих обстоятельств, он выносит 
полуживого любовника в ближайший переулок. | 
Тут я потихоньку стал убеждать и наконец’ 
убедил его жену на время удалиться и уйти из! 
дому к какой-нибудь знакомой женщине, чтобы 
тем временем остыл жар ее мужа, так как не 
могло быть сомнения, что он, распаленный 
такой неистовой яростью, задумывает какое- 
нибудь зло себе и своей жене. Покинув с 
отвращением подобный дружеский ужин, я 


26. Наес гесепѕеїе ріѕоге ‘ат анцаит ргосах 
е {етегама тиііег ехзесгапИБи$ РиЙоп5 іїиѕ 
Яеѓеѕќабаїиг ихогет: Шат регЯдат, Шат 
ітриаісат, аепідше ипмегя ѕехиѕ агапае 
деаесиѕ, аиае ѕио риоге роѕїіроѕіїїо їогідие 
депіаііѕ саісаќо Ғоейеге Іагет тагї Іирапагі 
тасиаѕѕеі іпғатіа іатаџие регайа пирќае 
ЧопКае ргоѕиќае УШМ потеп аадѕсімегії; 
аааераі её їаііѕ ороќеге ммаз ехигі Гетта$. ЕЁ 
{атеп {ас уцпен$ еї ѕиае ѕогаідае сопѕсіепїае 
соттопіќа, аио таёиіиѕ ѕёиргаіогет ѕиит 
іедтіпіѕ сгисіаёи ібрегагеї, іаепіает ѕиааераё 
таит {етрени$ ашей аеседеге. АЕ Ше џїроѓе 
іпіегсерќа сепа, ргоғидиѕ еї ргогѕиѕ іеіипиѕ, 
тепѕат ройиѕ сотЁег роѕіиіабаї. Ааропераї еі 
ргореге, аиатуіѕ іпуіќа, тиіег аиірріпі 
деѕіпаќат ай. Ѕеа тіһі репіќа сагрерапёиг 
ргаесогаіа её ргаесейепѕ Гастиз её ргаеѕепіет 
аеѓеггітае Ғетіпае сопѕЌапіат содіќапіі 
теситаце ѕеаціо аеіірегабат, $ дио тодо 
роѕѕет аеѓесііѕ ас геме[аііѕ Ёгаџаібиѕ аихііит 
тео регһћіреге аотіпо Шитаие, аи! аа таг 
геѕїиаіпіѕ аімеит ѕиссибабаѓ, ериіѕ0о їедтіпе 
сипсііѕ ра!ат Гасеге. 


27. біс ей сомитейа те сгидаит {апает 
саејеѕіі гезрехй ргоуійепіа. Мат ѕепех сіаџӣциѕ, 
си! поѕіга Ёиќеја регтіѕѕа Ёиега, ипімегѕа поѕ 
тега, іа һогға іат роѕёшапќе, аа Іасит 
ргохитит Бірепаі саиѕа дгедайт рготіпабаі. 
Оцае геѕ оріаёіѕѕтат тіһі міпаісёае 
ѕиртіпіѕїгаміё оссаѕіопет. Матачце 
рга&егоге епт обзегуаюз$ ехігетоѕ ааиіќегі 
аідіоѕ, аш рег апдиѕіаѕ сам Ёедтіпіѕ 
рготіперапі, обідиаїа аїаие іпѓеѕќа ипдиіа 
сотргеѕѕоѕ издие аа ѕиттат ттиЧет сопќего, 
аопес іпќоІіегабБііі аоіоге соттоїиѕ, ѕиЫаќїо ЙеЫііі 
сІатоге гериіѕодие еї абіесёо а№ео, сопѕресїиі 
ргоғапо геааіїиѕ ѕсаепат ргорийіоѕае тиііегіѕ 
раїеѓесії. 

Мес ѓатеп ріѕќог аатпо ри сШае тадпореге 
соттоѓёиѕ ехзапди! раїоге їгеріаапіет риегит 
ѕегепа Ёопіе е ргорійаќа Гаде соттиісепѕ 
пари: "МІМІ ие де те ЧЫ, Я, теёиаѕ. Моп 
ѕит Баграгиѕ пес адгеѕї тогит ѕаиаіоге 
ргаеаКи$ пес аа ехетріит пассіпае їгисиепіае 
Ѕиіригіѕ {е [вай Гито песабо ас пе іигіѕ диет 
ѕеуегіќаѓќе Іеде де айиіќегіѕ аа аіѕсгітеп уосабо 
сар5 {ат уепиѕќит ёатаие риісһеіит риеіит, 
ѕеа ріапе сит ихоге теа ра@айо їгасќабо. Мес 


вернулся восвояси. 


26. Слушая рассказ мельника, жена его, уже 
давно погрязшая в наглости и бесстыдстве, 
принялась ругательски ругать жену сукновала: 
и коварная-то она, и бессовестная, поношение 
для всего женского пола, наконец! Забыв стыд 
и нарушив узы супружеского ложа, запятнать 
очаг своего мужа позорной славой притона! 
Погубить достоинство законной жены, чтобы 


получить ИМЯ продажной твари! 
- Таких женщин следует живьем сжигать! -| 
прибавила она. 


Но все же тайные муки нечистой совести не 
давали ей покоя, и, чтобы как можно скорее 
освободить из заточения своего соблазнителя, 
она несколько раз принималась уговаривать’ 
мужа пораньше пойти спать. Но тот, уйдя из’ 
гостей не поевши и чувствуя голод, заявил ей 
ласково, что он с большой охотой оказал бы 
честь ужину. Жена быстро подает на стол, хотя | 
и не очень охотно, так как кушанья были для 
другого приготовлены. Меня же до глубины 
души возмущали и недавнее злодеяние, и 
теперешнее наглое упорство негоднейшей этой | 
женщины, и я ломал себе голову, как бы 
изловчиться и разоблачить обман, оказать’ 
помощь моему хозяину, и, опрокинув чан, 
выставить на всеобщее обозрение того, кто’ 
скрывался под ним, как черепаха. 

27. На эти мои муки из-за хозяйской обиды 
небесное провидение наконец обратило 
внимание. Наступило урочное время, когда! 
хромой старик, которому поручен был присмотр 
за всеми вьючными животными, всем табуном 
повел нас на водопой к ближайшему пруду. 
Обстоятельство это доставило мне желанный 
случай к отмщению. Проходя мимо чана, 
заметил я, что концы пальцев у любовника 
высовываются, не помещаясь, из-под края; 
шагнув в сторону, я наступил со злобой! 
копытом на его пальцы и раздробил их на! 
мелкие кусочки. Издав от невыносимой боли 
жалобный стон, он отталкивает и сбрасывает с. 
себя чан и, обнаружив себя непосвященным 
взглядам, выдает все козни бесстыдной 
женщины. Но мельник, не особенно тронутый 
нарушением супружеской верности, ласково, с 
ясным и доброжелательным выражением лица, 
обращается к дрожащему и смертельно 
бледному отроку: 
- Не бойся, сынок, для себя никакого зла с 
моей стороны. Я не варвар и не такая уж 
заскорузлая деревенщина, чтобы изводить 
тебя по примеру свирепого сукновала, 


һегсіѕсипаае Ғатііае ѕеа соттипі Яіміаипао 


Ғогтиа аітісаро, иё ѕіпе шіа сопігоуегѕіа уе! 
аіѕѕепѕіопе їгіриѕ побіѕ іп ипо сопиепіаї Іесіиіо. 
Мат её ірѕе ѕетрег сит теа сотидет ќат 
сопсогаїег уіхі иё ех ѕесќа ргиаепіїит еайет 
побіѕ атробиѕ ріасегепё. Ѕеа пес аедика$ ірѕа 
райѓиг һареге р№$ аисіогќаіѕ ихогет диат 
таит." 


28. Тай ѕегтопіѕ  Шапаше  сауШабит 
дедисеБае ада гит поіепет риегит, 
ѕедиепіет {атеп; её риаїісіѕѕіта Ша ихоге 


аКегогзи$ аіѕсіІиѕа ѕоіиѕ ірѕе сит риего сибап$ 


дгайѕѕіта соггирќагит пирійагит уіпаісќа 
реггиераїиг. Ѕеа сит ргітит гоёа ѕоііѕ Іисіаа 
Фет ререгі, муосаїѕ аиџориѕ е атіііа 


уаііаіѕѕітіѕ, ацат аііѕѕіте ѕибіаќо риего, Гепа 
паїеѕ еіиѕ обуегрегапѕ: "Ти ащет," таий "ат 
т01115 ас їепег аатоаит риег, адеіаџаайѕ 
атаїогіриѕ аеѓаііѕ їиае Яоге, тиііегеѕ аареїѕ 
аідие еаѕ |ірегаѕ её сопибіа Іеде ѕосіаќа 
сопгитріѕ её іпіетреѕіўуит НЫ потеп ааиіќегі 
міпаісаѕ?" 

Ніѕ её рІџигіриѕ уегБіѕ сотреіаќит еї іпѕирег 
аағайт р!ад!5 саѕідаїит Ёогіпѕесиѕ абісі. АЕ іе 
ааиќегогит отпішт Ғогііѕѕітиѕ, іпѕрегаќа 
рои$ ѕаіиќе, {атеп паїеѕ сапаідаѕ аѕ поси 
аіџаое аігирёиѕ, таегепѕ ргоѓғидіє. Мес ѕейиѕ 
ріѕіог Ше пипііит гетіѕіё ихогі еатаие ргоЧпи$ 
де ѕиа ргоигБауй аото. 


29. АЁ Ша ргаеќег депиіпат педиійат 
сопіитеііа ейат, дцат\м5 іиѕёа, ғатеп аіёіиѕ 
соттоѓа аѓдие ехазрега{а аа агтіит геуеци её 
аа #атііагеѕ Теттагит агіеѕ ассепаіиг 
тадпадие сига гедиіѕіат уеегайсет даиапаат 
ғетіпат, ацае деуойопібиѕ ас таіећсііѕ аиіаиіѕ 
е сеге роѕѕе сгейераїиг, ти!5 ехога ргесфи$ 
тиіѕаие иНагстаЕ типетриз$, аКегит ае 
ацобиз рози!апз, ме! гигзит п Жааю сопсіііагі 
тагіо ме, ѕі іа педиімегі, сеце Іагуа уе! аіідио 
Ато питіпе ітітіѕѕ0о міоіепќег еіиѕ ехридпагі 
Ѕрігіит. Типс зада Ша её аіміпі роѓепѕ ргітіѕ 
ааһис агтіѕ Ғасіпегоѕае аіѕсірііпае ѕиае уеііќаёиг 


смертоносным дымом серы или обрушивать на 


голову такого хорошенького и миленького 
мальчика суровую кару закона о 
прелюбодеянии, нет, я попросту произведу 
дележ с женою. Прибегну я не к разделу 
имущества, а к форме общего владения, чтобы 
без спора и препирательств все втроем 
поместились мы в одной постели. Да я и всегда 
жил с женою в таком согласии, что у нас, как у 
людей благоразумных, вкусы постоянно 
сходились. Но сама справедливость не 
допускает, чтобы жена имела преимущества 
перед мужем. 

28. С подобными милыми шуточками вел он! 

отрока к ложу; тот не очень охотно, но 
следовал за ним. Затем, заперев отдельно 
целомудренную свою супругу, лег он вдвоем с 
МОЛОДЫМ человеком и воспользовался 
наиболее приятным способом отмщения за! 
попранные супружеские права. Но как только 
блистающая колесница солнца привела с собою 
рассвет, мельник позвал двух работников 
посильнее и, приказав им поднять отрока как 
можно выше, розгой по ягодицам его отстегал, 
приговаривая: 
Ах ты! Сам еще мальчишка, нежный да 
молоденький а любовников цвета своей! 
юности лишаешь и за бабами бегаешь, да к 
тому же - за свободными гражданками, 
нарушая законы супружества и 
преждевременно стараясь присвоить себе’ 
звание прелюбодея. 
Осрамив его такими и многими другими 
речами, да и побоями наказав достаточно, 
выбрасывает он его за дверь. И этот образец 
бесстрашного любовника, неожиданно выйдя 
из опасности невредимым, если не считать | 
белоснежных ягодиц, пострадавших и ночью, и| 
поутру, печально поспешил удалиться. Тем не 
менее мельник сообщил своей жене о разводе 
и немедленно выгнал ее из дому. 

29. Она, и от природы будучи негодяйкой, к 
тому же возмущенная и раздосадованная | 
обидой, хотя и заслуженной, но тем более 
горькой, снова принимается за старое и, | 
прибегнув к обычным женским козням, с 
большим трудом отыскивает какую-то старую 
ведьму, про которую шла молва, будто своими 
наговорами и чарами она может сделать что 
угодно. Осаждая ее бесконечными мольбами и 
осыпая подарками, она просит одного из двух: 
или чтобы муж, смягчившись, снова помирился | 
с нею, или, если это невозможно, причинить 
ему по крайней мере насильственную смерть, 


атогет итре|еге сопаїиг апітит. Оџае геѕ сит 
еі ѕедиіиѕ ас гаїа Ғиегаё ргоуепігеї, іпаідпаќа 
питіпіриѕ её ргаеег ргаетй аеѕіпаќит 
сотрепаіит сопіетріопе ейат $Итиаа ірѕі 
іат тіѕеггіті тат тар іттіпеге сарій 
итбгатаие моегег регетрёае тиііегіѕ аа 
ехійит еіиѕ іпѕідаге. 


30. 5еа гѕіќап Іесіог ѕсгириоѕит 
гергеһепаеѕ паггабит теит с агдитепќабегіѕ: 
"Опае амет (и, аѕіиёиіе аѕіпе, ша іегтіпоѕ 
ріѕігіпі сопёепёиѕ, аи ѕесгеіо, иё аайгтаѕ, 
тиііегеѕ деѕѕегіпё ѕсіге роїџиіѕї?". Ассіре ідіќиг 
ачет аа тоаит һото сигіоѕиѕ іитепіі Ғасіет 
ѕиЅѕіпепѕ сипсёа аиае іп регпісіет ріѕќогіѕ те 
деѕіа ѕипё содпомі. Пет Ғегте сігса теФат 
герепёе ша ріѕігіпит тиііег геаи тігадие 
іѕійе аеѓогтіѕ аррагий, #еБії сепёипсиіо 
ѕетіатісёа, пиаіѕ её іпќесііѕ реаібиѕ, Іигоге 
рихео тасіедие Тоедака, еі аіѕсегріае сотае 
ѕетісапае ѕогаепќеѕ іпѕрегѕи сіпегіѕ ріегатаие 
еіиѕ апіеуепќиае сощедерапе Ғасіет. Наес {аііѕ 
тапи ріѕќогі сіетепѓег песца, аиаѕі аиірріат 
ѕесгеѓо сопіосиќига, іп зиит $ сибісиит 
деаџсіє еит е аБбаисѓа Тоге аиат аіиёѕѕіте 
детогаќиг. Ѕеа сит ез5еЁ іат сопғесішит отпе 
итепёшит, аиоа іпќег тапиѕ орійсеѕ 
ігасіауегапё, песеѕѕагіодие рей аерегеі аііџа, 
ѕегуиії сибісшит ргор{ег ааѕёапіеѕ дотіпит 
уосарапё орегіаие зиррететит роѕёшабапї. 
Аюие иё 1115 (Кегит её) ѕаерісиіе [её те! 
уосаіќег сіатапіїбриѕ пиіиѕ гезропай дотіпиѕ, 
ат Гогет риіѕаге үаііаіиѕ, её, аиоа аіідепііѕѕіте 
ГиегаЕ орреѕѕиіаќа, таіиѕ решзаие аііаиіа 
оріпапїеѕ, піѕи үаіао геаисіо уе! аі гасёо 
сагаіпе, {апдет раїеѓасіипё адіїит. Мес иѕріат 
гереќа Ша тиііеге \маепЕ е аиодат бдіШо 
сопѕігісіит іатаие ехапітет репаеге доттигт, 
еитаие подо сегуісіѕ абѕоіиіит аеігасіитаие 
ѕиттіѕ ріапдогіриѕ ѕиттіѕаие Іатепѓайопіриѕ 
аюие ийто Іамасго ргосигапї, регасііѕаие 
ғегаііриѕ о#сііѕ, Ғгедиепі ргоѕедиепїе сотіќаїи, 
{гадип{ зериКигае. 


31. Оіе зедиепи #іа еіиѕ асситй е ргохито 
саѕіеіо, т ацоа ашает аепирѕегаё, тае$а 


её уепетемщег оНепзит таг Нецеге аие т|напустив на него какого-нибудь выходца из 


преисподней или злого духа. Тогда колдунья 
эта, облеченная божественной властью, 
сначала пускает в ход первые приемы своей 
преступной науки и изо всех сил старается 
смягчить дух сильно оскорбленного мужа и 
направить его к любви. Но когда дело 
оборачивается совсем не так, как она ожидала, | 
она вознегодовала на богов и, не только 
рассчитывая на обещанную плату, но и в виде 
возмездия за пренебрежение к себе, 
замышляет уже гибель несчастного мужа и для | 
этой цели насылает на него тень некой | 
умершей насильственной смертью женщины. 

30. Но, может быть, придирчивый читатель, | 
ты прервешь мой рассказ и возразишь: "Откуда 
же, хитрый ослик, не выходя за пределы 
мельницы, ты мог проведать, что втайне, как 
ты утверждаешь, замышляли женщины?" Ну так! 
послушай, каким образом, и под личиной 
вьючного животного оставаясь человеком 
любопытным, я узнал, что готовится на пагубу 
моему мельнику. ! 
Почти что ровно в полдень на мельнице 
появилась какая-то женщина, полуприкрытая 
жалким рубищем, с босыми ногами, изжелта- 
бледная, исхудалая, с лицом, почти целиком 
закрытым распущенными, свисающими наперед 
волосами, полуседыми, грязными от пепла, 
которым они были осыпаны; черты ее были 
искажены следами преступления и 
необычайной скорбью. Явившись в таком виде, 
она кладет тихонько руку на плечо мельнику, | 
словно желает с ним поговорить наедине, 
уводит его в спальню и, заперев дверь, 
остается там долгое время. Между тем’ 
работники смололи все зерно, что было у них 
под рукою, и, так как нужно было получить 
еще, рабы пошли к хозяйской комнате и стали | 
его кликать, прося добавочной выдачи зерна. 
Не раз они его громко звали - хозяин ничего не 
отвечал; тогда принялись стучаться в двери - 
они накрепко заперты изнутри. Подозревая | 
какую-то немалую беду, они поднажали и, 
отворив или, вернее, выломав дверь, 
прокладывают себе путь. Как ни искали, 
никакой женщины там не оказалось, а на одной! 
из балок висел с петлей на шее хозяин, уже без! 
дыхания. Они сняли его, вынув из петли, с 
громким плачем и рыданиями омыли тело и, 
исполнив погребальные обряды, В 
сопровождении большой толпы похоронили. 

31. На следующий день спешно прибывает 
его дочь из соседнего селения, куда она 


аќаие сгіпеѕ репаиіоѕ аиайепѕ еї іпёегашт 


ридпіѕ обёипаепѕ ибега, дчае пиіо ашает 
дотиѕ іпѓогёипішт пипйапіе сипба содпогаї, 
ѕеа еі рег ашеет оБий ѕеѕе #еЫіііѕ раїгіѕ ѕиі 
Ғасіеѕ ааһис подо геүіпсёа семсе, еідие оит 
поуегсае ѕсеІіиѕ арегий де адиКепо, ае таіейсіо, 
её ацет аа тодит Іагмаіиѕ аа іпѓегоѕ 
аетеаѕѕе Еа сит ѕе што ріапдоге 
сгисіаѕѕе, сопсигѕи ѓатііагит сотка ќапдет 
раизат Іисіџі Тесй. Іатацџе попо Че ще 
сотріеііѕ ариа ќитиит ѕоіетпібриѕ ГатЙат 
ѕиреіесіїетаџше её отпіа іштепќа аа 
һегейќагіат яЯейисіё аисіопет. Типс ипит 
Іагет муагіе аіѕрегді уепаїіопіѕ іпсегќае 
|ісепііоѕа Ғогќипа. Ме аепідие ірѕит раирегсиіиѕ 
ачіаат һҺоҝшапиѕ сотрагай аиіпаиадіпќа 
питтіѕ, гтадпо, чё аіераё, ѕеа иё соттипі 
Іабоге уісёит $! аиаегегеё. 


32. Веѕ ірѕа п! роѕсеге уіаеїиг иё һиіџиѕ 
ачоаие ѕегуій тег аіѕсірііпат ехропат. Маёиїіпо 
те тиіїёіѕ һоіегіриѕ опиѕќит ргохитат сіуіќаѓіет 
Чедисеге сопѕиегаї яаотіпиѕ аќаше іЫ 
уепаіїогіриѕ {аа тегсе, Яогѕит іпѕійепѕ 
теит, ѕіс Ноцит гейіге. Ас аит ҒЁоаіепѕ, аит 
іггідапѕ, сеегозаие іпсигуиѕ Іабоге дезегук, едо 
апіѕрег ойіоѕиѕ расйа аще гесгеаБаг. беа 
ессе ѕЅійегит огаіпаїіѕ атбадіриѕ рег питегоѕ 
Чегит ас тепзиит гетеапѕ аппиѕ роѕ 
тиѕёшіепќаѕ аџиитпі аеіісіаѕ аа Һбегтаѕ 
Саргісогпі ргиіпаѕ аейехегаї, еї ааѕіаиіѕ ріиуііѕ 
посіигпіѕаие гогайіопіриѕ зиб аіо еї іпїіесіо 
сопсіиѕиѕ ѕќабриіо сопіпио аіѕсгисіабаг їгідоге, 
аиірре сит теиѕ дотти$ ргае пита раирегќаѓе 
пе ЯЫ аиіает пеаит тіһі роѕѕеё эгатеп 
аііаиоа ме! ехідиит ѓедітеп рагаге, ѕеа ѓїгопаоѕо 
саѕшае сопїепїиѕ итбгасиіо аедегеё. Аа Пос 
таїибпо Ішќит пітіѕ ѓгідіаит адеіиѕаие ргаеасиѓа 
Киа пиаіѕ іпуадепѕ реаібиѕ епісабаг ас пе 
ѕиеіїѕ ѕаќет сібагііѕ уепігет теит геріеге 
роѓегат. Матаие её т! её ірѕо аотіпо сепа 
раг ас ѕітіііѕ орріао їатеп їепиіѕ ааега, 
Іасіисае уеќегеѕ еї іпѕиауеѕ іае, дцае ѕетіпіѕ 
епогті ѕепесіа аа іпѕќаг ѕсорагит іп атагат 
саепоѕі ѕисиѕ сагіет ехоіеѕсипї. 


33. №осіе аоааат раѓегѓатііаѕ аиіаат е радо 
ргохіто їепебгіѕ іпіипіае саіідіпіѕ ітреаіёиѕ еї 
ітрге пітіо гтааеғасіиѕ аёдие об іа аб ійпеге 


недавно была выдана замуж, вся в трауре, 


терзая распущенные волосы, от времени до’ 
времени ударяет себя кулаками в грудь. Ей 
было все известно о домашнем несчастье, хотя | 
никто ее не извещал; но во время сна 
предстала ей горестная тень ее отца, все еще с 
петлей на шее, и открыла все злодейства 
мачехи: рассказала и о прелюбодеянии, и о 


злых чарах, и о том, как, погубленный 
привидением, низошел он в преисподнюю. 
Долго она рыдала и убивалась, пока 


домочадцы не уговорили ее положить предел! 
скорби. Исполнив у могилы на девятый день 
установленные обряды, она пустила с молотка 
наследство: рабов, домашнюю утварь и весь 
вьючный скот. Таким-то образом прихотливая 
случайность открытой продажи разбросала в 
разные стороны целое хозяйство. Меня самого 
купил какой-то бедный огородник за пятьдесят 
нуммов. По его словам, для него это была 
большая сумма, но с моею помощью он 
надеялся добывать себе средства к жизни. 

32. Самый ход рассказа, думается, требует, 
чтобы я сообщил, в чем состояли мои новые 
обязанности. 

Каждое утро хозяин нагружал меня разными 
овощами и гнал в соседнее село, затем, | 
оставив свой товар продавцам, садился мне на 
спину и возвращался в свой огород. Пока он то 
копал, то поливал и гнул спину над остальной | 
работой, я отдыхал и наслаждался покоем. Но, 
вот, вместе с правильным течением светил, 
чередованием дней и месяцев, и год, свершая 
свой круг, после вином обильной, радостной 
осени склонялся к зимнему инею Козерога 11; 
все время дождь, по ночам росы, и, находясь 
под открытым небом в стойле без крыши, я 
постоянно мучился от холода, так как у хозяина 
моего, по крайней бедности, не только для! 
меня, для самого себя не было ни подстилки, ! 
ни покрышки, а обходился он защитой шалаша | 
из веток. К тому же по утрам приходилось мне 
голыми ногами месить очень холодную грязь, 
наступая на чрезвычайно острые кусочки льда, 
да и желудок свой не мог я наполнять 
привычной ему пищей. И у меня, и у хозяина 
стол был один и тот же, но очень скудный: 
старый и невкусный латук, что оставлен был на! 
семена и из-за чрезмерного возраста своего’ 


стал похож на метлу, с горьким, грязным и 
ГНИЛЫМ СОКОМ. | 
33. Случилось однажды, что некий 


почтенный человек из соседнего селенья, 
застигнутый темнотою безлунной ночи и 


ецио аеуецега{,  гесершзаие сотйег рго 
{етроге ісе поп аеіісаіо песеѕѕагіо {атеп 
аиіеіѕ ѕибѕіаіо, гетипегагі Бепідпит һоѕріќет 
сиріепѕ, ргот Е еі ае ргаеййЙ$ ѕ0і5 ѕеѕе даіигит 
её Гитепі её оіімі аіідиіа её атрііиѕ ацоѕ мп! 
сайоѕ. Мес тогаёиѕ теиз зассМо её иБи$ 
уасу!5 ѕесит аайрогіїаїѕ пидае зртае теае 
геѕіаепѕ аа ѕехадеѕітит ѕёааішт ргоѓесіопет 
сотрага Ео іат сопғесќо міае ѕЅрайо 
регуепітиѕ аа ргаеаісіоѕ адгоѕ ібіаие ат 
теит дотіпит сотіѕ һоѕреѕ орірагі ргапаіо 
рагісіраё. Іатаие й5 росиііѕ тии аіќегсапіїриѕ 
тігабіе ргогѕиѕ емепЁ оѕіепіит. Упа ае сщега 
соһогѓе даііпа рег тейіат сигѕіќапѕ агеат 
сІапдоге депито уе оуит рагеге деѕіепѕ 
регѕопараї. Еат ѕииѕ аотіпиѕ іпёџепѕ: "О Бопа" 
іпаиіё "апсШа её ѕайѕ Гесипда, ацае тиКо іат 
{етроге сойаіапіѕ поз рагіїибиѕ ѕадіпаѕі. Мипс 


ейат содіҝаѕ, и мідео, диѕұшит побіѕ 
ргаерагаге." ЕЁ "һеџиѕ", іпдиі "риег саіаћит 
Геи: даШпасео аеѕіпаїит апдшо оо 
соНосаю." Іа, ий Ёегаё іиѕѕит, ргосигаже 


риего дата сопѕиеѓае Іесіісиіае ѕргеѓо сибБііі 
апе ірѕіиѕ рейеѕ дотіпі ргаетаќигит ѕеа 
тадпо ргогѕиѕ Ғиёигит ѕсгириіо рабит. Моп 
епіт оуит, ацоЯ ѕсітиѕ, Шиа; ѕеа ріппіѕ её 
ипдиіриѕ еї осиііѕ еї уосе ейат регѓесіит еаіаі 
рийит, аиі тает ѕиат соеріё сопііпио 
сотіќагі. 


34. Мес ео ѕейиѕ Іопде таіиѕ оептит её 
ачоа отпеѕ тегіїо регћоггеѕсегепё ехогїќиг. Ѕиб 
ірѕа епіт тепза, аиае гейашаз ргапай дегераї, 
{ега аеһіѕсепѕ ітіёиѕ Іагдіѕѕіђит етісиі& 
ѕапдиіпіѕ Гомет; һіс геѕиќапќеѕ ибегитае 
диќае тепѕат сгиоге регѕрегдип. Ірѕодие Шо 
тотепю аиоа $ироге аейхі тігапёшг ас 
{герапЕ аіуіпа ргаеѕадіа, сопсиггіё ипиѕ е сеа 
упана пипЧап$ отпе уіпит, аиоа ойт аі #иѕит 
иегаї, іп отпібиѕ доіііѕ Ёегуепіі саге еї ргогѕиѕ 
иё ідпе соріоѕо ѕиБаїќо гебиіііге. Ма еѕі іпёегеа 
тиѕіејіа ейат тогіиит эегремет Ғогіпѕесиѕ 
тогаісиѕ ааёгаһепѕ, её де оге раѕіогісіі сапіѕ 
уігепѕ ехѕіїиіё гапиіа, ірѕитаие сапеѕ аи 
ргохітиѕ сопѕіѕїераї агіеѕ аарейит ипісо гтогѕи 
Ѕігапдиіауі. Наес їо ас {айа іпдепіі рауоге 
аотіпі Шіиѕ её ТатШае їойиѕ аа ехігетит 
$ироге аеіесегапЕ апітоѕ, аиіа ргішѕ аиіауе 
роѕїегіиѕ, аи тадіѕ аиіа тіпиѕ питіпит 


атесю соһібіќиѕ аа һогќиит поѕігит іат ѓеѕѕо насквозь промокший от ливня, к тому же 


сбившийся с дороги, повернул порядком! 
усталую лошадь к нашему огороду. Будучи по 
обстоятельствам гостеприимно встречен и 
получив не слишком роскошный, но 
необходимый ему отдых, он пожелал 
отблагодарить ласкового хозяина и обещал 
дать ему зерна, масла из своих угодий и даже 
два бочонка вина. Мой-то, не медля, забирает с 
собой мешок и пустые мехи и, сев на меня без! 
седла, пускается в путь за шестьдесят стадий”. 
Проделав это расстояние, прибыли мы к 
указанному нам имению, где сейчас же хозяина 
моего радушный владелец приглашает к 
обильному завтраку. Уже чаши переходили у 
них из рук в руки, как вдруг случилась 
диковинная вещь - настоящее чудо: по двору 
бегала курица, отбившись от остальных, и 
кудахтала, как обычно кудахчут куры, чтобы 
оповестить о том, что они сейчас снесут яйцо. 
Посмотрев на нее, хозяин говорит: | 
Верная ты служанка, а какая плодовитая! 
Сколько времени уж ты каждодневными родами 
доставляешь нам продовольствие! И теперь, 
как видно, готовишь нам закусочку. - Затем | 
кричит: - Эй, малый, поставь, как всегда, в 
уголок корзинку ДЛЯ наседки". 
Слуга исполнил приказание, но курица, 
пренебрегши обычным гнездом, прямо у ног 
хозяина снесла преждевременный, но | 
способный навести немалый страх плод. Не 
яйцо она снесла, как можно было ожидать, а 
готового цыпленка с перьями, когтями, 
глазами, который уже умел пищать и сейчас же 
принялся бегать за матерью. 

34. Вскоре вслед за этим случается еще 
большая диковинка, которая всех, разумеется, 
до крайности испугала: под самым столом, на 
котором стояли еще остатки завтрака, 
разверзлась земля, и из глубины забила 
сильным ключом кровь, так что множество | 
брызг, летевших кверху, покрыли кровавыми 
пятнами весь стол. В ту же минуту, когда все, 
остолбенев от ужаса, трепещут и дивятся | 
божественным предзнаменованиям, прибегает 
кто-то из винного погреба и докладывает, что 
все вино, давно уже разлитое по бочкам, 
нагрелось, заклокотало и начало кипеть, 
словно на сильном огне. Заметили также и 
ласочку, вышедшую на улицу, держа в зубах 
издохшую уже змею; у сторожевой собаки изо 
рта выскочил зеленый лягушонок, а на самое] 
собаку набросился стоявший поблизости баран | 
и, вцепившись ей в глотку, тут же задушил. 


саезНит Іепіепаіѕ тіпіѕ аиіа её аџаііриѕ 
ргосигагеёиг ћоѕіііѕ. 


35. Ааһис отпіриѕ ехѕресіайопе їаеѓеггітае 
Ғогтіаіпіѕ Ёогріаіѕ ассигіё аиідаат ѕегуиіиѕ 
тадпаѕ её роѕігетаѕ дотто И! Ғопаогит сіааеѕ 
аапипіапѕ. Матаце 15 ааиійѕ іат из Пей$ 
аосігіпа іпѕігисіїѕ её уегесип Фа ргае4 5 уіуераї 
91010545. Ніѕ аашщезсепИБиз$ ега сит аиодӢат 
раиреге тоаісае саѕшШае аотто меїцѕ 
Ғатііагіќаѕ. АЕ епіт саѕиае рагуиіае сопіептіпоѕ 
тадпоѕ еї беаїоѕ адгоѕ роѕѕійераї уісіпиѕ роѓќепѕ 
еі аіуеѕ еї іиуепіѕ (ѕріепаіаае) ргоѕаріае (ѕеа) 
таіогит дюйма таіе иёепѕ роепѕаие ѓҒасіопіриѕ 
её сипса Гасйе Ғасіепѕ іп сіуіќаѓе; (һіс) Поз! 
тодо мет! ёепиіѕ іпсигѕабаё раирегіет ресиа 
ігисіаапао, Боуеѕ аБдепао, Кидез ааһис 
іттаёигаѕ обѓегепао. Іатаие їоѓа КидаЖае 
зройаит 1рѕіѕ ейат діеБиііѕ ежегттаге 
деѕіераі Ипитаие іпапі соттоа даиеѕіопе 
{еггат Ёоќат 5іЫі міпаісаба. Типс адгеѕііѕ, 
уегесипаиѕ аііодиіп, ахагійа аіміїіѕ іат ѕроііаќиѕ, 
Ш ѕио ѕаќет ѕериісһо раетит гейпегеї 
ѕоіит, атісоѕ ріигітоѕ аа аетопѕігайопет 
ћпішт їгеріаапѕ ехітіе соггодагаё. Айегапї іпёег 
аіоѕ \гез Ш! аїгеѕ сіааіриѕ атісі диапішит 
ачапёшит ѓегепёеѕ аихЙит. 


36. Мес ќатеп Ше уаеѕапиѕ ТайИит 
ргаезепНа тиќогит смит їеггієцѕ уе! сопѓиѕиѕ, 
ісе поп гаріпіѕ, ѕаіќет уегЫіѕ {етрегаге уоий, 
ѕеа 11115 сіетепќег ехроѕќшапіїбиѕ Гегмдозаце 
еіиѕ тогеѕ ШМапайй$ регтиісепїбриѕ герепќе 
ѕиат ѕиогиташе сагогит  защет аиат 
ѕапсііѕѕіте адіигапѕ адзеуегае рагу ѕе репаеге 
іо теФаюгит ргаеѕепіат, аепідие мстит 
Шит аигісиііѕ рег 5005 ѕегүиіоѕ ѕиЫаќит ае 
саѕша Іопадіѕѕіте ѕіайтаие ргоіесќит ігі. Оцо 
со іпѕідпіѕ іпаідпаіо 1005 — аифепЧит 
регіетрѓауі апітоѕ. Типс ипиѕ еї їгіриѕ Ёгаїгіриѕ 
іпсипсіапќег её раиіо ПБейиз$ гезропай ига 
еит 5иіѕ орібиѕ сопЯзит #угаппіса ѕирегЫіа 
соттіпагі, сит аііодиіп раирегеѕ ейат ібрегаії 


Хозяина и всех его домашних столько ужасных 
знамений повергли в крайнее замешательство: | 
что сначала делать, что потом? Кого из! 
небожителей умилостивлять больше, кого 
меньше, чтобы отвратить их угрозы? Сколько 


жертв и какие жертвы надо приносить?“ 

35. Покуда все, скованные ужасом, | 
находились в ожидании самого страшного 
несчастья, прибегает какой-то раб и 
докладывает о великих, чудовищных 
бедствиях, обрушившихся на владельца 
имения. 


Гордость его жизни составляли трое уже 
взрослых сыновей, получивших образование и 
украшенных скромностью. Эти юноши были 
связаны старинной дружбой с одним бедным 
человеком, владельцем маленькой хижины. 
Крошечная хижина эта соприкасалась с 
обширными и благоустроенными владениями’ 
влиятельного и богатого молодого соседа, 
который, злоупотребляя древностью своего 
славного рода, имел множество сторонников и 
делал в городе все, что хотел. К скромному 
соседу своему он относился враждебно и! 
разорял его убогую усадьбу: мелкий скот 
избивал, быков угонял, травил хлеб, еще не 
созревший. Когда же он лишил его всех 
достатков, решил и вовсе согнать бедняка с его 
участка и, затеяв какую-то пустую тяжбу о 
межевании, потребовал всю землю себе. | 
Крестьянин был человек скромный, но, видя, 
что алчность богача лишила его всего 
имущества, и желая удержать за собою хотя бы 
место для могилы в родном поле, в сильном 
страхе призвал очень многих из своих друзей в. 
свидетели по этому делу о поземельных 
границах. В числе других пришли и эти три 
брата, чтобы хоть чем-нибудь помочь своему 
другу в его бедственном положении. 

36. Но тот сумасброд нисколько не испугался 
и даже не смутился от присутствия стольких | 
граждан и не то, что от грабительских 
намерений отказаться - языка своего обуздать 
не пожелал. Когда те мирно изложили свои! 
пожелания и ласковой речью старались 
смягчить буйный его нрав, он сейчас же, 
призывая всех богов, клянется своим спасеньем 
и жизнью дорогих ему людей и решительно 
заявляет, что ему дела никакого нет до 
присутствия стольких посредников, а 
соседушку этого велит своим рабам взять за 
уши и немедленно вышвырнуть из его хижины, 
да подальше. Слова эти страшно возмутили 
всех присутствующих. Тогда один из трех! 


едит ргаеѕіаїо де іпѕоіепіа Іосиріейит 
сопѕиеуегіпі уіпаісагі. Оиоа оіеит Наттае, 
ачоа ѕиіриг іпсепаіо, аиоа Яадеіит Рипае, Пос 
еї 1$е ѕегто їгисиіепёіае һотіпіѕ пиёгітепёо иі. 
Іаташе аа ехгетат іпѕапіат месогѕ, 
ѕиѕрепаішит ѕеѕе её іоііѕ 11115 еї ірѕіѕ Іедібиѕ 
тапааге ргосіатапѕ, сапеѕ раѕќогісіоѕ, уаїісоѕ 
егоѕ аїаие іттапеѕ, ааѕиеїоѕ абіесёа рег адгоѕ 
е55Каге садауега, ргаеегеа ейат їгапѕеипііит 
маюгит раѕѕіміѕ тогѕіриѕ аіитпаќоѕ, Іахагі 
аіаие іп еогит ехіїішт іпһогіаёіоѕ іттіёй 
ргаесерії. Ош! ту! ѕідпо ѕоіїо раѕіогит іпсепѕі 
аідие іпйаттай зип #игіоѕа габіе сопсіїі еї 
Іаќгайбриѕ ейат арѕопіѕ һоггіЫііеѕ еипЕ іп һотіпеѕ 
еоѕаие үагііѕ аадгеѕѕі үціпегіриѕ аіѕігаһипё ас 
Іасегапё пес Ёџдіепїбиѕ ѕаіет сотрегсипё, ѕеа 
ео тадјіѕ іпгіёайогеѕ ѕесипќиг. 


37. Типс іпёег сопѓегат їгерідае гтиіїиаіпіѕ 
Ѕігадет е ігіриѕ іипіог оҝ#епѕо Іаріае аїдие 
оБёипѕіѕ Яідііѕ {еггае ргоѕіегпіќиг заемзаие 11115 
е Ғегосіѕѕітіѕ сапіриѕ пугий пеѓғагіат дарет; 
ргоѓепиѕ епіт папсН ргаедат іасепїет гтіѕегит 
Шит ааоіеѕсепіет Ёгиѕѓаїйт аіѕсегрипї. Аюие и 
еіиѕ вает иішаќит содпоуеге сеїегі Їгаїгеѕ, 
ассиггипё таезН ѕиррейаѕ обуоіийѕаие Іасіпіа 
Іаеуіѕ тапіриѕ Іаріашт сгергіѕ іасіриѕ 
ргоридпаге Кам адие абідеге сапеѕ 
аадгеаіџпёиг. Мес {атеп еогит Ғегосіат ме 
сопќегеге уе! ехридпаге рошеге, аиірре сит 
тіѕеггітиѕ ааџшіеѕсепѕ ита уосе ргааа, 
уіпаісагепі де роПіиёѕѕіто аіміёќе гтогіет Ёгаїгіѕ 
ішпіогіѕ, Шсо Іапіаёиѕ іпёегіѕѕес Типс гејідиі 
гаїгеѕ поп {ат Пегсшез аеѕрегаќа даџат иго 
педіесёа ѕиа ѕЅаіиќе сопіепаипї аа аіуќет аачце 
агаепіриѕ апітіѕ ітреёџдие уаезапо Іаріаібиѕ 
сгергіѕ іп еит уеапиг. А Ше сгиепёиѕ её тих 
апе Яадіііѕ ѕітііриѕ ехегсіҝаќиѕ регсиѕѕог 
песка Іапсеа аиогит аКегит рег ресіиѕ тейіит 
їгапѕайедії. Мес їатеп регетрёи$ ас ргогѕиѕ 
ехапітаїиѕ айџиіеѕсепѕ е їеггае сопсіаії; пат 
{еит ігапѕуесіит аїдие ех тахіта рагѓе ропе 
{егдит еарзит ѕоіодие піѕиѕ уіоіепйа аейхит 
гідоге 1іргаёо ѕиѕрепаегаё согриѕ. Ѕеа еї аиіаат 
де зегуий$ ргосегиѕ её уай4и$ ѕісагіо е Ғегепѕ 
аихііит Іаріде сопіойо {ем Ши$ іџуепіѕ 
аежегит Бгасһішт Іопдо табби рейегаї, ѕеа 
ітреёи саѕѕо рег ехїгетоѕ аідіоѕ їгапѕсиггепѕ 


ДОВОЛЬНО | 


братьев незамедлительно и 
независимо ответил, что напрасно тот, надеясь! 
на свои богатства, угрожает с такою 


тиранической спесью, меж тем как и бедняки 
от наглости богачей находят обыкновенно 
защиту в справедливых законах. Масло для 
пламени, сера для огня, бич для фурии - вот 
чем были для ярости этого человека подобные 
слова. Дойдя до крайней степени безумия, он 


закричал, что на виселицу пошлет и всех 
собравшихся и сами законы, и отдал! 
приказание, чтобы спустили с цепи диких 


дворовых овчарок огромного роста, питавшихся 
падалью, выбрасываемою на поля, даже! 
нападавших иной раз на проходящих путников, 
и велит науськать их на собравшихся. Как! 
только услышали псы привычное улюлюканье 
пастухов, воспламенившись и разъярившись, 
впав в бурное бешенство, с хриплым, ужасным 
лаем кидаются на людей и, набросившись, 
терзают и рвут их на части, нанося’ 
всевозможные раны, не щадят даже тех, кто 
ищет спасения в бегстве, наоборот - тем 
яростнее их преследуют. 

37. Тут, в самой гуще перепуганной толпы, 
младший из трех братьев, споткнувшись о 
камень и повредив себе пальцы ног, падает 
наземь, доставляя ужасную трапезу диким и 
жестоким собакам: увидев лежащую перед 
ними добычу, они немедленно растерзали в. 
клочья несчастного юношу. Когда остальные! 
братья услышали его предсмертный вопль, в 
горести поспешили они ему на помощь и, 
обернув левую руку полой плаща, пытаются | 
градом камней отбить брата у собак и 
разогнать их. Однако не удалось им ни| 
смягчить ярость псов, ни отогнать их, и 
несчастный юноша, воскликнув напоследок, 
чтобы они отомстили этому богатому злодею за 
смерть своего младшего брата, умирает, 
разорванный на куски. Оставшиеся в живых! 
братья, не столько, клянусь Геркулесом, 
отчаявшись в собственном спасении, сколько 
не заботясь о нем, бросаются на богача и 
пламенно, в безумном порыве принимаются | 
осыпать его камнями; но этот кровожадный 
разбойник, и раньше совершавший немало 
подобных преступлений, ударив одного копьем 
в середину груди, пронзает его насквозь. 
Однако пораженный и сейчас же испустивший 
дух юноша не падает на землю, так как копье, 
пронзив его и почти все выйдя из спины, силой 
удара впилось в землю и, зашатавшись, 
поддерживало тело в воздухе. Высокий и 


Іаріѕ сопа отпит оріпіопет адесіаегаё 


іппохіи$. 


38. Моп пиЙат {атеп ѕадасіѕѕіто іцмепі 
ргомепіиѕ  Питапюг міпаісае ѕресиат 
ѕиртіпіѕігауіё. Ноа патаие тапиѕ чзае 
аеБііїќаїе ѕіс сгиаеііѕѕітит іиуепет сотре1іаї: 
Ғгиеге ехійіо іойиѕ поѕігае Ғатііае еї ѕапдиіпе 
{ит Набит іпѕайаБіет Ёџат  сгидеЖает 
раѕсе еі е ргоѕігаїѕ (5 сіміриѕ діогіоѕе 
ёіштрһа, аит ѕсіаѕ, ісе ргімаіо $иіѕ 
роѕѕеѕѕіопіриѕ раиреге Япез изаие её иѕаие 
ргоептіпауегіѕ, КНабЖигит їе {атеп мстит 
аіаиет. Мат һаес ейат аехѓега, ачае {иит 
ргогѕиѕ атриѓаѕѕеё сари, іпідиіѓаѓе ѓай сопиѕа 
десіаії." Оно ѕегтопе, аііодиіп ехаѕрегаїиѕ, 
Ғигіоѕиѕ Іао гарю діааіо ѕиа тіѕеггітит 
ішуепет тапи регетріигиѕ іпуааі ауіаиѕ. Мес 
Катеп ѕиі тпоШогет ргоуосаї; ашрре тзрегаю 
еї Іопде сопіга еіиѕ ортюпет геѕіѕќепѕ иуеп5 
сотріехи Ғогііѕѕіто аггіріё еіиѕ аежегат 
тадпоаие піѕи Ғегго ШБгаю тиійѕ е сгебгіѕ 
ісириѕ ітригат ей аімііѕ апітат её, и 
ассиггепіит ейат Ғатііагіит тапи ѕе Іірегагеї, 
сопғеѕііт адһис іпітісі ѕапдиіпе аеііриёо 
тисгопе диат $ ргогѕиѕ ехѕесиії. 

Наес егапё аџае ргоаідіоѕа ргаеѕадахегапі 
оѕіепќа, һаес адцае тіѕеггіто аотіпо Тиегапе 
пипбака. Мес шіит уегрит ас пе ѓасієит диает 
Пеќит 10 таііѕ сігситуепёиѕ Ѕепех диімі& 
етіќеге, ѕеа айгеріо Гегго, аио соттоаит іпќег 
5и05 ериіопеѕ саѕеит айдие аііаѕ ргапаіі рагќеѕ 
аіуіѕегаї, ірѕе аиодие аа т$аг іпѓеіісіѕѕіті зи! НЙ 
ічаишит УМ тиіѕ ісіриѕ сопёгисіааї, аиоаа 
ѕирег тепѕат сегпиіиѕ соггиепѕ рогќепіоѕі 
сгиогіѕ тасиіаѕ пом ѕапдиіпіѕ Нимю ргоий. 


39. Аа “ит тоаит рипсіо бгеуіѕѕіто 
ЧЙарзае дотиѕ гіипат Һогішапиѕ Ше 
гтіѕегаёиѕ зиозаце саѕиѕ дгауіќег іпдетеѕсепѕ, 
аерепѕіѕ рго ргапаіо Іасгітіѕ уасиазаие тапиѕ 
сотріоаепѕ ѕаерісиіе, ргоїйпиѕ іпѕсепѕо те гего 
ачат уепегатиѕ мат сарез$й. Мес іппохіцѕ еі 
ѕаіќет гедгеѕѕиѕ еуепі. Мат ашаат ргосегиѕ еї, 
Ш іпаісабраї һабіёиѕ аұдиџе һаБіҝ̆иао, тйез е 
Іедіопе, Ғасіиѕ побіѕ обуіиѕ, ѕирегро ааце 


сильный раб пришел убийце на помощь и, 
размахнувшись, запустил в третьего юношу 
камнем, целясь в правую руку, но не рассчитал! 
силы броска и камень против всякого | 
ожидания задел только край пальцев и упал, не 
причинив никакого вреда. 

38. Но благоприятный этот случай даровал 
сообразительному молодому человеку какую-то 
надежду на мщение. Сделав вид, будто рука у’ 
него повреждена, так обращается он к тому 
невиданно жестокому юноше: | 
Наслаждайся гибелью всего нашего 
семейства, насыщай неуемную свою жестокость 
кровью трех братьев, покрывайся славой, убив 
стольких своих сограждан, все равно 
увидишь, что, сколько бы ни отбирал ты 
имений у бедняков, до каких бы пределов ни! 
расширял своих владений, какой-нибудь сосед! 
у тебя найдется. О, если бы рука эта по 
несправедливости судьбы не выбыла из строя, 
уж она снесла бы тебе голову тотчас же! 
Неистовый разбойник, выведенный из себя 
этими словами, схватив свой меч, с жаром. 
набросился на несчастного юношу, чтоб убить 
его. Но попал он на противника не слабее себя. / 
Совершенно для него неожиданно молодой 
человек оказал сопротивление, которого тот не 
мог предвидеть: крепко стиснув его правую | 
руку и с огромной силой взмахивая его мечом, 
он быстрыми и частыми ударами заставил 
богача расстаться со своею гнусною жизнью, а 
сам, чтобы не попасться в руки подоспевшим 
уже слугам, тут же перерезал себе горло еще! 
обагренным вражеской кровью лезвием. | 
Вот что предзнаменовали вещие чудеса, вот 
что объявлено было злосчастному хозяину. Но! 
старец, на которого обрушилось столько 
бедствий, не произнес ни слова, не пролил! 
даже безмолвной слезы: схватив нож, которым 
только что разрезал для своих сотрапезников 
сыр и прочие кушанья за завтраком, он, по 
примеру злосчастного своего сына, наносит | 
множество ран себе в шею, покуда, упав 
ничком на стол, не смывает обагрявшие стол | 
зловещие пятна свежим потоком крови. 

39. Расстроенный гибелью целого дома в 
одну минуту и о своей собственной неудаче 
тяжко вздыхая, огородник, отблагодарив за! 
завтрак одними слезами и частенько 
всплескивая пустыми руками, сейчас же! 
садится на меня и пускается в обратный путь 
по той же дороге, по которой мы прибыли. Но! 
возвращение не обошлось без неприятностей. 
Встретился нам какой-то верзила, судя по 


исегеЕ азтит? АЕ теиѕ, айһис таегоге 
регтіхёиѕ её аііаѕ Гайпі ѕегтопіѕ ідпагиѕ, {асКи$ 
ргаеѓегіраї. Мес тіеѕ іе Ғатііагет соһібеге 
дум іпѕоіепіат, ѕеа іпаідпаѓиѕ ѕїепіо еіиѕ иё 
сопуісіо, УМ ацчат їепераѓ обёипдепѕ еит Яогѕо 
тео ргобигра. Типс Һоҝишапиѕ ѕибріісие 
гезропай ѕегтопіѕ ідпогапіа ѕе аиіа Ше аіѕсегеї 
сте поп роѕѕе. Егдо ідіїиг Сгаесе ѕибісіепѕ 
тіеѕ: "Ыі" іпаиі "аисіѕ аѕіпит іѕёит?". 

Веѕропаї һогёшапиѕ рееге ѕе сіуіќаќет 
ргохітат. "Ѕеа тіһі" іпаиі& "орега еіиѕ ориѕ еѕї; 
пат ае ргохіто са$еЙо ѕагсіпаѕ ргаеѕіаіѕ поѕігі 
сит сеѓегіѕ іитепііѕ дере адуећеге"; её іпіесёа 
Ѕұайт тапи Іого те, дио аисеБаг, аггерёшт 
іпсіріє їгаһеге. Ѕеа һогішапиѕ ргіогіѕ ріІадае 
уцпеге ргоарзит саріќе запдитет аеѓегдепѕ 
гигѕиѕ адергесаиг СМ\МШи5 аідше тапзие{и$ 
уегѕагі соттііќопет іддие рег ѕреѕ ргоѕрегаѕ 
еіиѕ огабаЁ ааіигапѕ. "Мат её һіс ірѕе" аіераї 
"тегз азе!и$ её піћііо тіпиѕ (тогаах) тогбодие 
ЯеѓеѕёаЫії сайисиѕ міх ейат раисоѕ Поегит 
тапісиіоѕ ае ргохіто һҺогќшо ѕоіеё апһеііи 
Іапдиіао Ғайдаїиѕ ѕибуеһеге, педит иё гериѕ 
атрііогіриѕ ійопецѕ уійеаќиг дегиіиѕ." 


40. Ѕеа чЫ пиіііѕ ргесіриѕ падай пйКет 
тадіѕаие іп ѕиат ретюет адуегіё еҝегагі 
іатаие іпуегѕа уїе ае уаѕіоге поаио сегебгит 
ѕиит аі паеге, сит аа ехгета ѕиБѕіаіа 
Ѕітишапѕаие ѕеѕе аа соттоуепдаат 
тіѕегаїопет депиа еміѕ уеіе сопідеге, 
ѕиттіѕѕ5и0ѕ аёдие іпсигуаќиѕ, аггерііѕ еіцѕ 
исіѕаше реаіриѕ ѕиЫітет Ёегае одгаукег 
аароай е ѕќайт аиа ридпіѕ аиа сиБііѕ аиа 
тогѕіриѕ, ейат ае міа Іаріае согеро, їоѓат 
Ғасіет тапиѕаие еіцѕ еї Іаѓега сопуегрегаї. Мес 
Ше, иё ритит Пит! ѕиріпаїиѕ еѕі, уе! геридпаге 
уе! отпто типіге ѕе роѓи, ѕеа ріапе ЧепНает 
соттіпабаїиг, $ ѕиггехіѕѕеё, ѕеѕе сопсіѕигит 
еит тасһаега ѕиа їгиѕіаііт. Оцо ѕептопе еіиѕ 
соттопеѓғасёиѕ һогёшапиѕ егіріё еі ѕраћат 
еадие Іопдіѕѕіте абіесёа гигѕит ѕаеуіогіриѕ ешт 
ріадіѕ ааагеаїиг. Мс Ше ргоѕігаїшѕ еї 
ргаеуетиз ушіпегіриѕ герегіге ѕаіиї диіепѕ 
ѕибѕіаіит, аиоа ѕоіит геѕабаї, ѕітиіаё ѕеѕе 
тогќиит. Типс ѕраћат Шат ѕесит аѕрогќапѕ 


аагодапіі ѕегтопе регсопќаїиг, ацогзит уасиит 


дальше широкий его меч, снова нападает на 


платью и по внешности - солдат-легионер, и 


надменно, даже нагло спрашивает: 
- Куда ведешь осла без поклажи? 
А мой-то, еще от горя не успокоившись, да и! 
латинского языка не понимая, едет себе! 
дальше, ничего не ответив. Тогда солдат в 


негодовании, молчание его приняв за 
оскорбление и не сдержав обычного 
солдатского нахальства, стукнул хозяина 


жезлом из виноградной лозы”, что был у него 
в руках, и согнал с моей спины. Огородник 
оправдывается смиренно тем, что по незнанию 
языка не может понять, о чем тот говорит. 
Тогда солдат по-гречески повторяет: | 
- Куда ведешь этого осла? Огородник говорит, | 
что направляется в соседний город. 
- А мне, - говорит тот, - требуется его помощь; 
нужно, чтобы он с прочим вьючным скотом 
перевез из соседней крепости вещи нашего | 
командира, - и сейчас же схватывает меня за | 
повод, на котором меня водили, и тащит за| 
собою. Но огородник, утерши с лица кровь из 
раны, оставшейся у него на голове после 
удара, стал упрашивать служивого быть! 
поласковее и помягче, заклиная его при этом | 
надеждами на счастливую судьбу. 
- Ведь ослишко этот, - говорит он, - еле ходит! 
да к тому же от отвратительной болезни падает 
то и дело и даже из соседнего огорода едва 
несколько охапок овощей дотаскивает, чуть не 
задохнувшись от усталости, а уж чтобы 
потяжелее чего-нибудь свезти - и думать 
нечего. 

40. Но, заметив, что никакими просьбами 
солдата не уломать, а ему самому грозит еще! 
большая опасность, потому что солдат совсем 
рассвирепел и, повернув жезл толстым концом 
вперед, того и гляди раскроит ему череп, 
огородник прибегает к крайнему средству: 
сделав вид, что, словно для того, чтобы 
вызвать сострадание к себе, он хочет коснуться 
его колен он  приседает, нагибается, 
схватывает его за обе ноги, поднимает их | 
высоко вверх - и солдат с грохотом шлепается 
наземь. И тотчас же мой хозяин принимается | 
колотить его по лицу, по рукам, по бокам, 
работая кулаками, и локтями, и зубами да 
подхватив еще камень с дороги. Тот, едва! 
очутился на земле, не мог ни отбиваться, ни 
вообще защищаться, но лишь, не переставая, 
грозился, что как только подымется - в куски | 
мечом его изрубит. Огородник не пропустил 
этого мимо ушей: отняв и отбросив как можно 


ГезЧпае аа с\Кает пес ВойШит зиит ѕаіќет 
сигапѕ іпуіѕеге аа аиетріат $№ деуеми 
Ғатііагет. Сипсіѕаие паггаїѕ аергесаїиг, 
регісіїќапіі $1 Ғегге аихШит ѕедие сит ѕио $і6і 
аѕіпо {апИзрег оссиіќаге, аиоаа сеаи$ ѕрайо 
аш {идиме саркает саџѕат еуааегеё. Мес 
оБКи5 Ше уеѓегіѕ атісійае рготре зи5арк, 
тедие рег ѕсаіаѕ сотріісііѕ реаібиѕ іп ѕирегіиѕ 
сепасшит ааёгасіо һогішапиѕ Яеогѕиѕ іп ірѕа 
{абегпМа аегеріё іп аџоапдаат сіѕєшШат её 
ѕирегдеѕїо дес огійсіо. 


41. АЕ тііеѕ е, иё роѕеа аіаісі, їапает меш 
етегѕиѕ дгауі сгариа, пиёабипаиѕ {атеп её {оѓ 
радагит адоіоге ѕаисішѕ Ббасиіодие зе міх 
ѕиѕііпепѕ, сімќаїіет адуепёаї сопғиѕиѕаие ае 
ітроќепйа дедаие тефа ѕиа аиісдиат аа 
дчетацат геѓғеге рориапйит, ѕеа асіёиѕ 
іпішйат деуогап$ диоѕдат соттііїёопеѕ папсёиѕ 
і5 ќапіит сіадеѕ епаггаё ѕиаѕ. РІасиіё иё ірѕе 
аиіает сопиБегпю ѕе фапИзрег абѕсопаегеё - 
пат ргаеѓег ргорйат сопитейат тіїїќагіѕ ебат 


ѕасгатепї депит ор атіѕѕат ѕраһат 
уегераиг -, ірѕїі ащет ѕідпіѕ епоѓаііѕ 
іпуеѕідайопі муіпаісќаедшие ѕеашат аагепё 


орегат. Мес ей місіпиѕ регЯди$, аш! поѕ Шсо 
оссиіќагі пипіагеї. Типс соттіїќопеѕ ассегѕіїіѕ 
тадіѕєгаїриѕ  тепНипиг ѕеѕе тийїї ргем 
уаѕсиіит агдетеит ргаеѕіаіѕ іп міа регаіаіѕѕе 
паче һогиапит аиоепаат герегіѕѕе пес уеіе 
геѕиеге, ѕеа ариа Ғатііагет аиепдат $ 
деііќеѕсеге. Типс тадхгаи$ её Чатпо еї 
ргаеѕіаіѕ потіпе содпіќо уепіипё аа еуегѕогі 
поѕіі Ғогеѕ сІіагадие уосе аепипйапё Һоѕрій 
поѕіго поѕ, диоѕ оссиЇќагеї арџиа ѕе сегїо сегіїиѕ, 
деаеге ройиѕ аиат аіѕсітеп ргоргіі ѕибігеё 
сар 5. Мес Ше ап ит сопќеггієиѕ ѕаіийадие 
Ѕұџдепѕ еіиѕ, диет іп ѕиат гесерегаё #йдет, 
ачісаоат аде побіѕ Гайе иг ас аіеБиѕ ріиѕсиііѕ пес 
уіаіѕѕе диіает Шит һогёшапит сомепак. Сопїга 
соттіќопеѕ №! пес иѕріат Шит аеііеѕсеге 
айіџгапіеѕ депит ргіпсіріѕ сопёепаебапї. 
Роѕгетит тадіѕєгайыиѕ расий обѕііпаїе 
депедагиет ѕсгийпіо Яеѓедеге. Іттіѕѕіѕ іќадие 
|ісёогіриѕ сеќѓегіѕаие рибіісіѕ тіпіѕќегііѕ апдиаёйт 
сипсёа ѕеаиіо репиѕїгагі іибепё, пес аціѕаиат 


һогіцшапиѕ іпѕсепѕо те сопсйо дгааи гесёа 


него и колотит еще сильнее. Тот, лежа на’ 
спине и уже обессилев от ран, не видит другого 
способа спастись, как прикинуться мертвым, - 
одно это ему и оставалось. Тогда огородник, | 
вскочив на меня и забравши с собою меч, ! 
скорым шагом направляется в город, не 
заезжая даже проведать свой огород, и 
останавливается у одного своего приятеля. 
Рассказав всю свою историю, он умоляет, 
чтобы тот оказал ему помощь в столь опасных 
обстоятельствах и спрятал на некоторое время 
его и осла, чтобы пробыть в затворе дня два- 
три, пока не пройдет опасность судебного! 
преследования, угрожающего ему смертной 
казнью. Тот не забыл старой дружбы и охотно 
согласился ему помочь; мне подогнули ноги и 
втащили по лестнице на второй этаж, а сам 
огородник внизу, в самой лачужке, заполз в 
какую-то корзинку и спрятался там, закрыв ее! 
сверху крышкой. 

41. Между тем солдат, как я потом узнал, 
словно после большого похмелья, поднялся 
наконец, хотя и пошатываясь, и, тяжело 
страдая от многочисленных и болезненных ран, 
еле-еле, опираясь на палку, отправился в 
город; СТЫДЯСЬ своей немощи и! 
непредприимчивости, он никому в городе не! 
рассказал о случившемся, молча проглотил 
обиду и, только встретив каких-то своих 
товарищей, сообщил им о постигшей его беде. 
Было решено, что некоторое время 
пострадавший будет скрываться в казармах, 
так как, кроме личного оскорбления, он боялся 
еще, потеряв меч, ответственности за 
бесчестие, причиненное Гению, которому 
приносил воинскую присягу“, а товарищи его, 
узнав наши приметы, прилагали тем временем 
все усилия, чтобы отыскать нас и расквитаться. 
Конечно, среди соседей нашелся предатель, 
который тотчас нас выдал и указал, где мы 
скрываемся. Тогда товарищи солдата призвали’ 
властей и сделали ложное заявление, будто в 
дороге они потеряли очень дорогой 
серебряный сосудец своего начальника, какой- 
то огородник его нашел и возвращать не хочет, | 
а скрывается у одного своего близкого 
знакомого. Чиновники, наведя справки об 
убытке и о том, как зовут начальника, пришли 
к воротам нашего убежища и громко начали 
требовать от хозяина, чтобы он нас, тех, что | 
скрывает у себя, - и это вернее верного! - 
выдал, а в противном случае вина падет на его 
собственную голову. Но тот, нисколечко не 
испугавшись и стараясь о спасении того, кто 


тожайит ас пе іпіга 


сотрагеге пипЧафиг. 


ірѕе аціает аѕіпиѕ 


42. Типс 915сСК міоіепіог иЁгітаиеѕесиѕ 
сопіепіо, тіїит рго сотреќо ае побіѕ 
айѕеуегапіит ћаетаие Саеѕагіѕ ідепідет 
ітріогапіит, аё Ши$ педапііѕ ааѕіаџедие деит 
питеп обѓеѕапііѕ. Оца сомепНопе еі сіатоѕо 
терки содпіёо, сигіоѕиѕ аііодиіп её тацен 
ргосасіќаїе ргаеаіиѕ аѕіпиѕ, аит обіідиаѓа 
сегуісе рег ацапдат Ғепеѕігиат ац@диат $ 
уеіеё ёштиієиѕ Ше ргоѕрісеге деѕііо, ипиѕ е 
соттііїопіриѕ саѕи Ггоцико сопіітаёіѕ осиііѕ аа 
итЬгат теат сипсіоѕ ѓеѕќаёиг іпсогат. Мадпиѕ 
депіаие сопііпио сіатог ехогїиѕ еѕї еї етепѕіѕ 
ргоіпиѕ ѕсаііѕ іпіесќа тапи диЧат те уе 
саріуит аеїгаһипё. Іатаие отпі ѕиЫаќа 
сипсіайопе ѕсгириіоѕіиѕ сопёетріапїеѕ ѕіпаиіа, 
аа ейат Ша геуе!аа, гереќит ргойисіитаие 
её оЫаїит тадіѕігайриѕ тіѕегит һогшапит 
роепаѕ ѕсіісеё сарйе репѕигит іп ри кит 
деаисипё сагсегет ѕиттодаие гіѕи теит 
ргоѕресіит сауіагі поп аеѕіпипё. Упае ейат ае 
ргозрески её итбга аѕіпі пабит езЁ їедиепѕ 
ргоуегбішт. 


ЫВЕВ рЕСІМОЅ5 


1. Ое ѕедиепі теиѕ диает дотти$ 
һогёиіапиѕ аиіа едегіё пеѕсіо, те {атеп тйез 
Ше, аи! ргор{ег ехітіат ітроѓќепіат риісһћеггіте 
уариага, аб Шо ргаеѕеріо пшіо едиіает 
сопігааісепіе сит абаисі аёдие а ѕио 
сопќирегтіо - Пос епіт т! мідераїиг - ѕагсіпіѕ 
ргоргііѕ опиѕќит её ргогѕит  ехогпаит 
агтаїитаие тііїагіќег ргодисй аа мат. Мат еї 
даіеат пКоге ргаеаісапіет её эсщит дегерат 
Іопаіиѕ геіисепѕ, ѕеа ейат Іапсеат Іопдіѕѕіто 
һаѕ1і сопѕрісиат, аиае ѕсіісеё поп аіѕсірііпае 


| 
ему доверился, ни в чем не признается и 


решительно заявляет, что вот уже сколько 
дней он огородника этого и в глаза-то не 
видывал. Солдаты, наоборот, решительно 
утверждали, клянясь Гением императора, что’ 
виновный скрывается именно здесь, а не в 
ином каком месте. Наконец власти решили 
произвести у упорно отпиравшегося человека | 
обыск. Отправленным с этой целью ликторам и 
другим служителям был отдан приказ, чтобы 
они тщательнейшим образом обшарили все 
уголки. Но те докладывают после обыска, что 
ни одной живой души и даже никакого осла в 
доме не обнаружено. 

42. Тут спор с обеих сторон разгорелся еще! 
жарче: солдаты настаивали, что мы тут - это им 
доподлинно известно, - и к имени Цезаря. 
неоднократно взывали, а тот, беспрестанно 
призывая богов в свидетели, все отрицал. 
Услышав этот спор, шум и крик, я, как осел 
любопытный, беспокойный и назойливый, 
вытянув и склонив набок шею, стараюсь в 
какое-то окошечко посмотреть, что этот галдеж 
означает; как вдруг один из солдат случайно | 
бросил взор в сторону моей тени и сразу же 
призывает всех взглянуть на нее. Немедленно 
поднялся страшный крик, и, в одну минуту 
взобравшись по лестнице, какие-то люди берут 
меня и, как пленника, тащат вниз. Тут, отложив 


всякие проволочки, еще тщательнее 
осматривают каждую щелку, открывают ту 
корзину и обнаруживают злосчастного 


огородника; его выводят, передают в руки! 
властей и ведут в городскую тюрьму - 
наверное, чтобы в скором времени предать 
казни. Над моим же появлением в качестве 
наблюдателя не переставали хохотать и 
издеваться. Отсюда и пошла распространенная 
поговорка о взгляде и тени осла”. 


КНИГА ДЕСЯТАЯ 


1. Не знаю, что сталось с моим хозяином- 
огородником на следующий день, меня же этот 
самый солдат, крепко поплатившийся за свое 
редкостное слабосилие, забрал из стойла и, не 
встретив ни с чьей стороны возражения, 
привел к своей казарме (как мне по крайней 
мере казалось) и, нагрузив своими пожитками | 
совсем по-военному, вооружив меня и 
разукрасив, погнал в дорогу. Нес я и шлем, 
блеском сияющий, и щит, сверкавший еще 
ярче, и в довершение всего копье с 


шпс ацает сацза, зе ргорёег ѕагсіпагит 


ситиіо аа іпѕќаг ехегсіёиѕ ещо сотроѕиегаї. 
Сопѓесёа сатреѕїгі пес аео АЙЯсй ма дцапдат 
сіуіќаиат регуепітиѕ пес іп $абиую, ѕеа іп 
дото сиіиѕдат аесигіопіѕ аеуейітиѕ. Ѕќайтаие 
те соттепааю сиідат ѕегушо ірѕе аа 
ргаероѕіїїит ѕиит, аи! тіе агтаюгит аисаит 
ѕиѕіпераї, ѕ01їісіёе ргоћсіѕсіёиг. 


2. РоѕЕ аіеѕ ріиѕсиіоѕ ібіает аіѕѕідпаёит 
ѕсејіеѕит ас пегайит гастиз$ тетіпі, ѕеа иё уоѕ 
ейат Іедаіѕ, аа іргит ргоѓего. ротіпиѕ аеаішт 
һабераї іиуепет #іит ргоре Іїегаёит аїдие об 
іа сопѕедиепїег рее тодезНа ргаесіриит, 
ачет ЧЫ аиоаие ргоуепіѕѕе сирегеѕ уе! {ает. 
Ниіиѕ тае тиќо аще адеғѓипсќа гигѕит 
таїгітопіит $ герагауегаё аисёааие айа #ішт 
ргосгеауегаї аііит, аи! адаедие іат ацодеситит 
аппит аеѓаёіѕ ѕирегдгеѕѕиѕ ега. Ѕеа поуегса 
Ғогта тадіѕ ацат тогііриѕ іп дото тагій 
ргаероіепѕ, ѕеи паїигаіќег ітриаіса ѕеи Раю аа 
ехгетит ітриіѕа Падит, оси! оз аа ргімідпит 
ааіесіё. Тат егдо, Іесіог оріте, ско їе 
ігадоейіат, поп Габуат Іедеге еї а ѕоссо аа 
соїигтит аѕсепаеге. 

Ѕеа тиііег Ша, дцат@м ргітіѕ еіетепііѕ 
Сиріао рагуиіиѕ пиёіераѓ, ітбесіііѕ ааһис еіиѕ 
уігіриѕ Ғасііе гибогет {епиет аергітепѕ ѕЇепіо 
гесіѕїеБбаі. АЁ иы сотріІеїіѕ ідпе уаезапо Ёойіѕ 
ргаесогаііѕ штоЧ!се рассһаѓиѕ Атог 
ехаезиабаЕ, ѕаеміепії део іат зиссиБий, еї 
Іапдиоге ѕітшаќо уџшіпиѕ апіті тешиг [іп] 
согрогіѕ уаіеёџаіпет. Тат сеега за!и $ уиКизаце 
дештег{а её аедгіѕ её атапіриѕ ехатиѕѕіт 
сопуепіге пето аи! пеѕсіа: раПог аеѓогтіѕ, 
тагсепёеѕ осий, Іаѕѕа депиа, ашез {ига еї 
5и5рийи5 сгисіаіиѕ  фаг4Кае уеһетепііог. 
Сгедегез её Шат Яисёџаге фатит уарогібиѕ 
ғергішт, піѕі аиоа её Неба. Неџѕ тейісогит 
ідпагае тете, ди уепае риіѕиѕ, ди соіогіѕ 
іпкетрегапйа, ди ғҒайдаќиѕ апһеііиѕ её 
игітаиеѕесиѕ іасаќае сгеріќег Іаїегит тиќџае 
уісіѕѕііиаіпеѕ? Ой Боп, ацат асіііѕ ісе поп 
айійсі гтеаісо сиіміѕ {атеп осо \епепае 
сиріаіпіѕ сотргећепѕіо, сит маеаз айацет те 
согрогіѕ саіоге Яадгапїет! 


предлинным древком, бросавшимся в глаза, - 


все это он старательно выложил, как принято в | 
боевом походе, на самое видное место, поверх 
всей поклажи, разумеется, не столько ради 
военной доблести, сколько для устрашения 
несчастных прохожих. Дорога шла полем, и, | 
проделав не слишком трудный путь, мы 
добираемся до какого-то городка и 
останавливаемся не в гостинице, а в доме 
одного декуриона. Сейчас же меня солдат сдал 
на руки какому-то слуге, а сам поспешно 
отправился к своему начальнику, у которого 
под командой находилась тысяча вооруженных | 
воинов. 

2. Через несколько дней в этой местности 
произошло необыкновенное, ужасное и 
нечестивое злодеяние; оно осталось у меня в 
памяти, и я заношу его в книгу, чтобы и вы 
МОГЛИ прочитать е) нем. 
У домохозяина был молодой сын, прекрасно 
воспитанный, а потому чрезвычайно 
почтительный и скромный, так что и ты, 
читатель, пожелал бы иметь такого сына. Мать 
его уже давно умерла, и отец вновь связал себя 
узами брака; женившись на другой, он родил и! 
другого сына, которому к этому времени как 
раз пошел тринадцатый год. Мачеха! 
главенствовала в доме скорее вследствие своей! 
наружности, чем в силу добрых своих правил, и 
вот, не то по прирожденному бесстыдству, не 
то судьбою побуждаемая к неслыханному! 
сраму, обратила она свои очи на пасынка. Но’ 
знай, любезный читатель, что я рассказываю 
тебе трагическую историю, а не побасенки, и 
сменим-ка поэтому комедийные башмаки на 
котурны'. Женщина эта, пока первой своей 
пищей питался еще крошка Купидон, могла 
противостоять слабым его силам, легкий огонь 
в молчании подавляя. Когда же неистовый | 
Амур безмерно начал сжигать все ее 
внутренности, безумным пламенем их! 
наполнив, покорилась она яростному божеству | 
и, чтобы скрыть душевную рану, сделала вид, 
будто занемогла телесно. Всякому известно, 
что резкие перемены во внешности и состоянии 
здоровья у больных и влюбленных точно 
совпадают: мертвенная бледность, усталые 
глаза, слабость в коленях, тревожный сон и 
тяжелые вздохи, тем более мучительные, что 
они лишь с трудом вырываются из груди. 
Можно было подумать, что и этой женщине не 
дает покоя только горячечный жар, - если бы 
не ее слезы. Как невежественны врачи, не 
ведающие, что это значит, когда у человека 


3. Егдо ідіиг ітрайепіа ѓигогіѕ аійиѕ адіќаќа 
аіиїпит гирі зЙепёит аё аа ѕе уосай ргаесірі 
#іит - аиоа потеп іп ео, $ роѕѕеѓ, пе гибой$ 
аатопегеїиг, Іірепїег егайегеї. Мес айціеѕсепѕ 
аедгае рагепііѕ тогаёиѕ ітрегішт, зепй ие 
Ѕігіаїат дегепѕ їгопіет, сибісиішт реш, ихогі 
раїгіѕ таїгідие їгаїгіѕ иіситаие аеріќит ѕіѕќепѕ 
орѕедиіит. Ѕеа Ша сгисіаЫііі ѕїепіо діийѕѕіте 
Ғаїідаќа е иё іп аиодат уадо аибіќайопіѕ 
һаегепѕ отпе уегрит, аиоа ргаеѕепіі ѕегтопі 
риќараї арііѕѕітит, гигѕит итргобап$ пиѓапѓе 
ейат пипс ридоге, ипае ройѕѕітит сарегеї 
ехогаіит, аесипсіаќиг. АЁ іџуепіѕ піћі! ейат ёипс 
ѕедиіиѕ ѕиѕрісаќіиѕ ѕитітіѕѕ0 үшіи года иго 
ргаеѕепііѕ саиѕаѕ аедгіёиаіпіѕ. Типс Ша паса 
ѕоЇїиаіпіѕ Чатпозат оссаѕіопет ргогитріё іп 
аџаасіат еі ибейт ааіасгітапѕ Іасіпіатаие 
сопёедепѕ Гацет уосе їгеріаа ѕіс ешт Бгеуіќег 
айѓаќиг: 

"Саиѕа отпіѕ её огідо ргаеѕепііѕ ЯоІогіѕ зе 
ейат теае!а ірѕа её ѕаіцѕ ипіса п! {ще ірѕе еѕ. 
154 епіт {иі осий рег теоѕ осиіоѕ аа іпіта 
аеіарѕі ргаесогаіа тез тедиШ5 асеггітит 
соттомепі іпсепаіит. Егдо тіѕегеге {ша саиза 
регеипііѕ пес їе геіідіо раігіѕ отпіпо еѓеггеаї, 
сиїі тогигат ргогѕиѕ ѕЅегуабіѕ ихогет. 1Шіиѕ 
епіт гесодпоѕсепѕ ітадіпет іп фиа Ғасіе тего 
е адо. Набез зоШиат5 ріепат Яаиаат, 
һабеѕ сарах песеѕѕагіі Ғасіпогіѕ оїит. Мат диод 
пето помі, раепе поп Ё." 


4. Верепёіпо таіо реќиграїиѕ ааціеѕсепѕ, 
ачапаиат ѓаіе ғасіпиѕ ргойпиѕ ехһћоггиіѕѕе, поп 
Катеп педайопіѕ іпёетреѕіуа зеуегКае рщауй 
ехазрегапаит, ѕеа саџѓае рготіѕѕіопіѕ дПайопе 
Іепіепаит. Егдо ргойхе роШсешиг её Бопит 
сарегеё апітит  геесНопаие ѕе ас ѕаіиќ 
геадегеё ітрепаіо ѕиааеї, аопес раїгіѕ аіідиа 


учащенный пульс, цвет лица то и дело! 


меняется, дыхание затруднено и больной 
постоянно ворочается с боку на бок, не находя 
себе места! Боги благие, зачем быть искусным 
доктором? Достаточно иметь хоть некоторое 
представление о любви, чтобы понять, что’ 
происходит с человеком, который пылает, не 
будучи в жару. 

3. Наконец, доведенная невыносимою 
страстью до ужасного возбуждения, нарушает! 
она молчание, что хранила до сих пор, и велит! 
позвать к себе сына,- как бы охотно она 
лишила его этого имени, чтобы не приходилось | 
краснеть, вспоминая о позоре! Молодой 
человек не замедлил исполнить приказание 
больной мачехи и, по-стариковски мрачно 
наморщив лоб, идет в ее спальню, оказывая 
должное повиновение супруге своего отца и’ 
матери своего брата. Та же, измучившись и 
измаявшись от долгого молчания, и теперь 
медлит, как бы севши на мель сомнения, и не 
умолкшая еще стыдливость не позволяет ей! 
произнести ни одного слова из тех, которые! 
она считала наиболее подходящими для начала 
этой речи. А юноша, все еще не 
подозревающий ничего дурного, потупив взор, 
сам почтительно осведомляется о причинах ее 
теперешней болезни. Тогда, воспользовавшись 
пагубной случайностью, оставившей их с глазу 
на глаз, набралась она храбрости и, заливаясь 


слезами, закрыв лицо полою платья, так 
говорит ему в кратких словах и дрожащим | 
ГОЛОСОМ: 


- Вся причина, весь источник моих теперешних 
страданий и в то же время лекарство и 
единственное мое спасение, все это - ты один! 
Твои глаза в мои глаза проникли до глубины 
души и в сердце моем жестокий пожар 
разожгли. Сжалься над той, что гибнет из-за 
тебя! Да не смущает тебя нисколько уважение 
к отцу - ты сохранишь ему жизнь супруги, 
твердо решившейся умереть. В твоих чертах 
его признавши образ, по праву я люблю тебя. 
Доверься! Мы одни, и времени для 
необходимого действия достаточно. Ведь того, 
о чем никто не знает, почти что и вовсе не 
существует. 

4. Молодого человека привела в смятение! 
неожиданная беда, но, хотя в первую минуту’ 
он пришел в ужас от такого злодейского’ 
поступка, однако решил лучше не доводить 
мачеху до отчаяния неуместным и суровым 
отказом, а образумить ее осторожным 
предложением отсрочки. Итак, он ласково дает 


ргоғесіопе ШБегит үуоІіирќай 
хранит, $аЧтаие ѕе гее{ а похю сопзреси 
поуегсае. ЕЁ {ат тадпат дотиѕ сіаает гаи$ 
іпаідеге сопѕііо репюге аа ацепдат сотреќае 
дгауіѓаїіѕ еаисаїогет ѕепет ргоїіпиѕ геем. Мес 
ачісаоат аіийпа ае!егаНопе {ат ѕаіибге уіѕит 
ачат Гида сеІегі ргосейат Ғогќипае ѕЅаеуіепїіѕ 
е\уадеге. Ѕеа ітрайепѕ уе! ехідиае аіаїопіѕ 
тиііег Ёсќа дца!еЁ саиѕа сопғеѕіт тагіо тігіѕ 
регѕиадеі агїібиѕ аа Іопдіѕѕіте діѕѕіќаѕ Ғеѕіпаге 
уіиаѕ. Оио Ғасіо таїџгае ѕреі уезата ргаесерѕ 
рготіѕѕае 11Ыіаіпіѕ Яадіѓаі уааітопішт. Ѕеа 
ішуепіѕ, гпоао іѕіиа тодо аііџа саизае ѓасіепѕ, 
ехѕесгабіет Ёгиѕігаёиг еіиѕ сопѕресіит, аиоаа 
Ша, пипбогит уагіеќаќе роіісіќайопет $ 
депедаѓат тапНезю регѕрісіепѕ, то Кае 
иБиса пегайит атогет аа Іопде а&ениз$ 
{гапзи55её оаіит. ЕЁ  адзитрю Ѕайт 
педиіѕѕіто её аа отпе Ғасіпиѕ етапараю 
ачоаат оба! ѕегушо регйаіае ѕиае сопѕііїа 
соттипісаѓ; пес аиісдиат теііцѕ маеиг аиат 
ука тіѕегит ргімаге іиуепет. Егдо тіѕѕиѕ 
сопіпио Ёигсіѓег уепепит ргаеѕепќагіит 
сотрагае іадие уіпо аіідепёег АЙиит іпѕопііѕ 
ргімідпі ргаерагаі ехійо. 


5. Ас аит ае оЫайопіѕ оррогёипіїаѓїе ѕесит 
похіі деіірегапё Поттез, Ғогќе Ғогќџпа риег Ше 
ічпіог, ргоргіиѕ реѕѕітае Геттае #іиѕ, роз 
таќийпит Іабогет ѕидіогит отит ѕе 
гесіріепѕ, ргапаіо іат сарїо ѕіїйепѕ геребит мт! 
росшит, іп ао уепепит аера іпсіиѕит, 
пеѕсіиѕ Ёгаџаіѕ оссиќае сопіпио регдихй һаџиѕіи. 
Аќаие иБі Ёаїгі ѕио рагаат тоет еЫіЫіх, 
ехатіпіѕ ёеггае ргоситЬй, Шсодие герепіпа 
риегі регпісіе раедадодиѕ соттош$ иіџшабііі 
сІатоге таїгет {о{атаие сіе ГатШат. Іатаие 
содпіо сази похіае ройопіѕ уаме аиіѕаие 
ргаеѕепіит аисіогет іпѕітшабапі ехігеті 
Ғасіпогіѕ. Ѕеа ага Ша Ғетіпа её таіійае 
поуегсаііѕ ехетріаг ипісит поп асефа Ш токе, 
поп раггісіаіі сопѕсіепіа, іпғогіипіо аотиѕ, поп 
Лиси тагї уе! аегитпа Ғипегіѕ соттоѓа сіайет 


сопсеаегеќцг ей обещание, но горячо уговаривает ее’ 


собраться с духом, поправиться, окрепнуть, 
пока какая-нибудь отлучка отца не предоставит 
им свободу для удовлетворения своей страсти. | 
А сам поскорее удаляется с опасного свидания 
с мачехой. Считая, что такое семейное 
бедствие заслуживает особенно тщательного | 
обсуждения, он немедленно направляется к! 
своему старому воспитателю, человеку 
испытанному и достойному. По долгом 
размышлении они пришли только к тому 
выводу, что всего спасительнее будет для него ! 
скорее бежать от грозы, воздвигнутой! 
жестоким роком. Но женщина, не будучи в 
состоянии терпеливо вынести даже малейшую 
отсрочку, выдумав какой-то повод, начинает с 
удивительным искусством уговаривать мужа 
немедленно отправиться в свои самые 
отдаленные поместья. После этого, опьяненная | 
близившейся к осуществлению надеждой, 
нетерпеливо требует она, чтобы юноша явился ! 
и дал доказательства своей страсти, как 
обещал. Молодой человек то под тем, то под 
другим предлогом уклоняется от этого гнусного 
свидания. Тогда она из его сбивчивых ответов 
ясно увидела, что не получит обещанного, и со 
всей стремительностью непостоянства сменила | 
преступную любовь гораздо более опасной! 
ненавистью. Сейчас же берет она в сообщники | 
негодного раба, что когда-то был дан за нею в 
приданое, готового на всякое грязное дело, и 
сообщает ему коварные свои планы; они не 
нашли ничего лучшего, как извести бедного 
юношу. Итак, подлец этот без промедления | 
был послан раздобыть сильно действующего 
яда и, искусно подлив отраву в вино, готовит 
гибель невинному пасынку. 

5. Покуда злодеи совещались, когда удобней 
всего поднести отраву, случилось, что младший 
мальчик, родной сын этой негодной женщины, 
вернувшись домой после утренних занятий и 
позавтракав уже, захотел пить; находит он 
бокал с вином, в котором заключен был 
невидимый для глаза яд, и, не подозревая о 
таящейся там губительной отраве, залпом его 
выпивает. Как только выпил он смертельного 
снадобья, приготовленного для брата, сейчас 
же бездыханным падает наземь, а дядька, 
пораженный внезапной смертью мальчика, 
принимается вопить, сзывая мать и всех 
домочадцев. И вот сообразили уже, что 
мальчик умер от яда, и каждый из 
присутствующих принялся строить различные | 
догадки, кто бы мог совершить это ужасное 


ргоїпиѕ сигѕоге, аи мапЫ таго дотиѕ 
ехридпайопет пипіагеї, ас тох еодет осіиѕ аб 


пеге гедгеѕѕо регѕопаќа пітіа їетегіќаѓе 
пяти ргімідпі мепепо  Ишт ѕиит 
іпќегсеріит. ЕЕ Пос ацает поп  адео 


тепЧеба иг, аиоа іат аеѕііпаѓат іимепі гтогіет 
ргаемепіѕѕеё риег, ѕеа агет іипіогет Япдера{ 
ео ргімідпі эс@еге регетрќит, даиоа еіиѕ 
ргобгозае Паш, аиа ѕе сотргітеге 
етрѓауегаё, поІіџіѕѕес зисситреге. Мес {ат 
птапфиз сопёепќа тепаасіѕ аааераё я 
ачоаие об аеѓесіит Яадіїйит еипает Шит 
діааіит соттіпагі. Типс шейх аиріісі Ёіогит 
тоге регсиѕѕит тадпіѕ аегитпагит ргосеіііѕ 
аеЅіиаї. Мат еі іипіогет іпсогат зи! Гипегай 
уіаераї еї аКегит об іпсеѕќит раггісіаіитаие 
сарійѕ ѕсіісеё пітіит гтепёїіѕ Іатепёайопібиѕ аа 
ехгетит зибой$ ітреіебаёиг оаіит. 


6. Міхаит ротрае Гипебгез её зериКига Я 
Ғиегапё ехріісаїае, еї %айт аб ірѕо еіиѕ годо 
ѕепех іпѓеііх, ога ѕиа гесепіїриѕ ааһис гідапѕ 
Іасгітіѕ ігаһепѕаие сіпеге ѕогаепіет сапійет, 
ого ѕе ѓеѕіпиѕ іттіії. Аќдџе № їит Пе {ит 
ргесіриѕ депиа ейат аесипіопит сопіёіпдепѕ 
пеѕсіиѕ Ёгаџаіит реѕѕітае тиііегіѕ іп ехійит 
геіаиі Я реп5 орегабаёиг аНесИБиз: Шит 
іпсеѕќит раѓегпо Фаато, Шит раггісіаат 
Їгаіегпо ехійо еї іп соттіпаѓа поуегсае саеде 
Ѕісаіит. Тапќа депідие тіѕегайіопе ќапёадие 
іпаідпайопе сиѓіат ѕеа её ребет таегепѕ 
іпйаттауегаї, иё гетою іџаісапаі {аейіо еї 
ассиѕайопіѕ тапіғеѕіѕ ргорайопіриѕ еї 
геѕропѕіопіѕ теаіќаїѕ атбадіриѕ сипсі 
сопсіатагіпї Іаріаіриѕ обгиїит риЫісит таіит 
рибіісе уіпаісагі. Мадіѕїгаїиѕ іпіегіт теѓи регісиіі 
ргоргіі, пе ае рагуіѕ іпаідпайопіѕ еіетепііѕ аа 
ехійит аіѕсірііпае сіуіќаїѕаие зе4 о ргоседегеї, 
рагіт адесигіопеѕ аергесагі, райіт рориагеѕ 
сотреѕсеге, и гїќе её тоге таюгит іиаісіо 


Ғатііае іп уіпаісіае сотрепаіит ігахіё, тіѕѕодие преступление. Но жестокая эта женщина, | 


редкий образчик коварства мачехи, не 
тронулась ни лютой смертью сына, ни своею 
нечистой совестью, ни несчастьем всего дома, | 
ни скорбью супруга, ни хотя бы горестью 
похорон, а семейной бедою воспользовалась, 
как удобным случаем для мести. Сейчас же она 
посылает вестника вдогонку за мужем, который | 
был в дороге, чтобы сообщить ему о беде, 
ворвавшейся в их дом, и не поспел он! 
вернуться, как она, вооружившись | 
беспримерной наглостью, принимается 
обвинять пасынка в том, что он отравил ее 
сына. В утверждении этом была доля правды, 
так как мальчик предупредил своею гибелью ту! 
смерть, на которую был уже обречен молодой 
человек, но она-то уверяла, будто пасынок 
потому пошел на преступление и погубил 
младшего брата, что она не согласилась на! 
гнусное сожительство, к которому он хотел ее 
принудить. Не довольствуясь такой | 
чудовищной ложью, она добавила, что он и ей 
угрожает мечом за то, что она раскрыла его 
преступления. Несчастный муж, удрученный 
гибелью обоих сыновей, был подавлен 
тяжестью обрушившихся на него бедствий. Он 
видел на погребальном одре тело младшего 
сына и наверное знал, что смертная казнь 


угрожает старшему за кровосмешение и 
убийство. К тому же лицемерные вопли 
слишком уж горячо любимой супруги 


возбуждали в нем жесточайшую ненависть к 
собственному детищу. 

6. Едва закончилось погребальное шествие и | 
обряды над телом его сына, прямо от могилы 
мальчика несчастный старик со слезами, еще 
не высохшими на щеках, и посыпая седины 


| 


свои пеплом, спешно направляется на! 
городскую площадь. Не зная об обмане 
негодной жены своей, он плачет, молит, 


припадает даже к коленям декурионов, упорно 
и неотступно требуя осуждения оставшегося в 
живых сына, осквернителя отцовского ложа, 
убийцы собственного брата, злодея, 
покушавшегося на жизнь своей мачехи. В 
скорби своей он возбудил такое сострадание и 
негодование в сенате и даже в самой толпе, 
что все присутствовавшие высказались за то, 


чтобы, отбросив судейскую волокиту, 
пренебрегши строгими доказательствами 
обвинения и заранее подготовленными | 


уловками защиты, тут же на месте всем 
обществом побить камнями эту общественную 
заразу. 


гедаКо еї игітаиеѕесиѕ аіедайопіриѕ 
ехатіпаїіѕ смИКег ѕепіепйа рготегеќиг, пес аа 
іпѕќаг Баграгісае Ғегіќаїѕ уе Ұугаппісае 
ітроќепйае датпагеѓиг аіідиіѕ іпаџаіќиѕ еї іп 
расе рада ғат аігит ѕаесио ргойегеѓиг 
ехетріит. 


7. Расий ѕаіирге сопзШит её Шсо іиѕ505 
ргаесо ргопипЧае, раёгеѕ іп сиѓіат сопуепігепї. 
Оцриз ргойпиѕ аідпіќаіѕ ішге сопзиеа Іоса 
геѕіаепіїриѕ гигѕит ргаесопіѕ мосаќи ргітиѕ 
ассиѕаїог іпсепаќ. Типс детит сіатаёиѕ 
іпаисієиг ейат геиз, её ехетріо Іедіѕ Айісае 
Магіїіадие си саџѕае раїгопіѕ аепипНае ргаесо 
педие рипара аісеге педие тіѕегаїопет 
соттомеге. 

Наес аа ит тодит дефа сотріигібиѕ 
тибио ѕегтосіпапіїриѕ содпом. ОшБиз аџѓет 
уегБіѕ ассиѕаїог игѕегії, аифиз гериѕ иегі геи$ 
ас ргогѕиѕ огайопеѕ аКегсаНопезаие педие ірѕе 
аб5епз арий ргаеѕерішт ѕсіге педие аа 0$, 
ачае ідпогамі, роѕѕіт епипЧаге, ѕеа аиае ріапе 
сотрегі, аа іѕїаѕ Іќегаѕ ргогегат. 

біти епіт Ипка е5Ё аісепіит сопїіепііо, 
уегіїќаќет ситтит ћаетаие ргорайопібиѕ сей 
іпѕгисі пес ѕиѕрісіопіриѕ {агат сотесигат 
регті р!асий, аідие Шит роїіѕѕітит зегуит, 
ачі ѕоіиѕ һаес Ка деѕїа еѕѕе сте Яісегеїиг, $54 
тоаіѕ отпіриѕ орогќеге. Мес {ап ит сгисіагішѕ 
Ше ме! Ғогипа ќат тадпі іпаісіі уе! сопѓғеќае 
сопѕресіи сипае уе! сеце похіа сопѕсіепіа ѕиа 
Яеѓеггітиѕ, ацае ірѕе Ипхега, аиаѕі мега 
айѕеуегаге аёдие адѕегеге тори: аиоа ѕе 
үосаѕѕе іпаідпаёиѕ ГазНАю поуегсае іцуепіѕ, 
ачоа, иісіѕсепѕ шмат, #1іі5 еіиѕ тапдауеги 
песет, аиоа рготіѕіѕѕеёҝ  дгапае Ѕіепіі 
ргаетішт, аиоа гесиѕапй тоет эй 
соттіпаќиѕ, аиоа уепепит ѕиа тапи 
іетрегаїит Чапёит Ёгаїгі гедаіаегіё, даиоа ас 
сгітіпіѕ ргобаїопет геѕегуаќит росиит 
песіехіѕѕе (5е) ѕиѕрісаќиѕ ѕиа роѕігетит тапи 
роггехі риего. 

Наес ехітіе пітіѕ аа мегіїќаіѕ ітадіпет 
уегрегопе Шо ѕітшаа сит ќіерідайопе 
ргогегеже їпіќит еѕї іпаісіит. 


Между тем власти, сообразив, какая опасность 


грозит им самим, если слабые 
негодования вызовут крушение общественного 
порядка и мятеж, к декурионам применяют 
меры увещевания, по отношению же к толпе - 


меры насильственные, для того чтобы! 
судопроизводство происходило должным 
образом и по обычаям предков, чтобы 


приговор был вынесен юридически правильно, 
после того как будут выслушаны обе стороны, 
чтобы ни один человек не мог быть осужден 
невыслушанным, как в странах, 


господствует варварская жестокость или 


тиранический произвол, и не был бы дан. 


грядущим векам пример столь дикого явления в 
мирное время. 

7. Благоразумное мнение одержало верх, и 
сейчас же было отдано приказание глашатаю, 


чтобы он созывал сенаторов в курию 2. Когда | 
они по чину и по обычаю без промедления | 


заняли свои места, снова раздается зов 
глашатая, и первым выступает обвинитель. 
Только тут вызвали и ввели обвиняемого, и, по 
закону Аттики и Марсова судилища?, глашатай 
объявляет защитникам, чтобы они 


воздержались от вступлений и не взывали к 
милосердию. О том, как это все происходило, я 


узнал из многочисленных разговоров, которые 
вели между собою люди. Но в каких 
выражениях нападал обвинитель, что говорил 
в свое оправдание обвиняемый и вообще 


каковы были прения сторон, я и сам сведений | 
не имею, так как там не присутствовал, а стоял | 


В стойле, и вам докладывать о том, чего не 


знаю, не могу; что мне доподлинно известно, | 


то и записываю сюда. После того, как 


кончилось судоговорение, было решено, что’ 


справедливость обвинения должна быть 
подтверждена надежными доказательствами и 
что недопустимо основывать решение такой 
важности на одних подозрениях: поэтому 
надлежит во что бы то ни стало вызвать 
главного свидетеля, того раба, который, по- 
видимому, один только и знает, как все 
происходило. Висельник этот нисколько не был 
смущен ни сомнениями в исходе такого 
крупного дела, ни видом сената в полном 
составе, ни хотя бы упреками нечистой 


совести, а начал плести свои выдумки, будто! 


чистую правду. По его словам, его позвал к 
себе МОЛОДОЙ человек, возмущенный 
неприступностью своей мачехи, и, чтобы 
отомстить за оскорбление, поручил ему убить 
ее сына, обещая щедро заплатить за молчание, 


искры 


где! 


|! 


8. Мес аціѕаиат аесигіопит {ат аедииѕ 
гетапѕегаї іџуепі, дит ешт еуіаепёег похае 
сотреќит іпѕиі сиіео ргопипіагеё. Сит іат 
ѕепіепіае рагеѕ, сипсіогит 5115 аа ипит 
ѕегтопет сопагиепіриѕ, ех тоге регрешо іп 
игпат аегеат дерегеп соісі, дио зете| сопаї&іѕ 
саісиііѕ, ат сит геі Ғогќіипа їгапѕасіо, піћіІ 
роѕїеа соттиѓагі сера, ѕеа тапсірабаїиг 
роѓеѕїаѕ сар5 іп тапит сагпійсіѕ, ипиѕ е сима 
ѕепіог ргае сеѓегіѕ сотремае НЧ аюуе 
аисіогіїаїѕ ргаесіриае тейісиѕ огійсішт игпае 
тапи сощедеп$ пе даиіѕ тіќегес саісшит 
{епеге, һаес аа огаіпет региії: "Оиоа аеѓаііѕ 
ѕит, уобіѕ ааргобаїит те уіхіѕѕе даиаео, пес 
райаг Ғаіѕі5 сгітіпіриѕ решо гео тапНе$ит 
һотісідіит регреїгагі пес уоѕ, дц! уте іигапао 
ааѕігісііѕ, іпаисіоѕ зегуиЙй тепаасіо реіегаге. 
Ірѕе поп роѕѕит саісаќа питіпит гејідіопе 
сопѕсіепііат теат ғаіепѕ регрегат ргопипНаге. 
Егдо, иї гез еѕї, де те содпоѕсіїе. 


9. РҒигсіғег іѕќе, уепепит ргаеѕепќагішт 
сотрагаге ѕ01їісіёиѕ сетитаие аигеоѕ $01905 
оНегеп$ ргейит, те поп оіїіт сопуепегаї, ацоа 
аедгою сиідат аісераё песеѕѕагіит, диі тогі 
іпехїгісабіііѕ уеѓегпо уеһетепќег ітріісіќиѕ укае 
5е сгисіаіиїі ѕибїгаһеге деѕіге. А едро, 
регѕрісіепѕ таит іѕќит уегрегопет Ыаѓегапіет 
аідие іпсопсіппе сациѕійсапіет сецизаие аіідиоа 
тот Яадїїит, аеаі аиіает ройопет, аеаі; ѕеа 
Гибигае дчаезНоп! ргаесауепѕ поп Ѕайт 
ргейит, ачоа о егераїиг, ассері, аигеогит 
педиат ме! адиКег герегіаќиг, іп Пос ірѕо ѕассиіо 
сопаќоѕ еоѕ апиіо їио ргаепоѓа, аопес аКега аіе 
питти!агіо ргаеѕепёе сотргобепёиг". 

біс іпаисіёиѕ ѕідпауіё ресипіат, аиат ехтае, 
Ш іѕіе гергаеѕепѓаёиѕ еѕі іџаісіо, іиѕѕі ае теіѕ 
аііаиет сиггісиіо {абегпа рготрѓат айѓегге её еп 


а в случае отказа грозил смертью; что юноша! 


передал ему собственноручно приготовленную 
отраву, но затем взял обратно, боясь, как бы 
он, не исполнив поручения, не сохранил кубок 
как вещественное доказательство, и сам потом 
дал яд мальчику. Все, что с притворной 


дрожью говорил этот негодяй, было 
удивительно похоже на истину, и после его 
показаний судебное разбирательство 
окончилось. 


8. Не было никого из декурионов, кто 
продолжал бы относиться благожелательно к 
молодому человеку; было очевидно, что в 
преступлении он уличен и приговор ему один: 
быть зашитым в мешок“. Уже сенаторам! 
предстояло по стародавнему обычаю опустить 
в бронзовую урну свои решения все! 
одинаковые, так как каждый написал одно и то 
же”; а раз голоса собраны, участь подсудимого 
решена, ничего нельзя уже изменить, и власть 
над его жизнью передается в руки палача. 
Вдруг один из старейших сенаторов, врач, 
человек испытанной честности, пользующийся 
большим влиянием, закрыл рукою отверстие! 
урны, чтобы кто опрометчиво не подал своего 
мнения, и обратился к сенату с такой речью: ! 
- Гордый тем, что в течение всей своей жизни я! 
снискивал ваше одобрение, я не могу! 
допустить, чтобы, осудив оклеветанного | 
подсудимого, мы совершили явное убийство и 
чтобы вы, связанные клятвой судить 
справедливо, будучи введены в обман лживым | 
рабом, оказались клятвопреступниками. И сам 
я, произнеся суждение заведомо ошибочное, 
попрал бы свое уважение к богам и погрешил 
бы против моей совести. Итак, узнайте от меня, 
как было дело. 

9. Не так давно этот мерзавец пришел ко’ 
мне, чтобы купить сильнодействующего яду, и 
предлагал мне плату в сто полновесных 
золотых; объяснял он, что яд нужен для 
какого-то больного, изнемогающего от тяжелой 
и неисцелимой болезни, который хочет! 
избавиться от мучительного существования. 
Болтовня этого негодяя и нескладные| 
объяснения внушили мне подозрения, и, в 
полной уверенности, что замышляется какое-то 
преступление, я дать-то отраву дал, но, 
предвидя в будущем возможность допроса, 
предлагаемую плату не тотчас принял, а так 
ему сказал: | 
- Чтобы среди тех золотых, которые ты мне 
предлагаешь, не оказалось случайно негодных 
или фальшивых, положи их в этот мешочек и 


| 


ессе репаѓат согат ехһірео. \МаеаЁ еї иит 
ЅідШит гесодпоѕсаї. Мат диет аа тойот еіиѕ 


уепегі Наег іпѕітиагі роїеѕ, ацоа “Ще 
сотрагахегіё?" 
10. Ідепѕ ехтае уегрегопет соггіріё 


геріаайо е іп місет һҺитапі соІіогіѕ зисседй 
раіог іпғегпиѕ регаие ипімегѕа тетбга Ёгідіаиѕ 
ѕиаог етапабаё: Ешпс редез5 іпсегііѕ 
аїќегпайопіриѕ соттоуеге, подо Папс, тойо 
Шат сар№5 рагіет ѕсаіреге её оге ѕетісіаиѕо 
раіриепѕ пеѕсіо аиаѕ аѓаппаѕ еНийге, иё еит 
пето ргогѕиѕ а сира уасиит тего сгейегеѓ; 
ѕеа геуаіеѕсепіе гигѕиѕ абиНа сопѕапііѕѕіте 
педаге её ассегѕеге тепдасй поп аеѕіпі 
теаісит. Ош ргаеѓег іиаісіі гейдюпет сит 
һает ѕиат согат Іасегагі уідегеї, тиібріісаёо 
Ѕіиаіо уегрегопет Шит сомепай гедагдчцеге, 
аопес іиѕѕи тадхашит тіпіѕќеіа риса 
сопігесіаїѕ педиіѕѕіті ѕегүі тапіриѕ апиішт 
Ғеггеит адергеһепѕит сит ѕідпо ѕассиіі 
сопѓегипё, ацае сотрагаіо ргаесейепќет 
горогамі ѕиѕрісіопет. Мес гоѓа уе! есиіеиѕ тоге 
Сгаесогит фогтеп{$ еіиѕ аррага{а іат Яеегапї, 
ѕеа о гтаќиѕ типа ргаеѕитріопе пиіііѕ 
уегБегіриѕ ас пе ірѕо ашает ѕисситЫїї ідпі. 


11. Типс теаісиѕ: "Моп райаг" таий 
"ҺегсиІеѕ, поп райаг еі сопіга Газ е іппосепїе 
5 іиуепе зиррИаит моѕ ѕитеге уе! һҺипс 
Іџаійсаёќо поѕіго іџаісіо роепат похіі ѓасіпогіѕ 
е\уадеге. Рабо епіт геі ргаеѕепії еуійепѕ 
агдитепіит. Мат сит уепепит регетрќогішт 
сотрагаге реѕѕітиѕ іѕіе деѕіігеё пес теае ѕесёае 
сгедегет сопуепіге саџѕаѕ и! ргаереге тогїіѕ 
пес ехійіо ѕеа ѕаіиїй Һотіпит теаісіпат 
ачаеѕіїат еѕѕе аіаісіѕѕет, уегеп$ пе, $ даёигит 
те педаѕѕет, іпіетреѕіуа гериіѕа мат ѕсеегі 
ѕиртіпіѕігагет её аб аііо аиоріат ехіїйабіет 
тегсаёиѕ Мс ройопет уе! роѕігетит даю ме! 
ачоміѕ {ею пеғаѕ іпсһоаќит регӣсегеї, аеаі 
уепепит, ѕеа ѕотпіғегит, тапагадогат ит 
дгауеаіпіѕ сотрегќае Ғатоѕит её тогі ѕітіііті 
ѕорогіѕ е сасет. Мес тігит Яеѕрегайѕѕітит 
ит Іаїгопет сегіит ехігетае роепае, диае 
тоге таіогит іп еит сотрей, сгисіаїцѕ 1560$ и 
Іеуіогеѕ Гасйе ќоІегаге. Ѕеа $ уеге риег теіѕ 


запечатай своим перстнем, а завтра мы их 
проверим в присутствии какого-нибудь менялы. 
Он согласился и запечатал деньги. Как только | 
его привели в суд, я немедленно послал одного | 
из своих слуг на лошади к себе домой за этими 
деньгами. Теперь их принесли, и я могу 
представить их вашему вниманию. Пусть он! 
посмотрит и признает свою печать. В самом 
деле, каким образом можно приписывать брату | 
приготовление отравы, которую покупал этот! 
подлый раб? 

10. Тут на негодяя этого нападает немалый 
трепет, естественный цвет лица сменяется 
смертельной бледностью, по всему телу 
выступает холодный пот, то нерешительно 
переступает он с ноги на ногу, то затылок, то 
лоб почешет, сквозь зубы бормочет какие-то | 
непонятные слова, так что ни у кого не могло 
оставаться сомнения, что он причастен к 
преступлению; но скоро снова хитрость в нем 
заговорила, и он принялся упорно от всего 
отпираться и уверять, что показания врача 
ложны. Тот, видя, как попирается достоинство 
правосудия, да и собственная его честность 
всенародно пятнается, с удвоенным усердием ! 
стал опровергать мерзавца, пока наконец, по | 
приказу властей, служители, осмотрев руки 
негоднейшего раба и отобрав у него железный! 
перстень, не сличили его с печаткой на 
мешочке; и это сравнение укрепило прежнее | 
подозрение. Не избежал он, по греческим 
обычаям, ни колеса, ни дыбы, но, 
вооружившись небывалым упорством, 
выдержал все удары и даже пытку огнем. 

11. Тогда врач: 
- Не допущу, - говорит, - клянусь Геркулесом, 
не допущу, чтобы, вопреки божеским 
установлениям, вы подвергли наказанию этого 
не повинного ни в чем юношу, как и того, 
чтобы раб, издевавшийся над нашим 
судопроизводством, избегнул кары за свое 
гнусное преступление. Сейчас я очевидное 
доказательство представлю вам по поводу 
настоящего дела. Когда этот подлец старался 
купить у меня смертельного яда, я считал, что 
несовместимо с правилами моей профессии 
причинять кому бы то ни было гибель, так как 
твердо знаю, что медицина призвана спасать 
людей, а не губить их; но, боясь, в случае если! 
я не соглашусь исполнить его просьбу, как бы | 
несвоевременным этим отказом я не открыл! 
путь преступлению, как бы кто другой не 
продал ему смертоносного напитка или сам он 
не прибег бы в конце концов к мечу или к 


| 


іетрегаїат тап из ѕитрѕіё ройопет, мм её 
аиіеѕсіё её аогтй её ргойпиѕ тагсіао ѕороге 
аіѕсиѕѕо гетеаБ аа Фет Іисіаат. Оцоа [іме 
регетіиѕ еѕі] $ токе ргаеуепїцѕ еѕї, диаегайѕ 
ісе саиѕаѕ тогіѕ еіџиѕ айа$." 


12. Аа іѕїит тоаит ѕепіоге айогапїе р!асик, 
её ќиг сопғеѕіт тадпа сит ѓеѕііпайопе аа Шиа 
ѕериісһгит дио согриѕ риегі аероѕќит іасераї. 
Мето ае сима, де оріїтаёїриѕ пето ас пе ае 
ірѕо ацшает рорую аиіѕаџиат, аиі поп Шис 
сигіоѕе сопйихегк. Ессе ра{ег, ѕ0иіѕ ірѕе тапіриѕ 
сорегсиіо сари! гетою, соттоаит аіѕсиѕѕ0 
тойіғего ѕороге ѕигдепіет роѕіітіпіо тогііѕ 
дергеһепаі #іит еитаие сотріехит агііѕѕіте, 
уегріѕ ітраг ргаеѕепії даиаіо, ргодисЁ аа 
рориит. Аїдие и ега адһис ѓегаіібиѕ атісиііѕ 
іпѕігісёиѕ аќдџе оБаїиѕ дерогїаїиг аа іџаісіит 
риег. Іатаие Ііаиіао ѕегуі педиіѕѕіті аёдие 
тиііегіѕ педиіогіѕ раѓеѓасііѕ ѕсеІегібиѕ ргосеаії т 
тефит пиаа уегќаѕ её поуегсае адиает 
регреиит іпаісіёиг ех$Иит, ѕегуиѕ уего райб\о 
5и9Киг её отптит сопѕепѕи Бопо теаісо 
Ѕіпипёиг аигеі, оррогїипі отп! ргейит. ЕЁ Ш$ 
ачіает ѕепіѕ Ғатоѕа аїдие Ғабиіоѕа Ғогїипа 
ргоміаепіае аіуіпае сопаідпит ассеріё ехіќит, 
дачі тотето тоаісо ітто рипсіо ехідио роѕі 
огріќаїіѕ регісиіит ааџшеѕсепіит аиогит раег 
герепїѓе ѓасіиѕ еѕї. 


13. Аї едо їипс їетрогіѕ їаіриѕ РЕабогит 
Аисіїриѕ уоіиѓабаг. МіІеѕ Ше, ди те пиііо 
уепае{е сотрагауегаё её ѕіпе ргейо ѕиит 
есегаї, ігірипі и! ргаесерко дебит ѕиѕіпепѕ 
обѕедиіит, І егаѕ аа тадпит ѕсгірќаѕ 
ргіпсірет Вотат уегѕиѕ рейаїигиѕ, місіпіѕ те 
ачіриѕаат аиобиѕ ѕегуіѕ Наи$ ипаесіт 
епагііѕ үуепаіаі. Ніс ега аімеѕ аатодит 
аотіпиѕ. АЁ Шогит а№ег рог аиісіагіиѕ, аш 
рапеѕ её те!а сопстпабае еаиііа, аіќег сосиѕ, 


любому другому орудию для. довершения. 
задуманного злодеяния, дать-то я дал ему 


снадобье, но снотворное, мандрагору 7, 
знаменитую СВОИМИ наркотическими 
свойствами и вызывающую глубокий сон, 


подобный смерти. Нет ничего удивительного в 
том, что, доведенный до пределов отчаяния 
разбойник этот выдерживает пытки, которые | 
представляются ему более легкими, чем 
неизбежная казнь, по обычаю предков ему| 
угрожающая. Но если только мальчик выпил 
напиток, приготовленный моими руками, он! 
жив, отдыхает, спит и скоро, стряхнув томное 
оцепенение, вернется к свету белому. Если же 
он погиб, если унесен смертью, причины его 
гибели вам следует искать в другом месте. 

12. Всем эта речь старца показалась очень’ 
убедительной и тут же с великой 
поспешностью отправляются к усыпальнице, 
где положено было тело отрока; не было ни 
одного человека из сенаторов, ни одного из 
знати, ни одного даже из простого народа, кто 
с любопытством не устремился бы к тому 
месту. Вот отец собственноручно открывает 
крышку гроба как раз в ту минуту, когда сын, 
стряхнув с себя смертельное оцепенение, 
возвращается из царства мертвых; крепко 
обнимая мальчика и не находя слов, достойных 
такой радости, отец выводит его к! 
согражданам. Как был отрок еще увит и 
обмотан погребальными пеленами, так и несут | 
его в судилище. Преступление гнуснейшего 
раба и еще более гнусной женщины было ясно 
изобличено, истина во всей наготе своей 
предстает, и мачеху осуждают на вечное! 
изгнание, а раба пригвождают к кресту. Деньги! 
же по единодушному решению остаются у 
доброго врача (как плата за столь уместное | 
снотворное снадобье. Такой-то конец обрела 
эта знаменитая, чудесная история старика, 
который в малый промежуток времени, чуть ли 
даже не в один краткий миг, испытав опасность | 
остаться бездетным, неожиданно оказался | 
отцом двух юношей. 

13. А меня меж тем вот как бросали волны 
судьбы. Солдат тот, что, не спросив продавца, 
меня купил и без всякой платы присвоил, по’ 
приказу своего трибуна, исполняя долг службы, | 
должен был отвезти письма к важному! 
начальнику в Рим и продал меня за 
одиннадцать денариев соседям, каким-то двум 
братьям, находившимся в рабстве у очень 
богатого господина. Один из них был 
кондитером, выпекавшим хлеб разных сортов и 


ачі ѕаріаіѕѕітіѕ питеп 5$ зисиит ритепќа 
сопаќа уароге торфа. Опісо 111 сопёибегпіо 
соттипет уКат ѕиѕіперапё тедие аа уаѕа іа 
сотріигіа аеѕапаа ргаеѕіпагапё, ацае дотт! 
геіідіопеѕ ріІиѕсиіаѕ регеггапќіѕ үагііѕ иѕібиѕ егапё 
песеѕѕагіа. Айѕсіѕсог Кадие іпіег ӣџиоѕ 110$ Ғгаёгеѕ 
іегіїиѕ сопїибегпаііѕ, Нац шіо ѓетроге {ат 
репіуоіат ѓогіипат ехрегќиѕ. Мат уеѕрега роѕї 
орірагаѕ сепаѕ егатаие ѕріепаіаіѕѕіто аррагаи$ 
тиҜаѕ питего рацез іп сеішат ѕиат теі 
5оеБапЕ героаге аЯотіпі: Ше рогсогит, 
ршіогит, ріѕсіит её сиіиѕсе тоаі риітепёогит 
аго5$та  гейашаз, Мс рапеѕ, сгиѕиіа, 
Іисипсиіоѕ, һатоѕ, Іасегќиіоѕ еї рига ѕсіќатепѓа 
те!Ка. Оиі сит ѕе геѓесёигі сІаиѕа сейша Батеа$ 
реійѕѕепі, оЫаііѕ едо аіхіпіёиѕ даріриѕ адғайт 
ѕадіпабаг. Мес епіт {ат ѕиёиѕ егат {атачце 
уеге азтиз, иї аиісіѕѕіті 11115 геіісііѕ сібіѕ сепагет 
аѕреггітит ғаепит. 


14. ЕЁ аіи аиіает риісһеггіте тіһі ғигаёіпае 
ргосейераї агіћсішт, диірре ааһис Чтюае её 
а рагсе ѕибгіріепії ае {ат ти №5 раисіога пес 
15 #гаџаеѕ иЙаз іп аѕіпо ѕиѕрісапібиѕ. АЁ ибі 
һаисіа Іаќепї репюге сара раќеѕ орітаѕ 
дчазаие Яеуогабат её іисипаіога еіідепѕ 
аЫідиггібрат аиісіа, ѕиѕрісіо поп ехіііѕ #гаїгит 
рирчдй апітоѕ, её ачапацат ае те піћі ебат 
{ит Ёа іе сгейегепі, фатеп сойаіапі датпі 
Ѕіџаіоѕе уеѕіідабапё геит. Ш! мего роѕігето 
ейат  тщЩио ѕеѕе гаріпае игріѕѕітае 
ситтаБапеиг, 'атаце сигат аіідепіогет аі 
аспогет сиѕіоаеат её аіпитегаіопет 
ааһіребрапё рабит. Тапает аепідие гирќа 
уегесип а ѕіс аКег аіќегит сотре1іаї: 

"АЕ іѕєџа іат педие аедиит ас пе Питапит 
аиіает сойаіе ќе рацез еіесіогеѕ ѕиггіреге аёдие 
іі5 АмМепа5 ресийит Іаѓепѓёег ацдеге, ае геіідиіѕ 
аеаиат муіпаісаге адіуіѕіопет, $“ ЧЫ аепідие 
ѕосіеїаѕ 15а аіѕріісеё, роѕѕитиѕ отта аиіает 
сеега ігаќгеѕ тапеге, аб іѕіо {атеп пехи 
соттипіопіѕ аіѕсіаеге. Мат мего іп іттепѕит 
датпі ргоседепќєет аиегејіат пиёгіге побіѕ 
іттапет діѕсогаіат." 

Ѕибісіё аіуіѕ: "Гацао іѕѓат фиат теһегсиіеѕ её 
ірѕе сопѕќапіат, аиоа сойаіе Ғигаіѕ сіапсиіо 
рагііриѕ — ргаемеп5И диегітопіат, диат 
Чите ѕиѕіпепѕ {аски5 іпдетеѕсерат, пе 
маегег гартае ѕогаідае теит Ёаќгет агдчеге. 
беа Бепе, аиоа иѓгітаиеѕесиѕ ѕегтопе ргоіаёо 


печенья на меду; Другой - поваром, тушившим | 
сочные мясные блюда с необыкновенно | 
вкусными приправами. Жили они вместе, вели 
общее хозяйство, а меня предназначали для! 
перевозки огромного количества посуды, | 
которая по разным причинам была необходима | 
их хозяину В его многочисленных | 
путешествиях. Так что я вступил третьим в 
товарищество к этим двум братьям, и никогда | 
до сих пор не была ко мне судьба так) 
благосклонна. Хозяева мои имели обыкновение | 
каждый вечер приносить в свою каморку, 
множество всяких остатков от обильных и| 
роскошно устроенных пиршеств; один приносил | 
огромные куски свинины, курятины, рыбы и 
Других всевозможных кушаний того же рода; | 


другой - хлеб, пирожки, блинчики, булочки, | 


печенье и множество сладостей на меду. | 
Заперев свое помещение, они отправлялись в 
баню освежиться, а я досыта наедался| 
свалившимися с неба яствами, потому что я не! 
был так уж глуп и не такой осел на самом деле, _ 
чтобы, не притронувшись к этим лакомствам, | 
ужинать колючим сеном. 

14. Долгое время эти воровские проделки | 
мне отлично удавались, так как я брал еще 
довольно робко и притом незначительную | 
часть из многочисленных запасов, да и хозяева | 
никак не могли заподозрить осла в таких 
поступках. Но вот, твердо уверенный в 
невозможности разоблачения, я принялся | 
увеличивать свою порцию, выбирать все самое | 
лучшее, пожирая кусочки пожирнее и лакомясь | 
сладостями, так что братьев стало тревожить’ 
сильное подозрение, и хотя им все еще в 
голову не приходило, чтобы я был способен на| 
что-либо подобное, тем не менее они старались 
выследить виновника ежедневных пропаж. ! 
Наконец они стали обвинять один другого в| 
гнусном воровстве, усилили слежку, удвоили! 
бдительность и даже пересчитывали куски. В! 
конце концов один из них перестал стесняться 
и говорит другому: | 
- С твоей стороны это очень справедливо и 
человеколюбиво так поступать - лучшие части ! 
каждый день красть и, продавши их, 
втихомолку денежки прикапливать, а потом! 
требовать, чтобы остаток поровну делили. Если| 
тебе не нравится вести общее хозяйство, | 
можно в этом пункте разделиться а в 
остальном сохранить братские отношения. | 
Потому что, как посмотрю я, если мы чересчур ! 
долго так будем дуться друг на друга из-за! 


пропаж, то можем и совсем поссориться. / 


асигае гетеаіит адиаегіїиг, пе епо 
ргосеаепѕ ѕітиіќаѕ Еѓеосіеаѕ поБіѕ сопѓепіопеѕ 
рапаї." 


15. Ніѕ её ѕітііриѕ аКегсаН сопмісііѕ деіегапёиг 
Шпаце пшіат ѕе ргогѕиѕ ёаџает, пиЙат 
аепіаше зибгерНопет Ғасіаѕѕе, ѕеа ріапе 
аереге сипсіѕ агіриѕ соттипіѕ аіѕрепаіі 
Іагопет іпаиігі; пат педие аѕіпит, аи! ѕ01иѕ 
іпіегеѕѕе, ёаііриѕ сібіѕ аайсі роѕѕе, еї {атеп 
Соне рагііѕ еіесШеѕ сотрагеге пиѕаиат, пес 
ибаце сеішат ѕиат ќат іттапеѕ іпуоіаге 
тиѕсаѕ, и ойт Нагруіае Гиеге, аиае аЯігіріебапі 
Рһіпеіаѕ дареѕ. Іпќегеа Пега!Би$ сепіѕ іпеѕсаќиѕ 
её һитапіѕ аағайт сібіѕ ѕадіпаиѕ согриѕ обеза 
ріпдиіїйіе сотріеуегат, сойит агуіпа ѕисиіепќа 
то!Шмегат, рііит ПБегай піїоге пиѓгіуегаќ. Ѕеа 
іѕіе согрогіѕ теі десог риаогі ререг дгапае 
деаесиѕ. Іпѕоіќа патаие егдогіѕ уаѕііќаѓе 
соттой, Ғаепит ргогѕиѕ іпёасіит сойаіе 
гетапеге сегпепѓёеѕ, іат {05 аа те аігідипё 
апітоѕ. ЕЁ Пога сопзиеа уе Баіпеаѕ реїќигі 
сІаиѕіѕ ех тоге #огіриѕ рег диапдат тойісат 
сауегпат гітапёиг те раѕѕіт ехро$5 ериііѕ 
іпһаегепёет. Мес иЙа сига іат ати! зи! һабіа 
тігаї топѕігиоѕаѕ аѕіпі деіісіаѕ гіѕи тахіто 
аігитрипёиг уосаїодие ипо еї аіќего ас дет 
річгіриѕ сопѕегуіѕ дшат. Тапќит депідие ас {ат 
ірегаїіѕ сасһіппиѕ сипсіоѕ іпуаѕегаї, иќ аа аигез 
ачодие ргаеѓегеипііѕ регуепігеЕ аотіпі. 


16. бсіѕсіёаёиѕ аепіаие, даша Бопит гіаегеё 
Ғатііа, содпйо диоа геѕ егаї, ірѕе диодие рег 
іает ргоѕрісіепѕ Ғогагет аеіесёаёиг ехітіе; ас 
аеһіпс гіѕи ірѕе аиоаџе Іаїіѕѕіто адизаце 
іпіеѕіпогит аЯоіогет гедасбит, іат раїеѓғасіо 
сибісиіо ргохіте сопѕіѕќепѕ согат агбіёгаїиг. 
Мат её едо {апает ех айаца раќе тоШи$ т! 
гепаепИ$ Ғогіипае сометр!абит ѓасіет, даиаіо 
ргаеѕепіит ћаисіат тіһі ѕиртіпіѕгапіе, пес 
{ап ит соттоёиѕ ѕесигиѕ еѕіќарат, аиоаа 


Другой отвечает: 
Клянусь Геркулесом, мне нравится такая 
наглость: ты у меня изо рта выхватил эти! 
жалобы на ежедневные покражи; хоть я и был 
огорчен, но молчал все это время, потому что | 
мне стыдно было обвинять родного брата в 
мелком воровстве. Отлично, оба мы 
высказались, теперь нужно искать, как помочь 
беде, чтобы наша безмолвная вражда не 
довела нас до боев Этеокла с Полиником 8. 

15. Обменявшись такими упреками, оба 
клятвенно заявили, что не совершали никакого 
обмана, никакой кражи, и решили 
соединенными усилиями найти разбойника, 
причиняющего ИМ убытки; казалось 
невозможным, чтобы осел, который один | 
только оставался дома, мог питаться такими | 
кушаньями, или чтобы в каморку их залетали 
мухи величиною с гарпий, похищавших некогда | 
яства Финея?, а между тем лучшие части не 
переставали ежедневно пропадать. 
Тем временем, вдоволь вкушая от щедрых 
трапез и досыта наедаясь людскими | 
кушаньями, я достиг того, что тело мое! 
раздобрело, кожа от жира стала мягкой, 
шерсть благородно залоснилась. Но подобное 
улучшение моей внешности сослужило плохую 
службу моему честному имени. Обратив 
внимание на необыкновенную ширину моей’ 
спины и замечая, что сено каждый день 
остается нетронутым, они стали неусыпно за 
мною следить. В обычное время они заперли, 
как всегда, двери и сделали вид, будто идут в 
бани, сами же через какую-то маленькую 
дырочку принялись наблюдать, и, увидя, как я 
набросился на стоявшие повсюду кушанья, они, 
забыв о своих убытках, в удивлении от 
ослиного чревоугодия, разразились громким 
смехом. Зовут одного, другого, наконец 
собрали целую толпу товарищей-рабов 
полюбоваться неслыханной прожорливостью | 
бессмысленного вьючного скота. Такой на всех 
напал неудержимый хохот, что он достиг даже 
ушей проходившего невдалеке хозяина. 

16. Заинтересовавшись, над чем это смеется! 
челядь, и узнав, в чем дело, он и сам, взглянув! 
в ту же дырку, получил немалое удовольствие, 
и сам смеялся до того долго, что у него нутро 
заболело, а потом, открывши дверь, вошел в! 
комнату, чтобы поближе посмотреть. Я же, 
видя, что судьба в какой-то мере улыбается! 
мне ласковее, чем прежде, веселое 
настроение окружающих внушало мне доверие, 
нисколечко не смутившись, преспокойно 


поуКа{е зресасий Іаеїиѕ дотіпиѕ аедит аца 
те іиѕ5і&, ітто мего $45 ебат ірѕе тапіриѕ аа 
гісіпішт регаихіє тепзадие роѕіќа отпе депиѕ 
едит ѕоііаогит её іпііраѓа ѓегсиіа іиѕѕі& ааропі. 
Ас егдо ачапацат іат Беше ѕиҝ агсіпаќиѕ, 
дгайоѕит соттепааНогетаие те {атеп еі Гаге 
сиріепѕ еѕигіепёег ехЬКаз еѕсаѕ айреѓеБат. 
Мат её ацџіа ройѕѕітит абһоггегес аѕіпо 
ехсодќапіеѕҝ ѕсгириіоѕе аа ехріогапаат 
гпапѕиеїиаіпет іа оНегеБапЕ п! сагпеѕ Іаѕеге 
іпғесіаѕ, аа ріреге іпѕрегѕа, ріѕсеѕ ехойсо іиге 
регғиѕоѕ. Шщейт  сопумит  5зитто гіѕи 
регѕопараї. ОшЧат депюие ргаеѕепќеѕ эсиггиа: 
"Рае? паий "ѕоааіі пис аиірріат тегі." 

Оцо сит аотіпиѕ ѕесиёиѕ: "Моп ааео" 
гезропай "абѕигае іосаїцѕ еѕ, Ёигсіѓег; уа4е епіт 
Ней роез, иё сопёиБегпаііѕ по$ег росиит 
ачодаие тиіѕі Премег аареѓаї." ЕЁ "ћецѕ", ай " 
риег, 1ащит аіідепёег ессе Шит  аигеит 
сапёһагит тиіѕо сопіетрега её оНег рагаѕіїо 
тео; ту! аиоа еі ргаебірегіт, соттопеѓо." 

Іпадепѕ ехіп обогѓа езЁ ершопит ехѕресїайо. 
Мес ша {атеп едо гайопе сопќеггіќиѕ, ойоѕе ас 
ѕаііѕ детаШег сопіогѓа іп тошт Ііпдиае 
роѕгета Іабіа дгапаіѕѕітит Шит сайсет ипо 
һаиѕёит регаихі. ЕЁ сіатог ехзигдой сопѕоіа уосе 
сипсіогит ѕаіиѓе те ргоѕедиепіит. 


17. Мадпо депідие деіібиќиѕ даџаіо аотіпиѕ, 
уосаїїѕ ѕегуіѕ 50иіѕ, етріогіриѕ тез, Бе 
ачаагиріит геѕйиії ргейит тедие сиіаат 
ассерїіѕѕіто ещо зио её ѕаіѕ ресиііаќо 
тадпат ргаеѓаиѕ аіідепйат ігааіаі. Ош те 
ѕаііѕ һитапе заНзаие сотіќег пиїгіераѓ еї, дио 
ѕе раїгопо соттепдайопет ғасегеї, 
Ѕїіџаіоѕіѕѕіте море еіиѕ рег теаѕ агдиЧа$ 
іпѕгиераї. ЕЁ рітит те аиіает тепѕат 
асситБеге зи хо сибЖо, аеіп адіисіагі её ебат 
ѕаіҝагеѕ ѕиЫ̇айѕ ргітогібиѕ реаібиѕ регаосиії, 
ачоааие еѕѕеё ааргіте тиаБИе, уегріѕ пиёшт 
соттоадаге, иё аиоа поіет геаю, аиоа уеіет 
деіесіо сарйе топѕігагет, ѕїіепѕаие росШаюге 
геѕресїо, сііііѕ аКегпа сопімепѕ, Біреге НадКагет. 
Аюиуе Паес отпіа регѓасііе обоеаіерат, диае 
пио ейат топѕігапіе ѕсіісеё Ғасегет. Ѕеа 
уегераг пе, $ Юще ѕіпе тадіѕєго һитапо Ши 
еаегет ріегааие, гай ѕаеуит ргаеѕадіит 
рогїепаеге, уееЁ топѕігит озетитаце те 


продолжал есть, пока хозяин, развеселившись' 


от такого небывалого зрелища, не отдал приказ 
вести меня в дом, больше того 
собственноручно ввел меня в столовую и, когда | 
стол был накрыт, велел поставить передо мной | 
целые блюда всевозможных кушаний, к 
которым никто еще не прикасался. Хоть я уже 
порядочно подзакусил, но, желая заслужить 
его внимание и расположение, с жадностью 
набрасываюсь на поданную еду. Тогда 
начинают ломать голову, придумывая, какие! 
блюда меньше всего могут быть по вкусу ослу, | 
и для испытания, насколько я послушен и 
кроток, предлагают мне мяса с пряностями, 
наперченную птицу, изысканно 
приготовленную рыбу. По всему залу раздается 
оглушительный хохот. Наконец какой-то’ 
шутник кричит: | 
- Дайте же нашему сотрапезнику выпить чего- | 
нибудь! Хозяин поддерживает: | 
- Шутка не так глупа, мошенник. Очень может 
статься, что гость наш не откажется осушить’ 
чашу вина на меду. - Затем: - Эй, малый! - 
продолжает, - вымой хорошенько этот золотой 
бокал, наполни его медовым вином и поднеси | 
моему нахлебнику; да передай заодно, что я 
первым выпил за его здоровье. 
Ожидание сотрапезников дошло до крайнего 
напряжения. Я же, нисколько не испугавшись, 
спокойно и даже довольно весело подобрал 
нижнюю губу, сложив ее наподобие языка, и| 
одним духом осушил огромную чашу. 
Поднимается крик, и все в один голос желают! 
мне доброго здоровья. 

17. Хозяин остался очень доволен, позвал 


своих рабов, купивших меня, и, приказав 
заплатить им вчетверо, передал меня) 
любимому своему вольноотпущеннику, 


человеку зажиточному, и поручил ему с 
большим вниманием ухаживать за мною. Тот 
обращался со мной довольно ласково, кормил 
свойственной людям пищей и, чтобы еще 
больше угодить патрону, с чрезвычайной 
старательностью обучал меня разным хитрым 
штукам, приводившим хозяина в восторг. 
Прежде всего - лежать за столом, опершись на 
локоть, затем бороться и даже танцевать, встав 
на задние ноги, наконец, что было всего! 
удивительнее, отвечать кивками на вопросы, 
наклоняя голову вперед в случае моего 
желания, откидывая ее назад в противном 
случае; если же мне хотелось пить, я смотрел 
на виночерпия и, подмигивая ему то одним, то | 
другим глазом, требовал чашу. Конечно, 


оыгипсавит уиКиг5 орітит 
геааегепё. ГТатаце гитог рибіісе сгебгиегаї, ацо 
сопѕресќит аёдие Татюега ет тез тігіѕ 
ани аНесегат аоттит: һіс е${, ди! ѕодаіет 
сопіматаие роѕѕіаеі азтит Самет, аѕіпит 
ѕаіќапіет, аѕіпит уосеѕ ћһитапаѕ іпіеіедепќет, 
ѕепѕит пи Би ехритещет. 


18. Ѕеа ргіиѕ еѕі и уобіѕ, аиса тю Гасеге 
аериегат, уе! пипс заКет геѓегат, \5 іѕіе уе! 
ипае шегі: ТМази$ - Вос епіт потіпе тецѕ 
пипсирабаїиг аотти$ - огіипаиѕ раёгіа Согіпіћо, 
ачоа сари еѕі іойиѕ Асћһаіае ргомпаае, и еіиѕ 
ргоѕаріа аќаие аідпіќаѕ роѕіиабаї, дгадайт 
регтепѕіѕ һопогіриѕ аитацеппай гтадіѕігаёиі 
иегаё аеѕііпаїиѕ, её иё ѕріепаогі сареѕѕепаогит 
геѕропегеї Ғаѕсішт, типиѕ діайіаёогит їгіаџапі 
Ѕресіасиіі роііісієиѕ Іаїіиѕ типійсепіат ѕиат 
роггідераї. Сепіаие діогіае рибісае $и4ю {ипс 
Треззайат ейат ассеѕѕегаї поЫіііѕѕітаѕ Гега$ еі 
Ғагттпоѕоѕ іпае діааіаёогеѕ сотрагаїигиѕ, іатаие 
ех агрігіо аіѕроѕіїіѕ соетріѕаше отпіриѕ 
дотиїопет рагабаї. Ѕргеїіѕ Іисиіепіѕ 11115 $45 
уеһісиііѕ ас роѕЕһаБійѕ аесогіѕ гаейагит 
сагрепќіѕ, аиае рагіт сопїесёа раййт геуваа 
їгиѕга поуіѕѕітіѕ {гапебапфиг сопѕедиііѕ, едиіѕ 
ейат Тһеѕѕаіісіѕ её аШ5 іштепііѕ Саііісапіѕ, 
ачіриѕ депегоѕа ѕироіеѕ регһіреё ргейоѕа 
аідпіќаїет, те рћһаіегіѕ аигеіѕ её ГисаН$ ерһірріѕ 
еї ригригеіѕ їарейѕ еї їгепіѕ агдепїѓеіѕ её рісіібиѕ 
раіќеіѕ её іпіппабиііѕ регагдий$ ехогпаќит ірѕе 
геѕіаепѕ атапііѕѕіте поппитацат соттіѕіё 
айғаёиг ѕегтопіриѕ аёдие {ег аііа регадие 
ѕитте ѕе деІіесёагі ргоераиг, аиоа һабеге іп 
те эти! её сопуіуат еї уесіогет. 


19. Аё чЫ рагіт їеггеѕі рагіт  тагто 
іпеге сопѓесіо Согіпёћит ассеѕѕітиѕ, тадпае 
сіміит играе сопЯцерапЕ, иё тіћі уіаераќиг, поп 
капит Тһіаѕі ѕЕиаӢепёеѕ һопогі ацат теі 
сопѕресёиѕ сиріепїеѕ. Мат {ата ейат Бет де 
те Тата регуаѕегаї, иё поп тедіосгі диеѕіиі 


рабиіит научиться всему этому мне было нетрудно, 


даже если бы никто мне не показывал. Но я 
боялся, как бы в случае, если бы я без учителя 
усвоил себе человеческие повадки, большую 
часть моих поступков не сочли за дурное 
предзнаменование! и, изрубив на куски, как 
какое-то чудовищное знамение, не выбросили 
на богатую поживу ястребам. Повсюду пошла 
уже молва обо мне, так что мои удивительные 
способности приносили честь и славу моему 
хозяину. "Вот, - говорили про него, - владелец 


осла, разделяющего с ним трапезу, осла 
борющегося, осла танцующего, осла, 
понимающего человеческую речь и 


выражающего свои чувства знаками". 
18. Но прежде всего следует вам сообщить | 
хоть теперь - что я должен был бы сделать | 
вначале, - кто был мой хозяин и откуда родом. | 
Звали его Тиазом, и род свой он вел из| 
Коринфа, столицы всей Ахайской провинции; 
соответственно своему происхождению и 
высокому положению он переходил от 
должности к должности и, наконец, облечен 
был магистратурой на пятилетие и для 
достойного принятия столь блестящей 
должности обещал устроить трехдневные 
гладиаторские игры, собираясь особенно 
широко проявить свою щедрость. Заботясь о 
своей славе и популярности, он отправился в 
Фессалию закупить самых лучших зверей и 
знаменитых гладиаторов, и теперь, выбравши ! 
расплатившись, | 
| 


| 


все по своему вкусу и 
собирался в обратный путь. Он не 
воспользовался роскошными своими 


колесницами, пренебрег красивыми повозками, | 
открытыми и закрытыми, которые тащились в 
самом конце обоза пустыми, не захотел он | 
даже ехать на фессалийских лошадях и на 
других своих верховых конях - галльских 
скакунах, благородное потомство которых | 
ценится так высоко, а украсив меня золотыми 
фалерами, цветным чепраком, попоной 
пурпуровой, уздечкой серебряной, подпругой 
вышитой и звонкими бубенчиками, сел на меня, 
любезнейшим образом ласково приговаривая, 
что больше всего доставляет ему удовольствия 
то обстоятельство, что я могу и везти его, и 
трапезу с ним разделять. 

19. Когда, совершив путь частью по суше, 
частью по морю, прибыли мы в Коринф, то! 
большие толпы граждан начали стекаться не 
столько, как мне казалось, для того, чтобы | 
оказать почтение Тиазу, сколько из желания 
посмотреть на меня. Да, потому что вплоть до 


ргаероз№о Шо тео Ёџегіт. Ош сит тиКо$ 


уіаегег пітіо Тауоге 1иѕиѕ теоѕ ѕресёаге 
дезЧег{ез, обѕегаѓа Ғоге аёдие ѕіпдиііѕ еогит 
50г5и$ аатіѕѕіѕ, $Нрез ассер{ап$ поп рагуа$ 
ѕитти!аѕ іигпаѕ соггадеге сопѕиегаї. 

Рик іп Шо сопуепёісио таёгопа ацаедат 
роіепѕ её ориіепѕ. Оиџае тоге сеегогит уіѕит 
теит тегсаа ас аеһіпс тиіЕіғогтібиѕ Іиаісгіѕ 
деІесёаќа рег айтігайопет адѕіаџат раціайт іп 
аатігабіет теі сиріаіпет іпсіаі; пес шат 
уаеѕапае аш! тедеат саріепѕ аа іпѕіаг 
аѕіпагіае Раѕірһаае сотр!ехиз теоѕ аг4ещег 
ехѕресїабаї, дгапаі аепіаие ргаетіо сит аіќоге 
дересіа е5Ё посіїѕ ипіиѕ сопсибќит; аё іе 
пеаиааиат <апхіиѕ, есаиіа> роѕѕеі де те 
ѕиауе ргоуепие, Іисго ѕио Ёапёшт сопѓепіиѕ, 
аапик. 


20. Тат аетідие сепаН а ігісіпіо аотіпі 
аесеѕѕегатиѕ её іат аиџдит ргаеѕќоіапќет 
сибісшо тео таќгопат оҝепаітиѕ. Ой Бом, 
ачаііѕ Ше ачатаџе ргаесіагиѕ аррагаїиѕ! 
ОцаКиог еиписћі сопѓеѕўіт римИ!$ сотріигібиѕ 
уепіоѕе їитепіїриѕ рита аејісаќа їеггеѕігет 
поБіѕ сибЖит ргаеѕігиипї, ѕеа еї ѕігапаиша уеѕїе 
аиго ас тийсе Тупо дер«а ргобе сопѕіегпипі 
ас аеѕирег бгеуіриѕ айтоаит, ѕеа за $ соріоѕіѕ 
римИ!$ аіїѕ пітіѕ то, даиіѕ тахіаѕ еї 
сегуісеѕ еіісаїае тийегез ѕиЁиісіге сопѕиегипї, 
ѕирегѕїігиип. Мес аотіпае уоІіирѓаїеѕ Ата ѕиа 
ргаеѕепіа тогай, сіауіѕ Ёогіриѕ Ғасеѕѕипі. Аї 
биз сегеі ргаесіага тісапёеѕ Іисе посіигпаѕ 
поБіѕ {епебгаз іпаІбабапі. 


21. Типс ірѕа сипсо ргогѕиѕ ѕроііаќа їедтіпе, 
{аепа аиодие, диа аесогаѕ еуіпхега раріаѕ, 
Іштеп ргорёег ааѕіѕіепѕ, де $адпео уаѕсиіо 
тико ѕеѕе регипдй сео Баіѕатіпо тедие 
іпаіает Іагадіѕѕіте регїісаё, ѕеа тиКо тата 
ітрепѕіиѕ (сига) ейат пагеѕ регѓипаі теаѕ. 
Типс ехоѕсиіаќа ргеѕѕиіе, поп аиаііа іп Іирапагі 
ѕоіепё Баѕіоіа ме! тегеігісит роѕсіпиттіа ме 
айуепіогит педапіпиттіа, ѕеа рига аїдие 
Ѕіпсега іпѕігиії её Ыапаіѕѕітоѕ аағаќиѕ: "Ато" еї 
"Сиріо" её "Те ѕоіит АЙао" её "Ѕіпе їе іат ммеге 
педиео" еї сеѓега, диіѕ тиііегеѕ еї аііоѕ таисипе 
её ѕиаѕ {е$апиг ааѓесіайопеѕ, саріѕїгодие те 


этих 


мест такая громкая обо мне! 
распространилась молва, что я оказался для 
своего надсмотрщика источником немалого 
дохода. Как только он заметил, что множество 
людей с большим жаром желает полюбоваться 
на мои штучки, сейчас же двери на запор и 
впускал их поодиночке за плату, ежедневно 
загребая хорошенькую сумму. 
Случилось, что в толпе любопытных была одна 
знатная и богатая матрона. Заплатив, как и 
прочие, за вход и налюбовавшись на 
всевозможные мои проказы, она постепенно от | 
изумления перешла к необыкновенному 
вожделению и, ни в чем не находя исцеления 
своему недугу безумному, страстно желала 
моих объятий, как ослиная Пасифая“'. За 
крупное вознаграждение она сговорилась с 
моим сторожем и получила разрешение 
провести со мною одну ночь. Тот, нисколько не 
заботясь о том, какое такое удовольствие 
может она от меня получить, и думая только о| 
своем барыше, согласился. 

20. Отобедавши, мы перешли из хозяйской 
столовой в мое помещение, где застали уже’ 
давно дожидавшуюся меня матрону. Боги 
благие, как чудны, как прекрасны были’ 
приготовления! Немедленно четверо евнухов 
для нашего ложа по полу раскладывают 
множество небольших пышно взбитых 
подушечек из нежного пуха, тщательно 
расстилают покрывало золотое, разукрашенное 
тирским пурпуром, а поверх него разбрасывают 
другие подушечки, очень маленькие, но в 
огромном количестве и необыкновенно мягкие, 
те, что неженки-женщины любят подкладывать 
себе под щеку и под затылок. Не желая долгим 
СВОИМ пребыванием задерживать час 
наслаждения госпожи, они запирают двери в 
комнату и удаляются. Внутри же ясный свет 
блестящих свечей разгонял для нас ночной 
мрак. 

21. Тогда она, сбросив все одежды, 
распустив даже ленту, что поддерживала’ 
прекрасные груди, становится поближе к свету 
и из оловянной баночки обильно натирается 
благовонным маслом, потом и меня отгуда же 
щедро умастила по всем местам, даже ноздри! 
мои натерла. Тут крепко меня поцеловала, не! 
так, как в публичном доме обычно целуется 
корыстная девка со скупым гостем, но от 
чистого сердца, сладко приговаривая: "Люблю, 
хочу, один ты мил мне, без тебя жить не могу", 
и прочее, чем женщины выражают свои 
чувства и в других возбуждают страсть. Затем, 


ацрре сит пі! пом піћіаие аі сііе Ғасёигиѕ тіћі 
уіаегег, ргаезеййт роѕіё {апёит Ёетрогіѕ {ат 
Ғогтоѕае тиііегіѕ сиріепѕ атріехиѕ обіїигиѕ; 
пат е міпо риісһеггіто аёдие соріоѕо тете 
таадеѓесегат еї ипдепо Яадгапііѕѕіто 
ргоіибіит 1іЫіаіпіѕ ѕиѕсіїагат. 


22. беа апдебаг ріапе поп ехіії теѓи 
гериѓапѕ, аиет аа тоаит їапііѕ ѓатаие тадіѕ 
сии роѕѕет деіісаќат тагопат іпѕсепаеге 
уе! {ат Іисіаа {атачце {епега еї Іасіе ас теЙе 
сотеса тетбгға аигіѕ ипдиііѕ сотріесіі 
[аБазаие тоадісаѕ атбгоѕео гоге ригригапёеѕ 
{ат атріо оге їатаие епогті еї ѕахеіѕ депіїриѕ 
еГогт! ѕаміагі, поміѕѕіте дио расіо, аиапаиат 
ех ипдиісиііѕ регргигіѕсепѕ, тиііег тат уаѕёит 
депіќаіе ѕиѕсіреё: һеи те, аиі айгира поЫіії 
ғетіпа беѕіїіѕ обіесіиѕ типиѕ іпѕгисёигиѕ ѕіт 
теі аотіпі! Моіеѕ іпёегаит уосиіаѕ её аядѕіаиа 
сама еї аиісеѕ даппіёиѕ соттогѕісапёіриѕ осиііѕ 
КегараЕ Ша, её іп ѕитта: "Тепео їе" таий 
Чепео, теит раіитБиит, теит раѕѕегет" еї 
сит асо уапаѕ Ёиіѕѕе содіќайопеѕ теаѕ 
іперіитаие топѕїга тез. Агїіѕѕіте патаие 
сотріеха їоїит те ргогѕиѕ, ѕеа {юит гесерк. 
Ша уего диойепѕ еі рагсепѕ паќеѕ гесе!еБат, 
ассепаеѕ іойеѕ піѕи габіао еї ѕріпат ргеһепаеѕ 
теат ааріісііоге пехи іпһаегераѓ, иё һегсиіеѕ 
ейат аееѕѕе тіһі аііаиіа аа зиррепдат еіџиѕ 
іЫіаіпет сгедегет, пес Міпоѓаигі таїгет гига 
деіесёаќат риагет адиКего тидемще. Іатаие 
орегоѕа еЁ регмай! посе {гапзаса, уКаа Іисіѕ 
сопѕсіепіа Тасез$й пийег сопаісіо рай посіїѕ 
Кбигае ргейо. 


23. №ес дгауае тадіѕїег теиз$ уоіирѓаїеѕ ех 
еіиѕ агріїгіо Іагадіераёшг райт тегсейеѕ 
атрііѕѕітаѕ ассерѓапао, гарт помит 
ѕресіасиіит аотто ргаерагапао. Іпсипсіапќег еі 
депідие 1їЫіаіпіѕ поѕігае {о{ат деѓедіё ѕсаепат. 
АЕ Ше ібеќо тадпійсе типегаю аеѕіпаё те 
ѕЅресіасиіо рибіісо. Е диопіат педие едгеда Ша 
ихог теа ргорег аідпіќаїіет педие ргогѕиѕ ша 
аїіѕ іпуепігі роегаЕ агапаї ргаетіо, аиае 


ргеһепѕит тоге, дио аіаісегат, гесііпаё ѓасііе, 


взяв меня за узду, без труда заставляет лечь, | 
как я уже был приучен: я не думал, что мне 
придется делать что-либо трудное или! 
непривычное, тем более при встрече, после 
столь долгого воздержания, с такой красивой и 
жаждущей любви женщиной. К тому же и 
чудеснейшее вино, выпитое в огромном 
количестве, ударило мне в голову и! 
возбуждала сладострастие пламенная мазь. 

22. Но на меня напал немалый страх при 
мысли, каким образом с такими огромными и 
грубыми ножищами я могу взобраться на 
нежную матрону, как заключу своими копытами 
в объятия столь белоснежное и хрупкое тело, 
сотворенное как бы из молока и меда, как 
маленькие губки, розовеющие душистой росой, 
буду целовать я огромным ртом и 
безобразными, как камни, зубами и, наконец, 
каким манером женщина, как бы ни сжигало до 
мозга костей ее любострастие, может принять 
детородный орган таких размеров. Горе мне! 
придется, видно, за увечье, причиненное! 
благородной гражданке, быть мне отданным на 
растерзание диким зверям и, таким образом, 
участвовать в празднике моего хозяина. Меж 
тем она снова осыпает меня ласкательными 
Именами, беспрерывно целует, нежно щебечет, | 
пожирая меня взорами, и заключает все’ 
восклицанием: "Держу тебя, держу тебя, мой! 
голубок, мой воробышек". И с этими словами | 
доказывает мне, как несостоятельны были мои! 
рассуждения и страх нелеп. Тесно прижавшись 
ко мне, она всего меня, всего без остатка 
приняла. И даже когда, щадя ее, я отстранялся | 
слегка, она в неистовом порыве всякий раз 
сама ко мне приближалась и, обхватив мою 
спину, теснее сплеталась, так что, клянусь | 
Геркулесом, мне начало казаться, что у меня 
чего-то не хватает для удовлетворения ее 
страсти, и мне стало понятным, что не зря 
сходилась с мычащим любовником мать | 
Минотавра. Так всю ночь, без сна провели мы в 
трудах, а на рассвете, избегая взоров зари, 
удалилась женщина, сговорившись по такой же 
цене о следующей ночи. 

23. Воспитатель мой, ничего не имея против 
ее желания продолжить эти любострастные | 
занятия - отчасти из-за большого барыша, 
который он получал с них, отчасти из желания 
приготовить своему хозяину новое | 
зрелище, незамедлительно раскрывает перед 
ним во всех подробностях картину нашей 
любви. А тот, щедро наградив | 
вольноотпущенника, предназначает меня для 


тесит іпсогат риЫісапѕ риаісійат рориіі 


сауеат Ёедиепќагеё. Еіиѕ роепае {ает 
содпоуегат ѓабриат. 
Магкит Һари, сиішѕ раег регедге 


ргоћйсіѕсепѕ тапаауй ихогіѕ ѕиае, тай! еіиѕает 
іиуепіѕ ачоа епіт ѕагсіпа ргаедпайопіѕ 
опегаќат еат геііпаиебаї - иё, $ ѕехиѕ ѕедиіогіѕ 
еаіаіѕѕеі Ғеёит, ргоіпиѕ аио еѕѕеё едит 
песагеиг. АЁ Ша, рег абѕепіат таг паќа 
риеЙа, іпѕіїќа таїгіриѕ рее ргаеуепѓа аеѕсімії 
аб обзедию тагії еатаие ргоаіаі місіпіѕ 
аішитпапаат, гедгеѕѕодие іат таго паат 
песаѓатаие пипЧаук. Ѕеа иі #05 аеѓаіѕ 
пирЧает уігдіпі Фет #адіќараё пес ідпаго 
пагйо ао{аге #іат рго паба!би$ аиібаї, аиоа 
ѕоіит роѓиії, іо ѕио ќасіќит зесгефо арегик. 
Мат её орріао уегераїиг пе диоѕ саѕи, саіогіѕ 
Пиуепай$ ітреќи Іарѕиѕ, пеѕсіиѕ пеѕсіат ѕогогет 
шсиггеге. Ѕеа ріеѓайѕ зреца{ае іџуепіѕ еі таїгіѕ 
орѕедиіит её ѕогогіѕ ост ге[ідіоѕе аіѕрепѕаї 
е агсапіѕ аӢотиѕ уепегаБіііѕ ѕіїепіі сиѕіоаіае 
гааіїіѕ, ріІереіат Ғасіе епиѕ ргаеѓепаеѕ 
Витапкает, ѕіс песеѕѕагіит ѕапдиіпіѕ ѕиі 
типиѕ аадгеаіїиг иё дезоаат отиѕ ѕиае 
{ще гесерїагеї ас тох агііѕѕіто тиіќитаие $11 
АИесю сопёибегпаіі, Іагдіиѕ ае ргорйо Яоѓет, 
ірегаііѕѕіте {гадегек. 


24. Ѕеа һаес бепе аїдие оріте р!епадие сит 
ѕапсітопіа аіѕроѕіќа Ғегаіет Робипае пишт 
Іаќеге поп роїиегипё, сиіиѕ іпѕіпсіи дотит 
іџуепіѕ ргоїіпиѕ ѕе Атехй ѕаеуа Віүаііќаѕ. ЕЁ 111ісо 
һаес еадет ихог еіиѕ, дцае пипс Ббеѕіііѕ ргорѓег 
һаес ірѕа ГиегаЁ аадаісіа, соеріі рие[ат меш 
аетшат огі ѕиссиратаие ргіто ѕиѕрісагі, 
аеһіпс аеѓеѕагі, деһіпс сгидеііѕѕітіѕ Іадиеіѕ 


тогііѕ іпѕіаіагі, Тай аепідше соттіпіѕсіёиг 
Ғасіпиѕ. 
Апиіо тай ѕиггеріо гиѕ ргоѓесќа ті 


ачепаат ѕегуціит $ аиіает ћаеіет, ѕеа де 


публичного 


представления Но так 
достоинство моей замечательной супруги не 
позволяло ей принимать в нем участие, а 
другой ни за какие деньги найти нельзя было, 
отыскали какую-то жалкую преступницу, 
осужденную по приговору наместника на 
съедение зверям, которая и должна была 
вместе со мной появиться в театре на глазах у 
всех зрителей. Я узнал, что проступок ее 
заключался В следующем. 
Был у нее муж, отец которого, некогда 
отправляясь в путешествие и оставляя жену 
свою, мать этого молодого человека, 
беременной, велел ей, в случае если она 
разрешится ребенком женского пола, приплод 


этот немедленно уничтожить. Родив в 
отсутствие мужа девочку, движимая 
естественным материнским чувством, она 


преступила наказ мужа и отдала ребенка 
соседям на воспитание; когда же муж 
вернулся, она сообщила ему, что дочь убита. 
Но вот девушка достигает цветущего возраста, 
когда нужно ее выдавать замуж; тут мать, 
понимая, что ни о чем не подозревающий муж 
не может дать приданого, которое 
соответствовало бы их происхождению, ничего 
другого не находит, как открыть эту тайну 
своему сыну. К тому же она сильно опасалась, 
как бы случайно, исполненный юношеского 
жара, не совершил он ошибки и, при обоюдном 
неведении, не стал бы бегать за собственной 
сестрой. Юноша, как примерный, почтительный 
сын, свято чтит и долг повиновения матери, и 
обязанности брата по отношению к сестре. 
Достойным образом сохраняя семейную тайну, 
делая вид, что одушевлен лишь обыкновенным 
милосердием, выполняет он непреложные 
обязательства кровного родства, приняв под 
свою защиту соседку, горькую сиротку, и в 
скором времени выдает ее замуж за своего 
ближайшего и любимого друга, наделив 
щедрым приданым из собственных средств. 

24. Но все это прекрасное и превосходное 
дело, выполненное с 
богобоязненностью, не укрылось от зловещей 
воли судьбы, по наущению которой вскоре в 
дом юноши вошел дикий Раздор. Через 
некоторое время жена его, та, что теперь за 
это самое преступление осуждена на съедение 
ДИКИМИ зверями, принялась сначала 


подозревать девушку как свою соперницу и 


наложницу мужа, потом возненавидела и, 


наконец, готовит ей гибель, прибегнув к самым | 


ужасным козням. Вот какое придумывает она 


как 


полной | 


ірѕа Нае резяте тегепёет, аи! риейае 


пипіагеё аиоа еат іимепіѕ ргоРеси$ аа уШиат 
уосагепЕ аа ѕеѕе, аааіїо иё ѕоіа еі ѕіпе ио 
сотіќе аиат таќигіѕѕіте регуепігеё. ЕЁ пе аиа 
ое пазсегеиг уепіепаі сипсіабо, {гад апит 
таго ѕибїгасіит, аи! топаз ћает уегбіѕ 
ааѕіриагеѓиг. АЕ Ша гтапааѓи їгаїгіѕ орѕедиепѕ - 
Вос епіт потеп ѕоіа ѕсіебаё - геѕресіо ейат 
Ѕідпо еіиѕ, аиоа оҝегераиг, пауіќег, иё 
ргаесерит ѓиегаї, псотКака ғеѕіпабаї. Ѕеа ибі 
гаџаіѕ ехігетае Іарѕа аесіршо Іадиеоѕ 
іпѕідіагит ассез$К, їипс Ша ихог едгедіа ѕогогет 
таг 1Ыіаіпоѕае Ғийае $Чтий$ еНегаа ргітит 
ачіает пидат Йадгіѕ ите уегрегаё, деһіпс 
ачоа геѕ ега, сатапіет диоааие Ёиѕіга 
раеіісаиѕ іпаідпайопе Биііігеё Ғгаёгіѕдие потеп 
ѕаеріиѕ ќегапіет уеіиё тепат аёдие сипсёа 
йпдепіет опе сапаепіі іпќег тефа Гетта 
егизо сгидеііѕѕітае песамуії. 


25. Типс асеграе тогііѕ ехсій пип$ аїег её 
тагіёиѕ ассиггипїі уагііѕаше Іатепќайопібриѕ 
аейеѓат риеат {гадип{ зериКигае. Мес іиуепіѕ 
ѕогогіѕ ѕиае покет {ат тіѕегат её диа тіпіте 
раг ега іпіаќат аедио аиіуі апіто, ѕеа 
теаиіїёиѕ аоіоге соттоёиѕ асеггітаедие №15 
похіо Ғигоге регѓёиѕиѕ ехіп #адгапіїѕѕіті Ғебгіриѕ 
агаеБбаї, иё ірѕі ацодие іат тедеа уіаегеёиг еѕѕе 
песеѕѕагіа. Ѕеа ихог, ацат іат ргіает потеп 
ихогіѕ сит йде регаіаегаё, тейісит сопуепі 
ачепаат поќае регйаіае, аш іат тмиКагит 
раітагит ѕресќаёиѕ ргоеіїіѕ тадпа дежегае ѕиае 
{гораеа питегабаї, еідие ргоёйпиѕ аитацадиа 
рготИЕ зе$е а, иё Ше аџіает тотетайит 
уепепит уепаегеї, ірѕа ащет етегеё тоцет 
тай ѕиі. Оцо сотресю ѕітишіаќиг песеѕѕагіа 


ргаесогаііѕ Іепіепаіѕ ме ѕибёгаһепаае Ша 
ргаепоБііѕ ройо, даиат ѕасғгат яЯосііогеѕ 
потіпапї, ѕеа іп еіиѕ місет ѕираіиг айа 


Ргоѕегріпае ѕасга Ѕаіий. Татаце ргаеѕепѓе 
Ғатііа её поппиіііѕ атісіѕ её аайпіриѕ аедгоо 
теаісиѕ росиіит ргобе {етрегаит тапи ѕиа 
роггідераї. 


злодейство. 


Стащив у мужа перстень и уехав за город, она 
посылает одного раба, верного своего слугу и 
уже в силу самой верности готового на все 
худшее, чтобы он известил молодую женщину, 
будто юноша, уехав в усадьбу, зовет ее к себе, | 
прибавив, что пусть она приходит одна, без 
спутников и как можно скорее. И для| 
подтверждения этих слов, чтобы она явилась! 
тут же, без всякой задержки, передает 
перстень, похищенный у мужа. Та, послушная 
наказу брата - она одна только знала, что 
может называть его этим именем, - и взглянув 
также на его печать, которая ей была 
показана, сразу же пускается в дорогу, 
согласно приказу без всяких провожатых. Но, 
подло обманутая, не заметила она ловушки и| 
попалась в сети коварства; тут почтенная эта | 
супруга, охваченная бешеной и разнузданной 
ревностью, прежде всего обнажает сестру! 
своего мужа и зверски ее бичует, затем, когда 
та с воплями объясняет, как обстоит дело, и, 
без конца повторяя имя брата, уверяет, что 
золовка негодует и кипятится из-за мнимого 
прелюбодеяния, - эта женщина, не веря ни! 
одному ее слову и считая все выдумкой, всунув 
несчастной между бедер горящую головню, | 
мучительной предает ее смерти. 

25. Узнав от вестников об этой ужасной 
смерти, прибегают брат и муж умершей и, 
оплакав ее, с горькими рыданиями тело 
молодой женщины предают погребению. Но! 
молодой человек не мог спокойно перенести 
такой жалкой и менее всего заслуженной 
гибели своей сестры; до мозга костей 
потрясенный горем, он тяжело заболевает 
разлитием желчи, горит в жестокой лихорадке, 
так что сам по всем признакам нуждается в 
помощи. Супруга же его, давно уже, если 
судить по справедливости, утратившая право 
на это название, сговаривается с одним 
лекарем, известным своим вероломством, | 
который уже стяжал себе славу 
многочисленными победами в смертельных 
боях и мог бы составить длинный список своих 
жертв, сулит ему сразу пятьдесят тысяч 
сестерциев, с тем чтобы он продал ей какого- 
нибудь быстродействующего яда, и сама! 
покупает смерть для своего мужа. 
Столковавшись они делают вид, будто 
приготовляют известное питье для облегчения ! 
боли в груди и удаления желчи, которое у 
людей ученых носит название "священного", но 
вместо него подсовывают другое - священное | 


| 
| 


26. Ѕеа аидах Ша пийег, чё ти! её сопзсит 
ѕсејіегіѕ атойешг её ацат аеѕропегаї 
ресипіат ІисгагеЁиг, согат аеето сайсе: "Моп 
ргіиѕ", іпаиі "теаісогит оріте, поп ргіиѕ 
сагіѕѕіто тіһі тагќо гадеѕ іѕќат ройопет 
ачат ае еа Бопат рагіет һаџѕегіѕ ірѕе. Упае 
епіт ѕсіо ап похіит іп еат Іаїеаё уепепит? 
Оцае геѕ ийаце їе {ат ргийепіет фатаче 
аосит уігит педиадиат оНепаеЕ $ геіідіоѕа 
ихог сігса за!\щет тай зоШска песеѕѕагіат 
айѓего ріеѓаѓет." 

Оча тіға аеѕрегайопе їгисиіепёае Геттае 
герепёе рецигра $ теаісиѕ ехсиѕѕиѕаие оѓо 
сопѕііо её ор апдизНат іетрогіѕ ѕрайо содіќапаї 
ргімаќиѕ, апёедиат геріаайопе аііаиа ме 
сипсіаїопе ірѕа адагег таіае сопѕсіепёае 
ѕиѕрісіопет, іпаідет ае ройопе ди$ауй 
атріќег. Оцат диідет ѕесиёиѕ ааиіеѕсепѕ 
ебат, ѕитрќо сайсе, аиоа о егераїиг Вачц$К. Аа 
пит  тодит  ргаезепы Ёгапѕасќо педойо 
теаісиѕ ачат сеіегіте аотит гетеабаї, 
ѕаіиғега ройопе реет ргаесейепііѕ уепепі 
ғеѕіпапѕ ехііпдиеге. Мес еит обѕіпайопе 
ѕасгііеда, аиа ѕете| соерегаї, їгисиіепёа тийег 
ипдие Іайиѕ а ѕе аіѕсеге раѕѕа еѕі - "ргіиѕаиат" 
іпаиіё "аідеѕа ройопе теаісіпае ргоуепќиѕ 
аррагеаї" - ѕеа аедге ргесібиѕ еї оѕіепёайопіриѕ 
еіиѕ тиит ас аіи Ғайдаа {апает абіге 
сопсеѕѕії. Іпіегаит регпісіет саепат {01$ 
уіѕсегіриѕ Ёигепіет тедиЙае репіїиѕ ааїгахегапї, 
тиит депюие ѕаисіцѕ её дгауедте ѕотпиіепќа 
ат детегѕиѕ дотит регуааі аедеггіте. Мхаце 
епаггаіѕ сипсііѕ аа ихогет тапдаю заКет 
рготіѕѕат тегседет то 5  деттаае 
аероѕсегеЁ, ѕіс еііѕит міоіепёег ѕресѓаїіѕѕітиѕ 
теаісиѕ еЙипай ѕрігіќит. 


27. Мес Ше фатеп іиуепіѕ аіийиѕ уат 
{епиегаЕ ѕеа іпёег Ясаз$ теп{азаие Іасгітаѕ 
ихогіѕ рагі саѕи тогііѕ ѓиегаї ехіїпсёиѕ. ГТатаце 
ео зериК№о, раисіѕ іпіепіесііѕ аіериѕ, аиіѕ ѓегаііа 
тогёиіѕ Шапёиг орѕедиіа, ихог теаісі ргейит 
деттае той5 реќепѕ аЯйегаї. Ѕеа тиііег 
иѕадиедиааие ѕиі ѕітіііѕ, йаеі ѕирргітепѕ ѓасіет, 


разве только в глазах Прозерпины. Уже 


домочадцы собрались, некоторые из друзей и 
близких, и врач, тщательно размешав 
снадобье, сам протягивает чашу больному. 

26. Но наглая женщина, желая и от 
свидетеля своего преступления освободиться, и 
обещанные деньги оставить при себе, видя 
чашу уже протянутой, говорит: | 
- Не прежде, почтеннейший доктор, не прежде 
дашь ты дражайшему моему мужу это питье, 
чем сам отопьешь изрядную часть его. Почем я | 
знаю, может быть, там подмешана какая- 
нибудь отрава? Такого мудрого и ученого мужа! 
не может оскорбить, что я, как любящая жена, 
тревожась о своем супруге, проявляю должную 


и необходимую заботу о его спасении. | 
Такая удивительная беззастенчивость 
бесчеловечной женщины была для врача 


неожиданностью, и он в смятении, потеряв 
всякое соображение и лишенный от недостатка | 
времени возможности обдумать свои действия, 
боясь, что малейшая дрожь или колебание 
могут дать пищу подозрениям, делает большой 
глоток из чаши. Последовав этому 
убедительному примеру, молодой человек взял 
поднесенную ему чашу и выпил ее до дна. 
Видя, какой оборот принимает дело, врач как 
можно скорей хотел уйти домой, чтобы поспеть 
принять какого-нибудь противоядия и 
обезвредить отраву. Но бесчеловечная 
женщина, с нечестивым упорством стараясь 
довести до конца раз начатое дело, ни на шаг 
его от себя не отпускала. 
- Прежде, говорит, следует увидеть’ 
целебное действие этого снадобья. - Насилу 
уж, когда он надоел ей бесчисленными и 
бесконечными мольбами и просьбами, 
разрешила ему уйти. Меж тем 
притаившаяся смерть, опаляя все! 
внутренности, проникала все глубже и 
подбиралась к самому сердцу; совсем больной 
и уже одолеваемый тяжелой сонливостью, еле 
добрел он до дому. Едва поспел он обо всем | 
рассказать жене, поручив ей, чтобы по крайней 
мере обещанную плату за эту двойную смерть | 
она вытребовала, - и в жестоких страданиях | 
испускает дух славный доктор. 

27. Молодой человек тоже оставался в 
живых не дольше и, сопровождаемый 
притворным и лживым плачем жены, умирает в! 
таких же мучениях. После его похорон, выждав 
несколько дней, необходимых для исполнения 
заупокойных обрядов, является жена лекаря и 
требует платы за двойное убийство. Женщина 


она 


ргаеіепаеѕ ітадіпет, ШМапасше гезропай еї 
отпа ргоіхе адситцаедие роііісеиг еї 
Ѕұаїиёит ргаетіит ѕіпе тога зе гедаКигат 
сопѕїиі, тоао раихШит ае еа ройопе Іагоігі 
$! уеіеё аа тсерН педоШ регѕесийопет. Оша 
річгіриѕ? Гадиеіѕ #аџаіит реѕѕітагит ихог 
іпаисќа теаісі Тасйе сопѕепі е, аио ѕе 
дгайогет Іосиріей Геттае Ғасеге, ргорегіќег 
ото решат оат ргогѕиѕ уепей рухійает 
тиііегі їгааіаі. Оџае дгапает ѕсеіегит папса 
таїегіат Іопде Іаѓедие сгиепќаѕ ѕиаѕ тапиѕ 
рогтідії. 


28. Набераї #іат рагушат е татфо, аиет 
пирег песауегаї. Ниіс іпғапёшае аиоа Іедеѕ 
песеѕѕаіат райгіѕ ѕиссеѕѕіопет аЯеғѓеггеп, 


ѕиѕіпераі аедегите іпһіапѕаше оо #ііае 
раїгітопіо іптіпераё её сарї. Егдо сека 
аеғипсіогит іБрегогит таїгеѕ ѕсеіегаќаѕ 


һегеаіќаїеѕ ехсіреге, {ает рагепёет ргаеБик, 
рго {етроге её ихогет тедю эти! её ѕиат 
ат уепего еоает регсий. Ѕеа рагуишае 
аиіает їепиет ѕрігіќит еї аеіісаќа ас {епега 
ргаесогаіа сопЯсй ргоїіпиѕ уігіѕ іпѓеѕќит, а ихог 
теаісі, ашт похііѕ атбадіриѕ ритопеѕ еіцѕ 
регеггаё {етре$а$ аеѓеѕіаЫіііѕ ройопіѕ, ргітит 
ѕиѕрісаїа, диоа геѕ егаї, тох игдеще ѕрігіи іат 
сего сегіог сопїепаі аа ірѕат ргаеѕіаіѕ аотит 
тадпоаие ћает еіциѕ ргоѓеѕќаѓа сІатоге еї рорий 
сопсіїаїо {итиКи, иёроѓе {ат іттапіа аеїесёига 
Падійа, ейсії, ѕаїт $1 ѕіти! её аотиѕ еї аигеѕ 
ргаеѕіаіѕ раѓейегепё. Татаце аб ірѕо ехогаіо 
сгиаеіѕѕтае тиііеіѕ сипсііѕ аігосіҝаїриѕ 
аіідепёег ехроѕі&іѕ, гереге тепіїѕ пиЫіо ќигЫіпе 
соггерќа ѕетіһіапёеѕ айһис сотргез$й Іабіаѕ еї, 
айги депйит Іопдо ѕігіаоге гедаКо, апќе ірѕо 


ргаеаіѕ рейеѕ ехатіпіѕ соггиі. Мес Ше міг, 
аіодиіп ехегсіќиѕ, ќат  тиКогте Ғасіпиѕ 
ехсегае уепепаае аПайопе Іапдиіаа раѕѕиѕ 
тагсеѕсеге  сопРезит сибісиагііѕ тиііегіѕ 


айігасііѕ уі {огтепогит уегіќаїет егий аїдие 
Шат, тіпиѕ амает ацат гтегераїиг, ѕеа аиоа 
аідпиѕ сгисіаїиѕ аііиѕ ехсодіќагі поп роїегаї, 
сее Без обісіепаат ргопипіамії. 


остается себе верной, попирая все законы 
честности и сохраняя видимость ее; она 
отвечает очень ласково, дает широкие и 
щедрые обещания, уверяет, что немедленно 
выплатит условленную сумму, но добавляет, 
что ей хотелось бы только получить еще 
немножко этого питья, чтобы завершить 
начатое дело. К чему распространяться? Жена 
лекаря, запутавшись в сетях подлого 
коварства, быстро соглашается и, желая! 
угодить богатой женщине, поспешно 
отправляется домой и вскоре вручает ей всю 
шкатулочку с ядом. Она же, получив такое 
могучее средство для совершения злодеяний, 
далеко простирает свои кровавые руки. 

28. От недавно убитого ею мужа была у нее! 
маленькая дочка. Трудно было ей переносить, 
что, по законам, часть состояния отца 
переходит к младенцу, и, позарившись на все 
наследство целиком, она решила посягнуть и 
на жизнь дочери. Будучи осведомлена, что 
после смерти детей им наследуют и преступные 
матери, эта столь же достойная родительница, 
сколь достойной выказала себя супругой, | 
устраивает, не долго думая, завтрак, на 
который приглашает жену лекаря, и ее вместе 
с собственной дочкой губит одной и той же 
отравой. С малюткой, у которой и дыхание 
было слабее, и внутренности нежные и не 
окрепшие, смертельный яд быстро 
справляется, но лекарева жена, как только 
почувствовала, что ужасный напиток кругами 
расходится по легким, поднимая в них! 
губительную бурю, сразу догадалась, в чем 
дело. Когда же, чуть позже, затрудненное 
дыхание подтвердило ее подозрение, она 
направляется к дому самого наместника и с 
громким криком, взывая к нему о защите, 
окруженная взволнованной толпой, обещает 
раскрыть ужасные преступления и добивается 
того, что перед нею сейчас же открываются и 
двери дома, и внимательный слух наместника. 
Она уже успела подробно с самого начала 
рассказать о всех жестокостях свирепейшей 
женщины, как вдруг в глазах у нее потемнело, 
полуоткрытые губы сомкнулись, издали 
продолжительный скрежет зубы, и она рухнула 
бездыханной к самым ногам наместника. Муж 
этот, человек бывалый, не мог допустить ни 
малейшей проволочки в наказании столь 
многочисленных злодеяний ядовитой этой 
ехидны; тут же, схватив прислужниц этой 
женщины, он пытками вырывает у них 
признание, и она приговаривается к 


| 


29. Та!5 тиііегіѕ риЫіісіиѕ та топит 
сопғаггеаќигиѕ іпдепіаие апдоге орріао 
ѕиѕрепѕиѕ ехзребабат Фет типегіѕ, ѕаеріиѕ 
аиіает тоет тіһітеё уоеп$ сопѕсіѕсеге, 
ргіиѕаиат ѕсеіегоѕае тиііегіѕ сопќадіо тасиагег 
уе! іпғатіа ри! ѕресёасиіі аериаеѕсегет. Ѕеа 
ргімаќиѕ һитапа тапи, ргімаёиѕ 94195, ипдиіа 
гиќшпаа аие тиа адіааіит ѕігіпдеге 
педцадцат роегат. РІапе {епи! зресийа зо!аБаг 
сІааеѕ и№та$, аиоа мег іп ірѕо оќи іат 
деттиііѕ Яогіаіѕ сипсќа аеріпдегеё её іат 
ригригео пКоге ргаеа уеѕігеё её соттодит 
Аигирю ѕріпео {едтте ѕрігапіеѕ сіппатеоѕ 
оаогеѕ рготісагепё гоѕае, аџае те ргіогі тео 
Іисіо геддегепї. 

Рріеѕ ессе питей аеѕіпаїиѕ ааегаё. Аа 
сопѕеріит сауеае ргоѕедиепѓе рориіо ротраїісо 
Ғауоге аедисог. Аа аит Іџиаісгіѕ ѕсаепісогит 
сһогеіѕ ритае зресасий аеаісапќиг, {апИзрег 
а{е рогат сопѕіёиќиѕ рабушт Іаеїіѕѕіті 
дгатіпіѕ, даиоа іп ірѕо дегтіпабаї аи, ПБеп$ 
аағесіабрат, ѕибіпае сигіоѕоѕ осиіоѕ раѓепїе 
рома зребасий! ргоѕресіи дгайѕѕіто гейсіепѕ. 
Мат риеіії риеїаедие мгепИ Яогепќеѕ аеѓаќиіа, 
Ғогта сопѕрісиі уе%е па іпсеѕѕи деѕіиоѕі, 
Сгаесапісат ѕаіќаёќигі руггісат аіѕроѕііѕ 
огаіпайопіриѕ аесогоѕ атбіїиѕ теггаБапе пипс іп 
огрет гобаит йехиоѕі, пипс іп оючцат ѕегіет 
сопехі еі іп ацадгаит раюгет сипеаН еї іп 
саегуае аіѕсіаїіит ѕерагай. Аа ибі аіѕсигѕиѕ 
гесіргосі тиКтода$ атбадеѕ {ибае їегтіпаііѕ 
сапёиѕ ехрИсий, аШаео ѕираисіи её сотріісііѕ 
Ѕірагіѕ ѕсаепа аіѕропіќиг. 


30. Ега топѕ Іідпецѕ, аа іпѕќаг іпсіїї топИ$ 
Ши, ачет уаез$ Нотегиѕ Ідаеџт сесіпії, 
и ит! іпѕёгисіиѕ Ғабгіса, сопѕіїиѕ уігесііѕ еі ум 
агрогіриѕ, зитто саситіпе, де тапібиѕ таб 
топі тапапќе, #иміаііѕ ааиаѕ еіідџапѕ. СареЙае 
раисиіае їопаерапі һегриаѕ еї іп тодит Рагіаіѕ, 
Рһгудіі раѕіогіѕ, Багбагісіѕ атісиііѕ итегіѕ 
дейиепіриѕ, рисбге іпаиѕіаќиѕ ѕітиабаї 


растерзанию дикими зверями 


не потому, 


чтобы это представлялось достаточным 
наказанием, а потому, что другой, более 


достойной ее проступков, кары он не в силах 
был выдумать. 

29. Будучи обречен публично сочетаться 
законным браком с подобной женщиной, я с! 
огромной тревогой ожидал начала празднества, 
не раз испытывая желанье лучше покончить с 
собой, чем запятнать себя прикосновением к! 
такой преступнице и быть выставленным на 
позор пред всем народом. Но, лишенный! 
человеческих рук, лишенный пальцев, 
круглыми культяпками своих копыт никак не 
мог я обнажить меч. В пучине бедствий еще 
светила мне маленькая надежда, что весна, 
которая теперь как раз начинается, все’ 
разукрашивая цветочными бутонами, одевает 
уже пурпурным блеском луга, и скоро, прорвав 
свою покрытую шипами кору, источая| 
благовонное дыхание, покажутся розы, 
которые обратят меня в прежнего Луция. | 
Вот и наступил день, назначенный для 
открытия игр; меня ведут с большой 
торжественностью под рукоплескания толпы, 
следовавшей за нами, до самого цирка. В 
ожидании, пока кончится первый номер 
программы, заключавшийся в хоровой пляске, 
меня поставили у ограды, и я с аппетитом 
щипал веселую травку, росшую перед самым 
входом, то и дело бросая любопытные взоры в 
открытую дверь и наслаждаясь приятнейшим 


зрелищем. 
Юноши и девушки, блистая первым цветом 
молодости, прекрасные по внешности, в 


нарядных костюмах, с красивыми жестами 
двигались взад и вперед, исполняя греческий 
пиррический танец; то прекрасными ' 
хороводами сплетались они в полный круг, то 
сходились извилистой лентой, то квадратом 
соединялись, то группами врозь рассыпались. 
Но вот раздался звук трубы и положил конец 
этим сложным сочетаниями сближении и 
расхождений. Опустился главный занавес, 
сложены были ширмы, и сцена открывается 
перед глазами зрителей”. 

30. На сцене высоким искусством художника | 
сооружена была деревянная гора, наподобие 
той знаменитой Идейской горы’, которую’ 
воспел вещий Гомер; усажена она была 
живыми зелеными деревьями, источник, 
устроенный на самой вершине руками 
строителя, ручьями стекал по склонам, 


несколько козочек щипали травку, и юноша, | 


тадіѕіейит. А4дезЁ Іисиіепќиѕ риег пиди$, пя 
ачоа ерһебіса сһатіаа ѕіпіѕігит  {едеБае 
итегит, Йам5 сгіпіриѕ иѕаиедиааие сопѕрісииѕ, 
е іпёег сопаѕ еіиѕ аигеае ріппиіае соіідайопе 
ит! ѕосіаїае рготіперапї; аиет [садисеит] еї 
уігдша Мегсигіит іпаісабаё, 15 ѕаіҝаїогіе 
ргосиггеп$ таіитаие бгасёеіѕ іпаигаќит аехіга 
дегепѕ (ааџшіеѕсепііѕ), аи Рагіѕ уійебаёиг, 
роггідіє, ди! тапаагеї Іирріќег пиёи ѕідпійсапѕ, еї 
ргоїпиѕ дгааит ѕсієше геғегепѕ её сопзреси 
Ғасеѕѕіќ. 

Іпѕедиіќиг риеіа уиіќи һопеѕа іп деае Іиџпопіѕ 
Ѕресіет ѕітіііѕ: пат еї сари ѕїгіпдербаі Фадета 
сапаіаа, ѓегераѓ её ѕсерігит. Іпгирі& аііа, аиат 
риќагеѕ Міпегуат, сари сопїесёа ѓиідепіі даіеа - 
её оіеадіпеа согопа ѓедераёиг ірѕа даіеа 
суреит аќоіепѕ её Па$ат диайепѕ еї аиаііѕ 
Ша, сит ридпаѓ. 


31. ѕирег һаѕ іпїгосеѕѕіё аііа, міѕепао есоге 
ргаероіепѕ, дгайа соіогіѕ атбгоѕеі аеѕідпапѕ 
Уепегет, аиаііѕ ѓиіё Мепиѕ, сит ай уігдо, пидо 
ес іпіесёо согроге регѓесќат Ғгтоѕіќаќет 
ргоғеѕѕа, піѕі аиоа {епщ раШо Ботбусіпо 
питбгабае зрецабЙет рибет. Очат аиіает 
Іасіпіат сигіоѕиіиѕ уепиз за М5 ататег пипс 
[азсмепз гейабаї, и тома раегеё Яоѕ 
аеѓаѓиае, пипс Іихигіапѕ аѕрігабаї, иё ааһаегепѕ 
ргеѕѕшіе тетбгогит мҹоіирќаќет дгарһісе 
іпіагеё. Ірѕе ащет соог еае аімегѕиѕ іп 
зреет, согриѕ сапаіаит, аиоа саео аетеаї, 
атісіиѕ саегиіиѕ, аиоа тай гетеаї. Тат ѕіпдшаѕ 
уігдіпеѕ, аиае аеае риѓабапќиг, (ѕиі ќиѓабапёиг) 
сотіеѕ, Типопет аиіает Саѕіог её РоПіих, 
ачогит сарКа саѕѕіаеѕ оуаїае $еЙагит арісіриѕ 
іпѕідпеѕ сопѓедерапї, ѕеа еї 154 Саѕіогеѕ егапі 
ѕсаепісі риегі. Наес рчеЙа үуагіоѕ гтоаиіоѕ ТазЧа 
сопсіпепёе ЧЫа ргосейепѕ ашеа еї іпааѓесќаќа 
деѕіўсиайопе пиїриѕ һопеѕіі раѕќогі роЙсефиг, $1 
$ ргаетіит аесогіѕ аааіхіѕѕе, ѕеѕе гедпит 
іойиѕ Аѕіае ігіриёигат. АЕ Шат диат сиіиѕ 
агтогит Міпегуат ѓесегаё аио риегі типіерапї, 
ргоеіїагіѕ аеае сотіќеѕ агтідегі, Теггог её Ме, 
пиаіѕ іпѕиікапёеѕ діааііѕ. А ропе {егдит НЫсе 
"Рогіит сапераї Бе!созит её регтіѕсепѕ Бот $ 
дгауіриѕ іппіёєиѕ асиќоѕ іп тодит Ёибае 
ѕаіќаійопіѕ адіііѕ могет ѕиѕсіќараї. Наес іпдиіеѓо 
саріќе еї осиііѕ іп аѕресіит тіпасібиѕ сКаю еї 
іпќогёо депеге деѕісиіайопіѕ аіасег детоп$гаБае 
Рама!, ѕі я Ғогтае уісогіат Ёгааіаіѕѕеї, ғҒогет 


одетый на фригийский манер в красивую ' 


верхнюю тунику и азиатский плащ, который 
складками ниспадал по его плечам, с золотой | 
тиарой на голове изображал пастуха, | 
присматривающего за стадом. Вот показался 
прекрасный отрок, на котором, кроме хламиды| 
эфебов на левом плече, другой одежды нет, 
золотистые волосы всем на загляденье, и 
сквозь кудри пробивается у него пара 
совершенно одинаковых золотых крылышек; 
кадуцей" указывает на то, что это Меркурий. | 
Он приближается, танцуя, протягивает тому, | 
кто изображает Париса, позолоченное яблоко, 


которое держал в правой руке, знаками’ 
передает волю Юпитера и, изящно 
повернувшись, исчезает из глаз. Затем 


появляется девушка благородной внешности, 
подобная богине Юноне: и голову ее окружает 
светлая диадема, и скипетр она держит. Быстро 
входит и другая, которую можно принять за’ 
Минерву: на голове блестящий шлем, а сам 
шлем обвит оливковым венком, щит несет и 
копьем потрясает - совсем как та богиня в бою. 

31. Вслед за ними выступает другая, блистая 
красотою, чудным и божественным обликом 
своим указуя, что она - Венера, такая Венера, 
какой была она еще девственной, являя 
совершенную прелесть тела обнаженного, 
непокрытого, если не считать легкой шелковой | 
материи, скрывавшей восхитительный признак 
женственности. Да и этот лоскуток ветер 
нескромный, любовно резвяся, то приподымал, 
так что виден был раздвоенный цветок юности, | 
то, дуя сильнее, плотно прижимал, отчетливо | 
обрисовывая сладостные формы. Самые краски 
в облике богини были различны: тело белое - с 
облаков спускается, покрывало лазурное- в’ 
море возвращается. За каждой девой, 
изображающей богиню, идет своя свита: за 
Юноной - Кастор и Поллукс”, головы которых! 
покрыты яйцевидными шлемами, сверху 
украшенными звездами (но близнецы эти тоже 
были молодыми актерами). Под звуки 
различных мелодий, исполнявшихся на флейте 
в ионийском ладу, девушка приблизилась 
степенно и тихо и благородными жестами дала 
понять пастуху, что, если он присудит ей| 
награду за красоту, она отдаст ему 
владычество над всей Азией. С тою же, 
которую воинственный наряд превратил в 
Минерву, была стража двое отроков, 
оруженосцев войнолюбивой богини, Страх и 
Ужас; они пританцовывали, держа в руках 
обнаженные мечи. За спиною у нее - флейтист, 


{гораезаие БеЙогит таКит $45 айтіпісиііѕ 


фибигит. 


32. Мепиѕ ессе сит тадпо Гауоге самеае т 
ро теаішіо ѕсаепае, сігситғиѕо рорио 
Іаеііѕѕігпогит, аиісе ѕибгіаепѕ соп&Ё атоепе: 
05 їегеѓеѕ еї Іасіеоѕ рие!о$ аісегеѕ и Сиріаіпеѕ 
уего5 е саејо уе тат соттодит іпуоіаѕѕе; 
пат её ріппиііѕ её зади её ПабЖи сеего 
Гогтае ргаесіаге сопагиебапі её меш пирійаііѕ 
ариіаѕ обіќигае отіпае согиѕсіѕ ргаеіисерапі 
Ғасіриѕ. ЕЁ іпйиипё іппирёагит риеіагит аесогае 
ѕироіе, һіпс Сгайае дгаїіѕѕітае, іпде Ногае 
риісһегітае, ацае іасиііѕ Ғогіѕ зе! еі ѕоіий 
аеат ѕиат ргорійапёеѕ УСУ5ИТИГ 
сопѕігихегапё сһогит, доттае уоир{а ит уегіѕ 
сота Ыапаіепѓеѕ. Гат ИБае ти_Кога е$ сапёиѕ 
Гудю$ ащсКег сопѕопапї. ОишіБиѕ ѕресіаіогит 
ресіога ѕиае тиісепїриѕ, Іопде ѕиауіог Мепиѕ 
расае соттомегі сипсіапііаие еще уеѕіідіо еї 
Іепіќег Яисёџапїе ѕріпиіа её ѕепѕіт аапиѓапѓе 
саре соеріё тседеге тоШаие ЧЫагит ѕопо 
аеіісаїѕ геѕропаеге деѕӱриѕ еї пипс тіќе 
сопімепїриѕ пипс асге соттіпапїриѕ деѕіге 
ририііѕ её поппитацат заКаге 501іѕ осиііѕ. һаес 
иё ргітит аще іџаісіѕ сопѕресіит ѓасёа еѕ, піѕи 
ргасћіогит роіїісегі уіаераїиг, $1 Ғиіѕѕеё аеабиѕ 
сеќегіѕ апёеіаќа, дӢаќџгат ѕе пират Рагіаі Гогта 
ргаесіриат ѕиіаие соптйет. Типс апіто 
уоіепії Рһгудіиѕ іџуепіѕ таіит, диоа ќепербаї, 
аигеит меш уісіогіае саісиит риеЙае {га ак. 


33. Оша егдо тігатіпі, уііѕѕіта сарка, ітто 
огепѕіа ресога, ітто уего {одаН уиіїигіі, $ {01$ 
пипс іџоаісеѕ зещепНа$ ѕиаѕ ргейо пипатапиг, 
сит гегит ехогаіо іпёег деоѕ её һотіпеѕ 
адќаќит іпаісішт соггирегЁ агайа еї огідіпаіет 
ѕепїепіат тадпі Іоуіѕ сопѕііііѕ еіесёиѕ іџаех 
гиѕіїсапиѕ её орііо Іисго 1їбіаіпіѕ уепаіаегіё сит 
іоііѕ ебат ѕиае ѕїгріѕ ехїйо? $с һегсиіеѕ еї аііџа 


исполнявший дорийский боевой напев, и, 


перемежая гуденье низких звуков со свистом 
высоких тонов, игрой своей подражал трубе, 
возбуждая желание к проворной пляске. 
Нетерпеливо встряхивая головою, она 
выразительными жестами, резкими и 
стремительными, показала Парису, что если он! 
сделает ее победительницей в этом состязании 


красавиц, то станет героем и знаменитым 
завоевателем. 
32. Но вот Венера, сопровождаемая! 


восторженными криками толпы, окруженная 
роем резвящихся малюток, сладко улыбаясь, ! 
остановилась в прелестной позе по самой 
середине сцены; можно было подумать, что и в 
самом деле эти кругленькие и молочно-белые 
мальчуганы только что появились с неба или из 
моря: и крылышками, и стрелками, и вообще 
всем видом своим они точь-в-точь напоминали 
купидонов; в руках у них ярко горели факелы, 
словно они своей госпоже освещали дорогу на 
какой-нибудь свадебный пир. Стекаются тут 
вереницы прелестных невинных девушек, 
отсюда - Грации грациознейшие, оттуда - Оры 
красивейшие, - бросают цветы и гирлянды, в 
угоду богине своей сплетают хоровод милый, 
госпожу услад чествуя весны кудрями. Уже! 
флейты со многими отверстиями нежно звучат 
напевами лидийскими. Сладко растрогались от 
них сердца зрителей, а Венера, несравненно 
сладчайшая, тихо начинает двигаться, 
медленно шаг задерживает, медлительно 
спиной поводит и мало-помалу, покачивая 
головою, мягким звукам флейты вторить’ 
начинает изящными жестами и поводить | 
глазами, то томно полузакрытыми, то страстно | 
открытыми, так что временами только одни 
глаза и продолжали танец. Едва лишь 
очутилась она перед лицом судьи, движением 
рук, по-видимому, обещала, что если Парис 
отдаст ей преимущество перед остальными 
богинями, то получит в жены прекрасную 
женщину, похожую на нее самое. Тогда 
фригийский юноша от всего сердца золотое 
яблоко, что держал в руках, как бы голосуя за 
ее победу, передал девушке. 

33. Чего же вы дивитесь, безмозглые | 
головы, да нет! - скоты судейские, да что там! - 
коршуны в тогах, что теперь все судьи торгуют 
своими решениями, когда в начале мира в 
деле, возникшем между людьми и богами, 
замешано было лицеприятие, и самое первое 
решение судья, выбранный по совету великого | 
Юпитера, человек деревенский, пастух, 


с@ебга ит, [ме] еит аі5і5 іпѕітиайопіриѕ 
егиайіопе аЯосігіпааие ргаероіепѕ Раіатейеѕ 
ргоаіопіѕ аӢатпаќїиг, уігќиќе Мага ргаероѓепіі 
ргаеѓғегіиг Шйхез тоаісиѕ Аіасі тахіто. Очае 
ащет её Шиа іџаісіит ариа Іедіғегоѕ Аїћепіепѕеѕ 
саіоѕ Шоѕ её отпіѕ ѕсіепіае тадіѕігоѕ? Моппе 


аіуіпае ргидепіае ѕепех, диет ѕаріепіа 
ргаеш сипсё5 тогіаіриѕ аеџѕ Реірһісиѕ, 
Ғаџае её іпуіЏіа педиіѕѕілае Ғасіопіѕ 


сігситуепќиѕ уеіиќ соггирѓог ааиіеѕсепіае, аиат 
їгепіѕ соһегсераё, һеграе реѕепёіѕ ѕисо похіо 
регетріиѕ еѕі гетацепз сіміриѕ ідпотіпіае 
регрешае тасишат, сит пипс ейат едгедјі 
рһіоѕорһі ѕесіат еіиѕ ѕапсііѕѕітат ргаеорќепё 
её ѕитто Ббеаїїиаіпіѕ ѕиаіо іигепё іп ірѕіиѕ 
потеп? бЅеа педаиіѕ іпаідпайопіѕ теае 
гергеһепааї ітреёшт ѕесит ѕіс гериёапѕ: "Ессе 
пипс раметиг рћоѕорһапёет побіѕ аѕіпит?", 
гигѕиѕ, ипае десеѕѕі, геуекаг аа ғариат. 


34. Роацат Япкит еѕі Шиа Рагіаіѕ шит, 
Типо аиідает сит Мтегуа 11$%е$ еї ігаїіѕ ѕітііеѕ е 
ѕсаепа гейеџпї, іпаідпайопет гериіѕае деѕібиѕ 
ргогеззае, Мепиѕ уего даиаеп$ еї Һагіѕ Іаеіат 
ѕиат ѕаќапао оќо сит сһого ргоѓеѕѕа еѕї. Типс 
ае ѕитто топёіѕ саситіпе рег ацапдат 
Іаќепёет йѕёшат іп ехсеіѕит ргогитріё уіпо 
сгосиѕ аиа зрагчаие аейепѕ раѕсепііѕ сігса 
сареЙаз ойого регріиі ітбге, аопес іп теііогет 
тасиаќае ѕресіет сапійет ргорйат |щео сооге 
тиќагепё. Іатаие {оба ѕиае Ёгадіапёе сауеа 
тощет ит Іідпеит їеггае уогадо есері. 

Ессе аиіаат тііеѕ рег тейіат р!айеат Чмок 
сигѕит решигиз іат рориіо роѕёшапёе Шат де 
риріісо сагсеге тиііегет, диат аіхі ргорѓег 
тиғогте ѕсеіиѕ беѕііѕ еѕѕе датпаат теіѕдие 
ргаес!агіѕ пиріііѕ аеѕіўіпаѓат. Е іат фоги$ депіаііѕ 
эссе по$ег АЖиги$ ассигайѕѕіте аіѕёегпебаёиг 
Іесёиѕ паса ({ефиате реписіаиѕ, ріитеа 
сопдейе їитіаіѕ, уеѕіе ѕегіса Йогібиѕ. АЁ едо 
ргаеег рийогет обеипаі рибісе сопсиБіќиѕ, 
ргаеѓег сопїадіит ѕсеіегае ройщаедие Геттае, 
теи іат тогііѕ тахіте сгисіабаг ѕіс ірѕе 
тесит гериќапѕ, дцо@ іп атріехиѕ Мепегіо 


ѕедиепѕдие шит іпёег іпсіќо Асһімогит аисеѕ 


прельстившись наслаждениями, продал, 
обрекая вместе с тем весь свой род на гибель? 
Не иначе, Геркулесом клянусь, и впоследствии 
бывало: возьмите хоть знаменитое судилище, 
прославленных ахейских вождей” - тогда ли, 
когда они по лживым наветам обвинили в 
измене мудрейшего и ученейшего Паламеда*, 
или когда в вопросе о воинской доблести | 
величайшему Аяксу предпочли невзрачного | 
Улисса". А что вы скажете о том пресловутом 
решении, принятом законолюбивыми 
афинянами, людьми тонкими, наставниками во | 
всяческом знании? Разве старец божественной | 
мудрости, которого сам дельфийский бог’ 
провозгласил мудрейшим из смертных, по 
злобным наветам негоднейшей шайки не 
подвергался преследованию как развратитель 
юношества - того юношества, которое он 
удерживал от излишеств? Разве не был он! 
погублен смертельным соком ядовитой травы, 
оставив несмываемое позорное пятно на своих 
согражданах? А ведь теперь даже самые 
выдающиеся философы приняли его святейшее 
учение и клянутся его именем в своем 
стремлении к высшему блаженству. Но чтобы 
кто-нибудь не упрекнул меня за порыв! 
негодования, подумав: вот теперь еще 
философствующего осла ДОЛЖНЫ МЫ 
выслушать, вернусь к тому месту рассказа, на 
котором мы остановились. 

34. После того как окончился суд Париса, 
Юнона с Минервой, печальные и обе одинаково 
разгневанные, уходят со сцены, выражая! 
жестами негодование за то, что их отвергли. , 
Венера же, в радости и веселии, ликованье 
свое изображает пляской со всем хороводом. 
Тут через какую-то потаенную трубку с самой 
вершины горы в воздух ударяет струя вина, 
смешанного с шафраном, и, широко 
разлившись, орошает благовонным дождем 
пасущихся коз, покуда, окропив их, не 
превращает белую от природы шерсть в 
золотисто-желтую - гораздо более красивую. 
Когда весь театр наполнился сладким 
ароматом, деревянная гора провалилась сквозь 
землю. 

Но вот какой-то солдат выбегает на улицу и! 
направляется к городской тюрьме, чтобы от 
имени всего народа потребовать привести в 
театр ту женщину, о которой я уже 
рассказывал, - за многочисленные 
преступления осужденную на съедение зверям 
и предназначенную к славному со мною 
бракосочетанию. Начали уже тщательно 


Ѕсіісеё поз сопаегепИБи$, 
ехит тиііегіѕ БезЧа Ёціѕѕеё іттіѕѕа, поп адео 
УЕ! ргиаепіа зоПегз5 уе агіїйсіо доса меі 
абѕіѕїепіа гид! ро$$е{Ё ргомепие, иё айіасепіет 
Іаќегі тео |асегагеЁ тийегет, тіһі уего аиаѕі 
іпаетпаќо еї іппохіо рагсегеї. 


35. Егдо ідіїиг поп ае риаоге іат, ѕеа ае 
ѕаіиќе ірѕа ѕ0ііісіїиѕ, аит тад$ег тецѕ Іесёціоѕ 
ргобе соарїапао аїѕїгісёиѕ іпѕегиі еї {софа гатШа 
рат тіпіѕіегіо мепайопіѕ оссираа рат 
уоіирѓагіо ѕресёасиіо ааќопіїа те содіќайопіриѕ 
ірегит їгіриераќиг агбіїіит, пес тадподие 
аиіѕаиат сиѕіоаіепаит {ат тапзиеит риќабаї 
аѕіпит, рашайт Ғшгїіушит редет ргоѓегепѕ 
роќат, ацае ргохіта еѕі, рои$ іат сигѕи 
тете сеіегіто ргогіріо Сепсһгеаѕ регуадо, 
ачоа орріаит аџаі аиіает побііѕѕітае соотае 
Согіпёћіепѕішт, ааіиіќиг ащет Аедаео еї 
Ѕагопісо тагі. Іпірі рогќиѕ ейат иїіѕѕітит 
памит гесерѓасиіит тадпо Ёедиепќаїиг рориіо. 
Үїаїіѕ егдо {игБий$ еї еіесёо ѕесгеќо Шоге ргоре 
ірѕа Яисёџит аѕрегдіпеѕ іп даиодат то!ііѕѕіто 
һагепае дгетю Іаѕѕит согриѕ роггесёциѕ 
гегоуего. Мат её ийтат Че! теат сиггісшит 
5015 ЧеЙехегае её уеѕрегіпае те ашей {гадйит 
аиісіѕ ѕотпиѕ орргеѕѕегаї. 


ЫВЕВ рЕСІМОЅ5 РВІМОЅ 


1. Са ргітат егте посіѕ уідііат 
ехреггесіиѕ рауоге ѕибіїо, міаео ргаетісапііѕ 
пае сапаоге пітіо  сотрешт огрет 
соттодит тагіпіѕ  етегдемет Йисібиѕ; 
папсёиѕаше орасае посіїѕ 5епііоѕа ѕесгеќа, 
сеци5 ейат ѕиттаќет адеат ргаесіриа 
таіеѕќаїе роіеге гезаие ргогѕиѕ ћһитапаѕ ірѕіиѕ 
геді ргоуіаепіа, пес ќапёит ресиіпа еЁ ѓегіпа, 


ачаеситаие аа 


готовить брачное для нас ложе, индийской 
черепахой блистающее, груды пуховиков 
вздымающее, шелковыми покрывалами 
расцветающее. Мне же было не только стыдно | 
при всех совершить соитие, не только противно, 
мне было прикасаться к этой преступной и 
порочной женщине, но и страх смерти 
нестерпимо мучил меня. "А что если, - 
рассуждал я сам с собой, - во время наших 
любовных объятий выпущен будет какой- 
нибудь зверь из тех, на съедение которым’ 
осуждена эта преступница? Ведь нельзя 
рассчитывать, что зверь будет так от природы 
сообразителен, или так искусно выучен, или 
отличается такой воздержанностью и 
умеренностью, чтобы женщину, лежавшую 
рядом со мной, растерзать, а меня самого, как. 
неосужденного и невинного, оставить 
нетронутым". 

35. Заботился я уже не столько о своей 
стыдливости, сколько о спасении жизни. Между 
тем наставник мой погрузился в хлопоты о том, 
чтобы должным образом устроить ложе, прочая 
челядь - кто занялся приготовлениями к охоте, 
кто глазел на увлекательное зрелище; мне’ 
были предоставлены все возможности 
осуществить свои планы: ведь никому и в 
голову не приходило, что за таким ручным 
ослом требуется присмотр. Тогда я осторожно. 
крадусь к ближайшей двери, достигнув 
которой, пускаюсь во весь опор и, так 
промчавшись целых шесть миль, достигаю 
Кенхрея"\, который считается лучшей | 
коринфской колонией и омывается Эгейским и 
Сароническим морями. Гавань его - одно из 
надежнейших пристанищ для кораблей и 
всегда полна народу. Но я избегаю 
многолюдства и, выбрав уединенное место на 
берегу у самой воды, усталое тело на лоне 
мягкого песка распростерши, силы свои! 
подкрепляю. Колесница солнца уже обогнула 
последний столб на ипподроме дня”, и в 
тишине вечера охватил меня сладкий сон. 


КНИГА ОДИННАДЦАТАЯ 


1. Около первой ночной стражи, внезапно в 
трепете пробудившись, вижу я необыкновенно 
ярко сияющий полный диск блестящей луны, 
как раз поднимающийся из морских волн. 


Невольно посвященные в немые тайны | 
глубокой ночи, зная, что владычество 
верховной богини простирается особенно 


далеко и всем миром нашим правит ее 


уегит іпапіта ейат аіміпо еіиѕ Іитіпіѕ 


питіпіѕаие пиёи уедеќагі, ірѕа ейат согрога 
{егга саеіо тагідие пипс іпсгегттепіѕ 
сопѕедиепѓег ацдегі, пипс деігітепііѕ 
орѕедиепїег іттіпиі, Гаю ѕсіїісеё іат теіѕ {оё 
Ғапііѕаџе сіааіриѕ ѕайаѓо её ѕрет ѕаіиїіѕ, се 
агаат, ѕиртіпіѕігапіе, аиди$ит ѕресітеп аеае 
ргаеѕепііѕ ѕїаќиі аергесагі; сопғеѕітаие аіѕсиѕѕа 
рога аиіеіе <Іаеіиѕ еѓ> аіасег ехѕигдо тедие 
ргоїїпиѕ ригійсапаі ѕіиаіо тагіпо Іауасго {гадо 
зерЧезаие ѕиттегѕо ЯисіБиѕ саріїе, аиоа ешт 
питегит ргаесірие геіідіопіриѕ арііѕѕітит 
аіуіпиѕ Ше Ру{адогаз ргоаіаі, [аеѓиѕ еї аіасег] 
даеат ргаероёепќет Іасгітоѕо уши іс 
айргесабаг: 


2. "Ведіпа саей, - ѕіме {и Сегеѕ аіта їгидит 
рагепѕ огідіпаііѕ, аиае, гереги Іаеќаќа #ііае, 
уеѓиѕѓае діапаіѕ Тейпо гетою рабио, ті 
соттопѕіга ќо сіро пипс Еіеиѕіпіат діебБат 
регсоііѕ, ѕеи {и саеіеѕііѕ Мепиѕ, диае ргітіѕ 
гегит ехогаііѕ ѕехиит аіуегѕіќаќет депегаю 
Атоге ѕосіаѕі еі аеѓегпа зибое Питапо депеге 
ргорадаю пипс сігситйио Рарћі ѕасгагіо соей$, 
ѕеи Рһоебі ѕогог, аиае райи Геагит тедей$ 
Іепіепїриѕ гесгеаю рориіоѕ їапіоѕ ейисаѕі 
ргаес!агіѕадие пипс уепегагіѕ деіибгіѕ Ерһеѕі, ѕеи 
посіигпіѕ шиаїриѕ һоггепаа Ргоѕегріпа Ёгіғогті 
Ғасіе Іагуаіеѕ ітреќиѕ сотргіітепѕ {еггаедие 
сІаиѕіга соһірепѕ Іисоѕ аімегѕоѕ іпеггапѕ уайо 
сии ргорійагіѕ, - а Іисе Геттеа сопіиѕігапѕ 
сипсба тоепіа её џаіѕ ідпібриѕ пиїгіепѕ Іаеѓа 
ѕетіпа её $015 атбадібиѕ аіѕрепѕапѕ іпсеќа 
Іштіпа, аиодио потіпе, аиодио гіи, ацадиа 
Ғасіе їе Таз еѕї іпуосаге: їи теіѕ іат пипс 
ехгет!5 аегитпіѕ ѕибѕіѕќе и йќїипат 
соПарѕат айгпта, {и ѕаеуіѕ ехапсіаііѕ саѕібиѕ 
раизат расетаие іірие; $й ѕайѕ |абогит, $ 
сай регісиіогит. Оерейе аиаагіреаіѕ тат 
Ғасіет, гедае те сопѕресіџі теогит, гейде те 
тео Іисіо, ас $ аиоа о#епѕит питеп іпехогабБііі 
те ѕаеуїіа ргеті, тогі ѕаіїет Іісеаё, ѕі поп се 
умеге." 


промысел, 


что чудесные веления этого 
божественного светила приводят в движение 
не только домашних и диких зверей, но даже и 
бездушные предметы, что все тела на земле, на 
небе, на море, то, сообразно ее возрастанию, 
увеличиваются, то, соответственно ее] 
убыванию, уменьшаются, полагая, что судьба, 
уже насытившись моими столь многими и столь’ 
тяжкими бедствиями, дает мне надежду на 
спасение, хотя и запоздалое, решил я 
обратиться с молитвой к царственному лику’ 
священной богини’, пред глазами моими! 
стоявшему. Без промедления, сбросив с себя 
ленивое оцепенение, я бодро вскакиваю и, 
желая тут же подвергнуться очищению, 
семикратно погружаю свою голову в морскую 
влагу, так как число это еще божественным 
Пифагором признано было наиболее 
подходящим для религиозных обрядов. Затем, 
обратив к богине могущественной орошенное 
слезами лицо, так начинаю: 

2. - Владычица небес?, будь ты Церерою, 
благодатною матерью злаков, что, вновь дочь 
обретя", на радостях упразднила желуди - 
дикий древний корм, - нежную, приятную пищу | 
людям указав, ныне в Элевсинской земле ты 
обитаешь; будь ты Венерою небесною, что 
рождением Амура в самом начале веков два 
различных пола соединила и, вечным 
плодородием человеческий род умножая, ныне 
на Пафосе священном” морем омываемом, 
почет получаешь; будь сестрою Феба, что с! 
благодетельной помощью приходишь во время 
родов и, столько племен взрастившая, ныне в 
преславном эфесском святилище чтишься; будь 
Прозерпиною, ночными завываниями ужас 
наводящею°, что триликим образом своим” 
натиск злых духов смиряешь и над подземными | 
темницами властвуешь, по различным рощам 
бродишь, разные поклонения принимая; о, 
Прозерпина, женственным сиянием своим 
каждый дом освещающая, влажными лучами? 
питающая веселые посевы и, когда скрывается | 
солнце, неверный свет свой нам проливающая; 
как бы ты ни именовалась ', каким бы обрядом, 
в каком бы обличии ни надлежало чтить тебя, -! 
в крайних моих невзгодах ныне приди мне на 
помощь, судьбу шаткую поддержи, прекрати ! 
жестокие беды, пошли мне отдохновение и 
покой; достаточно было страданий, достаточно 
было скитаний! Совлеки с меня образ дикий 
четвероногого животного, верни меня взорам 
моих близких, возврати меня моему Луцию! 
Если же гонит меня с неумолимой жестокостью | 


3. Аа іѕќїит тоаит #иѕіѕ ргесфи$ её ад$гисИ$ 
тіѕегіѕ Іатепќайопіриѕ гигѕиѕ тіһі тагсепёет 
апітит іп еоает Шо сибііі ѕорог сігситёцѕиѕ 
орргеѕѕіє. Месашт ѕаїіѕ сопіхегат, её ессе 
реадо тейіо уепегапаоѕ аііѕ ейат уиіќиѕ 
аќоіепѕ етегой аіуіпа Ғасіеѕ; ас аећіпс рашаїіт 
оќо согроге рейисаит ѕітиіасгит ехсиѕѕо 
реадо аме те сопѕїіѕѕе уіѕит е5. Еіиѕ 
тігапаат ѕресіет аа уо$ ейат геѓегге сопКаг, $1 
{атеп тіһі аіѕѕегепаї ие  ГасиКает 
раиреказ огіѕ һитапі үе! ірѕит питеп еіциѕ 
дарзЙет сорат еіосийііѕ Ғасипаіае 
ѕиртіпіѕїгауегіё. Тат ритит сгіпеѕ ибеггіті 
ргоїіхідие её ѕепѕіт юг! рег Ампа соіа раѕѕіуе 
аіѕрегѕі тоіїег аейџерапї. Согопа тиіѓогтіѕ 
уагііѕ Яогіриѕ ѕиЫітеп аеѕігіпхегаі уегсет, 
сиіиѕ тефа ацает ѕирег ощет ріапа 
гоипаіїќаѕ іп тодит ѕресиії ме ітто 
агдитепёшт Іипае сапаіаит Іитеп етісабаї, 
дехіга Іаеуадие ѕиісіѕ іпѕигдепііит уірегагит 
сока, ѕрісіѕ еЧат Сепаііриѕ аеѕирег роггесИ$ 
<сопѕрісиа. Типіса> тиіісоіог, Буѕѕо {епш 
ремежа, пипс ао сапаоге Іисіда, пипс сгосео 
Поге |щеа, пипс гоѕео гибоге #аттіаа её, аиае 
Іопде Іопдедие ебат теит сопРибаБаЕ орёиёит, 
раа підеггіта ѕріепаеѕсепѕ аго пКоге, диае 
сігситсігса гетеапѕ её ѕир аежегит Іаёиѕ аа 
итегит Іаеуит геситепѕ итбопіѕ уісет Яеіесёа 
раме Іасіпіае гтиіїріісі сопёариайопе аерепаиа 
аа иійтаѕ огаѕ поди!5 йтбгіагит аесогіќег 
сопйисіиабаѓ. 


4. Рег іпёехќат ехігетіќаїет е іп ірѕа еіцѕ 
ріапійе ѕіеіае аіѕрегѕае согиѕсабапё еагитаце 
теаіа ѕетепѕгіѕ Іипа Ёаттеоѕ ѕрігабаї ідпеѕ. 
Оцадиа {атеп іпѕідпіѕ 1ішѕ раіае региеБае 
атЬКи$, іпаіміаио пехи согопа 1045 Йогіриѕ 
{оН5аие сопѕігисќа ротіѕ ааһаегераё Мат 
деха аціает Ғегебраї аегеит сгеріќасиит, 
сиіиѕ рег апди$ат Іаттіпат іп тодит БаКе! 
гесигуаѓќат їЇгаіесќае теФае раисае уігдиіае, 
сгіѕрапіе Бгасһіо їгідетіпоѕ іасёиѕ, гедаеБап{ 
агдшќит ѕопогет. Гаемае мего сутбіит 
дерепаебаё аигеит, сиіиѕ апѕиіае, аиа раќе 
сопѕрісиа еѕї, іпѕигдераї аѕріѕ сари ехёоіепѕ 
аг4иит сегуісіриѕ |ае ёштеѕсепїбриѕ. Рейеѕ 
атбгоѕеоѕ {едеБапЕ ѕоіеае раітае уісігісіѕ ҒоіііЅ 


какое-нибудь божество, оскорбленное мною, | 


пусть мне хоть смерть дана будет, если жить не 
дано. 

3. Излив таким образом душу в молитве, 
сопровождаемой жалобными воплями, снова 
опускаюсь я на прежнее место, и утомленную 
душу мою обнимает сон. Но не успел я 
окончательно сомкнуть глаза, как вдруг из’ 
средины моря медленно поднимается 
божественный лик, самим богам внушающий 
почтение. А затем, выйдя мало-помалу из 
пучины морской, лучезарное изображение! 
всего тела предстало моим взорам. Попытаюсь 
передать и вам дивное это явленье, если 
позволит мне рассказать бедность слов! 
человеческих или если само божество 
ниспошлет мне богатый и изобильный дар 
могучего красноречья. | 
Прежде всего густые длинные волосы, 
незаметно на пряди разобранные, свободно и! 
мягко рассыпались по божественной шее; | 
самую макушку окружал венок из 
всевозможных пестрых цветов, а как раз 
посредине, надо лбом, круглая пластинка 
излучала яркий свет, словно зеркало или, 
скорее, верный признак богини Луны. Слева и 
справа круг завершали извивающиеся, 
тянущиеся вверх змеи, а также хлебные 
колосья’, надо всем приподнимавшиеся...* [ * 
Пропуск нескольких слов в рукописях. ] 
многоцветная, из тонкого виссона, то белизной | 
сверкающая, то, как шафран, золотисто- | 
желтая, то пылающая, как алая роза. Но что 
больше всего поразило мое зрение, так это 
черный плащ’, отливавший темным блеском. 
Обвившись вокруг тела и переходя на спине с 
правого бедра на левое плечо, как римские 
тоги:?, он свешивался густыми складками, а 
края были красиво обшиты бахромою. 

4. Вдоль каймы и по всей поверхности 
плаща здесь и там вытканы были мерцающие 
звезды, а среди них полная луна излучала 
пламенное сияние. Там же, где волнами | 
ниспадало дивное это покрывало, со всех | 
сторон была вышита сплошная гирлянда из! 
всех цветов и плодов, какие только 
существуют. И в руках у нее были предметы, 
один с другим совсем несхожие. В правой 
держала она медный погремок““, узкая основа 
которого, выгнутая в кольцо, пересекалась 
тремя маленькими палочками, и они при 
встряхивании издавали все вместе | 
пронзительный звон. На левой же руке висела 
золотая чаша в виде лодочки”, на ручке 


іпехёае. Таііѕ ас {аг{а, ѕрігапѕ Агабіае Гейаа 
дегтіпа, аіуіпа те уосе аідпаѓа еѕі: 


5. "Еп аѕит їиіѕ соттоѓа, Шиа, ргесібиѕ, 
гегит паќигае рагепѕ, еететогит отпішт 
аотіпа, ѕаесшогит ргодепіеѕ іпійаііѕ, ѕитта 
питтит, гедта тапіит, ргіта саеіќит, 
деогит Яеагитаие Ғасіеѕ ипіғогтіѕ, диае саей 
Іитіпоѕа ситіпа, тагіѕ ѕаіибргіа Натта, іпѓегит 
аеріогаќа ѕііепіа пийБиѕ тез іѕрепѕо: сиіиѕ 
питеп ипісит тиғогті ѕресіе, гии уапо, 
потте тиійіидо їоёиѕ уепегаёиѕ огбіѕ. Іпае 
ргітідепіі Рһгудеѕ РеззтипНат деит тает, 
һіпс аиёосћһћопеѕ Ас! Сесгореіат Міпегуат, 
Штс Яисёџапїеѕ Сургіі РарМат Мепегет, Сгеѓеѕ 
задет Оісќуппат Оіапат, бісиіі їгііпдиеѕ 
Ѕудіат Ргоѕегріпат, Ееизтй уеїиѕії Асаеат 
Сегегет, Типопет ай, Ве!опат аШ, Несаат 
і, Кһатпиѕіат И, её ау! паѕсепіѕ аеі 5015 <еї 
оссіаепёіѕ іпсііпапіриѕ> іпіиѕќгапёиг гайііѕ 
Аеїһіореѕ шиаие ргіѕсааие адосііпа роепїеѕ 
Аедуріі саегітопііѕ те ргоргііѕ регсоіепёеѕ 
арреЙапЕ уего потте гедіпат Іѕіает. Аѕит 
{и05 тіѕегаќа саѕиѕ, а@зит Ғауепѕ её ргорійа. 
МіЌе іат Яеѓиѕ её Іатепѓаііопеѕ отіќе, дере!е 
таегогет; іат ЧЫ ргоуіаепіа теа іпіисеѕсі 
аіеѕ закат. Егдо ідіќиг ітрегііѕ 1545 теіѕ 
апітит іпёепае ѕоіісіит. Ріет, ди! аіеѕ ех 1$а 
посіе паѕсеёиг, аеѓегпа п! пипсирауй геіідіо, 
чо ѕеааїіѕ һірегпіѕ іетреѕіайбиѕ её Іепііѕ тагіѕ 
ргосе!о$5 Ёисїриѕ пауідабііі іат реадо гидет 
деаісапёеѕ сагіпат ргітійаѕ соттеаёиѕ |ібапё 
теі засегао{ез. Іа ѕасгит пес ѕоііісіа пес 
ргоғапа тепїе деБебіѕ оррепп. 


6. Мат тео топКи ѕасегаоѕ іп ірѕо ргосіпсёи 
ротрае гоѕеат тапи ехїега ѕіѕіго соһаегепіет 
деѕїаЫії согопат. Іпсипсіапег егдо Яітоїіѕ 
игриііѕ аіасег сопіїпиаге ротрат теа уоіепёа 
геиѕ е ае ргохіто сіетепёег уеіиё тапит 
ѕасегаоіѕ оѕсиіарипаиѕ гоѕіѕ аӢесегрііѕ реѕѕітае 
тиюче ат аџаит адеѓеѕёаЫііѕ Бе\ае іѕїиѕ согіо 
{е ргоїпиѕ ехче. Мес аиісдиат гегит теагит 


которой, с лицевой стороны, высоко подымал! 


голову аспид с непомерно вздутой шеей. 
Благовонные стопы обуты в сандалии, 
сделанные из победных пальмовых листьев". В 
таком-то виде, в таком убранстве, дыша 
ароматами Аравии счастливой, удостоила она’ 
меня божественным вещанием: 

5. - Вот я пред тобою, Луций, твоими 
тронутая мольбами, мать природы, госпожа 
всех стихий, изначальное порождение времен, 
высшее из божеств, владычица душ усопших, | 
первая среди небожителей, единый образ всех 


богов и богинь, мановению которой! 
подвластны небес лазурный свод, моря 
целительные дуновенья, преисподней | 


плачевное безмолвие. Единую владычицу, чтит 
меня под многообразными видами, различными 
обрядами, под разными именами вся 
вселенная Там фригийцы, первенцы 
человечества"”, зовут меня Пессинунтской 
матерью богов! тут исконные обитатели 
Аттики? - Минервой Кекропической?°, здесь 
кипряне, морем омываемые, Пафийской 
Венерой, критские стрелки’ - Дианой 
Диктиннской??, трехъязычные сицилийцы? - 
Стигийской Прозерпиной2*, элевсинцы 
Церерой, древней богиней, одни - Юноной, ! 
другие - Беллоной?, те - Гекатой?, эти - 
Рамнузией?”, а эфиопы, которых озаряют 
первые лучи восходящего солнца”, арии и 
богатые древней ученостью египтяне почитают 
меня так, как должно, называя настоящим 
моим именем - царственной Изидой?. Вот я 
пред тобою, твоим бедам сострадая, вот я, 
благожелательная и милосердная. Оставь плач 
и жалобы, гони прочь тоску - по моему 
промыслу уже занимается для тебя день 
спасения. Слушай же со всем вниманием мои 
наказы. День, что родится из этой ночи, день 


этот издавна мне посвящается. Зимние 
непогоды успокаиваются, ВОЛНЫ бурные 
стихают, море делается доступным для 


плаванья, и жрецы мои, спуская на воду судно, 
еще не знавшее влаги, посвящают его мне, как 
первину — мореходстваз0. Обряда этого 
священного ожидай спокойно и благочестиво. 
6. Знай, что, по моему наставлению, как раз 
во время шествия у жреца в правой руке будет 
вместе с систром венок из роз*". Итак, не медли 
ни минуты, но, раздвинув толпу, бодро 
присоединяйся к процессии, полагаясь на мое 
соизволение, и, подойдя совсем близко, 
осторожно, будто ты хочешь поцеловать руку у! 
жреца, сорви розы и сбрось с себя в тот же миг 


ачо ЧЫ уепіо, “ти её 1 ргаеѕепѕ, дцае зип 
ѕедиепіа, засег4оН тео рег ашеет Ғасіепда 
ргаесіріо. Мео іиѕѕи ЧЫ сопѕігісі соткКафи$ 
еседепе рорий, пес іпёег Магеѕ саегітопіаѕ еї 
Ғеѕіуа ѕресіасша аиіѕаиат аеғѓогтет іѕќат 
ачат дегіѕ Ғасіет регтоггеѕсеї уе! Ядигат фиат 
герепёе тиќаќат ѕедиіиѕ іпёегргеѓаёиѕ аіідиіѕ 
таіідпе сгітіпабіќиг. Рапе тетіпегіѕ её репіќа 
тепќе сопаїит ѕетрег ёепебіѕ т! гейаца уіќае 
џае сиггісша ааиѕаие їегтіпоѕ иті ѕрігіёиѕ 
уаааїа. Мес шипит, сиіиѕ Бепейсіо геаіегіѕ аа 
һотіпеѕ, еі їоёит аереге, диоа мімеѕ. \Ммез 
ащет Беаїиѕ, уімеѕ іп теа їиѓеја діогіоѕиѕ, еї 
сит ѕрайит ѕаесиіі и! регтепѕиѕ аа іпѓегоѕ 
детеагіѕ, № аиоодаие іп ірѕо ѕибѓеггапео 
ѕетігиќипао те, аоат уіаеѕ, Асһегопііѕ ёепергіѕ 
іпгеписепёет Ѕудііѕаие репеѓгаііриѕ гедпащет, 
сатроѕ Еіуѕіоѕ іпсоіепѕ ірѕе, Ы ргорійат 
гедиепѕ ааогаБіѕ. Оиоаѕі ѕеаиііѕ орѕедиііѕ еї 
ге[ідіоѕіѕ тіпіѕіегііѕ её #епасіриѕ саѕіітопііѕ 
питеп поѕігит рготегиегіѕ, ѕсіеѕ ийга ѕїаїиѓа 
Ғаїо їио ѕрайа уКат ацодие МЫ ргогодаге тіћі 
{апбит Исеге." 


7. біс огасий мепегаб 5 Нпе ргоао питеп 
шмсит іп ѕе гесеѕѕі. Мес тога, сит ѕотпо 
ргоїїпиѕ абѕоіиёиѕ рауоге еї даџаіо ас ает 
ѕиаоге пітіо регтіхіиѕ ехѕигдо ѕиттедие 
тігаќиѕ аеае роѓепііѕ {ат сіагат ргаезепвагт, 
тагіпо гоге геѕрегѕиѕ тадпіѕдие ітрегііѕ еіиѕ 
іпіепіиѕ топіїопіѕ огаіпет гесоіебрат. Мес 
тога, сит посіїѕ аїгае Ёџдаѓо пиБііо $0! ехзигай 
аигеиз, её ессе аіѕсигѕи геіідіоѕо ас ргогѕиѕ 
іџтрһаї їигршае сотріепі Ёоѓќаѕ раеаз, 
{агбааие ПЙагки4те ргаеег ресийагет теат 
дезйге тіһі сипсёа уіаебапёиг, иё ресиа ейат 
сиіиѕсе тоаі е їоёаѕ йотоѕ еї ірѕит Фет 
ѕегепа Ғасіе даи4еге зепйгет. Мат её ргиіпат 
ргіаіапат аіеѕ аргісиѕ ас ріасіаиѕ герепїѓе Гиега{ 
іпѕесиїиѕ, иё сапогае ейат ауісиае ргоіесіаќае 
уегпо уароге сопсеп{из ѕиауеѕ айѕопагепі, 
таїгет ѕіаегит, рагепіет {етрогит огбіѕаие 
іойиѕ аотіпат Ыапао тиісепёеѕ аФатте. Оша 
ачоа агрогеѕ ейат, даиае ротіғѓега зибое 


геѓогтідеѕ иќ агаиит. Мат Пос еойет тотепо, 


эту отвратительную и давно уже мне 
ненавистную звериную шкуру. Не бойся 
ничего: исполнить мои наставления будет 
нетрудно. Ведь в эту же самую минуту, что я 
являюсь к тебе, я нахожусь и в другом месте, 
подле моего жреца, во сне предупреждаю его о! 
том, что случится, и указываю, как нужно 
действовать. По моему повелению густая толпа! 
расступится и даст тебе дорогу, безобразная 
внешность твоя никого не смутит во время’ 
веселого шествия и праздничных зрелищ, а 
неожиданное твое превращение не внушит 
никому подозрения? и неприязни. Но запомни 
крепко-накрепко и навсегда сохрани в своем 
сердце: весь остаток своей жизни, вплоть до 


последнего вздоха, ты посвятишь мне. 
Справедливость требует, чтобы той, чье! 
благодеяние снова вернет тебя людям, 


принадлежала и вся твоя жизнь. Ты будешь! 
жить счастливо, ты будешь жить со славою под! 
моим покровительством, и когда, совершив| 
свой жизненный путь, сойдешь ты в царство 
мертвых, то, как видишь меня сегодня здесь, 
так и там, в этом подземном полукружии, 
найдешь ты меня просветляющей мрак 
Ахеронта??, царствующей над стигийскими 
тайниками и, сам обитая в полях Елисейских“, 


мне, к тебе милостивой, усердно будешь 
ПОКЛОНЯТЬСЯ. Если же примерным 
послушанием, исполнением обрядов, | 


непреклонным целомудрием ты угодишь нашей 
божественной воле, знай, что в моей только 
власти продлить твою жизнь сверх 
установленного судьбою срока. 

7. Доведя до конца свое внушающее 
благоговение предсказание, непобедимое 
божество исчезло. Немедленно вместе со сном 
всякий страх меня покидает, и я вскакиваю в! 
такой радости, что даже пот ручьями по мне 
льется. Глубоко потрясенный столь очевидным | 
присутствием могущественной богини, я вновь’ 
погружаюсь в морскую влагу и, чтобы не 
забыть великих ее повелений, возобновляю по 
порядку в памяти все, что она мне внушала. 
Вскоре исчез тукан темной ночи, выходит! 
золотое солнце, и вот уже все улицы! 
наполняют благочестивые толпы, ликующие, 
прямо как во время триумфального шествия. ! 
Не говоря уже о приподнятости духа моего, 
мне казалось, что и все вокруг как-то особенно 
весело. Животные всякого рода, каждый дом, 
сам ясный день кажутся мне исполненным 
радости. После вчерашнего холода вдруг 
настала солнечная спокойная погода, 


{атит итбгға 
[ахаае ПаНБи$, 


ғесипаае аиаедие 
сощетае ѕіегііеѕ, аиѕїгіпіѕ 
дегтте Тойогит гепіаепёеѕ, сіетепії тои 
ргасһіогит аиісеѕ Ѕігерҝ̆иѕ  обзБЙаБапе 
тадпоаие ргосе!агит ѕедаїо гадоге ас їигЫріао 
Яисёиит итоге розйо таге ашеаз ааіиуіеѕ 
етрегабаё, саешт ащет пибЫоѕа саіідіпе 
аіѕіесќа пиао ѕиаодие Іитіпіѕ ргоргіі ѕріепаоге 
сапаеБа*. 


еагит 


8. Ессе ротрае тадпае рашат ргаесейипі 
апеіиаіа муойміѕ сиіиѕаше $и@й5 ехогпаќа 
риісһеггите. Ніс іпсіпсёиѕ Баќео тИКет дегеБа\, 
Шит ѕиссіпсёшт сһћатіае сгеріаеѕ её уепабиіа 
уепаїогет Ғесегапї, аііиѕ ѕоссіѕ обаиџгаііѕ 
іпаисіиѕ ѕегіса уе%е типаодие ргейоѕо еі 
айѓехііѕ саріќе сгіпіриѕ іпсеѕѕи реЙио ѓғетіпат 
тепіераїиг. Рогго аііит осгеіѕ, ѕсиёо, даіеа 
Геггодие іпѕідпет е Іиао риќагеѕ діайіаёогіо 
ргосеаеге. Мес Ше аеегаї, аиі тадіѕігаїит 
Ғаѕсіриѕ ригригадие Іџдегеї, пес аи раШо 
Басуюдие еї Бахеіѕ еї һігсіпо БагЫійо 
рһіоѕорһит — Ипдеге, пес аш аімегѕіѕ 
һагипаіпіриѕ аіҝег аисирет сит \5со, аКег 
ріѕсаќогет сит һатіѕ іпаисегеё. Маі её игѕат 
тапѕиет  <ацае>  сифи тагопаї ѕеіа 
уеһераїиг, её ѕітіат рШео {ехИЙ сгосоїіѕдие 
Рһгудііѕ Саќатії раѕёоіѕ ѕресіе аигеит 
деѕїапіет росиіит её аѕіпит ріпіѕ аддіиіпаїіѕ 
айатбиагќет сиідат ѕепі деБіії, иё Шит аиідет 
Веегорһопіет, Пипс ащет аісегеѕ Редаѕит, 
{атеп гійегеѕ игитаче. 


9. Ицег Ваз оБіесёайопеѕ Іиаісгаѕ рориагіит, 
ачае раѕѕіт уадабапїиг, іат ѕоѕріќаїгісіѕ деае 
ресиііагіѕ ротра тоііебаќиг. Миііегеѕ сапаіао 
ѕЅрІепаепїеѕ атісітіпе, уагіо Іаеѓапѓеѕ деѕіатіпе, 
уегпо Яогепёеѕ согопатіпе, аиае е дгетю рег 
мат, ача ѕасег іпседераі сотіаёиѕ, ѕоіит 
$егпебапЕ Йоѕсиііѕ, аііае, аиае піепібиѕ 
ѕЅресиііѕ ропе {егдит геуегѕіѕ уетепН адеае 
обміит соттопѕігагепё обѕедиіит её аиае 
ресіпеѕ еригпоѕ Ғегепёеѕ деѕи Бгасһіогит 
Пехидие аідіќогит огпаит аїдие обрехит 
ситит гедаішт Япдегеп, Шае ейат, апае 


зазвучали 


прельщенных | 


сладостные хоры 
весенним теплом певчих птичек, нежными 
трелями прославляющих мать звезд, | 


родительницу времен года, владычицу всего 
мира. Даже сами деревья, и плодоносные, 
приносящие обильный урожай, и бесплодные, 
довольствующиеся только тем, что дают тень, 
под дыханием южного ветра поблескивают 
свежими листочками, тихо качают ветками, 
издавая мягкий шелест; утих шум великих 
бурь, улеглись неистово вздувавшиеся волны, 
море спокойно набегает на берег, разошлись 
темные тучи, и небо, безоблачное и ясное, 
сияет лазурью. 

8. Вот появляются первые участники 
величественной процессии, каждый прекрасно’ 
разодетый по своему вкусу и выбору?°. Тот с. 
военным поясом изображал солдата; этого 
подобранный кверху плащ, сандалии и 
рогатина превратили в охотника; другой в 
позолоченных туфлях, в шелковом платье, | 
драгоценных уборах, с заплетенными в косы 
волосами плавной походкой подражал 
женщине. Дальше в поножах, в шлеме, со 
щитом и мечом кто-то выступает, будто сейчас 
пришел с гладиаторского состязания; был и 
такой, что, в пурпурной одежде, с ликторскими 
связками, играл роль должностного лица, и 
такой, что корчил из себя философа в широком 
плаще, плетеных сандалиях?, с посохом и 
козлиной бородкой; были здесь и птицелов и) 
рыбак - оба с тростинками: у одного они 
смазаны клеем, у другого с крючками на конце. 
Тут же и ручную медведицу, на носилках 
сидевшую, несли, как почтенную матрону, и 
обезьяна в матерчатом колпаке и фригийском 
платье шафранового цвета, протягивая золотой | 
кубок, изображала пастуха Ганимеда; шел и! 
осел с приклеенными крыльями рядом с! 
дряхлым стариком: сразу скажешь ВОТ 
Беллерофонт, а вот Пегас, впрочем, оба| 
одинаково возбуждали хохот. 

9. В то время как забавные эти маски 
переходили с места на место, развлекая народ, 
уже двинулось и специальное шествие богини- 
спасительницы. Женщины, блистая 
белоснежными одеждами, радуя взгляд 
разнообразными уборами, украшенные ! 
весенними венками, одни из подола 
цветочками усыпали путь, по которому 
шествовала священная процессия, у других за 
спинами были повешены блестящие зеркала, 
чтобы подвигающейся богине был виден весь 
священный поезд позади нее; некоторые, 


ехси550 — сопзрагдерапЕ ріаѓеаѕ; 
ргаеїегеа ѕехиѕ иїгіиѕаше питегиѕ 
аеаіѕ, сегеіѕ еї аііо депеге ТасЧсй 
Ѕіаегит саезНит ѕїгрет ргорійапѓеѕ. 

Ѕутрһопіае аеһіпс ѕиауеѕ, йѕёшае ЧЫіаедие 
тоаиііѕ аиісіѕѕітіѕ регѕопабапё. Еаѕ атоепиѕ 
Іесііѕѕітае іимепёиіѕ уеѕіе піуеа еї сабасИ$а 
ргаепіќепѕ зедиебаиг сһћогиѕ, сагтеп уепи${ит 
егапёеѕ, аиоа Сатепагит ѓауоге ѕ0егѕ ролѓа 
тоаиаїцѕ еаіхегаѓ, аиоа агдштепёіит геѓегераї 
іпїегіт таюгит апќесапѓатепќа уоѓогит. Ірапї 
еї аісаї тадпо Загар! Чбісіпеѕ, аи! рег оБіісит 
саатит, аа аигет роггесит аехѓегат, 
Ғатііагет ќіетріі аеіаие тоаишит #гедиепќабапї, 
её ріегіаџие, аи! Гасйет ѕасгіѕ мат аагі 
ргаейісагепі. 


тадпиѕ 
Іисегпіѕ, 
Іитіпіѕ 


10. Типс іпћиипё їигбае ѕасгіѕ аіуіпіѕ іпііаѓае, 
ми Ғетіпаедие отпіѕ аідпіќайѕ её отпіѕ аеѓаїіѕ, 
іпёеае уеѕіїѕ сапаоге риго Іитіпоѕі, Шае Іітріао 
{едтте сгіпеѕ тааіаоѕ обуощае, № саріПит 
аегаѕі Ғипаїиѕ уейісет ргаепіќепёеѕ, тадпае 
геіідіопіѕ їеггепа ѕіаега, аегеіѕ еї агдепїеіѕ итто 
уего аигеіѕ ейат 9515 агдиќит Шппієит 
сопѕігерепѓеѕ, еї апііѕіќеѕ ѕасгогит ргосегез И, 
дачі сапаіао Ііпёеатіпе сіпсёит ресёогаіет 
адизаие уеѕіідіа ѕїгісіит іпіесії роѓепііѕѕітогит 
деит ргоғегебапё іпѕідпіѕ ехиміаѕ. Оиогит 
ргітиѕ Іисегпат сіаго ргаетісапёет роггідебаї 
Іштіпе поп ааео поѕїгіѕ 11115 сопѕітііет, аиае 
уеѕрегіпаѕ ШиттапЕ ериаѕ, ѕеа аигеит 
сутЫит теаіо ѕиі раќоге #аттиат ѕиѕсіёапѕ 
Іагдіогет. Ѕесипаиѕ уезШит аиіает ѕітіііѕ, ѕеа 
тапіриѕ атбабиѕ адегербаї аіќагіа, іа еѕї аихіііа, 
ачіриѕ потеп аеаіє ргоргіит аеае ѕиттаїѕ 
аихііагіѕ ргомідаепіа. Іра їегііиѕ айоііепѕ 
раітат ацго ѕибіііег #Ғоііаат пес поп её 
Мегсигіаіе сааисеит. Оиџайиѕ аедиіайѕ 
о$епаебаЕ іпаісіит адеѓогтаїат тапит 
сіпіѕігат роггесќа ра!ти!а, аиае депита ріагійа, 
пша саШаКае пшіа ѕоіегёіа ргаеаїа, уідераїиг 
аедикаН тадіѕ аріог аиат @аежега; ет 
дегераї её аигеит уаѕсиит іп тодит рарШае 
гиќипааїит, де дио Іасѓе Іібараѓ. Оџіпёцѕ аигеат 
уаппит Іаигеіѕ сопде$ат гатиііѕ, ѕехіцѕ Ғегераё 
атрпогат. 


сеѓегіѕ ипадиепііѕ её детай Ба!5ато дибайт держа гребни из слоновой кости, движением | 


рук и сгибанием пальцев делали вид, будто’ 
расчесывают и прибирают волосы владычице; 
были и такие, что дивным бальзамом и другими 
благовониями окропляли улицы. Тут же 
большая толпа людей обоего пола с фонарями, 
факелами, свечами и ВСЯКОГО рода 
искусственными светильниками в руках 
прославляла источник сияния звезд небесных. | 
Свирели и флейты, звуча сладчайшими’ 
мелодиями, очаровательную создавали музыку. | 
За музыкантами - прелестный хор избранных 
юношей в сверкающих белизною роскошных | 
одеждах повторял строфы прекрасной песни, | 
слова и мелодию которой сочинил | 
благоволением Камен искусный поэт; 
песнопение это заключало в себе между 
прочим зачин более величественного гимна с 
молитвами и обетами. Шли и флейтисты, 
великому Серапису?” посвященные, и на своих 
изогнутых трубах, поднимавшихся вверх, к 
правому уху, исполняли по нескольку раз 
напевы, принятые в храме их бога. Затем шло 
множество прислужников, возвещавших, что 
надо очистить путь для священного шествия. 

10. Тут движется толпа посвященных в 
таинства- мужчины и женщины всякого 
положения и возраста, одетые в сверкающие 
льняные одежды белого цвета?; у женщин 
умащенные волосы покрыты прозрачными! 
покрывалами, у мужчин блестят гладко) 
выбритые головы; земные светила великой 
религии, они потрясают медными, серебряными 
и даже золотыми систрами, извлекая из них 
пронзительный звон. Наконец - высшие 
служители таинств; в своих узких белых 
льняных одеждах, подпоясанных у груди и 
ниспадающих до самых пят, несут они знаки 
достоинства могущественнейших божеств. 
Первый держал лампу, горевшую ярким светом 
и нисколько не похожую на наши лампы, что 
зажигают на вечерних трапезах; это была 
золотая лодка с отверстием посредине, через 
которое выходил очень широкий язык пламени. 
Второй был одет так же, как первый, но в 
каждой руке нес он по алтарю, называемому 
"помощником",-это имя дал им быстро 
приходящий на помощь промысел верховной 
богини. За ним шел третий, неся пальмовую 
ветвь с тонко сделанными из золота листьями, 
а также Меркуриев кадуцей?. Четвертый! 
показывал символ справедливости в виде 
левой руки с протянутой ладонью, - она слаба 
от природы, ни хитростью, ни ловкостью не’ 


| 


| 


11. Мес тога, сит аеі аідпаї реаібиѕ 
һитапіѕ іпседеге ргойеипё; һіс һоггепаиѕ Ше 
ѕирегит соттеаюг еї шЕегит, пипс ага, пипс 
аигеа Ғасіе ѕибіітіѕ, айоіепѕ сапіѕ сегуісеѕ 
аг4иаз, Апибіѕ, Іаеуа садисеит дегепѕ, аежега 
раітат муігепіет аиайепѕ. Ниішѕ уеѕіідіит 
сопіпиит ѕедиераїиг Боѕ іп егесќит Іеуаќа 
Ѕұаїит, Боѕ, отпірагепіѕ Яеае Ғесипашт 
Ѕітиіасгит, аиса геѕідепѕ итегіѕ зи ргоѓегераї 
ипиѕ е тіпіѕќеіо Беао одгеззи деѕиоѕиѕ. 
ҒегеБаќиг аб аііо сіѕќа ѕесгеїогит сарах репіёиѕ 
сеіапѕ ореЦа тадпійсае ге!ідіопіѕ. Сегераё аііиѕ 
Ғеіісі ѕио дгетю ѕитті питіпіѕ уепегапаат 
е#адіет, поп ресогіѕ, поп ауіѕ, поп ѓегае ас пе 
һотіпіѕ аиіает ірѕіиѕ сопѕітііет, ѕеа ѕоїегіі 
гереги ейат ірѕа поуКае геуегепдат, аійогіѕ 
иќситаие её тадпо ѕїепіо {едепаае геіідіопіѕ 
агдштепіит іпе#аЫіе, ѕеа аа іѕќит ріапе 
тодит Ёшдепќе ауго Ядига ит; игпиіа Габегите 
саүаѓа, Гип4о ацат гиёипао, тігіѕ ехігіпѕесиѕ 
ѕітиіасгіѕ Аедуріогит ей одіаѓа; еіиѕ огійсішт 
поп аійиѕсиіе Іемаит іп сапаіет роггесит 
Іопдо пушо рготіпераї, ех аіа уего раќе 
тиит геседеп$ ѕрайоѕа ЧЙаНопе адһаегераї 
апѕа, аиат сопёогќо поаишо ѕирегѕейеба аѕріѕ 
ѕаиатеае сегуісіѕ або итоге ѕиБіітіѕ. 


12. ЕЁ ессе ргаеѕепііѕѕіті питіпіѕ рготіѕѕа 
побіѕ ассеаипё Бепейсіа её Таба ѕаіџіетаие 
ірѕат теат дегепѕ ѕасегӣоѕ айргоріпаиаї, аа 
ірѕит ргаезсирит аіуіпае рготіѕѕіопіѕ огпаќит 
аежега ргоѓегепѕ ѕіѕїгит аеае, тіһі согопат -- 
её һегсиіеѕ согопат сопѕедиепѓег, диоа {ої ас 
апіїѕ ехапсіаїіѕ Іабогібиѕ, іоё етепѕіѕ регісиііѕ 
деае тахітае ргомаепца ааіисќапќет тіһі 
ѕаеуіѕѕіте РоКипат ѕирегагет. Мес {атеп 
даиаіо ѕибіагіо сотто из таетепН те сигѕи 
ргогіриі, уегепѕ ѕсііісе пе герепііпо диаагіреаіѕ 
ітреёи геіідіопіѕ аиіеёиѕ Ёиграгеёиг огао, ѕеа 
рІасіао ас ргогѕиѕ Питапо агаи сипсёарипацѕ 
рашат оЫідиаїо согроге, запе айіуіпіёиѕ 


одарена и потому скорее, чем правая, может, 


олицетворять справедливость: он же нес и 
закруглявшийся, наподобие сосца, золотой 
сосудик, из которого совершал возлияние 
молоком. У пятого золотая веялка“, 
наполненная лавровыми веточками; последний 
нес амфору“". 

11. Вскоре показалась и процессия богов, 
соблаговоливших воспользоваться | 
человеческими ногами для передвижения. Вот | 
наводящий ужас посредник между небесным и 
подземным миром, с величественным ликом, то | 
темным, то золотым, высоко возносит свою 
песью голову Анубис, в левой руке держа 
кадуцей, правою потрясая зеленой пальмовой | 
ветвью. Сразу же вслед за ним - корова?°, 
ставшая на дыбы, воплощенное плодородие 
всеродительницы богини; неся ее на плечах, 
один из священнослужителей легко и красиво 
выступал под блаженной ношей. Другой нес! 
закрытый ларец, заключающий в себе 
нерушимую тайну великого учения“. Третий на 
счастливое лоно свое принял почитаемое 
изображение верховного божества; не было 
оно похоже ни на домашнее животное, ни на 
птицу, ни на дикого зверя, ни даже на самого | 
человека; но, по мудрому замыслу самой 
необычностью своей возбуждая почтение,- 
лишь сущность неизреченная высочайшей | 
веры, сокрытая в глубоком молчании. Сделано | 
оно было из ярко блестевшего золота! 
следующим образом: это была искусно 
выгнутая урна“ с круглым дном, снаружи 
украшенная ДИВНЫМИ египетскими 
изображениями; над отверстием ее подымалось | 
не очень высокое горлышко с длинным, далеко 
выступавшим носиком, а с другой стороны была 
приделана широкая ручка, на которой! 
свернулась в клубок змея, раздувая поднятую’ 
вверх чешуйчатую шею, покрытую морщинами. 

12. И вот подходит миг свершения’ 
обещанных мне всемилостивейшей богиней 
благодеяний, приближается жрец, несущий мне' 
назначенное судьбою спасение, держа в 
правой руке, точь-в-точь как гласило 
божественное обещание, прекрасный систр для 
богини и для меня венок - венок, клянусь 
Геркулесом, заслуженный; ведь, вытерпев| 
столько тяжких страданий, подвергнувшись 
стольким опасностям, я теперь, с соизволения 
великого божества, в борьбе с жестокой| 
судьбой выходил победителем. Но, несмотря на 
охватившую меня внезапную радость, я не 
бросаюсь со всех ног, боясь, как бы! 


Чеседеже рориіо, ѕепѕіт іпгеро. 


13. АЕ ѕасегаоѕ, иЁ геарѕе содпоѕсеге роїиі, 
посішгті соттопеѓасіиѕ огасиії тігаиѕаие 
сопдгиепіат тапдай типегіѕ, сопғеѕіт гезии 
её иќго ротема аежега об оѕ ірѕит теит 
согопат ехһіриі. Типс едо їгеріаапѕ, адѕіаио 
сигѕи тісапі согае, согопат, ацае гоѕіѕ атоепіѕ 
іпќехќа Ғиідигабаі, ауійо оге ѕиѕсерёат сирійиѕ 
рготіѕѕ5і аеуогауі. Мес те ГегеШ саеІеѕіе 
рготіѕѕит: ргойпиѕ тіһі аејаБіёиг деѓғогтіѕ еї 
егіпа Гацез. Ас ргіто ацает ѕаиаіепѕ рііиѕ 
дейи, ас деһіпс сиМ$ сгаѕѕа {епиаиг, уетег 
оБеѕиѕ геѕійеќ, реаит ріапёае рег ипаиіаѕ іп 
аідіќоѕ ехеипЕ, тапиѕ поп іат реаеѕ ѕипї, ѕеа іп 
егесба роггідипёшг о сіа, сегуүіх ргосега 
соһіреёиг, 05 её сариї гиёипааїиг, аигез епогтеѕ 
герешипЕ ргіѕЅїпат рагуіќаїет, аепіеѕ ѕахеі 
геаеипё аа һитапат тіпийет, еї, ацае те 
роїіѕѕітит сгисіараё апе, саида пиѕаџат! 
Рорий тігапёиг, ге[ідіоѕї уепегапішг ат 
емаещет тахіті питіпіѕ роѓепіат еї 
сопѕітііет посёигпіѕ ітадіпіриѕ тадпійсепіат 
е Ғасііќаіет геѓогтаіопіѕ с!агадие е сопѕопа 
уосе, саеіо тапиѕ афепдеге$, їіеѕіапёцг ат 
іпіиѕіге аеае Бепећсішт. 


14. АЕ едо $ироге пітіо аейхиѕ һаегебат, 
апіто тео {ат герепёпит {атаце тадпит поп 
сареге дач4ит, аи роїіѕѕітит ргаеѓагег 
ргітагіит, ипае поуае уос!5 ехогаіит сарегет, 
ачо ѕептопе пипс гепаа Шдуа еіісіиѕ 
аиѕрісагег, аии$ аиапіѕаие уегбіѕ {апае деае 
дгаїаѕ адегет. Ѕеа ѕасегаоѕ иќситаие аіхіпо 
топіи содп 5 аб огідіпе сипсііѕ сіааіриѕ теіѕ, 
ачатаоат еї ірѕе іпѕідпі регтоїиѕ тігасиіо, 
пи ѕідпійсаіо ргіиѕ ргаесіріё ѓедепао тіһі 
іпёеат аагі Іасіпіат; пат те сит ритит 
пеѓаѕїо {едтте аеѕроііауегаї аѕіпиѕ, сотргеѕѕіѕ 
іп аит Ғетіпіриѕ её ѕирегѕігісіѕ ассигае 
тапіриѕ, аиапіит пиадо сера, уеіатепёо те 
паќигаії ргобе типімегат. Типс е соһогїе 
геіідіопіѕ ипиѕ прюге ѕирегіогет ехиќиѕ ипісат 
зирецехи те сеетите. Оио Ғасіо ѕЅасегӣоѕ 


неожиданное 


появление 
ЖИВОТНОГО не нарушило ЧИННОСТИ 
священнодействия но тихо, медленно, 


подражая человеческой походке, бочком через 
расступившуюся, конечно, не без божеской 
воли, толпу мало-помалу пробираюсь. 

13. Жрец же, предупрежденный, как мог я 
убедиться на деле, ночным откровением и 
удивленный, как все в точности совпадает с 
поручением, которое он получил, тотчас 
остановился и, протянув правую руку, к самому 
рту моему поднес венок. Тут я, трепеща, с 
сильно бьющимся сердцем, венок, сверкающий 
вплетенными в него прекрасными розами, 
жадно хватаю губами и пожираю, стремясь к 
исполнению обещанного. Не обмануло 
божественное предсказание - тут же спадает с 
меня безобразная личина животного: прежде 
всего исчезает грязная, свалявшаяся шерсть, 


живот уменьшается, на ступнях ног копыта 
разделяются на отдельные пальцы, руки 
перестают быть ногами, но поднимаются для 
исполнения своих высоких обязанностей, 
длинная шея укорачивается, пасть и голова 
округляются, огромные уши принимают 
прежние размеры, зубы, 
снова делаются небольшими, как у людей, и 
хвост, который доставлял мне больше всего 
мучений, исчезает без следа! Народ 


при столь очевидном доказательстве великого 
могущества верховного божества, подобном 
чудесному сновидению, и при виде быстрого 
превращения громогласно и единодушно, 
воздев руки к небу, свидетельствуют об этой 
столь славной милости богини. 

14. А я, остолбенев от немалого изумления, 
стоял неподвижно и молча, не зная, от 
переполнившей душу мою неожиданной и 
великой радости, с чего лучше всего начать, 
откуда подступить к звукам, сделавшимся мне 
непривычными, как удачнее всего 
воспользоваться первинами возвращенного мне 
дара речи, какими словами и выражениями 
возблагодарить богиню за ее благодеяние. Но 
жрец, очевидно, свыше извещенный обо всех 
моих несчастьях с самого начала, хотя и сам 
был потрясен великим чудом, знаком 
приказывает, чтобы прежде всего дали мне 
льняную одежду для прикрытия, потому что, 
как спала с меня зловещая ослиная оболочка, 
так я и стоял, тесно сжав бедра и сплетенными 
руками скрывая, насколько мог, наготу свою 


четвероногого | 


толстая шкура становится тоньше, огромный | 


подобные камням, ! 


удивляется, люди благочестивые преклоняются | 


теит аќопісиѕ ѕіс еНафиг: 


15. "Му5 её уагііѕ ехапсіаіѕ Іабогібиѕ 
тадпіѕаие Ғогіипае їетреѕѓіаїйбриѕ еі тахітіѕ 
асёшѕ ргосе!5 аа робит Оиіеіѕ еі агат 
Міѕегісогаіае {апает, ис, мепіѕї. Мес ЧЫ! 
паїаіеѕ ас пе аЯідпіќаѕ диет, уе! ірѕа, аиа 
Погеѕ, изацат аосігіпа ргоѓиіё, ѕеа Іибгісо 
уігепііѕ аеѓаїиіае аа ѕегуііеѕ аеарзи$ уоІіирѓаїеѕ 
сигіоѕіќаїѕ іпргоѕрегае ѕіпіѕгит ргаетішт 
герогќаѕі. Ѕеа иёситаие Ғогіцпае саесКа$, аит 
е реѕѕітіѕ регісиііѕ аіѕсгисіаї, аа геіідіоѕат 
ат Беаидтет іпргоуіаа ргодихй таа. Еа 
пипс её ѕитто ѓигоге заемае еі сгиаеіќаї ѕиае 
таїегіет аиаегаї аіат; пат іп еоѕ, ацогит $1 
Указ <т> ѕЅегуїіит аеае поѕігае таіеѕіаѕ 
уіпаісаміё, поп ВаБеЁ Іосит саѕиѕ іпғеѕиѕ. Оша 
Іаќгопеѕ, аиіа ғегае, аиіа ѕегуіїіит, аиіа 
аѕреггітогит Итегит атбадеѕ гесіргосае, аша 
теи5 тогііѕ сойаіапае пеѓагіае Ғогќипае 
ргоѓиќ? Іп їиѓејат іат гесери$ еѕ РоКипае, ѕеа 
уіаепііѕ, ацае ѕиае Іисіѕ ѕріепӣоге сеего$ ейат 
деоѕ Шитіпаё Ѕите іат уџёит Іаейогет 
сапаіао 150 ПаБЖи ио сопдгиепёет, соткаге 
ротрат @еае ѕоѕріҝаїгісіѕ іпоуапі  дгадч. 
\МаеапЕ іпге[ідіоѕі, міаеапё её еггогет ѕиит 
гесодпоѕсап: еп ессе ргіѕӱўпіѕ аегитпіѕ 
арѕоіиёќиѕ 1545 гтадпае ргоуіаепіа дацаеп$ 
іисіиѕ ае зиа Роципа ігіитрһћа. Оцо їатеп 
Еийог $15 аїдие типійог, аа потеп запцае һиіс 
пае, сиіиѕ поп ойт ѕасгатепіо ейат 
годабагіѕ, їедие іат пипс обзедию геіідіопіѕ 
поѕїае аеайіса её тіпіѕёегіі дит 50и6і 
уоіигќагіит. Мат сит соерегіѕ деае ѕегуіге, {ипс 
тадіѕ ѕепіеѕ їгисіит {цае Іірегайѕ." 


16. Аа 1$ит тодит уаНстаби$ ѕасегаоѕ 
едгедіиѕ Ғаїдаѓоѕ аппеШКи$ їгаһепѕ сопїіісиії. Ехіп 
регтіхёиѕ адтіпі гејідіоѕо ргосеаепѕ сотКарБаг 
ѕасгайит {оае сіміаї поёиѕ ас сопѕрісииѕ, 
аідіїіѕ Һотіпит пийбриѕаие поќаБіііѕ. Отпеѕ іп 
те рориії Ғғабиабапёиг: "Нипс отптроепи$ 


үшіи детай е һегсиіеѕ іпһитапо іп аѕресіит естественной завесой. Один из почитателей | 


святыни сейчас же снял с себя верхнюю тунику 
и поскорее набросил на меня. Тогда жрец, 
ласково глядя на меня и. Геркулесом клянусь, 
божественным проникнутый изумлением, так 
начинает: 

15. - Вот, Луций, после стольких 
всевозможных страданий, после великих гроз, 
воздвигнутых Судьбою, пережив величайшие 
бури, достиг наконец ты спокойной пристани 
Отдохновения, алтарей Милосердия. Не впрок 
пошло тебе ни происхождение, ни положение, 
ни даже сама образованность, которая тебя 
отличает, потому что, сделавшись по 
страстности своего молодого возраста рабом 
сластолюбия, ты получил роковое возмездие за 
несчастное свое любопытство. Но все же 
слепая Судьба, злобно терзая тебя и подвергая 
самым страшным опасностям, сама того не 
зная, привела тебя к сегодняшнему! 
блаженству. Пусть же идет она и пышет 
неистовой яростью, придется ей искать для 
своей жестокости другой жертвы. Ведь над 
теми, кого величие нашей богини призвало 
посвятить жизнь служению ей, не имеет власти 
губительная случайность. Разбойники, дикие 
звери, рабство, тяжкие пути и скитания без 
конца, ежедневное ожидание смерти - чего 
достигла всем этим свирепая Судьба? Вот тебя 
приняла под свое покровительство другая 
Судьба, но уже зрячая, свет сиянья которой 
озаряет даже остальных богов. Пусть же’ 
радость отразится на твоем лице в 
соответствии с праздничной этой одеждой. 
Ликуя, присоедини свой шаг к шествию богини-| 
спасительницы. Пусть видят безбожники, пусть | 
видят и сознают свое заблуждение: вот 
избавленный от прежних невзгод, радующийся | 
промыслу великой Изиды Луций празднует 
победу над своей судьбой! Но чтобы 
защититься еще надежнее и крепче, запишись | 
в святое это воинство (веление принять такую 
присягу и прозвучало для тебя недавно), 
посвяти себя уже отныне нашему служению и 
наложи на себя ярмо добровольного 
подчинения. Начав служить богине, 
насладишься ты в полной мере великим плодом 
своей свободы. 

16. Провещав таким образом, почтенный 
жрец, с трудом переводя дыхание, умолк. Я же, ! 
присоединившись к священным рядам, 
двинулся вслед за святыней. Всем гражданам я 
стал известен, сделался предметом всеобщего 
внимания, на меня указывали пальцами, кивали 


| 


һоаіе деае питеп ацди$ит  гегогтауй аа 
һотіпеѕ. Рейх һегсиіе её їег Ббеаёиѕ, ди! уќае 
эссе ргаесейепќіѕ іппосепіа Наедие тегиегі 
ќат ргаеагит ае саеіо раїгосіпіит иё гепаїќиѕ 
ачоаат тоао айт ѕЅасгогит обѕедиіо 
деѕропаегеќиг." Іпёег һаес еі Ғеѕќогит уоюгит 
єштиќит ращайт ргодгеѕѕі іат гірат тагіѕ 
ргохітатиѕ аїдие аа ірѕит Шит Іосит дио 
ргіаіе теиѕ ѕ‹абиауега аѕіпиѕ регуепітиѕ. ТЫ 
деит ѕітиіасгіѕ гие аіѕроѕіїіѕ паует Ғабеггіте 
Ғасќат рісёигіѕ тігіѕ АедурНогит сігситѕесиѕ 
уапедакат ѕиттиѕ ѕасегӣоѕ {аеда са еї оуо 
её ѕиіриге, ѕоетпіѕѕітаѕ ргесеѕ ае саѕіо 
ргаеѓаѓиѕ оге, аиат ригіѕѕіте ригійсаѓат аеае 
пипсирауй деаісауіїдие. Ниіцѕ ѓеіісіѕ аімеі піќепѕ 
саграѕиѕ Іегаѕ [уобит] <аиго> іпёехќаѕ 
ргодегебаѓ: еае |Щегае усбит іпѕаигабапё ае 
пом! соттеаїиѕ ргоѕрега памдаНопе. Тат таіиѕ 
іпѕигді ріпиѕ гиипаа, ѕріепаоге ѕибіітіѕ, іпѕідпі 
сагсһеѕіо сопѕрісиа, еі рирріѕ іпіоќа сһепіѕсо, 
ргасїеіѕ аџигеіѕ уеѕіќа Ёшідераї отпіѕдие ргогѕиѕ 
сагіпа сіёго Іітріао регроіќа Яогераї. Типс сипсИ 
рорий {ат геіідіоѕі ацат ргоѓапі уаппо$ опиѕіаѕ 
аготаїѕ её һиіиѕсе тоаіѕ ѕирріісііѕ сецайт 
сопдегипЕ еї іпѕирег Яисїиѕ |ібапё іпігіќит Іасёе 
сопесит, допес типегібриѕ Іагдіѕ еї 
деуойопіриѕ Ғаиѕіѕ сотреа пауіѕ, абѕоіиќа 
Ѕігорһііѕ апсогаііриѕ, ресиііагі ѕегеподие Наби 
реадо геддегеїиг. Оџае, роѕќдиат сигѕиѕ ѕрайо 
ргоѕресіит зи! поБіѕ іпсеќаї, ѕасгогит дегиіі 
ѕитрііѕ гигзит аиае ашзаце аеѓиіегапі, аіасгеѕ 
аа Тапит гедКит сареѕѕипё ѕітії ис 
ротрае есогї. 


17. Аї сит аа ірѕит іат їетрішт регуепітиѕ, 
ѕасегаоѕ тахітиѕ аиіаше аіміпаѕ е діеѕ 
ргодегерапі еі аи уепегапаіѕ репеїгаііриѕ 
ргіает Тиегапе іпійаї іпа сибісшиит аеае 
гесері аіѕропипі гКе ѕітиіасга ѕрігапіа. Типс ех 


ГОЛОВОЙ, 


и весь народ переговаривался: | 
- Вон тот, кого царственная воля всемогущей ! 
богини сегодня вернула к человеческому | 
образу. Клянусь Геркулесом, счастлив он и! 
трижды блажен: несомненно, 
незапятнанностью предшествовавшей жизни и! 
верю заслужил он такое преславное 
покровительство свыше, так что сейчас же 
после второго, до некоторой степени, 
рождения вступает он на путь священного 
служения. 

Среди подобных восклицаний, среди 
праздничных пожеланий и молитв толпы мало- 
помалу подвигаясь, приближаемся мы к 
морскому берегу и доходим как раз до того) 
места, где накануне лежал я в виде осла. 
Расставили там в должном порядке священные 
изображения богов, и верховный жрец, 
произнеся пречистыми устами священнейшие 
молитвы, горящим факелом, яйцом и серою 
очищает высшим очищением корабль, искусно 
сделанный и со всех сторон удивительными 


рисунками на египетский лад пестро 
расписанный, и посвящает богине этот 
жертвенный дар. На сверкающем парусе 


счастливого судна вытканы были золотом 
буквы, которые складывались в пожелание 
удачных плаваний в пору новых выходов в 
море. Мачтою была круглая сосна, блестящая, с 
превосходным топом“”, так что смотреть было 
приятно; корма, выгнутая в виде гусиной шеи“ 
и покрытая листовым золотом, ярко блестела, и| 
корпус, весь из светлой, полированной туи, 
радовал взор. Тут вся толпа, как посвященные, | 
так и непосвященные, наперебой подносит 
корзины с ароматными травами и другими 
дарами в таком же роде, над водами 
совершают возлияния молочной похлебкой; 
наконец, когда корабль наполнен был щедрыми 
приношениями и сулящими счастье | 
пожертвованиями, обрезают якорные канаты и, 
предоставив судно попутному и спокойному | 
ветру, пускают в море. Когда оно было уже на 
таком расстоянии, что почти скрылось из 
наших глаз, носильщики снова взяли) 
священные предметы, которые они принесли, 
и, по-прежнему образуя великолепную 
процессию, все быстрым шагом возвращаются 
к храму. 

17. Когда приблизились мы уже к самому! 
храму, великий жрец, носильщики священных 
изображений и те, что ранее уже были 
посвящены в высоко почитаемые таинства, 
войдя в святилище богини, расположили там в | 


5 ипиѕ, аиет сипсі дгаттаеа аісерапї, рго 
Ғогіриѕ аѕѕіѕќепѕ соеи раѕіорһогит - аиоа 
ѕасгоѕапсі сойедй потеп еѕї уеіиё іп 
сопіопет уосаю тает де ѕибіті зиддези де 
Прго де Іегіѕ Гаи$а уоѓа ргаеѓаїиѕ ргіпсірі 
тадпо ѕепаёиідие её еди іоодие Вотапо 
рорио, паийсіѕ паміриѕаие аиае зиб ітрегіо 
типаі поѕігаїѕ гедипїіиг, гепипіаё ѕегтопе 
гиаие Сгаесіепѕі ріоіарһеѕіа. Оџат уосет 
Ғеіісіёег сипсііѕ еуепіге ѕідпауіё рорий сіатог 
іпѕесиїиѕ. Ехіп даиаіо деіірий рориагеѕ #ћа1оѕ 
уегрепаѕ согоЙаз ҒЁегепіеѕ ехоѕсиіаііѕ үеѕідјііѕ 
деае, аџае дгааіриѕ һаегераё агдепю Гогтака, 
аа ѕиоѕ аіѕсеаипї Іагеѕ. Мес {атеп те ѕіпеБаё 
апітиѕ ипадие Іаёіиѕ тает аідгеаі, ѕеа іпіепёиѕ 
<іп ргаеѕепїіѕ> Яеае ѕресітеп ргіѕіўпоѕ саѕиѕ 
теоѕ гесогааБаг. 


18. Мес {атеп Рата уоіисгіѕ рідга ртпагит 
{агЧКа{е сеззауега{, ѕеа ргойпиѕ іп раїгіа аеае 
ргомідепііѕ ааогаБііе Бепейсит театдаие ірѕіиѕ 
Ғоипат  тетогабИет паггауегаё раѕѕіт. 
Сопѓғеѕўїт аепідие ГатШагез ас уегпиіае диідие 
тіһі ргохіто пехи запдий!5 соһаегерапї, уси 
деро$йо, диет е теае гтогііѕ Га]5о пипіо 
ѕиѕсерегапё, герепііпо |аеаН дац4ю уапе 
ачіѕаче аа теит Ғеѕіпапі со аіигпит 
гедисетаие аб іпғегіѕ сопѕресёшит. Оиогит 
езрегака ірѕе ейат Табе гесгеаёиѕ оЫайопеѕ 
һопеѕќаѕ аедиі Бопідие Ғасіо, ашрре сит тіћі 
Ғатііагеѕ, аио аа сиќит ѕитрёитаие Іагдіќег 
ѕисседегеї, йеѓегге ргоѕрісие сигаѕѕепі. 


19. Ааѓабѕ Кадие ех о йсіо ѕіпаиііѕ паггаііѕаие 
те! ргореге еї ргіѕіўпіѕ аегитпіѕ её ргаеѕепіїбриѕ 
даиаііѕ те гигзит аа аеае агаїіѕѕітит п! 
геғего сопѕресќит аеЧБизаие сопаисііѕ іпёга 
сопѕеріит {етрИ Іагет {етрогайит тіһі 
сопѕііёио, аеае тіпіѕегіѕ ааһис ргіхаііѕ 
аароѕіёиѕ сопёирегпііѕаие ѕасегаоёит іпаіміаииѕ 
её питіпіѕ тадп! сиКог іпѕерагабіііѕ. Мес ѓи пох 
опа ме! ашез аіідиа мзи деае топіёидие іеіипа, 
ѕеа сгебгіѕ ітрегііѕ ѕасгіѕ 5и5 те, іат ацдит 
дез{птаит, пипс заКет сепѕераї пап. АЁ едо 
ачапаоат сирепН уоіипёаќе ргаейієиѕ {атеп 


должном порядке изображения, казавшиеся | 
одушевленными. Тут один из них, которого все 
называли писцом, стоя против дверей, созвал 
пастофоров“? - так именовалась эта святейшая 
коллегия - как бы на собрание, и, взойдя на 
возвышение подле тех же дверей, стал читать 
по книге написанные в ней молитвы о 
благоденствии императора, почтенного сената, 
всадников и всего народа римского, о кораблях 
и корабельщиках, обо всем, что подвластно 
нашей державе, закончив чтение по греческому 


обряду греческим возгласом... *[* Текст 
испорчен: рукописи не дают 
удовлетворительного чтения] В ответ 
раздались крики народа, выражавшие 


пожелание, чтобы слова эти всем принесли! 
удачу. Исполненные радости граждане, держа 
в руках ветви священных деревьев“ и веночки, 
поцеловав ступни серебряной статуи богини, 
стоявшей на храмовой лестнице, отправились 
по домам. Я же не мог решиться ни на шаг 
отойти от этого места и, не спуская глаз с 
изображения богини, перебирал в памяти 
испытанные мною бедствия. 

18. Летучая молва меж тем не ленилась и не 
давала отдыха своим крыльям, и сейчас же у 
меняя на родине пошли разговоры о 
несравненной милости ко мне божественного 
промысла и о моей достопримечательной 
судьбе. И немедленно мои друзья, любимые 
рабы и те, кто связан был со мной узами 
близкого родства, отложив скорбь, в которую 
их погрузило ложное известие о моей смерти, 
во власти неожиданной радости спешат ко мне 
с разными подарками, чтобы взглянуть на 
вернувшегося к свету дня из преисподней. Я 
уже потерял надежду их увидеть, а потому 
очень им обрадовался и с удовольствием 
принимал их достойные подношения: ведь 
близкие мои предусмотрительно позаботились | 
щедро снабдить меня всем необходимым для 
безбедного существования. 

19. Поговорив с каждым из них, как 
полагается, и все рассказав о прежних моих 
бедствиях и теперешней радости, я снова все’ 
свое благодарное внимание устремляю на 
богиню; наняв внутри храмовой ограды 
помещение, устраиваю себе временное! 
жилище, посещаю богослужения, пока еще - 
низшего разряда, не разлучаюсь с жрецами, 
неотступный почитатель великого божества. Ни | 
одна ночь, ни один сон у меня не проходил без 
того, чтобы я не лицезрел богини и не получал! 
от нее наставлений; частыми повелениями она | 


гейоо5а Ғогтіаіпе геќагдабаг, дцоЯ епит ео 


регсопёауегат аі сіе геіідіопіѕ обзеашит еї 
сазитопюгит ађбѕіпепіат ѕаїѕ агаџат 
саиѓоаие сігситѕресіи уКат, аиае ти№5 саѕіриѕ 
ѕиріасеб, еѕѕе типіепаат. Наес ійепіает 
тесит гериќапѕ пеѕсіо ацо тоао, ацапацат 
ғеѕіпапѕ, аі #егебат. 


20. М№сіе аџадат ріепит дгетіит ѕишт 
\М5и5 еѕұ т! ѕиттиѕ ѕасегаоѕ оҝ еге ас 
гедиігепі, аиіа иЧаце іѕёџа, геѕропаіѕѕе раце$ 
Шаѕ де Тһеѕѕаііа тіһі гтіѕѕаѕ, ѕегмит еЧат 
теит іпаіает ѕирегуепіѕѕе потте Сапаіаит. 
Напс ехреггесіиѕ ітадіпет аіи Чмаце арча 
содіїайіопеѕҝ теаѕ геуоіуебрат, аиа геі 
ргоепаегеї, ргаеѕегіт сит пишіит ипдцат 
һабиіѕѕе те ѕегуит 150 потте пипсираќит 
сегіиѕ еѕѕет. Ци {атеп ѕеѕе ргаеѕадіит ѕотпі 
роггідегеї, Іисгит  сейит тодіѕ отпіриѕ 
Ѕідпійсагі ра ит оЫайопе сгейерат. Ѕіс апхіиѕ 
её іп ргоуетит ргоѕрегіогет аќопіќиѕ їетріі 
таїийпаѕ арегіопеѕ оррепеБаг. Ас аит, меііѕ 
сапаепіриѕ геаисіѕ іп аімегѕит, адеае 
уепегаБіет сопзресит ааргесатиг, её рег 
аіѕроѕќаѕ агаѕ сігситіепѕ ѕасегаоѕ, гет аіміпат 
ргосигапѕ ѕирріісатепїѕ ѕоіетпіриѕ, ае 
репеќгаіі Ғопіет решит ѕропаео ПБаЕ; гериѕ {ат 
Ще сопѕиттайѕ іпсоһаїае Іисіѕ ѕаіиайопібиѕ 
геІідіоѕі ритат пипЧате$ Погат регѕігерипї. ЕЁ 
ессе ѕирегуепіипё Нураа диоѕ 1 геіідиегат 
Ғатиіоѕ, сит те Рһоїіѕ таііѕ іпсаріѕёгаѕѕе! 
еггогіриѕ, содпійѕ ѕсііісеё Ғабиііѕ теіѕ, пес поп еї 
еаиит ацодие Шит теит гейисепѓеѕ, аиет 
аіуегѕае гасит поѓае аогѕиаііѕ адпійопе 
гесирегауегапё. Оиаге ѕоегіат ѕотпі ит 
тігабаг уе! тахіте, аиса ргаеѓег сопагиепїат 
Іисгоѕае роііісієаїопіѕ агдитепю ѕегуі Сапа! 
едиит геааіаіѕѕеі соіоге сапаіаит. 


21. Оио ѓасіо ет зоЙси$ ѕеашит соепа! 
гедиепабрат тіпіѕіеіит, эре Ғиёига Бепейсй$ 
ргаеѕепіриѕ рюпегаа. Мес тіпиѕ іп аіеѕ тм! 
тадіѕ тад!аие ассіріепаогит ѕасгогит сиріао 
дііѕсераё, ѕиттіѕашеы ргесіриѕ ргітагішт 


| 
| 


убеждала меня принять наконец посвящение в. 
ее таинства, к которым давно уже был я 
предназначен. Хотя я и пылал страстным 
желанием подчиниться этим приказам, но меня | 
удерживал священный трепет, так как я! 
находил весьма трудным делом 
беспрекословное подчинение святыне и 
нелегкой казалось мне задачей соблюдение! 
обета целомудрия и воздержания - ведь жизнь 
исполнена всяческих случайностей, она 
требует осторожности и осмотрительности. 
Обдумывая все это вновь и вновь, я, хотя и! 
стремился поскорее принять посвящение, все 
как-то откладывал исполнение своего решения. 

20. Однажды ночью приснилось мне, что 
приходит ко мне верховный жрец, неся что-то в 
полном до краев подоле, и на мой вопрос, что | 
это и откуда, отвечает, что это моя доля из| 
Фессалии, а также что оттуда вернулся раб мой 
по имени Кандид. Проснувшись, я очень долго 
думал об этом сновидении, размышляя, что у 
меня никогда не было раба с таким именем. Но’ 
все-таки я полагал, что присланная доля во! 
всяком случае обозначает какую-то прибыль. 
Обеспокоенный и встревоженный надеждой на 
какую-то удачу и доход, я ожидал утреннего 


открытия храма. Когда раздвинулись 
белоснежные завесы, мы обратились с 
мольбами к досточтимому изображению 
богини; жрец обошел все алтари, совершая 
богослужение и произнося торжественные | 
молитвы, наконец, зачерпнув из сокровенного 
источника воды, совершил возлияние из! 


чаши“; исполнив все по священному обряду, 
благочестивые служители богини, приветствуя 
восходящее солнце? громким криком! 
возвестили о первом часе дня. И в этот самый | 
момент являются узнавшие о моих, 
приключениях слуги - прямо из Гипаты, где я 
их оставил, еще когда Фотида уловила меня в 
коварные сети, и приводят с собою даже мою 
лошадь, которая неоднократно уже переходила 
из рук в руки и была наконец отыскана по 
особой отметине на спине. Вещему смыслу 
моего сновидения я тем более дивился, что, 
кроме в точности выполненного обещания 
касательно прибыли, рабу Кандиду 
соответствовал возвращенный КОНЬ, 
который был белой масти?:. 

21. После этого случая я еще усерднее 
принялся за исполнение религиозных 
обязанностей, так как надежда на будущее 
поддерживалась во мне сегодняшними 
благодеяниями. Со дня на день все более и 


мне 


посііѕ ѕасгаїае фапает агсапіѕ іпібагеѓ. АЕ е, уг 
аііодиіп огауіѕ её зобйае геіідіопіѕ орѕегуайопе 
Ғагтпоѕиѕ, сіетепќег ас сотіег её иё ѕоіепі 
рагепѓеѕ іптаїигіѕ ірегогит аеѕіаегііѕ тоаійсагі, 
теат аі егепѕ т$апЧат, ѕреі гтеііогіѕ ѕоіасііѕ 
аіодиіп апхіит тіһі регтиісераї апітит: пат 
е Чет, ашо аиіѕдие роѕѕі& іпійагі, аеае пиѓи 
детопѕігагі её ѕасегаоќет, аш ѕасга аереаї 
тіпіѕігаге, еіиѕает ргоуійепйа деііді, ѕитрїиѕ 
ейат саегітопііѕ песеѕѕагіоѕ ѕітііі ргаесеро 
аеѕіпагі. Очае сипба поз диодие обѕегуабЫііі 
райепйа ѕиѕіпеге сепѕераї, ашрре сит ауіаіїаїі 
сопїштасіаедие ѕитте сауеге еї шШгатаие 
сират уќаге ас педие уосаёиѕ тогагі пес поп 
115545 ѓеѕіпаге аерегет; пес {атеп еѕѕе 
дчетацат ае ѕио питего {ат регаїќае тепїіѕ 
уе! ітто деѕііпаїае той, аи, поп $ аиодие 
ѕеогѕит іибрепіе аотіпа, {етегайит аїдие 
ѕасгіедит аџдеаї тіпіѕќегіит ѕибіге похатаие 
[вает сопёгаһеге; пат еї іпғегит сацѕіга её 
за {иѓејат іп деае тапи рока, ірѕатаие 
гааїіопет аа іпѕќаг уоіипёагіае тогііѕ её 
ргесагіае ѕаіиїіѕ сеІергагі, ашрре сит їгапѕасііѕ 
УКае їетрогібиѕ іат іп ірѕо Ёпіќае шо Іітіпе 
сопѕіїиќоѕ, диіѕ ќатеп 1\о роѕѕіпі тадпа 
геіідіопіѕ сотті, ѕПепіа, питеп аеае ѕоіеаї 
ейсеге еї ѕиа ргоуійепіа диодат тодо гепаѓоѕ 
аа поуае геропеге гигѕиѕ ѕаіиїіѕ сиггісиіа; егдо 
Паіиг те диодие ороцеге саеіеѕе ѕиѕіпеге 
ргаесерит, дичапацат регѕрісоиа емаепчаце 
тадпі питіпіѕ аідпайопе іат ацаит Теа 
тіпіѕіепіо пипсираёит аеѕііпаёитаие; пес ѕесиѕ 
ачат сиКогез сеѓегіѕ сібіѕ ргоѓапіѕ ас пеѓагііѕ Гат 
пипс їетрегагет, дио гесіішѕ аа агсапа 
ригіѕѕітае геіідіопіѕ есгеа регуайегет. 


22. Ріхегаё ѕасегаоѕ, пес іпрайепіа 
соггитребаїиг обѕедиіит теит, ѕеа іпёепёиѕ 
ті диіеѓе её ргобабііі ќасіёигпіќаѓе едит диої 
аіеѕ обрат сиЖигае ѕасгогит тіпіѕёегішт. Мес 
те ее! уе! опа! іетрогіѕ ргоіайопе сгибауй 


ѕасегаоќет ѕаеріѕѕіте сопуепегат рееп$ и те 


более проникало в меня желание принять’ 
посвящение, и я не отставал от верховного 
жреца со своими горячими просьбами, чтобы | 
он посвятил меня наконец в таинства 
священной ночи”. Он же, муж степенный и 
известный строгим соблюдением религиозных 
обрядов, кротко и ласково, как отцы 
обыкновенно сдерживают несвоевременные 
желания своих детей, отклонял мою 
настойчивость, утешая и успокаивая меня в 
моем смятении добрыми надеждами. 
- Ведь и день, - говорил он, - в который данное 
лицо можно посвящать, указывается 
божественным знамением, и жрец, которому 
придется совершать таинство, избирается тем 
же промыслом, даже необходимые издержки на 
церемонию устанавливаются таким же! 
образом. - Ввиду всего этого он полагал, что 
мне нужно вооружиться немалым терпением, 
остерегаясь жадности и заносчивости, и! 
стараться избегать обеих крайностей: будучи 
призванным - медлить и без зова - торопиться. | 
Да и едва ли найдется из числа жрецов. 
человек, столь лишенный рассудка и, больше! 
того, готовый сам себя обречь на погибель, 
который осмелился бы без специального 
приказания богини совершить столь дерзостное | 
и святотатственное дело и подвергнуть себя 
смертельной опасности: ведь и ключи от 
преисподней, и оплот спасения - в руках у! 
богини. Да и самый обычай этот установлен в 
уподобление добровольной смерти и 
дарованного из милости спасения, так как! 
богиня имеет обыкновение намечать своих 
избранников из тех, которые, уже окончив путь 
жизни и стоя на пороге последнего дыхания, 
тем лучше могут хранить в молчании великую 
тайну небесного учения: промыслом ее в 
какой-то мере вторично рожденные, они 
обретают возможность еще раз начать путь к. 
спасению. Вот так же и мне следует ждать| 
небесного знамения, хотя совершенно ясно, что 
высоким суждением великого божества я давно 
уже призван и предназначен к блаженному| 
служению. Тем не менее я должен уже теперь 
наряду с остальными служителями храма 
воздерживаться от недозволенной и нечистой 
пищи, чтобы тем скорее достигнуть скрытых 
тайн чистейшей веры. 

22. Таковы были слова жреца, и послушание | 
мое уже не нарушалось нетерпением, но, | 
погруженный в тихий покой и в похвальную 
молчаливость, усердными ежедневными | 


поклонениями воздавал я почитание святыне. 


деае роїепііѕ БетопКаз$ ѕаіиќагіѕ, ѕеа посііѕ 
обзсигае поп обѕсигіѕ ітрегііѕ емаетег топий 
аауепіѕѕе Фет п! ѕетрег орба Бет, ацо те 
тахіті мої сотройге, ачаподие зитри 
дерегет ргосигаге зиррйсатепИ$, ірѕитаие 
Міёћгат Шит ѕиит ѕасегаоќет ргаесіриит 
аіуіпо аиоаат ѕіе[агит сопѕогіо, иї аіераї, тіћі 
сопіипсіит ѕасгогит тіпіѕєгит аесегпі. Оиіѕ еі 
сеіегіѕ Бепімоііѕ ргаесерііѕ ѕиттаііѕ адеае 
гесгеаіиѕ апіті песаит ѕайѕ Іисе Іисіаа, аіѕсиѕѕа 
ацее, ргойпиѕ аа гесерёасиіит ѕасегаоїіѕ 
сопіепао аїаие ешт сибісшо ѕио соттодит 
ргодеижет ргодеижет сопііпаёиѕ ѕаіиѓо. оо 
соп$апНи5 аеѕііпауегат іат үеіиё аебкит 
ѕасгіѕ орѕедиіит Падіќќаге. АЕ Ше ѕайт иё те 
сопзрехй, ргіог: "О" таий "Шиа, ѓе Гейсет, ѓе 
реаќит, ачет ргоріїа уоіипќаіеҹ̧ питеп 
ацдиѕїит {апюреге аідпаїиг"; её "Оша" іпаиії 
Чат пипс ѕаѕ ойоѕиѕ {едие ірѕит аетогагіѕ? 
Ааеѕї ЧЫ аіеѕ уойѕ ааѕіаиіѕ ехорѓаіиѕ, дио еае 
типотіпіѕ аіміпіѕ ітрегііѕ рег іѕќаѕ теаѕ 
тапиѕ рііѕѕітіѕ ѕасгогит агсапіѕ іпѕіпиегіѕ." Е 
іпіеса Чежега зепех сотіѕѕітиѕ аисіё те 
ргоїпиѕ аа ірѕаѕ ѓогеѕ аеаіѕ атрііѕѕітае гіќидие 
ѕоПетпі арейіопіѕ  саебгаю тіпіѕќейо ас 
таїийпо регасёо ѕасгійсіо де орегііѕ аду ргоѓегї 
ачоѕдат 1іргоѕ Іегіѕ ідпогаБііриѕ ргаепоќаќоѕ, 
рагіт йдигіѕ сиіиѕсе то апитайит сопсерёі 
ѕегтопіѕ сотрепаіоѕа уегра ѕиддегепќеѕ, рат 
поаоѕіѕ её іп тоаит гоќае #огёиоѕіѕ 
саргеоіайтаие сопаепѕіѕ арісіриѕ а сигіоѕіаѓе 
ргоғапогит Іесіопе типка. Іпаіает тіһі 
ргаейісаї, диае ѓогепї аа иѕит їеіеѓае песеѕѕагіо 
ргаерагапаа. 


23. Еа ргойпиѕ па\уКег еї аіідиапїо Бегайи$ 
рагіт ірѕе, райит рег теоѕ ѕ0сіоѕ солтепаа 
ргосиго. Іатаие їетроге, иќ аіераї ѕасегаоѕ, іа 
ро$иате ѕіраішит те гејідіоѕа соһогќе 4едисй 
аа ргохітаѕ Баіпеаѕ её ргіиѕ зиею Іауасго 
гааїит, ргаеѓғаёиѕ аеит уетат, ригіѕѕіте 
сігситгогапѕ аБий, гигзитаце аа {етрит 
геаисіит, іат аџабиѕ Фе! рат Ьи$ {гапзасИ$, 
аг{е ірѕа Чеае уеѕідіа сопѕіїїиіё зесгеюаие 


И не обманула мои ожидания спасительная| 
благость могущественной богини: не мучила 
меня долгой отсрочкой, но в одну из темных 
ночей отнюдь не темными повелениями ясно 
открыла мне, что настает для меня 
долгожданный день, когда она осуществит 
величайшее из моих желаний, и сколько я 


должен потратить на искупительное | 
молебствие, и что для исполнения священных 
обрядов назначается тот самый Митра, 


верховный ее жрец, которого связывает со 
мною, - вещала она, - какое-то божественное 
сродство светил?“. 
Возрадовавшись в душе от этих и тому 
подобных благоприятных сообщений верховной 
богини, я при первом свете зари, стряхнув с 
себя сон, сразу же направляюсь к жилищу! 
жреца и, встретив его как раз на пороге, - он 
уже выходил из дому, - приветствую и следую 
за ним. Я уже намеревался настойчивее, чем | 


все прошлые разы, требовать у него 
посвящения как должного, но он сам, едва 
увидел меня, воскликнул: 


- О Луций мой, счастлив ты и блажен, - какой 
великой милости удостоила тебя небесная | 
владычица! Что же ты теперь стоишь праздно, 
что же теперь ты сам медлишь? Вот наступает 
для тебя давно желанный день, в который, по 
божественному повелению многоименной 
богини, своими руками введу я тебя в 
пречистые тайны священного служения! | 
Тут любезнейший старец, положив свою 
правую руку мне на плечо, немедленно ведет | 
меня к самым вратам обширного здания; там, ! 
по совершении пышного обряда открытия! 
дверей, исполнив утреннее богослужение, он 
выносит из недр святилища некие книги, 
написанные непонятными буквами; эти знаки, 
то изображением всякого рода животных”? 
сокращенно передавая слова торжественных 
текстов, то всевозможными узлами причудливо | 
переплетаясь и наподобие колеса изгибаясь?°, | 
тайный смысл чтения скрывали от суетного 
любопытства. Из этих книг он прочел мне о 
приготовлениях, необходимых для посвящения. 

23. Сейчас же ревностно и даже с некоторым 
избытком закупается все, что требовалось для 
обряда, - частью мною самим, частью моими 
друзьями. Наконец жрец объявляет, что час! 
настал, и ведет меня, окруженного священным 
воинством, в ближайшие бани; там после! 
обычного омовения, призвав милость богов, он 
со всей тщательностью очищает меня 
окроплением и снова приводит к храму. Две’ 


|! 


тапааіѕ аиіриѕдат, дцае уосе тейога ѕипЁ, 


Шиа ріапе сипсїѕ агЫііѕ ргаесері, десет 
сопііпиіѕ 15 аіериѕ сірагіат  уошреает 
солгсегет педие шит апита! еѕѕет еї іпуіпіиѕ 
еѕѕет. Оиіѕ уепегаЫііі сопіпепіа гіќе ѕегуайѕ, 
ат аіеѕ адегаї аіуіпо аеѕііпаёиѕ уааітопіо, её 
501 сигуаёиѕ іпігаһераё уезрегат. Тит ессе 
сопЯципЕ ип4аице ёиграе ѕасгогит гіќи уеѓиѕіо 
уагііѕ аиіѕаие те типегібиѕ һопогапќеѕ. Типс 
ѕетоїіѕ ргосиі ргоғапіѕ отпіриѕ Ііпќео гиаідие 
те сощесит атісітіпе аггерѓа тапи ѕасегӣоѕ 
деаисіє аа ірѕіиѕ ѕасгагіі репеїгаііа. Очаега$ 
Гог5Кап ѕаїіѕ апхіе, ѕіиаіоѕе Іесіог, ди аетае 
аісіит, ди Гасбит; аісегет, $ аісеге Іісегеї, 
содпоѕсегеѕ, $1 |ісегеё аџаіге. Ѕеа рагет похат 
сопігаһегепё еі аигеѕ еї Ііпдџа, <іѕќа ітріае 
Іодиасіќаііѕ>, Шае іетегагіае сигіоѕіќаќіѕ. Мес їе 
{атеп аеѕіаегіо Ғогѕіќап геіідіоѕо ѕиѕрепѕит 
Іапдоге Что сгисіаро. Ідіёиг аци@!, ѕеа сгеде, 
чае уега ѕипё. Ассеѕѕі сопёіпішт той е 
саісаіо Ргоѕегріпае Іітіпе рег отпіа уесёцѕ 
еіетепќа гегтеауі, посе тейіа ма ѕоіет 
сапаіао согиѕсапіет Іитіпе, 4ео$ іпгегоѕ её йеоѕ 
ѕирегоѕ ассеѕѕі согат еі айогауі ае ргохіто. 
Ессе Ч геи! аџае, аиатуіѕ аџйіќа, ідпогеѕ 
{атеп песеѕѕе еѕї. егдо диоа ѕоіит роїеѕі ѕіпе 
ріасшо аа ргоѓапогит іпќеіедепіаѕ епипійагі, 
геғегат. 


24. Мапе Ғасіит еѕї, её регесііѕ ѕоПетпіриѕ 
ргосеѕѕі аиоаесіт ѕасгаїиѕ $015, ѕеа е агі део 
ео пиіо уіпсиіо ргоһћіБеог, ашрре аиоа фипс 
етрогіѕ мійеге ргаеѕепќеѕ ріигіті. Матаие іп 
ірѕо аейіѕ ѕасгае теаїиііо апе аеае ѕітишасгит 
соп$Шиит Ёгірипа! Іідпеит іиѕѕиѕ ѕирегѕіїі 
Буззта аиіает ѕеа Йогпіде аеріса уеѕіе 
сопѕрісииѕ. ЕЕ итегіѕ аерепаебае ропе {егдит 
аіогит {епиз ргейоѕа сћатіаа. Оцадиа {атеп 
уіѕегеѕ, соіоге магіо сігситпоїаїіѕ іпѕідпіраг 
апітаііриѕ; һіпс дгасопеѕ Іпаісі, іпае одгурез 
Нурегрогеі, диоѕ іп ѕресіет ріппаѓае аШ5 
депегаё типаи$ аіќег. Напс Оіутріасат ѕоіат 
ѕасгаї пипсирап{. АЁ тапи Чежега дегебат 
Яаттіѕ ааціїат Ғасет её сари аесоге согопа 
стхегаЕ раітае сапаідае 5 іп тодит 


трети дня были уже позади, когда он, поставив 


| 
| 
| 


меня у самых ног богини и прошептав мне на 
ухо некоторые наставления, благостное 
значение которых нельзя выразить словами, 
перед всеми свидетелями наказывает мне’ 
воздержаться от чревоугодия, десять дней 
подряд не вкушать никакой животной пищи, а 
также не прикасаться к вину”. Исполняю свято 
этот наказ о воздержании, а между тем 
наступает уж и день посвящения, и солнце, 
склоняясь к закату, привело на землю вечер. 
Тут со всех сторон стекаются толпы народа, и, 
по стародавнему священному обычаю, каждый 
приносит мне в знак почтения какой-нибудь’ 
подарок. Но вот жрец, удалив всех! 
непосвященных, облачает меня в плащ из 
грубого холста и, взяв за руку, вводит в 
сокровенные недра храма. 
Может быть, ты страстно захочешь знать, 
усердный читатель, что там говорилось, что | 
делалось? Я бы сказал, если бы позволено 
было говорить, ты бы узнал, если бы слышать 
было позволено. Но одинаковой опасности 
подвергаются в случае такого дерзкого 
любопытства и язык и уши. Впрочем, если ты | 
объят благочестивой жаждой познания, не буду 
тебя дальше томить. Итак, внимай и верь, ибо 
это истина. Достиг я рубежей смерти, 
переступил порог Прозерпины и вспять 
вернулся, пройдя через все стихии; в полночь 
видел я солнце в сияющем блеске, предстал! 
пред богами подземными и небесными и вблизи 
поклонился им. Вот я тебе и рассказал, а ты, 
хотя и выслушал, должен остаться в прежнем 
неведении. 

Но передам то единственное, что могу открыть! 


я, не нарушая тайны, непосвященным 
слушателям. 
24. Настало утро, и по окончании 


богослужения я тронулся в путь, облаченный в 
двенадцать священных стол”; хотя это 
относится к святым обрядам, но я могу 
говорить об этом без всякого затруднения, так 
как в то время масса народа могла все видеть. 
И действительно, повинуясь приказанию, я 
поднялся на деревянное возвышение в самой 
середине храма, против статуи богини, 
привлекая взоры своей одеждой - виссоновой, | 
правда, но ярко расписанной. С плеч за спину 
до самых пят спускался у меня драгоценный 
плащ, и со всех сторон, откуда ни взгляни, был 


я украшен разноцветными изображениями! 
животных: тут индийские драконы, там’ 
гиперборейские грифоны?, порожденные 


ехогпаю те её іп уісет ѕітиіасгі сопѕї&иЁо, 
герепіе \уе!5 геаисііѕ, іп азресбит рориіиѕ 
еггабаї. Ехһіпс Ғеѕііѕѕітит сеебгам паает 
ѕасгогит, её ѕиауеѕ ериае еї Ғасеѓа сопмма. 
ріеѕ ейат їейиѕ рагі саегітопіагит ги 
сеіергаќиѕ её іепёасиіит геіідіоѕит её {ев ае 
Іедііта сопѕиттайо. Раџисіѕ аеһіпс дет 
соттогаќиѕ аіериѕ іпехріісаБіії  уодирае 
Ѕітиасгі Ами! регїгиебаг, іпгетипегабііі ашрре 
репећсіо рідпегаїиѕ. Ѕеа їапает аеае топки, 
ісе поп репе, {атеп рго тео тоаиіо ѕирріісие 
дгаїѕ регѕоіиіѕ, Ёагдаат ѕайѕ Яотиііопет 
сотраго, міх едиідает абгирііѕ агаепііѕѕіті 
аеѕіаегіі геЧпасий$. Ргоуоіиќиѕ аепіаие аще 
сопѕресіит аеае еї Ғасіе теа Чи аеїегѕіѕ 
уеѕііаііѕ ей, Іасгітіѕ обогііѕ, ѕіпдиќи сгерго 
ѕегтопет іпіегӣсіепѕ еї уегба деуогап$ аіо: 


25. "Ти аиіает запба её һитапі депегіѕ 
ѕоѕріќаїгіх регреќџа, ѕетрег Ғоуепаіѕ тогќаііриѕ 
типійса, ацісет таїгіѕ ааѓесќайопет тіѕегогит 
саѕіриѕ и. Мес аіеѕ пес ашез пиЙа ас пе 
тотетит ацает {епие {5 ігапѕсиггіё 
Бепейсй$ ойоѕит, аит тан {еггадие ргоѓедаѕ 
һотіпеѕ её 4еру! $5 \УКае ргосеіііѕ ѕаіиагет 
рогідаѕ дежегат, диа Таюгит ейат 
іпехїгісаБііієег сопїогїа геїгасїаѕ Іісіа её Рогќипае 
{етре$аез паз е %еЙагит похіоѕ теаёиѕ 
соһіреѕ. Те ѕирегі соіипі, обзегуапЕ іпѓегі, іи 
гоќаѕ орет, Іштіпаѕ ѕоіет, гедіѕ типаит, 
саісаѕ їаќагит. ТИ геѕропаепї ѕійега, гейеипі 
{етрога, даидепё питта, ѕегуіипё еіетегќа. 
Тио пщи ѕрігапё Яатіпа, пигіипё пиБіа, 
дегтіпапі ѕетіпа, сгеѕсипі дегтта. Тиат 
таіеѕќаќет регһоггеѕсипё ауеѕ саеіо теапїеѕ, 
ғегае топіїбриѕ еггапїеѕ, ѕегрепїеѕ 500 Іаёепќеѕ, 
Бешае ропќо паќапѓеѕ. АЕ едо геѓегепаіѕ Іаиаібиѕ 
(415 ехіііѕ іпдепіо её ааһірепаіѕ ѕасгійсііѕ ёепиіѕ 
раїгітопіо; пес тіһі уосіѕ иреќаѕ аа аісепаа, 
ачае ае їиа таіеѕїаїе ѕепіо, ѕи сі пес ога 
те Ііпдиаедие ёойдет ме! іпаеғеѕѕі ѕегтопіѕ 
Іаеѓегпа ѕегіеѕ. Егдо аиоа ѕоіит роќеѕі геідіоѕиѕ 


гааіогит ргоѕіѕіепіїбие. біс аа тег Ѕоііѕ другим миром и подобные крылатым птицам. | 


Стола эта у посвященных называется 
олимпийской. В правой руке я держал ярко’ 
горящий факел; голову мою окружал 
великолепный венок из листьев ослепительно 
прекрасной пальмы, расходившихся в виде 
лучей. Вдруг завеса отдернулась, и, 
разукрашенный наподобие Солнца, словно 
воздвигнутая статуя, оказался я пред взорами 
народа. После этого я торжественно 
отпраздновал день своего духовного рождения, 
устроив обильное и веселое пиршество. Третий’ 
день был отмечен повторением тех же 
торжественных обрядов, и священная трапеза | 
была надлежащим завершением моего 
посвящения. Я пробыл там еще несколько 
дней, вкушая невыразимую сладость | 
созерцания священного изображения, | 
связанный чувством благодарности за| 
бесценную милость. Наконец, по указанию 
богини, воздав ей благодарность, далеко не’ 
достаточную, конечно, но лишь 
соответствующую моим скромным силам, я 
начал готовиться к возвращению домой, столь 
запоздалому, с великим трудом расторгая узы 
пламенных стремлений. И вот, повергнувшись 
ниц перед богиней и прижимаясь лицом к 
стопам ее, обливаясь слезами, голосом, 
прерываемым частыми рыданиями, глотая 
слова, я начал: 

25. - О святейшая, человеческого рода 
избавительница вечная, смертных постоянная | 
заступница, что являешь себя несчастным в 
бедах нежной матерью! Ни день, ни ночь одна, 
ни даже минута краткая не протекает, твоих 
благодеяний лишенная: на море и на суше ты 
людям покровительствуешь, в жизненных бурях 
простираешь десницу спасительную, которой! 
рока нерасторжимую пряжу распускаешь”, 
ярость Судьбы смиряешь, зловещее светил 
течение укрощаешь. Чтут тебя вышние боги, и 
боги теней подземных поклоняются тебе; ты 
круг мира вращаешь, зажигаешь Солнце, | 
управляешь Вселенной, попираешь Тартар. На| 
зов твой откликаются звезды, ты чередования’ 
времен источник, радость небожителей, 
госпожа стихий. Мановением твоим огонь 
разгорается, тучи сгущаются, всходят посевы, 
подымаются всходы. Силы твоей страшатся 
птицы, в небе летающие, звери, в горах 
блуждающие, змеи, в земле скрывающиеся, | 
чудовища, по волнам плывущие. Но я для 
воздания похвал тебе - нищ разумом, для 
жертв благодарственных - беден имуществом: 


ачіает, ѕеа раирег аііодиіп, е сеге сигаро: 
аіуіпоѕ {иоѕ уиіќиѕ питепаие ѕапсііѕѕітит {га 
ресіогіѕ теі ѕесгеќа сопаїит регреїио 
сиѕіоаіепѕ ітадіпарог." Аа 1$ит  тодит 
дергесаю ѕитто питіпе сотріехиѕ Міһћгат 
ѕасегаоѓет еі теит іат рагепёет соіодие еіиѕ 
тиііѕ оѕсиііѕ іпһаегепѕ уетат роѕќишабат, даиоа 


еит сопаідпе апііѕ Бепейсііѕ типегагі 
педиігет. 
26. Ом аепіаше агайагит дегепаагит 


ѕегтопе ргойхо соттогаїиѕ, капает аідгеаіог е 
геса раїішт Іагет геуіѕигиѕ теит роѕї 
аіаиат<?> тиит етрогіѕ сопіепао 
раисозаие роѕі аіериѕ еае роѓепііѕ іпѕїпсёи 
гаріт сопѕїгісііѕ ѕагсіпиііѕ, паме сопѕсепѕа, 
Вотат муегѕиѕ ргоғесіопет аігідо, Ёцќиѕаие 
ргозрегКа{е уепёогит Ғегепіит Аидиѕії рогіит 


сеіеггіте <регуепіо> ас аеһіпс сагрепїо 
регуоіауі, уезрегадие, ашат аіеѕ тзедиера иг 
Іашџит  Оесетбйит, ѕасгоѕапсіат іѕќат 


СМКает асседо. Мес иЙит {ат ргаесіриит пт! 
ехтае ѕіиаішит Ти ацат сойаіе ѕирріісаге 
ѕитто питіпі гедтае 151415, аиае де {етри ѕіёи 
ѕитріо потіпе Сатрепѕіѕ ѕитта сит 
уепегайопе ргорійаїиг. Егат сиїог аепідие 
ааѕіаииѕ, Ггап! аиіает аауепа, гејідіопіѕ ащет 
іпаідепа. Ессе їгапѕсигѕо ѕідпіғего сігсиіо 50 
тадпиѕ аппит сотріеуегаї, еї диіеѓет теат 
гигѕиѕ іпёегреіаё питіпіѕ Бепейс! сига регуідіііѕ 
е гигѕиѕ еее, гигѕиѕ ѕасгогит сотітопеі. 
Мігабаг, аи геі ѓетрѓагеё, ди ргопипіагеї 
Ғиќигит; аиіапі? <Ош> ріепіѕѕіте іат аидит 
маеБаг іпійіаїцѕ. 


27. Ас аит геіідіоѕит ѕсгириіит рагіт ариа 
тешт ѕепѕит аіѕриќо, райт ѕасгаогит 
сопѕі1їїѕ ехатіпо, поуит тігитаџие ріапе 
сотрегіог: деае дидет те Ёапїит ѕасгіѕ 
ітриќит, аё тадпі аеі деитаце ѕитті рагепііѕ 
іпуісі Оѕігіѕ  песаит ѕасіѕ іпіиѕігаёит; 
дчапаоат епіт сопеха, Итто мего ипіёа гайо 
питіпіѕ геіідіопіѕдше еѕѕеё, {атеп ќеіеќае 
аіѕсгітеп іпёегеѕѕе тахітит; ргоһіпс те 
ачоаие реб тадпо ейат део ѓатишит зепёге 
аерегет. Мес Чи геѕ іп атбідио ѕіеё. Мат 
ргохита посїе ма! аиепаат ае ѕасгайѕ пе 


и всей полноты речи не хватает, чтобы 
выразить чувства, величием твоим во мне 
рожденные, и тысячи уст не хватило бы, 
тысячи языков и неустанного красноречья 
потока неиссякаемого! Что же, постараюсь | 
выполнить то единственное, что доступно 
человеку благочестивому, но неимущему: лик’ 
твой небесный и божественность святейшую в 
глубине моего сердца на веки вечные 
запечатлею и сберегу. 
Помолившись таким образом верховной богине, 
я бросаюсь на шею жрецу Митре, ставшему для 
меня вторым отцом, и, осыпая его поцелуями, 
прошу прощенья, что не могу отблагодарить’ 
его как следует за его благодеяния. 

26. Я долго и пространно изливал ему свою 

благодарность, наконец расстаюсь с ним и 
сразу пускаюсь в путь, чтобы вновь увидеть | 
отеческий дом после столь долгого отсутствия. 
Но остаюсь я там всего несколько дней, потому 
что, по внушению великой богини, поспешно | 
собрав свои пожитки, сажусь на корабль и 
отправляюсь в Рим. Вполне благополучно, при 
попутном ветре, я быстро достигаю Августовой 
гавани; пересев там в повозку, лечу дальше и 
к вечеру, накануне декабрьских ид°, прибываю 
в святейший этот город. С тех пор главным 
моим занятием стали ежедневные молитвы 
верховной богине, Изиде-владычице, которую 
там с глубочайшим благоговением чтили под 
названием Полевой - по местоположению ее 
храма; был я усердным ее почитателем-в этом| 
храме хотя и пришелец, но в учении свой 
человек. 
Вот великое Солнце, пройдя весь круг зодиака, 
уже завершило свой годовой путь, как вдруг 
неусыпная забота благодетельного божества 
снова прерывает мой покой, снова напоминает 
мне о посвящении, снова - о таинствах. Я очень 
удивился: в чем дело, что предвещают слова 
богини? Да и как не изумляться! Ведь я уже 
давно считал себя вполне посвященным. 

27. Покуда я религиозные сомнения эти 
отчасти своим умом разбирал, отчасти 
подвергал рассмотрению служителей святыни, 
я узнаю совершенно неожиданную для себя’ 
новость: что только в таинства богини был я 
посвящен, но обрядами Озириса непобедимого, 
великого бога и верховного родителя богов, 
никогда просвещен не был, и что хотя| 
сущности этих божеств и их учений тесно 
соприкасаются между собою и даже едины, но 
в посвящениях имеются огромные отличия; | 
поэтому мне должно быть понятно, что я 


Ппесвит, аи ћугѕоѕ еї һейегаѕ е ‘асепаа 


ачаедат дегеп$ аа ірѕоѕ теоѕ Іагеѕ соЙосагеЕ еї 
оссираїо ѕеаііі тео геііадіопіѕ атріае депипіагеѓ 
ерща$. 15 и адпійопет пт! эссе сето аіідио 
Ш ѕідпо ѕиртіпіѕігагеё, ѕіпіѕї реаіѕ {ао 
рашиит гейехо  сипфарипао сіетепѓег 
іпседера уеѕіідіо. ЅиЫаќа еѕё егдо роѕі {ат 
тапіғеѕат деит үуоіипёаќет атбідиіайѕ їоѓа 
саідо её со дее таёийпіѕ регғесііѕ 
ѕаіиќайіопіриѕ ѕитто ѕиаіо регсопѓабаг 
ѕіпдиіоѕ, есаиі меѕіўдіит ѕітіііѕ иё ѕотпіот. Мес 
Нез ай. Мат ае раѕёорћогіѕ ипит сопѕрехі 
Ѕұайт ргаеїег іпаісішт реаіѕ сеѓего ебат аби 
аїаие һаби ехатизят посигпае ітадіпі 
сопдгиепќет, аиет Аѕіпішт Магсеіит уосіќагі 
содпомі роѕіеа, геғоптайопіѕ теае <тіпіте> 
аіепит потеп. Мес тогаиѕ сопуепі ргоёіпиѕ 
еит ѕапе пес ірѕит Ғиїигі ѕегтопіѕ ідпагит, 
ацрре іат аџаит сопѕітііі ргаесерёо ѕасгогит 
тіпіѕігапаогит соттопеѓасіит. Мат $! үіѕи5 
еѕі ашее ргохіта, аит тадпо аео согопаѕ 
ехарѓаї, * * * еі де еіиѕ оге, дио ѕіпдиіогит Ғаќа 
аісёаё, аџаіѕѕе тії $ Мадаигепзет, ѕеа 
аатоаит раирегет, зи! %а т ѕиа ѕасга йерегеї 
тіпіѕігаге; пат её И! ѕидіогит діогіат её ря 
дгапае сотрепаіит ѕиа сотрагагі ргомаепца. 


28. Аа 1$ит тодит аеѕропѕиѕ ѕасгіѕ 
ѕитріиит фепиКае сопа уот теит 
геќагдаабаг. Мат её міісшШаѕ раїгітопіі 
регедгіпайопіѕ ааігіуегапё ітрепѕае еї 


егодайопеѕ игбісае ргіѕїпіѕ 11115 ргоуіпсіаіБриѕ 
апііѕќарапё ріиітит. Егдо аигійа раирегѓаїѕ 
іпіегседепќе, диоа аі уе$ ргоуегріит, іпёег 
ѕасгит едо еї ѕахит роѕіќиѕ сгисіабаг, пес ѕейцѕ 
{атеп ідепіает питіпіѕ ргетебаг іпѕёапіа. 
Іатаие ѕаерісиіе поп ѕіпе тадпа їиграйопе 
5Иитиа $, роѕігето іиѕѕиѕ, уеѕќе ірѕа теа 
ачатуіѕ рагуишіа аіѕігаса, ѕи сіепіет сопїгахі 
зиттиат. ЕЁ іа ірѕит ргаесеріит Ёиегаї 


призван 


сделаться служителем и 
великого бога. Дело недолго оставалось в 
неопределенности. В ближайшую же ночь 
увидел я какого-то жреца 
одеянии; в руках у него тирсы, плющ? и еще 
нечто, чего я не имею права называть; все это 
он кладет пред моими ларами, а сам, заняв мое 
сиденье, говорит мне, чтобы я приготовлял 


обильную священную трапезу. И для того, 


разумеется, чтобы я лучше мог узнать его, он 
отличался одной особенностью, а именно: 


левая пятка у него была несколько искривлена, | 


так что при ходьбе в его поступи была заметна 
легкая неуверенность. После такого ясного 
выражения божественной воли всякая тень 
неопределенности исчезла, и я тотчас после 
утренних молитв богине стал с величайшим 
вниманием наблюдать за каждым жрецом, нет 


ли у кого такой походки, как та, что я видел во | 


сне. Ожидания мои оправдались. 
заметил одного из пастофоров, у которого не 
только походка, но вдобавок и осанка и 
внешность точь-в-точь совпадали 
ночным видением; звали его, как я потом 
узнал, Азинием Марцеллом - имя, не чуждое 
моим превращениям‘. Я не стал медлить и тут 
же подошел к нему; он и сам уже, разумеется, 
знал о предстоящем разговоре, так как, 
подобно мне, давно уже был предупрежден 
свыше, 
таинства. Накануне ночью ему приснилось, что 
когда он возлагал венки на статую великого 
бога...*[* В рукописях пропуск нескольких 
слов.| и из уст его, изрекающих судьбы 
каждого в отдельности, услышал, что послан 
будет к нему уроженец Мадаврыб”, человек 
очень бедный, над которым сейчас же нужно 
свершить священные обряды, так как, по 
божественному его промыслу, и посвящаемый 
прославится своими подвигами, и посвятитель 
получит высокое вознаграждение. 

28. Предназначенный, таким образом, к 
божественному посвящению, я медлил, 
вопреки своему желанию, из-за недостатка 
средств. Жалкие крохи моего наследства были 
истрачены на путешествие, да и столичные 
издержки значительно превышали расходы тех 
дней, когда я жил в провинции. Так как 
неумолимая бедность стояла у меня на пути, а 
внушения божества все настойчивее меня 
торопили, то я очутился, по пословице, между 
молотом и наковальней. Все чаще и чаще, 
побуждаемый божеством, я терял спокойствие, 
наконец убеждения перешли в приказания. 


этого 


В ПОЛОТНЯНОМ | 


Вскоре я! 


С МОИМ | 


что речь пойдет о посвящении В| 


Ѕресіаііїќег: "Ап {и" таий "і апат гет уоіирѓай 
Ѕұгиепаае то!$, Іасіпііѕ їџіѕ педиадиат 
рагсегеѕ: пипс ќапќаѕ саегітопіаѕ айіигиѕ 
траепкепаае {е раирегіеі сипсЁагіѕ 
соттіеге?" Егдо ідіиг сипсііѕ адғайт 
ргаерагаїіѕ, десет гигѕиѕ аіериѕ іпапітіѕ 
сопёепёиѕ сібіѕ, іпѕирег ейат аегаѕо сарке, 
ргіпсіраііѕ аеі посёигпіѕ огаііѕ іпіиѕігаёиѕ, репа 
ат ћаисіа дегтапае геіідіопіѕ оБѕедиіит 
аіуіпит Ёедиепёарат. Оцае геѕ ѕиттит 
регедгіпайопі теае їгіриераї ѕоіасіит пес тіпиѕ 
ейат уісќит ибегіогет зибтитехгабае аиіапі? 
орики Ғауепќіѕ Еуепи$ диаеѕіісиіо Ёогепѕі пиїгіќо 
рег раїгосіпіа ѕептопіѕ Вотапі. 


29. ЕЁ ессе роѕї раисиіит їетриѕ іпоріпаїѕ её 
иѕаиеаиааие тігійсіѕ ітрегііѕ аеит гигѕиѕ 
іпіегреПог её содог {еЧат аицодие їејеѓат 
ѕиѕіпеге. Мес Іеуі сига $оШсйи$, ѕеа орріао 
ѕиѕ$репѕиѕ апіті тесит ірѕе содіќайопеѕ 
ехегсііиѕ адКабат, аиогѕиѕ поуа һаес еї 
іпаиаќа ѕе саеіеѕїит роггідегеё іпёепіо, аша 
ѕибѕісіуит, аиатуіѕ Цегаае іат, ігааііопі 
гетапѕіѕѕеё: "Мітігит регрегат уе! тіпиѕ ріепе 
сопѕиіиегипё іп те ѕасегаоѕ щегаие"; еї 
һегсиіеѕ іат ае ћае диодие еогит оріпагі 
соерќабат ѕедиіиѕ. Оцо те содіќайопіѕ аеѕіи 
Аисёџапќет аа іпѕаг іпѕапіае регсіќит ѕіс 
іпѕігихіё посіигпа ЧМпаНопе сіетепѕ ітадо: 
"МҺІ еѕї" іпаиі "аиоа питегоѕа ѕегіе геіідіопіѕ, 
чая аиісаиат $ ргіиѕ отіѕѕит феггеаге. дут 
аачаца іѕќа питтит аідпайопе Іаеёиѕ сареѕѕе 
даиаіит её ройиѕ ехѕиіќа {ег Рибиги$, аиса ай 
уе! ѕете| мх сопседКиг, {едие ае 150 питего 
тегіёо ргаеѕите ѕетрег Беафит. Сеегит ҒиЁига 
НЫ ѕасгогит ігааійо регпесеѕѕагіа еѕї, я їесит 
пипс ѕаіќет гериѓахегіѕ ехиуіаѕ аеае, диоѕ іп 
ргоміпсіа ѕитрѕіѕіі, іп еодет Ғапо ероѕіќаѕ 
регѕеуегаге пес {е Вотае аіериѕ ѕоетпібиѕ ме! 
ѕирріісаге ііѕ уе, сит ргаесерёит иегі, Ғеіісі Шо 
аписи Шиѕігагі роѕѕе. Оша Тейх Кадие ас 
Таи${ит за\Кагедие $й, апіто даиФай гигзит 
ѕасгіѕ іпііаге деіѕ тадпіѕ аисотБи$." 


Тогда я, распродав свой запас одежды, | 


довольно скудный правда, кое-как наскреб 
требуемую небольшую сумму. На это мне было 
особое увещевание. 
- Неужели ты, - так говорилось мне, - хоть одну 
минуту пожалел бы о своих платьях, если бы! 


дело шло о каком-нибудь предстоящем 
удовольствии? Теперь же, на пороге таких 
церемоний, ты не решаешься предаться 


нищете, в которой не будешь раскаиваться? 
Итак, все было приготовлено в достаточном | 
количестве; снова я десять дней не вкушал 
животной пищи, даже голову выбрил 
вдобавок, и, наконец, просвещенный ночными | 
бдениями, со всею доверчивостью предался 
святым обрядам этой родственной религии. 
Она не только служила мне большим 
утешением в моем положении чужеземца, но’ 
даже доставила мне довольно значительные | 
средства к пропитанию; в самом деле, кем как 
не благодательной Удачей был ниспослан мне 
тот заработок адвоката, что я получил, ведя 
дела на латинском языке? 

29. И вот прошло всего несколько дней, как 
неожиданно, к великому моему удивлению, 
снова раздается зов свыше, приказывающий 
мне в третий раз подвергнуться посвящению. 
Обеспокоенный немалой заботой и придя в 
сильное волнение, я крепко задумался: куда 
клонится это новое и неслыханное намерение 
небожителей? что еще осталось 
неисполненным, хотя я подвергался дважды! 
посвящению? "Ну конечно, - говорил я себе, - и 
тот и другой жрецы допустили какую-нибудь 
ошибку или чего-нибудь недоделали". И, 
клянусь Геркулесом, я начал уже сомневаться в 
их добросовестности, Благостное видение 
ночным вещанием вывело меня из этих 
беспорядочно бушевавших мыслей, 
напоминавших рассуждения безумца. | 
- Нечего тебе,- сказано мне было, - опасаться | 
многочисленных посвящений и думать, что в. 
предыдущих было что-нибудь опущено. Этим! 
доказательством неоскудевающей 
божественной к тебе милости в радости 
гордись и, скорее уж, ликуй, что трижды 
назначено тебе то, чего другие едва единожды 


удостаиваются. Ты же из самого числа! 
посвящении должен почерпнуть уверенность | 
в вечном своем блаженстве. Впрочем, 
предстоящее тебе посвящение вызвано 


крайней необходимостью. Вспомни только, что 
облачение богини, которое возложил ты на 
свои плечи в провинции, там в храме и 


30. Насіепиѕ Ами! зотпй ѕиааа таіеѕаѕ, 
ачоа иѕиѕ Тоге; ргопипЧауй. Мес аеіпсерѕ 
роѕїроѕіїїо үе! іп ѕиріпат ргосгаѕіпаїопет 
геіесіо педойо, 5а т ѕасегаої тео ге!а{$ дцае 
уіаегат, іпапітае ргойпиѕ сазитотае дит 
ѕирео еї Іеде регреша ргаеѕсгірііѕ 11115 десет 
аіериѕ зротай ѕобгіеѓаїе тиійріісаїіѕ іпѕігисёшт 
{евае сотраго Іагдіёиѕ, <отпіриѕ> ех ѕіиаіо 
ріеїаїѕ тадіѕ аиат тепѕига гегит <теагит> 
соПаїіѕ. Мес Пегсшез |абогит те ѕитрёиитаие 
ачіааоат ѓатеп раепіёиі, аиіапі? Шбегаіі аешт 
ргоміаепіа іат Ѕірепаііѕ Ғогепѕіриѕ Беііиіе 
оит. Оепідие роз діеѕ аатоаит раисиіоѕ 
деиѕ аеит тадпогит ройог её ройогит 
ѕиттиѕ её ѕиттогит тахітиѕ её тахитогит 
гедпаюг Оѕігіѕ поп іп аііепат аиатріат 
регѕопат геѓогтаќиѕ, ѕеа согат ѕио Шо 
уепегапао те аідпаїиѕ аФатте рег даищет 
гесіреге \5и5 еѕі: аиае пипс, іпсипсёапќег 
діогіоѕа іп го геааегет раїгосіпіа, пес 
ехИтезсегет таіеуоіогит аіѕѕетіпайопеѕ, аца$ 
Ѕұџаіогит теогит Іабогіоѕа адосігіпа ібіает 
ехсімегаї. Ас пе ѕасгіѕ $415 дгеді сеќего регтіхєиѕ 
аеѕегуігет, іп соіедіит те раѕіорћогит ѕиогит 
ітто іпёег ірѕоѕ адесигіопит аціпаиеппаіеѕ 
ааіедіє. Вигѕиѕ аепідие ацадиа газо сарііо 
сойедй уеёиѕіїѕѕіті её ѕир 11115 буЙае ќетрогібиѕ 
сопаќі тита, поп обитьЬгако уе! обќесёо саіуійо, 
ѕеа аиодиоуегѕиѕ обміо, даиаепѕ оБфат. 


осталось лежать, и в Риме ты не сможешь ни) 
участвовать в торжественных богослужениях, 
когда требуется это одеяние, ни украсить себя | 
счастливою тою ризою, если получишь такое 
приказание. Итак, с радостной душой, 
приступай по воле богов великих к новому’ 
посвящению, и да будет оно тебе на благо, 
счастие и спасение! | 

30. Затем божественное видение - 
величественный мой увещеватель - возвещает 
мне обо всем, что необходимо сделать. Сразу 
же после этого, не откладывая и попусту не 
затягивая дела, я сообщаю своему жрецу обо’ 
всем виденном, принимаю на себя ярмо 
воздержания от мясной пищи, в благоразумии 
своем добровольно увеличив десятидневный 
срок поста, предписанный вечным законом, и, 
не жалея издержек, готовлюсь к посвящению, 
более руководствуясь благочестивым рвением, 
чем необходимою мерою. И, клянусь 
Геркулесом, не пожалел я о хлопотах и 
издержках: по щедрому промыслу богов, 
выступления в суде стали приносить мне 
изрядный доходец. Наконец, через несколько | 
деньков бог среди богов, среди могучих 
могущественнейший, среди верховных высший, 
среди высших величайший, среди величайших. 
владыка, - Озирис, не приняв чужого какого- 
либо образа а в собственном своем 
божественном виде удостоил и почтил меня 
своим явлением. Он сказал мне, чтобы я 
бестрепетно продолжал свои славные занятия 
в суде, не боясь сплетен недоброжелателей, 
которые вызваны отличающими меня 
трудолюбием и ученостью. А чтобы я, не 
смешиваясь с толпой остальных посвященных, 
мог ему служить, избрал меня в коллегию 
своих пастофоров, назначив даже одним из 
пятилетних декурионов. Снова обрив голову, я 
вступил в эту стариннейшую коллегию, 
основанную еще во времена Суллы”, и хожу 
теперь, ничем не осеняя и не покрывая своей 
плешивости радостно смотря в лица 
встречных. 


ПРИЛОЖЕНИЕ 
Лукиан 


ЛУКИЙ, ИЛИ ОСЕЛ 


местному человеку. Лошадь везла меня и мои 
большой проезжей дорогой; 


1. Однажды я отправился в Фессалию; у меня было какое-то поручение от отца к одному 


во время пути встретились мне также другие путники, 
направляющиеся в Гипату, город Фессалии, откуда они были родом. Угощая друг друга, мы 
таким образом одолели трудный путь и были уже близко от города, когда я спросил 


вещи, и сопровождал меня один слуга. Ехал я 


фессалийцев, не знают ли они жителя Гипаты по имени Гиппарха, - я вез ему письмо из дому и 
думал остановиться у него. Они ответили, что знают этого Гиппарха и в каком месте города он! 
живет, и что денег у него довольно, но он содержит только одну служанку и свою жену: он! 
страшно скуп. Когда мы приблизились к городу, то нашли какой-то сад и в нем приличный 
домик; здесь и жил Гиппарх. | 

2. Спутники мои, обняв меня, уехали, а я, подойдя к двери, стучу; не скоро и с трудом меня | 
услыхала служанка и наконец вышла. Я спросил, дома ли Гиппарх. "Дома, - сказала она, - но! 
кто ты, что тебе нужно?" - "Я приехал к нему с письмом от Декриана, патрейского софиста". -. 
"Подожди меня здесь", - сказала она и снова ушла в дом, заперев дверь. Потом, вернувшись, | 
пригласила нас войти. Войдя к Гиппарху, я обнял его и передал письмо. Это было в начале! 
ужина; он лежал на узком ложе, жена сидела рядом, и перед ними стоял стол, на котором! 
ничего не было. Прочтя письмо, Гиппарх сказал: "Декриан - мой лучший друг и самый 
выдающийся эллин. Он прекрасно делает, смело посылая ко мне своих друзей. Ты видишь, | 
Лукий, как мой домик невелик, но он радушен, ты будешь чувствовать себя в нем так же, как! 
если бы мирно жил в большом доме". Тут он обратился к девушке: "Палестра, дай комнату! 
приятелю моему и сложи в ней вещи, какие он привез, потом отведи его в баню: ведь он 
проделал немалый путь". 

3. По этому приказанию Палестра увела меня и показала прекрасную комнату, сказав: "Ты| 
будешь спать на этой кровати, а слуге твоему я устрою постель рядом и положу ему подушку". ! 
Потом мы отправились мыться, давши ей денег на ячмень для лошади, а она принесла наши| 
вещи и положила их в комнату. 

Вернувшись из бани, мы тотчас присоединились к хозяевам. Гиппарх, взяв меня за руку, 
пригласил меня занять место рядом с ним за столом. Ужин был не плох, вино вкусное и старое. | 
Когда ужин был окончен, мы стали пить, и пошли разговоры, как это всегда бывает, когда | 
принимают гостя; проведя таким образом вечер за вином, мы отправились спать. На| 
следующий день Гиппарх спросил меня, какой путь мне теперь предстоит и проведу ли я все! 
дни у него. "Я поеду в Лариссу, - ответил я, - но, вероятно, пробуду в городе от трех до пяти 
дней". 

4. Но это было притворство; мне страшно хотелось, задержавшись здесь, разыскать какую- 
нибудь женщину, знающую магию, и быть свидетелем каких-нибудь чудес, вроде летающего! 
человека или обращенного в камень. Охваченный желанием увидеть подобное зрелище, я 
бродил по городу, не зная, как приступить к поискам, но все же бродил. Вдруг, вижу, навстречу ! 
идет женщина, еще молодая, богатая, насколько можно судить по внешности: цветное платье, | 
толпа слуг и множество золота. Когда я подошел ближе, она обратилась ко мне с приветом, ия! 
ответил ей тем же. "Я Аброя, - сказала она, - ты должен меня знать, если слышал о друзьях| 
своей матери. И вас, ее детей, я люблю, как тех, которых сама родила. Что же ты, мой мальчик, 
не у меня остановился?" - "Большое тебе спасибо, - сказал я, - но мне совестно уходить из дома 
друга, раз мне не в чем его упрекнуть, но от души я хотел бы быть с тобой". - "Где же ты 
живешь?" - спросила она. "У Гиппарха". - "У этого скупца?" - "Не говори этого, матушка, -. 
ответил я, - он был щедр и очень радушен ко мне, так что скорее его можно упрекнуть в 
роскоши". Улыбнувшись, она взяла меня за руку и, отведя в сторону, сказала: | 
"Остерегайся всяких уловок со стороны жены Гиппарха: она страшная колдунья и развратница| 
и обращает свое внимание на каждого молодого человека. А кто ей не поддается, тому она| 
мстит своим искусством: многих она превратила в животных, а иных и совсем погубила. Ты же, | 
мой мальчик, еще молод и так красив, что тотчас же понравишься этой женщине, к тому же ты 
чужестранец, и по отношению к тебе все разрешается". | 
5. Но я, узнав, что то, что так давно искал, находится у меня дома, уже не обращал внимания 
на Аброю и, как только она отпустила меня, пошел домой, болтая сам с собою по дороге: "Ну, 
вот ты все повторял, что жаждешь такого необыкновенного зрелища, встряхнись же и найди| 
хитрый способ, которым мог бы добиться того, чего желаешь: подберись к служанке, к 
Палестре, - нельзя же сближаться с женой своего хозяина и друга, - обхаживай ее, возись с! 
ней, и, соединясь с ней, ты легко все узнаешь, будь уверен: ведь слуги знают все про господ, и 
дурное и хорошее". 

Рассуждая с собою таким образом, я пришел домой. Ни Гиппарха, ни его жены я не застал | 


дома, а Палестра хлопотала у очага, приготовляя нам ужин. | 
6. И я тут же, не упуская случая, сказал: "Как ловко ты, прекрасная Палестра, свой задок 
вместе с горшком вертишь и покачиваешь. У меня от нежности даже бедра сводит: счастлив, | 
кто сумеет в горшок окунуться". Палестра была очень задорная и полная прелести девочка. | 
"Беги, мальчишечка, - сказала она, - если у тебя есть ум и ты хочешь остаться в живых: горшок | 
полон огня и угара. Если ты хоть раз его коснешься, ты у меня останешься здесь с пылающей | 
раной, и никто тебя не исцелит, даже бог-целитель, а только одна я, которая тебя обожгла. Но, ! 
что всего страннее, я заставлю тебя желать того же все сильнее, и, хотя мое ухаживание будет 
лишь обновлять твою боль, ты стерпишь все, и даже камнями тебя не отгонишь от сладкой 
боли. Что ты смеешься? Ты видишь перед собой настоящую людоедку, ведь я не только такие! 
простые блюда приготовляю. Я знаю кое-что получше и побольше: человека резать, кожу с! 
него сдирать и на куски крошить, а особенно люблю касаться внутренностей и сердца". - "Ты! 
правду говоришь, - сказал я. - Хоть я и близко не подходил к тебе, но ты издали меня - не 
обожгла, клянусь Зевсом, нет - ты ввергла в самый огонь. Через глаза мои ты влила мне в. 
грудь свое невидимое пламя и жжешь меня, а я ничем перед тобой не виноват. Поэтому, ради! 
богов, исцели меня своим жестоким и сладким лечением, о котором сама говорила... Возьми! 
меня я уже без ножа зарезан, снимай с меня кожу, как сама хочешь". 
Она громко и весело расхохоталась в ответ и стала во всем моей. Между нами было условлено, | 
что она придет ко мне, когда уложит спать господ, и проведет со мной ночь. | 
7. Спустя некоторое время пришел Гиппарх, и мы, совершив омовение, легли ужинать, и много | 
было выпито во время нашей беседы. Наконец, притворившись, что хочу спать, я встал и ушел! 
в свою комнату. Все в ней было устроено прекрасно: слуге было постлано за дверью, а у моей! 
постели стоял стол с чашей. Тут были и вино и вода наготове, холодная и горячая,- все это 
было дело Палестры. На ложе было разбросано множество роз, полных и осыпавшихся и’ 
заплетенных в венки. Найдя все готовым к пиру, я стал ждать подругу. 
8. Уложив свою госпожу, она поспешно пришла ко мне, и пошло у нас веселье, вино сменялось | 
поцелуями, и мы пили за здоровье друг друга. Когда же хмель вполне нас подготовил к 
предстоящей ночи. Палестра мне сказала: "Помни, юноша, больше всего, что ты наткнулся на’ 
Палестру, и тебе придется теперь показать, был ли ты искусным эфебом и много ли заучил | 
упражнений". - "Ты увидишь, что я не отступлю перед таким вызовом: итак, раздевайся и давай! 
состязаться". - "Ну, вот тебе испытание, - сказала Палестра, - посмотрим, выполнишь ли ты у! 
меня его так, как я хочу: я, как учитель и наставник, буду придумывать упражнения, какие | 
захочу, а ты будешь готов повиноваться и исполнять все мои приказания". - "Ну, приказывай, -! 
ответил я, - увидишь, как сильны, ловки и крепки будут мои приемы". 

9. Она сняла с себя одежду и, став передо мной совсем нагая, начала приказывать: "Юноша, 
разденься и, натеревшись маслом, обхвати соперника; стисни его обеими ногами, вали его | 
навзничь, затем налегая сверху и раздвигая его колени, встань, подними кверху его ноги и не 
отпускай и, совладавши с ним, нажимай, дави и толкай его всячески, пока не устанешь. Пусть | 
бедра твои окрепнут, тогда, вытащив оружие, нанеси широкую рану, снова толкай в стену, | 
потом бей. Когда увидишь, что он слабеет, хватай его и, связав узлом ноги, поддерживай его, 
только старайся не спешить, а бороться с некоторой выдержкой. Теперь довольно". ! 
10. Когда я все это исполнил с легкостью, и упражнениям нашим пришел конец, я оказал| 
Палестре, смеясь: "Ты видишь, учитель, как ловко и послушно я боролся; смотри же, не 
предлагай упражнения без меры; ты отдаешь одно приказание за другим". Но она ударила| 
меня по щеке. "Что за вздорного ученика я приняла, - сказала она. - Берегись, как бы тебе не 
получить еще больше ударов, если ты станешь делать что-нибудь без приказания". С этими | 
‘словами она встала и, приведя себя в порядок, сказала: "Теперь ты покажешь, молод ли ты и! 
крепкий ли боец и умеешь ли бороться с колена". И, упав в постели на колено: "Ну-ка, боец, - 
сказала она, - места заняты, так что нападай и борись смело. Видишь, вот перед тобой’ 
обнаженный противник, пользуйся этим. Первое по порядку, обхвати его, как кольцом, потом, 
наклонив его, навались, держи крепко и не отпускай его. Когда он ослабеет, тотчас же’ 
приподнявшись, подвинься ближе и овладевай им и смотри не отпускай раньше, чем получишь| 
приказание, а, изогнувшись, веди нападение снизу и старайся изо всех сил; теперь отпусти! 
врага: он обессилен и весь в поту". | 


Тут уж я со смехом сказал: "Я тоже хочу, учитель, приказать тебе сделать кое-какие | 
упражнения, а ты слушайся: поднимись и сядь, потом ляг в мои объятья, прильнув всем телом, ! 
и, обняв меня, ласкай и ‘усыпи меня, ради Геракла". 

11. Стараясь превзойти друг друга в таких удовольствиях и забавах борьбы, мы увенчали! 
себя венками в знак побед на наших ночных состязаниях, и столько было в этом наслаждения, | 
что я совсем забыл о пути в Лариссу. Однако как-то мне пришло на ум узнать то, ради чего я! 
состязался, и сказал Палестре: "Покажи мне, дорогая, свою госпожу за чарами или’ 
превращениями. Я давно уж жажду такого необыкновенного зрелища. А еще лучше, если! 
умеешь, сделай сама что-нибудь магическое и явись мне в разных образах. Ведь, я думаю, и ты! 
имеешь немалый опыт в этом искусстве. Я это знаю не понаслышке от других, а испытал на| 
своем собственном сердце, так как прежде, как говорили женщины, я был "стальным" и не! 
бросал ни на кого влюбленных взглядов, а ты все-таки овладела мной при помощи этого 
искусства, и теперь я твой пленник, соблазненный любовной борьбой". Но она ответила: 
"Перестань шутить. Какое заклинание может приворожить любовь, когда она сама владеет | 
этим искусством? А я, мой дорогой, ничего подобного не умею, клянусь твоей жизнью и этим! 
блаженным ложем. Я не училась заклинаньям, а госпожа моя ревнива в своем искусстве. Но, | 
если придется случай, я постараюсь дать тебе посмотреть на ее превращения". На этом мы 
заснули. | 

12. Несколько дней спустя Палестра мне объявила, что госпожа ее собирается превратиться | 
в птицу и улететь к любовнику. "Вот случай, милая Палестра, - сказал я, - показать мне твое | 
расположение: ты можешь теперь удовлетворить давнишнее мое желание, о котором я просил! 
тебя". - "Будь спокоен", - отвечала она. Когда наступил вечер, она повела меня к дверям! 
комнаты, где спали муж с женой, и приказала мне прильнуть к небольшой щели в двери и’ 
смотреть, что происходит внутри. Я увидел жену Гиппарха, которая раздевалась, потом’ 
обнаженная подошла к свету и, взяв две крупинки ладана, бросила их в огонь светильника и! 
долго приговаривала над огнем. Потом открыла объемистый ларец, в котором находилось 
множество баночек, и вынула одну из них. Что в ней заключалось, я не знаю, но по запаху мне! 
показалось, что это было масло. Набрав его, она вся им натерлась, начиная с пальцев ног, и 
вдруг у нее начали вырастать перья, нос стал вороньим и кривым - словом, она приобрела все | 
свойства и признаки птиц: сделалась она не чем иным, как ночным вороном. Когда она 
увидела, что вся покрылась перьями, она страшно каркнула и, подпрыгнув, как ворона, 
вылетела в окно. 

13. Думая, что я вижу все это во сне, я тер себе пальцами веки, не веря собственным | 
глазам, что они видят, что все это наяву. С большим трудом я убедился наконец, что не сплю, и! 
стал просить Палестру окрылить меня и, смазав этим же снадобьем, дать и мне возможность | 
полететь: я хотел на опыте узнать, не стану ли я, превратившись из человека в птицу, и душой! 
пернатым. Приоткрыв дверь в комнату. Палестра достала ящичек, а я, уже раздевшись, | 
поспешно весь натерся мазью, но я сделался, несчастный, не птицей: сзади у меня вырос 
хвост, пальцы мои исчезли неизвестно куда, а ногтей у меня сделалось всего четыре,- но вот| 
уже это только копыта, руки и ноги у меня становятся ногами вьючного животного, уши| 
длинными и лицо громадным. Когда я огляделся кругом, я увидел, что превратился в осла, и, | 
чтобы упрекнуть Палестру, не имел человеческого голоса. Только вытянутой нижней губой и 
всем своим обликом, глядя, как осел, исподлобья, я жаловался ей, как мог, на то, что! 
превратился в осла, а не в птицу. | 

14. Палестра била себя по лицу руками. "Ах, я несчастная, - говорила она, - такую беду я 
наделала. Я заторопилась и ошиблась баночкой из-за их сходства, взяла не ту, которая| 
выращивает крылья, а другую. Но не беспокойся, мой дорогой. Это легко поправить. Если ты! 
поешь роз, с тебя тотчас спадет личина зверя, и ты снова вернешь мне моего любовника. Но, 
голубчик, на одну эту ночь тебе придется остаться ослом, а поутру я прибегу и принесу тебе | 
роз, ты поешь их и исцелишься". Говоря мне это, она ласкала мне уши и шерсть. | 

15. А я, хоть во всем остальном стал ослом, душой и умом остался человеком, тем и 
Лукием, за исключением голоса. 

Итак, в душе сильно упрекая Палестру за ее ошибку и кусая себе губу, я пошел туда, где, 
как я знал, стояли моя лошадь и настоящий осел Гиппарха. Но они, почуяв, что я подошел, и 


боясь, чтобы я не подобрался к их сену, прижали уши и приготовились копытами защищать | 
‘свои животы. А я, сообразив это, подальше отодвинулся к конюшне и стоял, смеясь, но смех! 
мой был ржанием. - Что за неумеренное любопытство! - говорил я себе. - Что, если заберется | 
волк или иной зверь? Я могу погибнуть, хоть не сделал ничего дурного. - Рассуждая так, я не 
подозревал, несчастный, грядущей беды. 

16. Уже глубокой ночью, когда наступила полная тишина и все погрузилось в сладкий сон, 
вдруг затрещала стена снаружи, как будто ее проламывали. И в самом деле проламывали. | 
Дыра была уже такая, что человеку можно было пролезть, и вот через нее проходит один, за 
ним другой тем же путем, и вот их уже много внутри, и у всех мечи. Связав в комнатах | 
Гиппарха, Палестру и моего раба, они без боязни опустошили дом и вытащили наружу деньги, | 
платье и вещи. После того как в доме больше ничего не осталось, они взяли меня, другого осла | 
и лошадь, нагрузили нас и все награбленное связали. С таким большим грузом они нас погнали! 
в гору ударами палок, стараясь бежать по малоезженной дороге. Что другие животные | 
испытывали, не могу сказать, но я, не подкованный и не привыкший к ходьбе по острым! 
камням, просто погибал, неся такие тяжести. Часто я спотыкался, но падать было нельзя, так! 
как тотчас же сзади кто-нибудь ударял меня палкой по бедрам. Не раз я хотел закричать: "О, | 
Цезарь", но испускал только рев. "О" я кричал сильно и звонко, но "Цезарь" не выходило. | 
Между тем за это меня били, так как я выдавал разбойников своим ревом. Сообразив, что я| 
кричу напрасно, я решил далее идти молча и выгадать по крайней мере на ударах. 

17. Между тем настал день. Мы перебрались уже через несколько гор. Рты наши были 
завязаны, чтобы мы, срывая траву по пути, не теряли времени, так что и на этот день я остался 
ослом. Когда прошла половина этого дня, мы остановились во дворе у каких-то знакомых 
наших грабителей, судя по всему происходившему: они встретили их объятиями, просили| 
остановиться и угостили обедом, а нам, животным, засыпали ячменю. Другие пообедали, а мне! 
пришлось голодать самым жалким образом. И так как в то время я никогда еще не получал на| 
обед сырого ячменя, я стал посматривать, не найдется ли чего-нибудь более съедобного. Вдруг! 
вижу сад тут же за двором; в нем было много прекрасных овощей, а за ними виднелись розы. | 
Потихоньку от всех, беспечно сидевших внутри за обедом, я вошел в сад, отчасти чтобы | 
наесться сырых овощей, отчасти ради роз, так как я полагал, что, поев этих цветов, я снова| 
стану человеком. Итак, вступив в сад, я набил себе живот репой, петрушкой, латуком - всем, 
что только ест сырым человек; но розы эти были не настоящие розы, а те, что цветут на диком ! 
лавре, - люди называют его рододендрон, - плохое кушанье для всякого осла или лошади: | 
говорят, что съевший его тотчас умирает. 

18. Тут садовник, почуяв беду и схватив палку, вошел в сад и, обнаружив врага и порчу! 
овощей, возомнил себя каким-то грозным судьей, карающим преступника, и так избил меня’ 
палкой, не щадя ни боков моих ни бедер, что даже разбил мне уши и лицо поранил. Но я, 
потеряв терпение, ударил его обеими ногами и свалил навзничь прямо в овощи, а сам побежал| 
вверх в гору. Когда он увидел, что я быстро удаляюсь, он закричал, чтобы выпустили собак за’ 
мной. А собак было много и очень больших, которые могли бы сцепиться с медведем. Я! 
сообразил, что если они поймают меня, то растерзают, и, отбежав несколько в сторону, решил! 
по совету пословицы: "лучше вернуться назад, чем плохо бежать". Итак, я повернулся и| 
возвратился прямо в стойло. Тогда разбойники удержали собак, бросившихся в погоню, и! 
привязали их, а меня начали бить и остановились не раньше, чем я от боли извергнул все’ 
съеденные овощи обратно. 

19. Когда пора было отправляться в путь, на меня навалили больше всего награбленных | 
вещей и самых тяжелых. И таким образом мы двинулись отсюда. Так как я уже был доведен до! 
отчаяния ударами, изнемогал под бременем поклажи и изранил в пути все свои копыта, я! 
решил тут же свалиться и не вставать, хотя бы они меня убили своими палками. Я надеялся| 
получить большую выгоду от этого решения, так как думал, что грабители во всяком случае 
покорятся обстоятельствам, разделят мой груз между лошадью и мулом, а меня оставят лежать | 
на съедение волкам. Но какой-то завистливый дух, проникнув в мои мысли, обратил все это 
против меня. Внезапно другой осел, может быть, рассуждавший совершенно так же, как я, | 
падает на дороге. Разбойники побуждают несчастного встать сначала ударами палок, когда же] 
он не слушается ударов, то одни берут его за уши, другие за хвост и стараются заставить его’ 


очнуться. Так как ничего не выходило и осел оставался лежать без движения на дороге, как 
камень, то они, придя к мысли, что напрасно стараются и тратят время, нужное для бегства, на | 
возню с дохлым ослом, распределили между мной и конем все вещи, которые он нес, а| 
несчастного нашего товарища по плену и грузу, подрезав ему мечом ноги, сталкивают, еще | 
содрогающегося, в пропасть. И он скатывается вниз, отплясывая пляску смерти. | 

20. Видя на примере моего спутника, каков был бы конец моих расчетов, я решил твердо! 
переносить свое положение и бодро шагал дальше, в надежде когда-нибудь наткнуться на розы 
и сих помощью спастись, ставши самим собой. 

От воров я слышал, что уж немного пути осталось и что мы отдохнем там, где остановимся; | 
поэтому всю поклажу мы тащили рысью и до наступления вечера достигли дома. В нем сидела 
старая женщина; пылал большой огонь. Разбойники сложили в доме все, что мы привезли. 
Потом спросили старуху: "Чего это ты сидишь себе этак и не готовишь обеда?" - "Да все для 
вас припасено, - сказала она, - хлеба достаточно много, много кадок старого вина, и у меня| 
приготовлена для вас жареная дичь". Похвалив старуху, они разделись, натерлись у огня салом | 
и, доставши котел горячей воды, обмылись в этой наскоро устроенной бане. 

21. Потом, немного времени спустя, пришло много молодых людей, которые принесли 
множество вещей, все золотых и серебряных, и кучу одежды, и нарядов мужских и женских. | 
Они присоединились к ворам и, когда сложили все это в доме, также вымылись; затем | 
последовали обильный обед и длинные беседы разбойников за попойкой. А мне и лошади 
старуха положила ячменя. Лошадь поспешно съела ячмень, боясь, как и следует, найти во мне 
сотрапезника. Но я, как только видел, что старуха выходит из дому, тотчас ел хлеб. На! 
следующий день все остальные ушли из дому на работу, а старухе оставили одного юношу на! 
подмогу. Я изнывал от такой тщательной охраны. Я мог не заботиться о старухе и имел! 
возможность ускользнуть от ее надзора, но юноша был силен и смотрел весьма свирепо, всегда 
носил меч и двери держал на запоре. 

22. Три дня спустя среди ночи возвратились разбойники, не неся ни золота, ни серебра, ни! 
других вещей, а привели только девушку в расцвете лет, очень красивую; она плакала и рвала! 
на себе платье и волосы. Посадив ее в доме на подстилку, они уговаривали ее не бояться, а 
старухе приказали постоянно оставаться дома, держать девушку под надзором. Но девушка не! 
хотела ничего ни есть ни пить, а все плакала и рвала на себе волосы, так что я сам, стоя! 
близко у стойла, плакал вместе с этой прекрасной девушкой. Между тем разбойники ужинали в! 
передней дома. Близился уже день, когда кто-то из дозорных, которому выпал жребий! 
сторожить дорогу, пришел и сказал, что какой-то чужестранец собирается проехать этой! 
дорогой и везет с собой большие деньги. Разбойники, как были, вскочили оставив ужин и, 
вооружившись и оседлав меня и лошадь, погнали вперед. Но я, несчастный, сознавая, что меня | 
гонят на бой и на грабеж, подвигался лениво, а так как они спешили, то били меня палками. | 
Когда же мы дошли до дороги, где путешественник должен был проехать, разбойники, напав 
на повозки, убили и его самого и слугу его, а все, что было самого ценного, похитили и| 
взвалили на коня и меня; остальные вещи спрятали тут же в лесу. Потом погнали нас таким же | 
образом обратно и меня опять погоняли и били палкой; я ударился копытом об острый камень’ 
и от ушиба получил мучительную рану, так что остальную дорогу я ступал, хромая. Тут 
разбойники стали говорить между собой: 

"К чему кормить этого осла, который постоянно спотыкается? Сбросим его с обрыва, этого! 
вестника несчастья". "Да, - сказал другой, - сбросим его как очистительную жертву нашего | 
отряда". И они уже сговорились покончить со мной, но я, слыша это, зашагал, как будто отныне | 
рана принадлежала не мне, а кому-то другому: страх смерти сделал меня нечувствительным к 
боли. 

23. Когда мы дошли туда, где была наша стоянка, разбойники сложили в доме вещи, снятые! 
с наших плеч, а сами, повалившись за стол, стали ужинать. Когда наступила ночь, они’ 
отправились снова, чтобы перевезти домой остальные вещи, оставленные в лесу. "К чему нам ! 
уводить с собой этого несчастного осла, - сказал кто-то из них, - ведь он из-за своего копыта 
для нас бесполезен? А вещи частью потащим мы, частью лошадь". - "Чего же ты еще ожидаешь 
здесь, несчастный? Тобой поужинают коршуны и их птенцы. Разве ты не слышал, что с тобой! 
решили сделать? Не хочешь ли и ты скатиться с обрыва? Теперь уже ночь и полная луна; они 


уходят из дому; спасайся бегством от кровожадных хозяев". 

Размышляя так с самим собою, я заметил, что я ни к чему не привязан, а повод, на котором. 
меня тащили в пути, висит у меня на боку свободно. Это меня побудило еще больше к бегству, | 
и я бегом пустился прочь. Старуха, увидев, что я готов убежать, схватила меня за хвост и стала | 
держать. Но быть задержанным старухой - значило для меня свержение с обрыва или другую! 
смерть в этом роде, я и потащил ее за собой, а она громко закричала, зовя пленную девушку. 
Та вышла из дому и, видя старуху, уцепившуюся за хвост осла, решилась на благородную | 
смелость, достойную отчаявшегося юноши: она вспрыгнула на меня и, усевшись мне на спину, 
стала погонять. А я, увлеченный желанием спасти себя и девушку, усердно пустился конской ! 
рысью. Старуха осталась позади. Девушка молила богов дать убежать. Мне же она сказала: | 
"Если ты отвезешь меня к отцу, о мой красавец, я освобожу тебя от всякой работы, и на обед, 
тебе будет каждый день мера ячменя". А я, чтобы убежать от моих убийц и надеясь на полную 
заботу и попечение от спасенной мною девушки, бежал, не обращая внимания на рану. 

24. Когда мы достигли места, где дорога разветвлялась натрое, нам попались навстречу! 
наши враги, возвращавшиеся назад, и при луне издали тотчас же узнали своих несчастных 
пленников и, подбежав к нам, схватили меня: "Ах ты, добрая красавица, куда, бедняжка, ты | 
отправляешься в такой поздний час? Разве ты не боишься привидений? Иди-ка сюда, к нам, мы ! 
тебя твоим родным отдадим", - говорили они со злобным смехом. И, повернув меня, потащили| 
обратно. Тут я вспомнил о своей ноге и ране и стал хромать. 

"Теперь ты стал хромать, - говорили они, - как только тебя поймали на побеге? А когда тебе | 
хотелось бежать, ты выздоровел и стал проворнее коня, как будто у тебя выросли крылья". За! 
этими словами следовали удары, и вот у меня уж вскочили волдыри на бедре от таких! 
наставлений. | 

Вернувшись обратно домой, мы нашли старуху повесившейся на веревке: испугавшись гнева | 
хозяев из-за побега девушки, она задушила себя, затянув себе петлю на шее. Разбойники | 
удивлялись такому достоинству старухи, отвязали ее от скалы, чтобы она могла упасть с! 
обрыва вниз, как была с петлей на шее, а девушку привязали внутри дома; потом сели за ужин, 
и у них была обильная попойка. 

25. Между прочим они рассуждали между собой относительно девушки. | 

"Что нам делать с беглянкой?" - спросил один из них. "Что же иное, - сказал другой, - как не 
сбросить ее вниз вслед за старухой, раз она лишила нас больших денег, которые мы за ней! 
считали, и выдала наше убежище? Будьте уверены, друзья, если бы она убежала к себе домой, 
ни один из нас не остался бы в живых: мы все были бы схвачены, если враги напали бы на нас| 
подготовленными. Итак, уничтожим злодейку. Но, чтобы она не погибла слишком скоро, 
свалившись на камни, придумаем ей смерть самую мучительную и продолжительную, которая ! 
подвергла бы ее длительной пытке и только потом погубила бы". Туг они стали придумывать | 
смерть, и кто-то сказал: "Я знаю, что вы похвалите мою выдумку. Нужно истребить осла, так 
как он ленив, а теперь вдобавок еще притворяется хромым, к тому же он оказался пособником | 
в бегстве девушки. Итак, мы его спозаранку убьем, разрежем ему живот и выбросим вон все | 
внутренности, а эту добрую девушку поместим внутрь осла, головой наружу, чтобы она не! 
задохлась сразу, а все туловище оставим засунутым внутри. Уложив ее таким образом, мы! 
хорошенько зашьем ее в трупе осла и выбросим обоих на съедение коршунам, как! 
новоизобретенный обед. Обратите внимание, друзья, на весь ужас пытки: во- первых, 
находиться в трупе издохшего осла, потом - томиться зашитой в животном летней порой под 
знойным солнцем, умирать от вечно губительного голода и не иметь возможности умереть. О! 
том, что ей еще придется вытерпеть от запаха разлагающегося осла и быть оскверненной | 
червями, я уже не говорю. Наконец коршуны доберутся и до внутренности осла, и как его, так 
потом и ее растерзают, может быть еще живую". 

26. Эту чудовищную выдумку все встретили громкими восклицаниями, как нечто! 
превосходное, а я уже оплакивал себя как приговоренный к смерти; даже мертвым я не буду! 
лежать мирно: в меня поместят несчастную девушку, и я стану гробницей ни в чем не’ 
повинного ребенка. Уж близился рассвет, как вдруг появляется множество солдат, посланных | 
против этих злодеев, и быстро всех заковывают в цепи и уводят к начальнику этой местности. | 
Среди пришедших был и суженый девушки; он-то и указал убежище разбойников. Итак, | 


получив обратно девушку, он усадил ее на меня и повез домой. Их односельчане, завидев нас! 
еще издали, догадались о счастливом исходе дела, ибо я объявлял им радостную весть’ 
веселым ржанием, и, выбежав навстречу, приветствовали нас и повели домой. | 

27. Девушка чувствовала ко мне большую признательность, видя во мне, по справедливости, | 
товарища по плену и бегству и по грозившей нам обоим смерти. Мне дали от хозяйки на обед! 
меру ячменя и столько сена, сколько хватило бы верблюду. И тут я в особенности проклинал | 
Палестру за то, что она превратила меня колдовством в осла, а не в собаку. Потому что я| 
видел, как собаки, проникнув на кухню, пожирали множество всякой всячины, которая бывает. 
на свадьбах богатых молодых. 

Немного дней спустя после свадьбы, так как госпожа сказала отцу, что чувствует ко мне 
благодарность и желает произвести справедливую перемену в моем положении, отец приказал! 
меня отпустить на волю пастись под открытым небом с табунами лошадей. "Пусть он живет на | 
свободе, - сказал он, - и гоняется за кобылицами". Это казалось тогда самой справедливой! 
переменой, если бы дело попало судье-ослу. Итак, призвав одного из табунщиков, он передал! 
меня ему, а я радовался, что больше не буду носить тяжестей; когда мы пришли на место, 
табунщик присоединил меня к кобылицам и повел весь табун на пастбище. 

28. И нужно же было, чтобы и здесь со мной случилось то же, что с Кандавлом. ! 
Надсмотрщик за лошадьми оставил меня своей жене Мегаполе, а она запрягла меня в. 
мельницу, чтобы молоть ей пшеницу и неочищенный ячмень. Это еще небольшой труд для! 
благородного осла - молоть зерно для своих господ. Но почтеннейшая Мегапола и от всех! 
других живших в этих местах - а их было очень много - хотела получать муку в качестве платы | 
и закабалила мою несчастную шею. Даже ячмень, назначенный мне к обеду, она поджаривала ! 
и меня же заставляла молоть, а сделанные из него ячменные лепешки съедала сама, мне же к 
обеду оставались отруби. Если когда-нибудь надсмотрщик и подпускал меня к кобылам, то я! 
погибал от ударов и укусов жеребцов. Они постоянно подозревали меня в незаконных! 
отношениях к кобылам, их женам, и преследовали меня, лягаясь обеими ногами, так что я не 
мог долго выдержать этой конской ревности. Таким образом за короткое время я стал худ и 
безобразен и не имел покоя ни дома с моей мельницей, ни на пастбище под открытым небом, 
где меня преследовали сотабунщики. | 

29. Между прочим я часто должен был подниматься в гору и нести дрова. Это было главное | 
из моих зол: во-первых, приходилось взбираться на высокую гору по ужасно отвесной дороге, 
затем я был неподкован, а место было каменистое. К тому же вместе со мной посылали! 
погонщика, негодного мальчишку. Он всякий раз мучил меня на новый лад: сначала он сильно. 
бил меня, даже если я бежал рысью, не простой палкой, а с твердыми и острыми сучьями, и! 
все время ударял в одно и то же место, так что в бедре от ударов открывалась рана, а он! 
продолжал по ней бить. Потом он накладывал на меня тяжесть, которую даже слону трудно’ 
было бы снести. В особенности сверху спускаться было очень мучительно, а он и тут бил меня. 
Если же мальчишка видел, что ноша у меня спадает и переваливается на сторону и следовало | 
бы снять часть дров и переложить на легкую сторону, чтобы уравнять их, он никогда этого не! 
делал, а поднимал с горы громадные камни и наваливал на более легкую и неуравновешенную | 
часть груза. И я спускался, несчастный, неся вместе с дровами и ненужные камни. На пути! 
лежал невысыхающий ручей: жалея свою обувь, он садился на меня позади дров и так 
переезжал через ручей. 

30. Если же я когда-нибудь падал от изнеможения и тяжести, тогда беда становилась совсем 
нестерпимой. Ведь погонщик тогда должен был слезать с меня, поддерживать при спуске, 
поднимать с земли и снимать ношу, если понадобится, а он сидел и не помогал, но избивал | 
меня палкой, начиная с головы и ушей, пока удары не заставляли встать. К тому же он! 
придумал другую злую шутку, нестерпимую для меня. Он перемешивал мою ношу с колючими | 
репейниками и, перевязав все это веревкой, свешивал сзади с хвоста; естественно, что’ 
подвешенные колючки ударяли меня на ходу и уколами своими ранили мне весь зад. | 
Защититься мне было невозможно, так как иглы были привешены и все время преследовали | 
меня и ранили. Если я, остерегаясь размаха репейников, подвигался вперед шагом, я! 
изнемогал под ударами палки, а если избегал палки, тогда беда мучила меня сзади. Вообще | 
мой погонщик всячески старался погубить меня. | 
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31. Если же я когда-нибудь, терпя всякие беды, не выдерживал и лягал его, он этот удар! 
всегда держал в памяти. Как-то погонщику приказано было перевезти пряжу с одного места на | 
другое. Он привел меня и, собрав множество пряжи, навалил на меня и крепкой веревкой! 
хорошо привязал ко мне ношу, замышляя мне большую беду. Когда надо было отправляться в| 
|путь, он утащил из очага пылавшую еще головешку и, как только мы очутились вдали от двора, | 
засунул угли в пряжу. Пряжа тотчас же вспыхнула, - что же другое могло случиться - и вот я 
несу на себе уже не что иное, как огромный костер. 

Понимая, что сейчас я загорюсь, и встретив в пути глубокий ручей, я бросился в аа | 
многоводное место. | 

Потом опрокидываю там пряжу и, вертясь и барахтаясь в тине, заливаю огонь и мою 
жестокую ношу, и таким образом с большой безопасностью совершаю остальной путь; | 
мальчишке было невозможно еще раз зажечь пряжу, смешанную с мокрой тиной. Но, конечно, | 
наглый мальчишка по возвращении оклеветал меня, говоря, что я по доброй воле, проходя | 
мимо, бросился в очаг. | 

32. Но проклятый мальчишка изобрел для меня гораздо большую беду: он повел меня на’ 
гору и навалил на меня тяжелый груз дров и продал их земледельцу, жившему поблизости. | 
Приведя меня домой налегке и без дров, он стал клеветать на меня перед своим господином, | 
обвиняя в безбожном деле. "Я не знаю, господин, - говорил он, - для чего мы кормим этого 
осла, который страшно ленив и тяжел на подъем. К тому же он теперь обнаруживает и иное: 
как только он завидит женщину или девушку прекрасную и взрослую, или юношу, он, | 
брыкаясь, бегом преследует их и ведет себя как мужчина с любимой женщиной, кусает их, 
точно целует, и старается приблизиться к ним. Он тебе доставит много хлопот и тяжб, так как 
'всех оскорбляет и пугает. Вот и теперь, неся дрова и завидев женщину, идущую на работу в! 
поле, он сбросил и рассыпал все дрова на землю, а женщину повалил на дорогу и хотел 
вступить с нею в брак, пока сбежавшиеся кто откуда не защитили ее от опасности быть 
растерзанной этим красавцем-любовником". 

33. Услышав об этом, надсмотрщик сказал: "Ну если осел не хочет ни двигаться, ни| 
поднимать тяжести и человеческой любовью влюбляется в женщин и детей, беснуясь при виде! 
их, тогда убейте его, внутренности отдайте собакам, а тело сохраните для рабочих. И если! 
спросят, как он умер, свалите это на волка". 

Туг этот проклятый мальчишка, мой погонщик, обрадовался и тотчас же хотел меня убить. | 
Но в это время случился здесь кто-то из соседних землевладельцев, он спас меня от смерти, | 
посоветовав страшную вещь. "Отнюдь не убивайте осла, - сказал он, - который способен! 
молоть и возить тяжести, не велико это дело. Если он бросается на людей от любви и похоти, 
возьмите его и оскопите. Лишенный любовного влечения, он немедленно станет спокойным и! 
жирным и будет носить большие тяжести, не уставая. Если же ты несведущ в этом деле, то я! 
приду сюда через три-четыре дня и сделаю его послушнее ягненка". Все домашние одобрили! 
этот совет, говоря, что он хорошо сказал, а я уже оплакивал себя, как обреченного на гибель 
мужчину под видом осла, и повторял, что больше жить не хочу, если стану евнухом. Я думал | 
даже совсем отказаться впредь от пищи или броситься с горы, свалившись с которой, я умер бы! 
хотя и весьма жалкой смертью, но по крайней мере труп мой был бы цел и не изуродован. | 

34. Когда наступила глубокая ночь, прибыл какой-то вестник из усадьбы в селение и во двор 
к нам и сообщил, что молодая новобрачная, бывшая в плеву у разбойников, и ее муж - оба, | 
гуляя под вечер по берегу моря, были захвачены морским приливом и исчезли в волнах. Так 
кончились смертью их приключения. Раз дом лишился молодых господ, то слуги решили не 
оставаться больше в рабстве, а все в доме расхватать и спасаться бегством. 

Мной завладел табунщик и, захватив все, что было возможно, нагрузил на меня и на коней. 
Мне было тяжело нести ношу настоящего осла, но все-таки я радовался помехе в ожидавшем | 
меня оскоплении. Целую ночь мы шли трудной дорогой и, проведя в пути еще три других ВИ 
достигли Берреи, большого и многолюдного города Македонии. 

35. Наши люди решили здесь остановиться и дать нам отдых. И тут же устроили распродажу! 
всех животных и вещей: зычный глашатай, стоя посреди площади, объявлял цены. | 
Проходившие покупатели, желая нас осмотреть, открывали нам рты и смотрели каждому в зубы | 
для определения возраста; всех раскупили - этого один, того - другой, а меня, оставшегося | 


последним, глашатай приказал снова увести домой. "Видишь, - говорил он, - этот один не! 
нашел себе господина". Но Немезида, многократно переворачивающая и изменяющая судьбу, | 
привела и мне господина, какого я меньше всего хотел. Это был старый греховодник, один из 
тех, которые носят по селам и деревням Сирийскую богиню и заставляют ее просить| 
милостыню. Меня продали ему за тридцать драхм - действительно, большая цена. Со стоном 
последовал я за моим господином, который меня повел к себе. 

36. Когда мы пришли туда, где жил Филеб, - так звали моего покупателя, - он тотчас же| 
громко закричал перед дверью: 

"Эй, девочки, я купил вам раба, красивого и крепкого и родом из Каппадокии". "Девочки" - 
это была толпа распущенных пособников Филеба, и все они в ответ на его крик захлопали в! 
ладоши: они подумали, что и вправду куплен был человек. Когда же увидели, что этот раб -| 
осел, тут они стали насмехаться над Филебом. "Это не раба, а жениха ты себе ведешь. Откуда ! 
ты его взял? Да будет счастлив этот прекрасный брак и да родишь ты нам скорее таких же 
ослят". | 
37. И все смеялись. На следующий день они собрались "на работу", как сами говорили, и, | 
нарядив богиню, поместили на меня. Потом мы вышли из города и стали обходить страну. | 
Когда мы вступали в какое-нибудь село, я останавливался в качестве богоносца, толпа 
флейтистов вызывала божественное исступление, и все, сбросив митры и запрокидывая назад! 
головы, разрезывали себе мечами руки, и каждый, сжимая зубами язык, так ранил его, что! 
мгновенно все было полно жертвенной крови. Видя все это, я в первое время стоял, дрожа, как! 
бы не оказалась нужна богине и ослиная кровь. Изувечив себя таким образом, они собирали! 
оболы и драхмы со стоящих кругом зрителей. Иной давал в придачу смоквы, сыру или кувшин 
вина, меру пшеницы и ячменя для осла. А они этим кормились, и служили богине, которую я| 
вез на себе. | 

38. Однажды, когда мы попали в какую-то деревню, они завлекли взрослого юношу из| 
поселян и привели его туда, где мы остановились, а потом воспользовались от него всем, что | 
обычно и приятно таким безбожным развратникам. А я ужасался перемене своей судьбы. "До! 
сих пор я терплю несчастья, о жестокий Зевс", - хотел я воскликнуть, но из моей глотки вышел! 
не мой голос, а ослиный крик, и я громко заревел. Случилось так, что в это время какие-то! 
поселяне потеряли осла и, отправившись на поиски пропавшего, услышали мой громкий вопль, | 
проникли к нам во двор, никому не говоря ни слова, как будто я был их ослом, и застигли! 
развратников при совершении их непристойностей. Громкий хохот поднялся среди нежданных | 
посетителей. Выбежав вон, они сообщили всей деревне о бесстыдстве жрецов. Последние в! 
большом смятении от того, что все это обнаружилось, как только настала ночь, уехали прочь и, 
когда очутились в глухом месте, излили на мне гнев и злобу за то, что я разоблачил их! 
таинство. Выло еще терпимо слышать их ужасные слова, но что за ними последовало - было! 
совсем уже невтерпеж. Сняв с меня богиню и положив на землю, они стащили с меня все ковры 
и совсем уже обнаженного привязали к большому дереву, потом своим бичом, составленным из | 
костяшек, стали меня истязать и чуть не убили, наставляя на будущее время быть безмолвным | 
богоносцем. После бичевания жрецы даже обсуждали, не умертвить ли меня за то, что я 
набросил на них позор и выгнал из деревни прежде, чем они окончили свою работу. Но вид! 
богини, лежащей на земле и не имеющей возможности продолжать путь, сильно их устыдил, 
так что они меня не убили. | 

39. Таким образом, после бичевания я отправился в путь с богиней на спине, и к вечеру мы | 
уже остановились в усадьбе одного богатого человека. Последний был дома и с большой | 
радостью принял богиню в свой дом и принес ей жертвоприношение. Я помню, что здесь я! 
подвергся большой опасности: один из друзей прислал владельцу усадьбы в подарок бедро 
дикого осла; повар взял его, чтобы приготовить, но по небрежности утерял, так как собаки | 
потихоньку пробрались в кухню. Боясь ударов и пытки из-за пропажи бедра, повар решил 
повеситься. Но жена его, несчастье мое, сказала: "Не убивай себя, мой дорогой, не предавайся ! 
такому отчаянию. Если ты меня послушаешься, ты будешь вполне благополучен. Уведи осла’ 
жрецов в укромное место и там убей его и, отрезав эту самую часть тела, бедро, принеси сюда! 
и приготовь его, подай хозяину, а труп осла сбрось где-нибудь в пропасть. Все подумают, что | 
он убежал куда-нибудь и исчез. Ведь ты посмотри: он в теле и во всяком случае лучше этого! 


дикого осла". Повар одобрил совет жены. "Это великолепно, жена, - сказал он, - и я только! 
таким образом могу избежать плетей. Так и будет у меня сделано". Вот как мой безбожный 
повар, стоя рядом со мной, во всем согласился с женой. | 

40. Зная заранее о том, что готовится, и решив, что важнее всего для меня спастись из-под | 
ножа, я оборвал ремень, на котором меня водили, и бросился прыжками бежать в дом, где 
ужинали жрецы с владельцем имения. Вбежав туда, я все опрокидываю одним ударом - и! 
подсвечники, и столы. Я думал, что изобрел для своего спасения нечто хитрое и что хозяин | 
усадьбы прикажет меня, как взбесившегося осла, куда-нибудь запереть и строго сторожить. Но! 
эта хитрость принесла мне крайнюю опасность. Сочтя меня бешеным, они уже схватились за 
мечи и копья, и большие палки и намеревались меня убить. Но я, увидя размеры опасности, | 
пробежал вскачь внутрь дома, где мои хозяева должны были лечь спать. Заметив это, они | 
заперли тщательно дверь снаружи. 

41. Когда рассвело, подняв опять богиню на спину, я удалился отсюда вместе со своими | 
бродячими жрецами, и мы прибыли в другую деревню, большую и многолюдную, в которой они! 
придумали новую шутку, именно: чтобы богиня не входила в человеческое жилище, а 
поселилась в храме местной богини, весьма почитаемой среди населения. Поселяне приняли! 
чужую богиню и даже очень радостно, и поместили ее вместе со своей, а нам отвели для 
ночлега дом бедных людей. 

Проведя здесь несколько дней подряд, хозяева мои решили уехать в соседний город и 
потребовали у поселян свою богиню. Войдя сами в святилище, они вынесли ее и, поместив на| 
меня, поехали прочь. Но оказалось, что нечестивцы, проникнув в это святилище, украли | 
приношение, посвященное местной богине, - золотую чашу, - и унесли ее под одеждой богини. 
Обнаружив это, поселяне тотчас же бросились в погоню и, очутившись близко, спрыгнули с! 
лошадей и задержали похитителей на дороге, называли их нечестивцами, требуя ра 
украденное приношение. 

Обыскав всех, они нашли его за пазухой у богини. Тогда, связав этих изуверов, они привели 
их обратно и бросили в тюрьму, а богиню, которую я вез, сняли и отдали в другой храм. Золото 
вернули обратно местной богине. 

42. На следующий день решили продать и меня и всю поклажу. Меня отдали земляку - 
человеку, жившему в соседней деревне, ремеслом которого было печь хлеб. Этот хлебопек 
взял меня и, купив десять мер пшеницы, взвалил на меня и поехал к себе домой по тяжелой 
дороге. Когда мы приехали, он привел меня на мельницу, и я увидел в ней множество 
подъяремных животных, собратьев по рабству; там было много жерновов, которые все] 
приводились ими в движение, и все было полно муки. На этот раз, так как я был новичком, нес! 
очень тяжелую ношу и прошел трудный путь, то меня отпустили отдохнуть, но на следующий 
день, закрыв мне глаза тряпкой, они припрягли меня к стержню жернова и стали погонять. Я! 
отлично знал, как нужно молоть, так как проделывал это много раз, но притворился, что не! 
умею. Однако я напрасно надеялся: толпа людей с мельницы с палками стала кругом меня, 
который даже ничего не подозревал, так как ничего не видел, и стала осыпать меня градом| 
ударов так, что я завертелся сразу как волчок и на опыте убедился" что раб для исполнения | 
нужной работы не должен ожидать руки господина. 

43. И вот я так сильно исхудал и ослабел телом, что хозяин решил меня продать и отдал | 
меня огороднику по ремеслу. Он содержал огород, который сам возделывал. Работа у него! 
состояла в следующем: поутру хозяин, навьючив на меня овощи, отправлялся на рынок и, | 
распродав их покупателям, гнал меня обратно в огород. Тут хозяин копал, садил и поливал 
водой растения, а я все это время стоял без дела. Но эта жизнь была мне страшно тяжела, во-| 
первых, потому, что уже была зима, а он и себе не мог купить что-нибудь, чтобы покрыться, не 
то что мне. Кроме того я ходил неподкованный по мокрой грязи и острому твердому льду, а на! 
еду у нас обоих был только горький и жесткий латук. 

44. Однажды, когда мы вышли, чтобы направиться в город, нам встретился рослый мужчина, 
одетый в одежду воина, и сначала заговорил с нами на италийском языке и спросил садовника, 
куда он ведет осла, то есть меня. Огородник, по-видимому, не понимая этого языка, ничего не | 
ответил. Тот рассердился, полагая, что его хотели обидеть, и ударил садовника кнутом. | 
‘Садовник обхватил его и, подставив подножку, растянул на дороге и стал бить лежачего и 


руками, и ногами, и камнем, поднятым с дороги. Солдат сначала отбивался и грозился, если 
встанет, убить его мечом, но тот, узнав от него, в чем заключается опасность, вырвал у него | 
меч и отбросил подальше и потом снова стал бить лежачего. Солдат, видя неминуемую беду, 
притворился мертвым от ударов. Садовник, испугавшись этого, оставил его лежать на месте, 

как он был, и, захвативши меч, верхом на мне помчался в город. | 

45. Когда мы приехали, хозяин передал обработку своего огорода какому-то своему соседу, а 
сам, опасаясь последствий приключения на дороге, укрылся вместе со мной у одного из’ 
городских знакомых. На следующий день они решили устроить так: хозяина моего спрятали в! 
сундук, а меня поскорей подняли и потащили вверх по лестнице на чердак и там наверху! 
заперли. | 

Между тем солдат, с трудом поднявшись с дороги, как говорили, так как у него голова! 
кружилась от ударов, пришел в город и, встретив своих сослуживцев, рассказал им о дерзости | 
огородника. Те пошли за ним, узнали, где мы спрятаны, и взяли с собой городские власти. | 
Послав внутрь дома одного из понятых, они велели всем бывшим в доме выйти вон. Все вышли, 
но садовника нигде не было видно. Солдаты утверждали, что хозяин и я, его осел, находятся | 
здесь. Но те говорили, что в доме никого не осталось - ни человека, ни осла. На дворе стоял! 
сильный шум и крик. Возбужденный этим и любопытный от природы, я высунулся сверху и! 
заглянул вниз через дверцу, желая узнать, кто были кричавшие. Солдаты, увидя меня, тотчас! 
подняли крики; обитатели дома были уличены во лжи, и власти, войдя в дом и все обыскав, | 
нашли моего хозяина, лежащего в сундуке, взяли его и отправили в тюрьму, чтобы он дал 
ответ за свое дерзкое поведение. Меня же, стащив вниз, отдали солдатам. Все смеялись над! 
обличителем с чердака и предателем своего хозяина. С этого времени с меня первого пошла 
среди людей эта поговорка: "из-за осла, который высунулся". 

46. Что на следующий день испытал огородник, мой хозяин, я не знаю, но меня воин решил ! 
продать и уступил меня за двадцать пять аттических драхм. Купил меня слуга очень богатого | 
человека из Фессалоник, самого большого города Македонии. Его ремесло состояло в том, что | 
он приготовлял пищу своему господину, а брат его, тоже раб, умел печь хлебы и замешивать | 
медовые пряники. Оба брата всегда жили вместе, спали в одной комнате, и приспособления | 
для их ремесла были у них общие. Поэтому и меня они поставили тут же, где сами спали. После | 
господского ужина они оба принесли множество остатков - один мяса и рыбы, другой - хлеба и| 
печений. Заперев меня внутри со всем этим добром и поставив меня на стражу, сладчайшую из! 
всех, они удалились мыться. Тут я, пожелав надолго провалиться засыпанному мне жалкому 
ячменю, весь отдался искусству и роскоши господина и не скоро вдоволь наелся человеческой 
пищи. Вернувшись домой, они сначала совсем не заметили моего обжорства, так как припасов 
было множество, и я еще со страхом и осторожностью украл обед. Когда же я вполне убедился | 
в их неведении, я стал пожирать лучшие части и всякую всячину. Заметив наконец ущерб, они! 
сначала оба подозрительно стали поглядывать друг на друга и называть один другого вором и! 
грабителем общего добра и человеком без совести, а потом сделались оба внимательны и| 
завели счет остаткам. 

47. А я проводил жизнь в радости и наслаждении, и тело мое от привычной пищи снова 
стало красивым, и шкура лоснилась свежей шерстью. Наконец почтеннейшие мои хозяева, 
видя, что я делаюсь рослым и толстым, а ячмень не расходится и остается в том же 
количестве, начинают подозревать мои дерзкие проделки и, удалившись, как будто с целью | 
пойти в баню, запирают за собой двери, а сами, припав глазом к щели в дверях, наблюдают, | 
что происходит внутри. Я, ничего не зная о такой хитрости, приступаю к обеду. Они сначала | 
смеются, видя этот невероятный обед, потом зовут других на это зрелище, и поднимается ! 
громкий хохот, так что даже господин услышал их смех, такой шум стоял на дворе, и спросил! 
кого-то, чего они так хохочут. Услышав, в чем дело, он встает из-за стола и, заглянув в| 
комнату, видит, как я уничтожаю кусок дикого кабана, и, громко завопив от хохота, вбегает ко | 
мне. Я был сильно раздосадован тем, что был уличен перед хозяином в воровстве и обжорстве. | 
Но он громко хохотал надо мной и сначала приказал привести меня в дом к своему столу, | 
потом распорядился, чтобы передо мной поставили множество вещей, которые другой осел не’ 
мог бы есть: мяса, устриц, подливок, рыбы в масле и приправленной горчицей. Видя, что 
судьба теперь мне улыбается приветливо, и понимая, что меня спасет только такая забава, я! 


стал обедать, стоя перед столом, хотя уже был сыт. Все помещение дрожало от смеха. "Он! 
даже будет пить вино, этот осел, - сказал кто-то, - если смешают вино и подадут ему". Хозяин | 
распорядился, и я выпил принесенное. 

48. Видя во мне, естественно, животное необыкновенное, господин приказал приказчику | 
уплатить купившему меня его цену и еще столько же, а меня отдал своему отпущеннику, | 
молодому человеку, и поручил научить меня таким вещам, которыми я мог бы его особенно | 
повеселить. Для меня все это не было трудно: я тотчас же повиновался и всему научился. | 
Сначала он заставлял меня ложиться за стол, как человек, опираясь на локоть, потом бороться | 
с ним и даже плясать, стоя на двух ногах, кивать и качать отрицательно головой на вопросы и! 
прочее, что я мог бы делать и без учения. Об этом стали говорить кругом: "осел моего 
господина, который пьет вино и умеет бороться, осел, который танцует". А самое’ 
замечательное, что я на вопросы весьма кстати качал головой в знак согласия или несогласия, 
и если хотел пить, то просил об этом виночерпия движением глаз. Не зная, что в осле 
заключен человек, все удивлялись этому, как чему-то необычайному; а я их неведение 
обращал на свое благополучие. Кроме того, я учился, везя господина на спине, идти шагом и! 
бегать рысью, наименее тряской и ощутительной для всадника. Сбруя у меня была’ 
великолепная, на меня было накинуто покрывало, я был взнуздан удилами, украшенными 
серебром и золотом, и обвешан бубенцами, издававшими чистейшие звуки. 

49. Менеклэ, наш господин, приехал, как я сказал, из Фессалоник сюда по следующей! 
причине: он обещал своей общине устроить зрелище с участием людей, сражающихся в 
одиночном бою. Люди уже подготовлялись для поединка, и подходило время отъезда. Мы! 
выехали поутру, и я вез хозяина в тех местах, где дорога была неудобна и тяжела для езды на | 
повозке. Когда мы прибыли в Фессалоники, не было никого, кто бы не поспешил на зрелище и 
не явился посмотреть на меня, потому что задолго еще меня опередила слава о моих 
разнообразных и совсем человеческих танцах и штуках. Мой господин показывал меня за| 
выпивкой знатнейшим согражданам и предложил им за обедом необычайные развлечения, | 
которые я доставлял. | 

50. Мой надзиратель нашел во мне источник больших денег. Он держал меня взаперти в 
доме и открывал дверь за плату тем, кто желал видеть меня и мои удивительные подвиги. | 
Посетители приносили каждый что-нибудь съестное, что им казалось самым вредным для’ 
ослиного желудка, а я съедал это. Таким образом в несколько дней, обедая с господином и! 
горожанами, я сделался большим и страшно толстым. И вот однажды какая-то приезжая | 
женщина, необыкновенно богатая и недурная на вид лицом, придя посмотреть, как я обедаю, 
пламенно в меня влюбилась, отчасти видя красоту осла, отчасти вследствие необычайного | 
моего поведения, и дошла до желания вступить со мной в связь. Она повела переговоры с 
моим надзирателем и обещала ему богатое вознаграждение, если он позволит ей провести со! 
мной ночь. А тот, ничуть не заботясь, добьется ли она чего-нибудь, или нет, эти деньги взял. 

51. Когда наступил вечер и господин наш отпустил нас после ужина, мы возвратились туда, | 
где мы спали, и нашли женщину, давно уже пришедшую к моей постели. Для нее были 
принесены мягкие подушки и покрывала и разостланы в комнате, так что ложе у нее было’ 
великолепное. Потом слуги ее улеглись где-то тут же поблизости, за дверьми, а она зажгла в 
комнате большой светильник, сверкавший пламенем, и, раздевшись, стала близ него вся| 
обнаженная и, вылив благовония из алебастрового сосуда, натерла ими и себя, и меня, в| 
особенности наполнила ими мне ноздри. Потом она стала целовать меня и говорить со мной! 
как с любимым ею человеком, схватила меня за повод и потянула к ложу. Я не нуждался| 
ничуть в настояниях для этого: одурманенный старым вином, выпитым в большом количестве, | 
и возбужденный запахом духов, видя перед собой молодую и во всех отношениях красивую | 
женщину, я лег, но был сильно смущен, как покрыть женщину. Ведь с тех пор, как я 
превратился в осла, я не испытал любви, свойственной ослам, и не имел дела с ослицами. | 
Притом меня приводило в немалое затруднение, как бы не изуродовать ее и не понести | 
наказания за убийство женщины. 

Но я не знал, что опасался без нужды. Женщина, видя, что я не обнимаю ее, поцелуями и| 
всякими ласками привлекла меня к себе, лежа как с мужчиной, обняла меня и, приподнявшись, | 
приняла всего меня. Я все еще не решался и из осторожности тихонько отстранялся от нее, но 


она крепко сжимала меня в объятиях, не давала мне отойти и ловила уходящего. Поняв’ 
наконец вполне, чего недостает для ее наслаждения и удовольствия, я уже без страха| 
исполнил остальное, думая про себя, что я ничем не хуже любовника Пасифаи. Женщина эта | 
была так неутомима и ненасытна в любви, что всю ночь напролет расточала мне свои ласки. | 

52. Встав с рассветом, она ушла, сговорившись с моим надзирателем об уплате такого же| 
вознаграждения за новую ночь. Богатея через меня и желая показать господину мои новые | 
способности, он опять оставил меня с этой женщиной, которая страшно мною злоупотребляла. ! 
Между тем надзиратель рассказал господину эту историю, как будто сам научил меня этому, и| 
без моего ведома привел его по наступлении вечера туда, где мы спали, и сквозь щель в двери! 
показал меня в то время, когда я лежал рядом с молодой женщиной. Хозяин мой очень 
'веселился при этом зрелище и задумал показать меня всенародно за таким занятием. Приказав | 
никому из посторонних об этом не рассказывать, он сказал: "Мы приведем осла в день’ 
представления в театр с какой-нибудь осужденной женщиной, и пусть он на глазах всех! 
овладеет ею". Они ввели ко мне женщину, которая была осуждена на растерзание зверями, 4 
приказали ей подойти ко мне и погладить меня. 

53. Наконец, когда настал день, в который господин мой должен был дать городу свой 
праздник, решили меня привести в театр. Я вошел таким образом: было устроено большое! 
ложе, украшенное индийской черепахой и отделанное золотом; меня уложили на нем и рядом ! 
со мной приказали лечь женщине. Потом в таком положении нас поставили на какое-то 
приспособление и вкатили в театр, поместив на самую середину, а зрители громко закричали, и’ 
шум всех ладошей дошел до меня. Перед нами расположили стол, уставленный всем, что! 
бывает у людей на роскошных пирах. При нас состояли красивые рабы-виночерпии и подавали! 
нам вино в золотых сосудах. Мой надзиратель, стоя сзади, приказывал мне обедать, но мне 
стыдно было лежать в театре и страшно, как бы не выскочил откуда-нибудь медведь или лев. | 

54. Между тем проходит кто-то мимо с цветами, и среди прочих цветов я вижу листья| 
свежесорванных роз. Не медля долго, соскочив с ложа, я бросаюсь вперед. Все думают, что я! 
встал, чтобы танцевать, но я перебегаю от одних цветов к другим и обрываю и поедаю розы. | 
Они еще удивляются моему поведению, а уж с меня спала личина скотины и совсем пропала, и! 
вот нет больше прежнего осла, а перед ними стоит голый Лукий, бывший внутри осла. | 
Пораженные таким чудесным и неожиданным зрелищем, все подняли страшный шум, и театр! 
разделился на две стороны. Одни думали, что я - чудовище, умеющее принимать различные | 
виды и знающее ужасные чары, и хотели меня тут же сжечь на огне; другие же говорили, что | 
нужно обождать сначала моей речи и расследования, а потом уже судить об этом. А я побежал! 
к управляющему округом, который оказался на этом представлении, и рассказал ему о самого! 
начала, как фессалийская женщина, рабыня фессалиянки, превратила меня в осла, смазав, 
магическим снадобьем, и просил его взять меня и держать под стражей, пока он не убедится, | 
что я не лгу, что все так случилось. 

"Скажи нам, - говорит архонт, - имена - твое и родителей и родственников твоих, если, по’ 
твоим словам, у тебя есть близкие по роду, и существует твой город". - "Отца моего зовут *,[* | 
В данном месте текста пропуск (Прим. переводчика.)] а меня Лукий, - сказал я, - брата моего -| 
Гай. Остальные два имени у нас у обоих общие. Я составитель историй и других сочинений, а! 
он элегический поэт и хороший прорицатель. Родина наша - Патры в Ахее". Услышав это, 
правитель сказал: "Ты сын моих друзей, связанных со мной обетом гостеприимства, которые | 
меня принимали в своем доме и почтили меня дарами, и я уверен, что ты ничего не солгал, раз | 
ты их сын". И, соскочив с своей двуколки, он обнял меня и поцеловал много раз и повел меня к. 
себе домой. Между тем прибыл и мой брат и привез мне денег и все прочее. Тогда архонт! 
освободил меня всенародно, так что все слышали. Пройдя к морю, мы нашли корабль и! 
погрузили вещи. 

55. Я решил, что с моей стороны самое лучшее пойти к женщине, „которая была влюблена в 
меня, когда я был ослом, полагая, что теперь, став человеком, я ей покажусь еще красивее. | 
Она приняла меня с радостью, очарованная, по-видимому, необычайностью приключения, и! 
просила поужинать и провести ночь с ней. Я согласился, считая достойным порицания после! 
того, как был любим в виде осла, отвергать ее и пренебречь любовницей теперь, когда я стал! 
человеком. 


и 


Я поужинал с ней и сильно натерся миррой и увенчал себя милыми розами, спасшими меня и! 
вернувшими к человеческому образу. Уже глубокой ночью, когда нужно было ложиться спать, я| 
поднимаюсь из-за стола, с гордостью раздеваюсь и стою нагой, надеясь быть еще более! 
привлекательным по сравнению с ослом. Но, как только она увидела, что я во всех отношениях. 
стал человеком, она с презрением плюнула на меня и сказала: "Прочь от меня и из дома моего! 
Убирайся спать подальше!" - "В чем я так провинился перед тобой?" - спросил я. "Клянусь| 
Зевсом, - сказала она, - я любила не тебя, а осла твоего, и с ним, а не с тобой проводила ночи; | 
я думала, что ты сумел спасти и сохранить единственно приятный для меня и великий признак! 
осла. А ты пришел ко мне, превратясь из этого прекрасного и полезного существа в обезьяну!" 
И тотчас она позвала рабов и приказала им вытащить меня из дома на своих спинах. Так, | 
изгнанный, обнаженный, украшенный цветами и надушенный, я лег спать перед домом ее, 
обняв голую землю. С рассветом я голым прибежал на корабль и рассказал брату мое! 
смехотворное приключение. Потом, так как со стороны города подул попутный ветер, мы! 
немедленно отплыли, и через несколько дней я прибыл в родной город. Здесь я принес! 
жертвоприношение богам-спасителям и отдал в храм приношения за то, что спасся не "из-под! 
собачьего хвоста", как говорится, а из шкуры осла, попав в нее из-за чрезмерного 
любопытства, и вернулся домой спустя долгое время и с таким трудом. 

ПРИМЕЧАНИЯ 

Первый перевод "Золотого осла" на русский язык был сделан в Х\УШ веке Ермилом. 
Костровым, впоследствии переводчиком "Илиады". Вслед за "Золотым ослом" Е. Кострова в том | 
же ХУШ в. появилась "Душенька" Богдановича - стихотворное переложение сказки об Амуре и| 
Психее. Сказка пользовалась большим успехом на Западе, подвергалась многочисленным | 
литературным переработкам и служила сюжетом многих произведений изобразительного’ 
искусства. Из наиболее знаменитых можно назвать фрески Рафаэля на вилле Фарнезина в Риме | 
и роман Лафонтена "Любовь Психеи и Купидона". 

В России роман Апулея появился вновь лишь в конце ХІХ в. в переводе Н. М. Соколова. ! 
Однако лучшим переводом Апулея на русский язык считается перевод, сделанный поэтом! 
Михаилом Кузминым, изданный впервые в Ленинграде в 1929 году. 

В настоящем издании роман Апулея печатается в пер. М. Кузмина по книге: Апулей. 
Метаморфозы, или Золотой осел. Издательство "Художественная литература". Москва. 1969 г.; | 
примечания С. Маркиша к изданию Апулея в серии "Литературные памятники" 1956 г. с 
небольшими изменениями. | 


Книга 1 
1. ....на милетский манер разные басни... - Рассказы любовного или сатирического 
содержания, объединенные единой рамкой, наподобие рассказов писателя П в. до н. э. 
Аристида из Милета, известного лишь из упоминаний. Популярность его рассказов была так 
велика, что "милетская манера" приобрела значение нарицательной. 
2. ...острием нильского тростника. - Остроотточенная тростниковая палочка заменяла древним 
перо. 
3. Гиметта - невысокая гора близ Афин. Апулей употребляет это название в женском роде, так 
же, как и Тенара (см. ниже). 
Эфирейский перешеек - Коринфский перешеек. 
Тенара (Тенар) - мыс на полуострове Пелопоннес к югу от Спарты. 

...аттическим наречием... - греческим языком. Как и его герой, Апулей научился латинскому 
языку, по-видимому, уже будучи взрослым; родной его язык - греческий. 

...В столицч Лациума... - в Рим. 

Квириты - полноправные римские граждане. Апулей нередко употребляет это слово просто в 
значении "граждане". 

Начинаем греческую басню. - Апулей следует греческому образцу (см. приложение: Лукиан. 
Лукий, или Осел). 

Плутарх - греческий писатель и философ-моралист (конец 1-начало П века н. э.); был родом 
не из Фессалии, а из Беотии, но вполне возможно, что его родня жила в Фессалии - области на 
севере Греции. Секст - философ П века н. э., наставник императора Антонина Пия. 


Пестрый портик - портик в Афинах, украшенный стенной живописью знаменитого греческого 
художника \/ века до н. э. Полигнота. 

...Узловатый жезл бога врачевания: - Жезл с обвившейся вокруг него змеей был эмблемой 
бога врачевания Эскулапа (Асклепия). 

Эгина - остров в Сароническом заливе. 

...уже оплакали и... окликали - Один из погребальных обрядов у древних заключался в том, 
что близкие покойного несколько раз окликали его по имени, прежде чем вынести тело из 
дома. 

Ларисса - город в Фессалии, ныне носящий то же название. 

Медея - легендарная волшебница, героиня многих мифов, один из которых рассказывает, что, 
когда муж ее, Ясон, захотел жениться вторично, его будущий тесть, коринфский царь Креонт, 
решил изгнать Медею из страны. Получив день отсрочки, Медея преподнесла невесте в 
подарок венок, погубивший и дочь Креонта, и самого царя. 

13. Ларисса - город в Фессалии, ныне носящий то же название. 

14. ...берегись... вещей жены! - Колдовство и предсказания были в античности звеньями одной 
цепи. 

15. ...опусти трагический занавес и сложи эту театральною ширму... - Во времена Апулея 
театральный занавес перед началом представления не раздвигали, а убирали под сценическую 
площадку. Ширмой в переводе назван дополнительный занавес, которым пользовались в 
перерывах между действиями. 

16. ...жителей... обеих Эфиопий... - По представлениям древних, Эфиопия была сказочной 
страной, простиравшейся к западу и к востоку до краев земли и разделявшейся на две части 
рекою Нилом. 

17. Антихтоны - жители противоположного полушария, для древних такие же сказочные 
существа, как эфиопы. 

18. Беременность у слоних продолжается 22 месяца; согласно же народным преданиям, этот 
срок мог увеличиться до 10 лет. 

19. Медея - легендарная волшебница, героиня многих мифов, один из которых рассказывает, 
что, когда муж ее, Ясон, захотел жениться вторично, его будущий тесть, коринфский царь 
Креонт, решил изгнать Медею из страны. Получив день отсрочки, Медея преподнесла невесте в 
подарок венок, погубивший и дочь Креонта, и самого царя. 

20. ...совершив над ямой погребальные моления... - Древние верили, что колдуны, совершая 
над ямой особые обряды, вызывают из преисподней богов подземного мира и души усопших. 
21....к третьей страже... - Ночь у римлян делилась на четыре стражи (с шести часов вечера до 
шести часов утра) - соответственно времени пребывания на посту солдата при несении 
караульной службы. Третья стража начиналась приблизительно в полночь. 

22. Эндимион - по преданию, прекрасный юноша, погруженный в вечный сон, возлюбленный 
богини Луны. 

23. ..как хитрым Улиссом брошенная, вроде Калипсо...- Нимфа Калипсо семь лет удерживала на 
своем острове Одиссея (Улисса), не давая ему вернуться на родину. Впрочем, Одиссей покинул 
Калипсо не тайком и не хитростью, а открыто, повинуясь приказу богов. 

24. Вакханки - спутницы Диониса (Вакха). По преданию, вакханками был растерзан фиванский 
царь Пенфей. 

25. ...бойся, в море рожденная, через реку переправляться! - Смысл этого заклинания 
раскрывается ранее, в гл. 19. 

26. Ламии - сказочные чудовища, пожиравшие по ночам юношей и пившие их кровь. Так же 
назывались в народных преданиях злые колдуньи. 

27. Этолия - область в Средней Греции, к Северо-западу от Аттики. 

28. По древнему обычаю, мужчины за столом лежали, а женщины сидели. В императорскую 
эпоху обычая этот был почти забыт. 

29. ...Тезею... который не пренебрег... гостеприимством... Гекалы. - Легендарный герой Тезей 
ночевал однажды в доме бедной старушки Гекалы, принявшей его ласково и гостеприимно. 
30. ...вместо ста нуммов уступили за двадцать денариев. - Сто нуммов (или сестерциев) были 
равны двадцати пяти денариям, или одному золотому. 


31. Ликторы - почетная охрана, сопровождавшая важных должностных лиц. За Пифием, 
разумеется, шли простые служители, но, подобно ликторам, они держали в руках связки 
прутьев. 

32. ...исполняем обязанности эдила. - В обязанности эдилов в Римской империи входил надзор 
за порядком в городе, в частности на рынках. 

33. ...о нашем правителе... - о римском наместнике провинция Ахайя (так называлась 
покоренная римлянами Греция), резиденцией которого был Коринф. 


Книга П 


1. Многие древние писатели называли Фессалию страной ведьм и колдовства (Гораций, Эподы, 
У, 45). 

2. ...украшенной изображением богини с пальмовой ветвью. - Богиня победы. 

3. Миф рассказывает, что охотник Актеон, который увидел богиню Диану нагой во время 
купания, был в наказание превращен богиней в оленя и растерзан собственными собаками. 

4. ...голосуя... за свое предложение - Члены римского сената голосовали не поднятием руки, а 
вставая со своих мест и присоединяясь к той или иной группе сенаторов; таким образом, все, 
поддерживающие одинаковое предложение, оказывались в одном месте. В оригинале 
говорится: "направляю свои ноги к своему мнению". 

5. Вулкан (Гефест) - бог кузнечного ремесла, здесь - образец влюбленного и снисходительного 
мужа. 

6. Либер - одно из имен Вакха (Диониса). Здесь иносказательно - вино. 

7. Авернское озеро в Италии, расположено в кратере вулкана и выделяет вредные испарения, 
от которых погибают пролетающие над ним птицы. Древние верили, что возле этого озера 
находится вход в подземное царство. 

8. Сивиллы - так в Древней Греции назывались странствующие пророчицы, о которых 
существовало множество легенд, как греческих, так и римских. 

9. ...помнят... о том великом небесном огне... - В качестве философской основы эмпиромантин 
(гаданию по огню) Луций излагает стоическое учение о небесном огне как начале всего 
сущего. 

10. Халдеи - древний народ семитского происхождения, обитавший в Нижнем Двуречье (между 
реками Евфратом и Тигром). Уже в древности словом "халдей" обозначали предсказателей и 
колдунов, независимо от племени, к которому они принадлежали. 

11....потерял оба кормила... - Корабль у древних управлялся с помощью двух кормовых весел - 
по одному с каждой стороны корпуса. 

12. У Луция было с собой несколько слуг, что говорит о его социальном положении. 

13. ...долили воды... - Древние всегда смешивали вино с водою (приблизительно одна часть 
вина на две части воды). Пить неразбавленное вино считалось признаком грубости и 
неумеренности. 

14. ...с отверстием, прорубленным пошире... - Вино хранилось в глиняных бутылках с узким 
горлышком. Устье такой бутылки запечатывалось гипсом, а открывали ее с помощью топора. 
15. ...наподобие Венеры, входящей в волны морские... - Согласно одному из мифов, Афродита 
(Венера) родилась из морской пены; отсюда ее имя Анадиомена, то есть "поднимающаяся из 
воды". 

16. Оригинал текста показывает, что Луций просил у нее не просто совета, а разрешения. 
Ауспиции - гадание по полету птиц - производилось особой жреческой коллегией - авгурами. 
17. Войска наместника - местные воинские формирования, несшие полицейскую службу. 

18. Туя - дерево, родственное кипарису. Древесина туи, с прожилками, образовывавшими 
красивый узор, издавала запах лимона и ценилась очень высоко. 

19. Разрезальщики - рабы, обязанностью которых было разрезать мясо, накладывать кушанья 
на блюда и разносить гостям. 

20. ...остатки и клочки трупов... - По всей видимости, существовало поверье, что маг, 
завладевший какой-нибудь частицей трупа, может заставить дух покойного служить себе. 

21. ...наподобие ораторов... - Ораторы древности, произнося речь, оживленно 


жестикулировали, причем важную роль в этой жестикуляции играли пальцы рук. 

22. Знаменитая провинция - Акайя. Телефрон из Милета сушей проехал на север до 
Геллеспонта и через Фракию, Македонию и Фессалию направлялся к югу, в Олимпию - 
западную часть Пелопоннеса. 

23. ...очи... самой Справедливости... - Древние представляли себе богиню Справедливости 
вечно бодрствующей и замечающей все, что происходит в мире. 

24. Линцей (Линкей) - герой многих греческих мифов, отличавшийся такой остротой зрения, 
что видел сквозь землю. Аргус - сказочный стоглазый богатырь. 

25. ...заносил ее слова на таблички. - Древние писали острой палочкой (стилем) на покрытых 
воском табличках. 

26. Убирайся к мышам - они тебе компания... - В латинском языке слова "ласка" и "мышь" 
одного корня. 

27. Дельфиец - бог Аполлон, чей оракул находился в Дельфах. 

28. Филодеспот - имя, типичное для раба и означающее: любящий господина (греч... 

29. ...зловещее предзнаменование... - Римляне и греки верили, что оброненное случайно слово 
может иметь силу предсказания для тех, кто его услышал. 

30. Аонийский юноша - Пентей (Пенфей), царь города Фив в Бестии, области Средней Греции 
(Аония - поэтическое название Беотии). 

31. Пиплейский певец - легендарный фракийский певец Орфей из города Пипла (или Пимпла) 
во Фракии, растерзанный женщинами за отказ принять участие в вакхической оргии. 

32. ...с гладко выбритой головой. - Египетские жрецы обычно брили голову. 

33. ...и даже колен касаясь... - Прикосновение к коленям было у древних знаком самой горячей 
мольбы. 

34. ...коптских... мемфисских... фаросских. - Все эти прилагательные употреблены здесь в 
значении "египетских". Тайны мемфисские - какие-то мистерии, связанные с культом 
египетских богов. Систр - атрибут богослужения в культе Исиды. 

35. Лета и Стикс - река в царстве мертвых и ручей с водопадом в Аркадии, вода которого 
считалась смертельной. 

36. ...возлияние богу Смеха... - видимо, Мому. Однако упоминаний о празднованиях в честь 
бога Смеха, наподобие описанных далее в ІП книге, у других античных авторов не встречается. 
37. Герион - сказочный герой с тремя туловищами и тремя головами. Геракл похитил стада 
Гериона и убил его в бою. 


Книга ПІ 


1. Фалеры - здесь: металлические бляхи, украшавшие конскую сбрую. 

2. ...животных, предназначенных для искупительных жертв. - Греки и римляне верили, что 
жертвенное животное должно принять на себя все несчастья, которые угрожают каждому 
кварталу или дому в отдельности. Для этого его и водили по всем закоулкам. 

3. Трибунал - возвышение, на котором сидели должностные лица во время исполнения ими 
своих обязанностей. 

4. Просцениум (проскения) - высокая площадка, на которой играли актеры. Орхестра - 
полукруглая ровная площадка между просцениумом и первым рядом амфитеатра. 

5. ...каком-то сосудец,... - Речь идет о клепсидре, водяных часах, которые были необходимы в 
суде, так как стороны имели право говорить ограниченное количество времени. 

6. ...около третьей стражи... - Ночь делилась на 4 стражи - соответственно времени 
пребывания на посту солдата при несении караула; третья стража означала приблизительно 
полночь. См. прим. 21 к кн. І. 

7. Оливковая ветвь - символ просьбы. 

8. Пытка колесом была специфически греческой: человека с раздвинутыми ногами и 
раскинутыми руками привязывали к колесу. 

9. Прозерпина - богиня и царица подземного царства. 

Орк - римский бог подземного царства, отождествляемый с Плутоном. 

10. ...в число его патронов. - Покоренные Римом города и провинции избирали себе патронов - 


покровителей из числа римской знати, что считалось весьма почетным для патрона. 

11. ...божеством - покровителем сегодняшнего дня... - то есть богом Смеха. 

12. Апулей охотно применяет в лексике судебный лексикон, в разных контекстах и с разными 
целями, напоминающий о его юридических познаниях. 

13. Маны - души усопших. 

14. ...унести волосы его... - Древние верили, что маги получают власть над теми, чьи волосы, 
ногти или какая-либо частица тела окажутся в их руках. 

15. "...отправлю тебя к властям!" - Занятия магией в Римской империи были строжайше 
запрещены законами. 

16. Узел - символ нерасторжимой связи, непременный атрибут при любовных наговорах. 

17. ...наподобие бесноватою Аякса... - Миф об Аяксе, сыне Теламона, великом греческом герое, 
сражавшемся под Троей, рассказывает, что, когда после смерти Ахилла вожди ахейцев отдали 
его оружие Одиссею, Аякс, обезумев от обиды и горя, в бешенстве перерезал стадо овец, 
воображая, что убивает своих обидчиков. 

18. Цербер - трехглавым пес, страж подземного царства. Геркулес, спустившись в 
преисподнюю, связал Цербера и вынес его наверх. 

19. Вера в волшебную мазь традиционно для многих сказок о ведьмах и отличается 
удивительной стойкостью во времени. 

20. ...будь я самим орлом... - Орел считался у древних священной птицей Юпитера (Зевса). 
21. ...о сокровенное божество Верности! - Древние полагали, что Верность, как и 
Справедливость, держится вдали от дел человеческих. 

22. Эпона - богиня, покровительница лошадей, ослов и мулов; ее изображения ставились в 
КОНЮШНЯХ. 

23. ...воспользовавшись почитаемым именем императора. - Как полноправный римский 
гражданин, Луций хочет подать жалобу на имя императора. 

24. ... возгласил:. только "а"...- Луций хотел крикнуть по-гречески: "О, Кайсар!" (Цезарь), 


Книга ІМ 


1. Луций ищет уединения, ибо его превращение могло быть признано противозаконным из-за 
запрета заниматься магией и могло быть расценено как злое предзнаменование. 

2. К римскому божеству счастливого исхода и доброй удачи - к Вопиѕ Еуепїиѕ. 

3. Лавровые розы - олеандр. Растение это действительно ядовито. 

4. ...лапифов полузверских и кентавров получеловеческих. - Намек на знаменитый миф о битве 
полулюдей-полулошадей, кентавров, с диким племенем лапифов. 

5. Ламах - по-гречески "непобедимый". О воинских доблестях говорят имена и других 
разбойников, встречающиеся в этом эпизоде (Алцим - отважный, Фразилеон - храбрый, как 
лев). 

6. Хризерос - буквально: жадный до золота. Еще одно из имен-кличек, дающих определенную 
характеристику носящему его. 

7. Лары - боги домашнего очага. 

8. Здесь имеются в виду, помимо гладиаторских боев, такие развлечения, как борьба человека 
с дикими животными и зрелище растерзания животными преступника. 

9. Для упомянутых зрелищ строились специальные приспособления (Сенека. Письма к Луцилию 
88, 22). 

10. Салии - коллегия жрецов бога Марса. Салиями (то есть плясунами) они назывались потому, 
что во время длившихся несколько дней празднеств в честь Марса проходили с плясками по 
всему Риму. Каждый день праздника завершался пиром, пышность и изобилие которого вошли 
в пословицу. 

11. Лемуры - по верованиям древних, все вообще души усопших; 

ларвы - души злых людей, которые не обрели покоя в подземном царстве и блуждают по 
земле, пугая живых. 

12. ...город единодушно выбрал в приемные сыновья... - Жениху девушки был преподнесен 
согражданами почетный титул сына города. 


13. ...записан он как мой муж. - Речь идет о брачном договоре, который родители девушки уже 
заключили с женихом, не дожидаясь свадьбы. 

14. ...словно у Аттиса или Протезилая. - По преданию, Аттис оскопил себя на собственном 
брачном пиру. Протезилай - легендарный царь города Филака в Фессалии, первый из греков 
погибший под Троей; отправляясь на войну, он покинул молодую жену, с которой успел 
провести лишь один день. 

15. ...прикрывали рот свой правою рукою... - В знак благочестивого восхищения и поклонения 
древние подносили правую руку к губам и целовали ее. 

16. Пафос - город на острове Кипр; Книд - приморский город в Малой Азии; Кифера - остров у 
южного побережья Пелопоннеса. В этих местах находились самые знаменитые храмы 
Афродиты. 

17. Священные подушки - подушки, на которых расставлялись изображения богов во время 
особого жертвоприношения, когда статуи богов помещали перед накрытым столом. 

18. Эти слова Венеры напоминают слова Изиды (Исиды) о себе (ХІ, 5), с которой ее 
отождествлял религиозный синкретизм ІІ в. 

19. ...пастырь пресловутый... - Парис, сын троянского царя Приама. Рождение его 
сопровождалось дурными знамениями, и отец приказал бросить новорожденного на горе Иде, 
но его подобрал и воспитал пастух. Парис был судьей в знаменитом споре Геры, Афины и 
Афродиты о том, кто из них прекраснее. 

20. Крылатый мальчик - сын Венеры Амур (греч. Эрот) изображался юношей или мальчиком с 
золотыми крылышками, с луком и стрелами, колчаном и иногда с факелом. 

21. Психея - от греческого слова рѕусће - душа. 

22. Нереевы дочери - нереиды, морские нимфы, дочери Нерея. 

Портун - римский бог портов и пристаней. 

Салация - богиня бурного моря. 

23. ...возница дельфинов Палемон...- Миф рассказывает, что царь Атамант, которого богиня 
Гера лишила рассудка, хотел убить свою жену Ино, но та вместе с сыном Меликертом 
бросилась в море. Оба почитались как морские божества-спасители (Меликерт - под именем 
Палемона). Возницей дельфинов он назван потому, что труп мальчика, по преданию, был 
вынесен на берег дельфином. Тритоны - второстепенные морские божества, изображавшиеся в 
виде полулюдей-полурыб. 

24. ...держала путь к Океану. - По представлениям древних. Океан - огромная река, 
окружающая весь мир. 

25. ...милетского бога...- то есть Аполлона, один из оракулов которого находился в селении 
Дидим близ Милета. 

26. Иониец - житель Ионии, той части побережья Малой Азии, где находились греческие 
колонии. 

27. Лидийский лад...- Древние греки и римляне различали в музыке несколько тонов, или 
ладов; о них сам Апулей пишет во "Флоридах" так: "Простота эолийского лада, богатство 
ионийского, грусть лидийского, благочестие фригийского, воинственность дорийского" 
(отрывок 4-Й). 


Книга М 


1. Ламии - см. прим. 26 ккн. І. 

2. Сирены - сказочные девы, завлекавшие своим пением на остров проплывающих мимо 
моряков, чтобы их погубить. Во времена Апулея их представляли сидящими на утесе, о который 
разбиваются корабли зачарованных мореплавателей. 

3. Если она не знает лица своего мужа, - значит вышла за какого-нибудь бога... - Мифы 
рассказывают, что, соединяясь со смертными женщинами, боги обыкновенно скрывали свое 
настоящее обличье. 

4. ...предсказания пифийского оракула. - Оракул, предсказавший судьбу Психеи, назван здесь 
пифийским потому, что самое знаменитое прорицалище находилось в храме Аполлона 
Пифийского в Дельфах, и сам Аполлон часто называется Пифийцем. 


5. Амброзия - пища богов; таково содержание этого понятия в древнейшую эпоху. Ко времени 
Апулея под словом "амброзия" стали понимать напиток, дарующий бессмертие, или 
благовонную жидкость, которой умащаются боги. 

6. Нимфы - многочисленные божества в облике юных дев, олицетворяющие силы и явления 
природы. Они могли быть морскими, речными; были нимфы долин, лугов, деревьев. 

7. Оры (Горы) - богини времен года, олицетворение порядка в природе. 

8. ...отчима своего... - Имеется в виду Марс, возлюбленный Венеры, которого та, забыв о своем 
законном супруге Вулкане, называет отчимом Амура. 


Книга МІ 


1. Видит пред собою пшеничные колосья... - Психея находится перед храмом Цереры 
(Деметры), богини - покровительницы земледелия. 

2. ...сокровенными тайнами корзин... - В корзинах находились священные предметы. Во время 
Элевсинских мистерий их показывали посвященным; этот торжественный обряд был важной 
частью празднества. 

3. ...бороздою почвы сицилийской. - По некоторым мифам, дочь Деметры Персефона была 
похищена богом подземного царства Аидом в Сицилии. 

4. ...землею цепкою... - Земля названа здесь цепкой, вероятно, потому, что упорно не 
выпускала из своих недр увезенную на "хищной колеснице" Персефону. 

5. Персефона (Прозерпина) - дочь Деметры и Зевса, похищенная Аидом - богом подземного 
царства, могла лишь часть года находиться на земле, а в остальное время, как жена Аида, в 
подземном царстве. 

6. Элевсин, Элевсинские мистерии - культ Деметры и Персефоны в аттическом городке 
Элевсине (поблизости от Афин). 

7. ...недовольство моей родственницы... - Афродита - дочь Деметры, сестра Зевса. 

8. Сестра и супруга Юпитера Великого... - богиня Юнона (Гера). 

9. Салос - остров у западного побережья Малой Азии; был, согласно некоторым мифам. Местом 
рождения Геры. На острове находился знаменитый храм богини. 

10. ...деву, на льве по небу движущуюся... - Верховную богиню Карфагена Танит римляне 
отождествляли с Юноной и почитали под именем Юноны Небесной или Небесной девы. 

11. ...стены аргосские... - Аргос в Пелопоннесе - центр культа Геры. 

12. Зигией (Соединительницей) Геру называли потому, что она была покровительницей браков. 
13. Луцина - так называли Юнону, приходящую на помощь роженицам. Восток и Запад 
противопоставляются здесь как страны греческого и латинского языка. 

14. ...но противодействовать воле... моей невестки. - Муж Венеры Вулкан (Гефест) - сын 
Юноны. 

15. ...законы, запрещающие покровительствовать чужим беглым рабам... - Принявший под свой 
кров беглого раба был обязан вернуть его хозяину вместе с собственным рабом такой же 
ценности и вдобавок уплатить хозяину двадцать золотых. 

16. ...звучноголосого бога Меркурия. - Эпитет бога-глашатая, вестника богов (в греч. миф. - 
Гермеса). 

17. Не выразили отказа темные брови Юпитера. - Юпитер (Зевс) выражает свою волю 
движением бровей. 

18. Аркадиец - Гермес; по преданию, он родился на горе Киллене в Аркадии (местность в 
центре Пелопоннесского полуострова). 

19. ...за муртийскими метами... - Между Авентином и Палатином, двумя из семи холмов, на 
которых расположен Рим, пролегала Муртийская долина, где находился Великий цирк, часто 
служивший ипподромом (отсюда "меты" - столбы, вокруг которых объезжали колесницы во 
время скачек). За этим цирком стоял храм Венеры; возле него всегда собирались продажные 
женщины. По некоторым сведениям, здесь был также храм Меркурия. 

20. Привычка - служанка с двусмысленным именем, которое в оригинале могло означать также 
любовную связь. Намек на любвеобилие Венеры. 

21. Орк - римский бог подземного царства, тождественен Плутону у греков. 


22. Забота и Уныние - божества, персонифицирующие чувства, которые сопутствуют любви. 
23. ...брак был неравен... - Психея, рабыня Венеры, вышла замуж за сына богини - Амура. 

24. Даже если бы Психея и не была рабыней, брак не считался бы действительным, так как был 
заключен без свидетелей и без согласия родителей. 

25. Это задание, как и последующие, - распространеннейшие мотивы и в сказках нового 
времени. 

26. ...сладчайшей музыки кормилица... - Из тростника делались свирели. 

27. ...не пятнай священных вод этих... - Воды реки священны потому, что в них обитает нимфа, 
богиня этой реки. 

28. Коцит (Кокит) - река в царстве мертвых. 

29. Фригийский виночерпий - Ганимед. 

30. Стикс - ручей в подземном царстве, воды которого смертельны. 

31. См. прим. З ккн. І. 

32. Дит - бог подземного царства. 

33. Харон - старик-перевозчик в царстве мертвых; он переправляет души усопших через реки 
подземного царства. Древние верили, что Харон взимает со своих пассажиров плату за 
перевоз, и клали в рот покойнику медную монету. 

34. Преогромный пес - Цербер (Кербер), трехголовый пес, охраняющий выход из подземного 
царства. 

35. Рассказ о четвертом поручении - мистическая аллегория о странствиях и страданиях души. 
36. Юлиев закон - закон, изданный по предложению императора Августа (Гая Юлия Цезаря 
Октавиана Августа) и направленный против прелюбодеев. 

37. ...заставлял меня светлый лик мой менять... - Боги, соединяясь со смертными женщинами, 
меняли свой облик. 

38. "Боги, внесенные в списки Музами..." - шутливое сравнение богов с сенаторами, а муз с 
цензорами; сенатские списки находились в ведении цензоров, которые должны были пополнять 
их новыми именами, а в случае надобности вычеркивать имена недостойных. 

39. ...союз не будет неравным... - Психея, получив бессмертие, станет "свободной". 

40. см. прим. 5 ккн. У. 

41. ...славный отрок сельский... - Ганимед. 

42. Либер - см. прим. 6 ккн. П. 

43. Сатир. - Сатиры - низшие лесные божества, составляющие свиту Диониса (Вакха). 

44. Паниски (буквально: маленькие Паны) - то же самое, что сатиры; молодые сельские божки. 
45. Выходя замуж, женщина из-под власти отца переходит под власть мужа. 

46. Наслаждение - такая богиня почиталась в Риме и имела свой храм. 

47. Луций хочет сказать, что острые камни пробьют его ослиную шкуру, как тонкую кожу 
пиявки. 

48. Дирцея (Дирка) - жена фиванского царя Лика; близнецы Зет и Амфион, чью мать жестоко 
притесняла Дирцея, привязали ее к рогам быка, и тот разнес Дирцею в клочья. 

49. Имеются в виду амулеты - средство от дурного глаза. 

50. Картины с изображением опасности и избавлением от нее жертвовались в храм того бога, 
которого человек считал своим спасителем. 

51. Фрикс - сын богини облаков Нефелы и смертного Атаманта, жена которого, ненавидя 
пасынка, уговорила мужа принести его в жертву богам. Но Нефела спасла сына, послав 
златорунного барана, который увез Фрикса за море, в Колхиду. 

52. Имеется в виду миф об Арионе - поэте и музыканте, чудесным образом спасшемся в море на 
дельфине от разбойников, и миф о Зевсе, который влюбился в финикийскую красавицу Европу 
и превратился в быка, чтобы перевезти ее на своей спине через море на остров Крит. 

53. ...о разделе дороги...- Речь идет о таком случае, когда соседи, между участками которых 
пролегает дорога, начинают судиться, чтобы установить, какая часть ее должна отойти к 
каждому из них. 


Книга УП 


1. Гем - имя, сопоставимое с греческим словом "Найта" - кровь. 

2. Ферон - имя, однокоренное с греческим словом "зверь". Как предыдущее, содержит в себе 
характеристику; фольклорная традиция охотно используемая в литературе, особенно сказочной 
и сатирической. 

3. Прокураторы - чиновники, ведавшие главным образом финансами. Императорские 
прокураторы, управлявшие провинциями и частями провинций, собирали налоги в пользу 
личной казны императора. 

4. Гнев божества... - то есть бога Марса, которого разбойники считают своим покровителем. 

5. Деньги и ценности разбойники обычно носили в поясе. 

6. Закинф - остров о Ионическом море у западного берега Пелопоннеса, ныне Занте. 

7. ...актийского побережья... - Акциум - мыс у входа в Амбракийскнй залив на западном берегу 
Средней Греции. 

8. ...божественного Цезаря... - Римские императоры еще при жизни обожествлялись. 

9. Вексилларии - ветераны, прослужившие более шестнадцати или двадцати лет и в ожидании 
отставки продолжавшие службу в особых войсковых соединениях. 

10. ...богатые лохмотья... - намек на золото, которое было спрятано в лохмотьях Гема. 

11. Талант - крупная греческая денежная единица. 

12. ...Марсу Сопутствующему... - Сопутствующими называли богов-хранителей, которые 
сопровождают людей и следят за их поступками. Разбойники считают своим сопутствующим 
богом Марса. 

13. Салийское пиршество - см. прим. 10 к кн. ІУ. 

14. Колбаса - особым образом приготовленное блюдо, которое можно было хранить как 
консервы. Перевод условный. 

15. Воспитанники - рабы, выросшие в доме. 

16. Бактрия - одна из северных сатрапий персидского царства (на территории современного 
Афганистана). Бактрийскими назывались двугорбые верблюды. 

17. Одна из обязанностей Юпитера (Зевса) - охрана священных прав гостя. 

18. ...историю о фракийском царе, который своих несчастных гостей бросал на растерзание... 
диким лошадям. - По преданию, такое "гостеприимство" оказывал путникам фракийский царь 
Диомед, по другой версии - Ликург. 

19. Беллерофонт - герой, с помощью крылатого коня Пегаса победивший Химеру - изрыгавшее 
огонь трехглавое чудовище. Осел иронически сравнивается с Пегасом, а наездник с 
Беллерофонтом. 

20. Мелеагр - герой многих греческих мифов. Когда ему было семь дней, в дом его отца пришли 
богини судьбы и сказали, что Мелеагр умрет, как только сгорит лежащее в очаге полено. Мать 
Мелеагра, Алфея, вынула полено из очага и спрятала его. Много лет спустя Мелеагр 
поссорился с братьями своей матери и убил их. Тогда Алфея сожгла спрятанное полено, и 
Мелеагр тотчас умер. 


Книга МПІ 


1. Богиня Истина - дочь Зевса, кормилица Аполлона. 

2. Либер - Вакх; см. прим. 6 к кн. П. 

3. ..как из самого имени его явствует... - Имя Тразилл одного корня с греческим 
прилагательным, имеющим значение "отважный, дерзкий, наглый". 

4. Киннамон - коричное дерево. 

5. ...преждевременным браком...- Минимальный срок траура вдовы был десять месяцев. 
6. ...в первую стражу ночи... - между шестью и десятью часами вечера. 

7. Мстительницы - фурии. 

8. Мы везли на себе... воробьев... - Прирученные воробьи были любимой забавой детей и 
женщин. 

9. См. прим. 19 к кн. МП. 

10. Гений-хранитель. - Римляне верили, что каждого человека от колыбели до могилы 
сопровождает особое божество, добрый дух-хранитель, который назывался гением. 


11. Глашатай - этим словом обозначали, между прочим, посредника, бравшего на себя ведение 
аукциона. 

12. Сирийская богиня. - Имя этой богини точно не установлено. Сирийской она называлась 
потому, что центром ее культа был Гиераполь в Сирии. Празднества в честь богини носили 
характер оргий, во время которых многие ранили себя мечами, бичевали и даже оскопляли. 
Скопцами были и жрецы богини. 

13. Сабадий - азиатский бог, отождествляемый с Дионисом, а также с Аттисом, любимцем и 
жрецом богини Кибелы. 

14. Беллона - каппадокийская богиня войны, фанатичный и кровавый культ которой был 
перенесен в Рим. 

15. Идейская матерь - Рея, супруга Кроноса, мать олимпийских богов. 

16. Адонис - божество восточного происхождения, символизирующее умирание и пробуждение 
природы. Миф рассказывает, что Адонис был возлюбленным богинь Афродиты (Венеры) и 
Персефоиы (Прозерпины). 

17. Альфа - трава, служившая для изготовления плетеных изделий. 

18. ...не дева подменена ланью, а мужчина - ослом... - иронический намек на миф об 
Ифигении, которую должны были принести в жертву богам (без этого боги не давали попутного 
ветра, и греки, во главе с Агамемноном, отцом Ифигении, не могли начать поход на Трою). Но 
в момент жертвоприношения богиня Артемида заменила девушку ланью. 


Книга ІХ 


1. Жертвенный пир - пир, устраивавшийся в честь какого-нибудь бога после 
жертвоприношения ему; при этом кушанья приготовлялись из мяса жертвенного животного. 
2. ...узнаем там забавную историю... - Далее следует новелла, которую почти без изменений 
заимствовал у Апулея Боккаччо "Декамерон" (день МП, новелла 2). 

3. Мать Богов - то же, что Идейская матерь. Рея, супруга Кроноса, мать олимпийских богов; она 
была отождествлена с Кибелой, азиатской богиней, чей культ был подобен культу сирийской 
богини. 

4. Туллианум - подземная часть государственной тюрьмы в Риме. Апулей пользуется этим 
названием как синонимом тюрьмы вообще. 

5. У рабов, совершивших проступок, на лбу выжигалось клеймо. 

6. Работа на мельнице была одним из самых тяжких наказаний; рабы вращали жернова 
наравне со скотом. Мельники держали обычно и пекарню - отсюда упоминание о дыме и паре. 
7. Апулей говорит об Одиссее, которого воспел Гомер (Одиссея І, 1-4). 

8. ...утверждая, что чтит единого бога...- Из этих слов явствует, что жена мельника 
исповедовала какую-то монотеистическую религию, возможно, христианскую, или иудейскую. 
Апулей, ревностный поклонник Исиды, высмеивает здесь каких-то своих религиозных 
противников. 

9. Декурионы - члены местных сенатов; такие сенаты во времена императоров имелись уже 
почти во всех провинциальных городах. 

10. ...так начал... повесть о бедствиях чужой семьи. - Эта новелла также попала в "Декамерон" 
(день У, новелла 10). 

11. ...год... склонялся к зимнему инею Козерога. - Солнце вступает в созвездие Козерога в 
начале зимы. 

12. Шестьдесят стадий - 9,5 километра. 

13. Для несушки. 

14. Римляне были очень суеверны; любое необычное явление могли принять за дурное 
предзнаменование. 

15. ...жезлом из виноградной лозы... - Такой жезл был отличительным знаком центуриона и 
служил для расправы с провинившимися солдатами. 

16. ...он боялся... ответственности за бесчестие, причиненное Гению, которому приносил... 
присягу... - В Римской империи существовал официальный культ гения-хранителя императора. 
Этому божеству присягали на верность солдаты. Поэтому потеря меча была не просто военным 


преступлением, но святотатством и оскорблением императора. 

17. ...поговорка о взгляде и тени осла. - Речь идет не об одной, а о двух случайно смешанных 
греческих поговорках. Первая - (судиться) "из-за ослиного взгляда". Ее применяли к тем, кто 
возбуждал судебное дело из-за пустяков, или в тех случаях, когда ничтожные причины 
вызывали серьезные последствия. Вторая - (говорить, спорить) "о тени осла", то есть 
интересоваться пустяками, спорить из-за пустяков. 


Книга Х 


1. ...сменим-ка... комедийные башмаки на котурны. - Обувь комических актеров - сокк - была 
синонимом комического стиля, а котурны - трагического. 

2. Куриями назывались здания, в которых заседал римский сенат. Подобная терминология, как 
видно, была принята и в провинциальных сенатах. 

3. .. по закону Аттики и Марсова судилища... - то есть ареопага, древнейшего судебного 
учреждения в Афинах, получившего свое название от места, где заседал этот суд (холм Ареса, 
то есть римского Марса). Ведению ареопага подлежали, между прочим, дела об убийстве. 

4. ...быть зашитым в мешок. - Виновных в убийстве ближайших родственников секли розгами 
до крови, а затем зашивали в кожаный мешок вместе с собакой, петухом, обезьяной и змеей и 
топили в море. 

5. Каждый судья выражал свое мнение в одной из трех формул: 1) осуждаю; 2) оправдываю; 3) 
вопрос не ясен (таблички, на которых это писалось, собирались затем в урну). 

6. ...ни колеса, ни дыбы...- Дыба - бревно на четырех ножках, на котором пытаемому 
вытягивали конечности. 

7. Мандрагора - из корней и плодов этого растения добывался сок, который в смеси с тремя 
частями вина употреблялся как снотворное и обезболивающее средство. Легенды о волшебных 
свойствах корней мандрагоры, напоминающих своими очертаниями человеческую фигуру, были 
распространены в древности. 

8. Этеокл и Полиник - сыновья Эдипа, затеявшие братоубийственную войну из-за власти в 
Фивах. 

9. Финей - легендарный фракийский царь, ослепивший, по наущению жены, своих сыновей от 
первого брака. В наказание за это гарпии (крылатые чудовища с девичьими лицами) похищали 
его пищу и марали своими нечистотами все, что не могли унести. 

10. См. прим. 14 к кн. ІХ. 

11. ...как ослиная Пасифая. - Бог Посейдон, разгневавшись на критского царя Миноса, заставил 
его жену Пасифаю влюбиться в быка. Плодом этой страсти был человекобык - Минотавр. 

12. ...сцена открывается перед глазами зрителей. - Следует знаменитое описание пантомима - 
наиболее популярного вида театральных представлений эпохи Римской империи. Обыкновенно 
танцы и игра актеров сопровождались песнями хора, объяснявшего зрителю, что происходит на 
сцене. 

13. Идейская гора. - Ида - горный хребет в Малой Азии, у подножия которого лежало древнее 
Троянское царство. 

14. Кадуцей - атрибут бога-глашатая Меркурия в виде стержня, обвитого двумя змеями. 

15. Кастор и Поллукс (Полидевк) - близнецы, сыновья Леды. Отцом Кастора был смертный, а 
отцом Поллукса (Полндевка) - Зевс. 

16. См. прим. 27 ккн. ІУ. 

17. Прославленные ахейские вожди - вожди греков, сражавшихся под Троей. 

18. Паламед - один из героев троянского цикла мифов. Одиссей и Агамемнон, завидовавшие 
его хитрости и уму, подбросили в его палатку золото и подложное письмо от троянского царя 
Приама, а затем обвинили Паламеда в предательстве, и народ побил его камнями. 

19. Намек на миф об Аяксе, который перерезал от обиды и горя стадо, когда ахейцы после 
смерти Ахилла отдали его оружие не ему, а Одиссею (Улиссу). 

20. Старец божественной мудрости - Сократ, который был обвинен а нечестии и развращении 
молодежи и приговорен к смерти. 

21. Кенхрей - главная гавань Коринфа, в двух часах пути от города. 


22. Колесница солнца уже обогнула последний столб на ипподроме дня... - Во время скачек 
колесницы должны были огибать столбы (меты), стоявшие на противоположных концах 
ипподрома. 


Книга ХІ 


1. ...к царственному лику священной богини - то есть к Луне, которую в эпоху поздней 
античности отождествляли с Исидой. 

2. Число "семь" священно не только для пифагорейцев, но и для других религий и мистических 
учений. 

3. Обращение владычица небес к Исиде совпадает с христианским обращением к Богородице, 
что не случайно, так как Исида с младенцем Гором на руках была одним из прообразов 
Богоматери. 

4....вновь дочь обретя... - Прозерпина (Персефона), дочь богини земледелия Цереры 
(Деметры), похищенная богом подземного царства, была возвращена матери по приказу Зевса, 
но половину каждого года она должна была проводить с супругом в преисподней. 

5. Пафос - город на Кипре. Здесь находился храм Афродиты. 

6. Прозерпина (Персефона) отождествлялась с Гекатой, владычицей призраков и злых духов; 
вместе с ними носится она ночью повсюду, и испуганные собаки всех извещают о ее 
приближении. 

7. ...триликим образом своим... - Геката изображалась трехглавой. Возможно, это намек на 
слияние в одном божестве трех богинь: небесной - Луны, земной - Артемиды и подземной - 
Персефоны. 

8. ...о, Прозерпина, ...неверный свет свой... проливающая... - Эта часть молитвы обращена к 
Луне (Селене). 

9. ...влажными лучами питающая... посевы... - Луна считалась причиной и источником ночной 
росы. 

10. ...как бы ты ни именовалась... - Божество имело много имен, и такая оговорка при 
торжественной молитве была необходима. 

11. Змеи, хлебные колосья - атрибуты Цереры. 

12. Черный плащ мог быть эмблемой Луны, часть которой всегда покрыта тенью, подземной 
богини Прозерпины или оплакивающей Прозерпину Цереры. 

13. Римская тога собиралась в складки у левого плеча. 

14. Медный погремок - систр (см. прим. 34 к кн. 11). 

15. ...чаша в виде лодочки... - Корабль был священным символом Исиды - богини моря и 
покровительницы мореплавателей. Возможно также, что он символизировал разливы Нила. 
16. ...победных пальмовых листьев. - Пальма - эмблема победы. 

17. ...фригийцы, первенцы человечества... - намек на знаменитый рассказ о египетском 
фараоне Псамметихе, который, желая установить, какое из человеческих племен самое 
древнее, приказал, чтобы двое новорожденных мальчиков были изолированы от людей и 
выкормлены козами. Первым словом, сказанным этими детьми, было "бекос" - "хлеб" по- 
фригийски. Это убедило фараона, что самый древний народ на земле - фригийцы. 

18. Пессинунт - древний город Малой Азии: здесь чтили азиатскую богиню Кибелу, которая 
была отождествлена с Реей, великой матерью богов. 

19. ...исконные обитатели Аттики... - Считалось, что афиняне - исконное население Аттики, в то 
время как большинство племен, населяющих Грецию, - переселенцы из других мест. 

20. ...Минервой кекропической.... - Минерва (Афина), покровительница Афин, называется по 
имени Кекропа, легендарного основателя и первого царя Афин. 

21. ...критские стрелки... - Критяне славились меткостью стрельбы из лука. 

22. Диктинна - Артемида, которой критское предание приписывало изобретение рыбацких 
сетей (сети - по-гречески "диктюон"). 

23. Трехъязычные сицилийцы - говорящие на местном сицилийском наречии, по-гречески и по- 
латыни. 

24. Стигийской Прозерпиной... - Каждое божество имело много имен, и каждый народ свою 


главную богиню видел то в одном, то в другом обряде. 

25. Беллона - см. прим. 14 к кн. МІП. 

26. Геката отождествлялась с Прозерпиной-Персефоной. 

27. Рамнузия (Немезида) - богиня справедливого возмездия, главный храм которой находился в 
аттическом селении Рамнунт. 

28. ...Эфиопы, которых озаряют первые лучи восходящего солнца... - По представлению 
древних, Эфиопия была сказочной страной и простиралась к востоку и западу от Нила. 

29. Изида (Исида) - первоначально египетская богиня, олицетворяющая плодородие Нильской 
долины, позднее - также богиня Луны. С распространением ее культа за пределы Египта, ее 
постепенно отождествляют с самыми разнообразными божествами, и, наконец, в глазах своих 
многочисленных почитателей она становится верховной владычицей всего сущего. 

30. Корабль был священным символом Исиды. 

31. Роза была священным цветком богини Исиды. 

32. ..твое превращение не внушит никому подозрения... - Неожиданное превращение могло 
вызвать подозрение в преступных занятиях магией или могло быть расценено как злое 
предзнаменование. 

33. Ахеронт - река в царстве мертвых; в переносном смысле (как здесь) - подземное царство. 
34. Елисейские поля, или Острова блаженных, по представлениям, характерным для поздней 
античности, - место, где пребывают души людей, праведно проживших свою жизнь. 

35. Для многих культов характерно участие ряженых в священных процессиях. Возможно, 
первоначально маски имели символическое значение. 

36. Сандалии плелись из листьев пальмы, папируса, ивовой коры и даже соломы. 

37. Серапис - египетско-эллинистическое божество, отождествляемое с Осирисом, Зевсом, 
Плутонием, Асклепием. 

38. Лен употреблялся для облачения египетских жрецов. 

39. Пальмовая ветвь и Меркуриев кадуцей - эмблемы бога Анубиса, как видно из описания 
этого бога в следующей главе. Египетский Анубис, проводник душ умерших в подземное 
царство, был отождествлен с Гермесом-Меркурием (отсюда - кадуцей). Пальма у египтян - 
эмблема астрологии и магии (Анубис, как и Гермес,- покровитель магов). 

40. Веялка - символ плодородия и в то же время чистоты. 

41. Амфора с чистой водой посвящена олицетворяющему Нил и вообще воду Озирнсу 
(Осирису), супругу Исиды, разделяющему с нею власть над миром. 

42. Сразу же вслед за ним - корова...- В образе коровы почиталась древняя египетская богиня 
Хатхор, отождествленная с Исндой. 

43. Что именно было в ларце, неизвестно. 

44. ...искусно выгнутая урна... - Большинство ученых видит в этой урне символ соединения 
Исиды (в образе змеи) с Осирисом (полагают, что в урну была налита вода, может быть, даже 
нильская). 

45. Превосходный топ - специальный морской термин; так называлась верхняя часть мачты. 
46. Корма корабля часто оканчивалась украшением в форме гусиной головы. 

47. Пастофоры - египетские жрецы среднего ранга, во время религиозных процессий носившие 
изображения богов. 

48. ...держа в руках ветви священных деревьев... - ветви лавра, мирта, оливы, розмарина. 

49. См. выше прим. 41. 

50. ...приветствуя восходящее солнце... - Осириса отождествляли с богом Солнца. 

51. ...рабу Кандиду соответствовал возвращенный мне конь, который был белой масти. - 
"Кандидус" - по-латыни "белоснежный". 

52. Об этой ночи Апулей рассказывает дальше, в гл. 23. 

53. ...воздерживаться от недозволенной и нечистой пищи... - Посвященные в таинства Исиды 
не употребляли в пищу мясо некоторых животных, отдельные части туши ит. п. 

54. Очевидна связь культа Иснды с астрологией. Может быть, именно через движение светил, 
как думали древние, богиня управляет судьбой человека. 

55. Изображения животных - египетские иероглифы. 

56. ...узлами... переплетаясь и наподобие колеса загибаясь... - По-видимому, демотическое 


письмо - поздняя форма древнеегипетской скорописи. 

57. В оригинале игра слов: в латинском языке слова "есть" и "жить" - омонимы. 

58. Стола - длинное просторное платье; в Риме его носили обыкновенно женщины. Число 
двенадцать указывает, вероятно, на двенадцать знаков Зодиака (ведь Исида - Луна, а Осирис - 
Солнце). 

59. ....гиперборейские грифоны... - Древние помещали сказочную страну гипербореев на 
Севере, туда не долетает холодный ветер Борей. 

60. ...простираешь десницу... которой рока нерасторжимую пряжу распускаешь... - намек на 
знаменитый греческий миф о трех богинях судьбы, которые прядут нить жизни человека и 
решения которых непреложны. 

61. Августова гавань - Остия, в устье Тибра, порт Рима. 

62. ...накануне декабрьских ид... - 12 декабря. 

63. ...в святейший этот город - В Риме было огромное количество храмов самых разнообразных 
богов. 

64. ...чтили под названием Полевой... - по местоположению ее храма. Храм Исиды находился 
на Марсовом поле. 

65. Тирс (жезл, увитый плющом и листьями винограда и увенчанный сосновой шишкой) и плющ 
- эмблемы Диониса, отождествляемого с Осирисом. 

66. ...имя, не чуждое моим превращениям. - Осел по-латыни "азинус". 

67. Мадавра - небольшой город в Северной Африке, родина Апулея. Судя по тому, что герой 
романа превратился в уроженца Мадавры, Апулей говорит теперь о себе самом. Таким образом, 
в начале следующей главы речь идет, по-видимому, о путешествии писателя в Афины, где он 
изучал философию, а затем в Рим. 

68. ...голову выбрил вдобавок... - См. кн. ХТ, гл. 10. 

69. ...из самого числа посвящений... - Представление о священном значении числа "три" 
характерно для многих религий (в том числе, христианской) и мистических философских 
учений. 

70. ...во времена Суллы... - 70-е годы 1 века до н. э. 


С. Маркиш 


